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Safety information

¢ Congratulations on your new Samsung washing machine. This manual contains important information
on the installation, use, and care of your appliance. Read this manual thoroughly before using the
washing machine to ensure that you know how to safely and efficiently operate the features and
functions that your new washing machine offers.

e Tocheck the product’s model name, see the label enclosed with the product or attached to the product.

What you need to know about the safety instructions

Please read this manual thoroughly to ensure that you know how to safely and efficiently operate the
extensive features and functions of your new appliance. Please store the manual in a safe location close
to the appliance for future reference. Use this appliance only for its intended purpose as described in this
instruction manual.

Warnings and Important Safety Instructions in this manual do not cover all possible conditions and
situations that may occur. It is your responsibility to use common sense, caution and care when installing,
maintaining and operating your washing machine.

Because the following operating instructions cover various models, the characteristics of your washing
machine may differ slightly from those described in this manual and not all warning signs may be
applicable. If you have any questions or concerns, contact your nearest service centre or find help and
information online at www.samsung.com.

Important safety symbols

What the icons and signs in this user manual mean:

/N WARNING

Hazards or unsafe practices that may result in severe personal injury, death and/or property damage.

/\ CAUTION

Hazards or unsafe practices that may result in personal injury and/or property damage.

Read the instructions

After reading this manual, store it in a safe place for future reference.
Read all instructions before using the appliance.

NOTE
Indicates that a risk of personal injury or material damage exists.

These warning signs are here to prevent injury to yourself and others.
Please follow them explicitly.

As with any equipment that uses electricity and moving parts, potential hazards exist. To safely operate this
appliance, familiarize yourself with its operation and exercise care when using it.
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Important safety precautions

To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when using your
appliance, follow basic precautions, including the following:

1. This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety.

2. For use in Europe: This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

3. Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

4. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

5. CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the
thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an external
switching device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly
switched on and off by the utility.

6. The new hose-sets supplied with the appliance are to be used and that old hose-
sets should not be reused.

7. This appliance is intended to be used in household only and it is not intended to
be used such as:

— staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
— farm houses;

— by clients in hotels, motels and other residential type environments;
— bed and breakfast type environments;

— areas for communal use in blocks of flats or in launderettes.
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Safety information

8. For appliances with ventilation openings in the base, that a carpet must not
obstruct the openings;

9. For use in Europe: Children of less than 3 years should be kept away unless
continuously supervised.

NOTE

From the number 10 through the end of the list are only applicable for models with
a drying function.

10.The tumble dryer is not to be used if industrial chemicals have been used for
cleaning.

11.The lint trap has to be cleaned frequently, if applicable.

12. Lint must not to be allowed to accumulate around the tumble dryer. (not
applicable for appliances intended to be vented to the exterior of the building)

13. Adequate ventilation has to be provided to avoid the back flow of gases into the
room from appliances burning other fuels, including open fires.

14.Do not dry unwashed items in the tumble dryer.

15. Items that have been soiled with substances such as cooking oil, acetone,
alcohol, petrol, kerosene, spot removers, turpentine, waxes and wax removers
should be washed in hot water with an extra amount of detergent before being
dried in the tumble dryer.

16. Items such as foam rubber (latex foam), shower caps, waterproof textiles,
rubber backed articles and clothes or pillows fitted with foam rubber pads
should not be dried in the tumble dryer.

17. Fabric softeners, or similar products, should be used as specified by the fabric
softener instructions.

18.The final part of a tumble dryer cycle occurs without heat (cool down cycle) to
ensure that the items are left at a temperature that ensures that the items will
not be damaged.

19. Remove all objects from pockets such as lighters and matches.
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20.WARNING: Never stop a tumble dryer before the end of the drying cycle

unless all items are quickly removed and spread out so that the heat is
dissipated.

21. WARNING: The appliance must not be supplied through an external switching
device, such as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on
and off by a utility.

22.Exhaust air must not be discharged into a flue which is used for exhausting
fumes from appliances burning gas or other fuels.

23.The appliance must not be installed behind a lockable door, a sliding door or a
door with a hinge on the opposite side to that of the tumble dryer, in such a way
that a full opening of the tumble dryer door is restricted.

Critical installation warnings

/\ WARNING

The installation of this appliance must be performed by a qualified technician or service company.
e Failure to do so may result in electric shock, fire, an explosion, problems with the appliance, or injury.

The appliance is heavy, therefore take care when lifting it.

Plug the power cord firmly into a wall socket that meets local electrical specifications. Use the socket for

this appliance only, and do not use an extension cord.

e Sharing a wall socket with other appliances using a power strip or extending the power cord may result
in electric shock or fire.

e Ensure that the power voltage, frequency, and current are the same as those of the product
specifications. Failure to do so may result in electric shock or fire.

Remove all foreign substances such as dust or water from the power plug terminals and contact points
using a dry cloth on a regular basis.

e Unplug the power plug and clean it with a dry cloth.

e Failure to do so may result in electric shock or fire.

Plug the power plug into the wall socket so that the cord is running towards the floor.

e If you plug the power plug into the socket in the opposite direction, the electric wires within the cable
may be damaged and this may result in electric shock or fire.

Keep all packaging materials out of the reach of children as these may be dangerous.
e Ifachild places a bag over its head, it may suffocate.

When the appliance, power plug or power cord is damaged, contact your nearest service centre.

This appliance must be properly grounded.
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Safety information

Do not ground the appliance to a gas pipe, plastic water pipe, or telephone line.

e This may result in electric shock, fire, an explosion, or problems with the appliance.

¢ Never plug the power cord into a socket that is not grounded correctly and make sure thatitisin
accordance with local and national regulations.

Do not install this appliance near a heater or any inflammable material.

Do not install this appliance in a humid, oily or dusty location, or in a location exposed to direct sunlight or
water (rain drops).

Do not install this appliance in a location exposed to low temperatures.
e Frost may cause the tubes to burst.

Do not install this appliance in a location where gas may leak.
e This may result in electric shock or fire.

Do not use an electric transformer.
e This may result in electric shock or fire.

Do not use a damaged power plug, damaged power cord, or loose wall socket.
e This may result in electric shock or fire.

Do not pull or excessively bend the power cord.
Do not twist or tie the power cord.

Do not hook the power cord over a metal object, place a heavy object on the power cord, insert the power
cord between objects, or push the power cord into the space behind the appliance.

e This may result in electric shock or fire.

Do not pull the power cord when unplugging the power plug.
¢ Unplug the power plug by holding the plug.
e Failure to do so may result in electric shock or fire.

This appliance should be positioned so that the power plug, the water supply taps, and the drain pipes are
accessible.

Following the repair by a non-authorized service provider, self-repair or non-professional repair of the
product, Samsung is not liable for any damage to the product, any injury or any other product safety issue
caused by any attempt to repair the product which does not carefully follow these repair and maintenance
instructions. Any damage to the product caused by an attempt to repair the product by any person other
than a Samsung certified service provider will not be covered by the warranty.

Installation cautions

/\ CAUTION

This appliance should be positioned in such a way that the power plug is easily accessible.
¢ Failure to do so may result in electric shock or fire due to electric leakage.
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Install your appliance on a solid, level floor that can support its weight.
e Failure to do so may result in abnormal vibrations, movement, noise, or problems with the appliance.

Critical usage warnings

/\ WARNING

If the appliance is flooded, turn off the water & power supplies immediately and contact your nearest
service centre.

e Do not touch the power plug with wet hands.
e Failure to do so may result in electric shock.

If the appliance generates a strange noise, a burning smell, or smoke, unplug the power cord immediately
and contact your nearest service centre.
e Failure to do so may result in electric shock or fire.

In the event of a gas leak (such as propane gas, LP gas, etc.), ventilate immediately without touching the
power plug. Do not touch the appliance or power cord.

¢ Do notuse a ventilating fan.

e Aspark may result in an explosion or fire.

Remove the washing machine door lever before disposing the appliance.
e [ftrapped inside the appliance, children may suffocate to death.

Make sure to remove the packaging (sponge, styrofoam) attached to the bottom of the washing machine
before using it.

Do not wash items contaminated with gasoline, kerosene, benzene, paint thinner, alcohol or other
inflammable or explosive substances.
e This may result in electric shock, fire, or an explosion.

Do not open the washing machine door by force while it is operating (high-temperature washing/drying/

spinning).

e Water flowing out of the washing machine may result in burns or cause the floor to be slippery. This may
resultininjury.

¢ Opening the door by force may result in damage to the appliance or injury.

Do not touch the power plug with wet hands.

e This may result in electric shock.

Do not turn the appliance off by unplugging the power cord while an operation is in progress.
e Plugging the power cord into the wall socket again may cause a spark and result in electric shock or fire.

Do not let children climb in or onto the appliance.
e This may result in electric shock, burns or injury.

Do notinsert your hand or a metal object under the washing machine while it is operating.
e This may result ininjury.
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Safety information

Do not unplug the appliance by pulling the power cord. Always grip the plug firmly and pull it straight out of
the outlet.
¢ Damage to the power cord may cause a short-circuit, fire and/or electric shock.

Do not attempt to repair, disassemble, or modify the appliance yourself.

e Do notuse a fuse (such as copper, steel wire, etc.) other than a standard fuse.
e When the appliance needs to be repaired or reinstalled, contact your nearest service centre.
e Failure to do so may result in electric shock, fire, problems with the appliance, or injury.

If the water supply hose comes loose from the water tap and floods the appliance, unplug the power cord.
e Failure to do so may result in electric shock or fire.

Unplug the power cord when the appliance is not being used for long periods of time or during a thunder or
lightning storm.
e Failure to do so may result in electric shock or fire.

If any foreign substance enters into the appliance, unplug the power cord and contact your nearest
Samsung Customer Service.
e This may result in electric shock or fire.

Do not let children (or pets) play in or on your washing machine. The washing machine door does not open
easily from the inside and children may be seriously injured if trapped inside.

Usage cautions
/\ CAUTION

When the washing machine is contaminated by a foreign substance such as detergent, dirt, food waste, etc,,
unplug the power cord and clean the washing machine using a damp, soft cloth.
e Failure to do so may result in discolouration, deformation, damage, or rust.

The front glass may be broken by a strong impact. Take care when using the washing machine.
e |If the glass is broken, it may result in injury.

Open the water tap slowly after a long period of non-use, water supply failure, or when reconnecting the

water supply hose.

e Theair pressure in the water supply hose or the water pipe may damage a part of the appliance or result
in a water leak.

If a draining error occurs during an operation, check if there is a draining problem.
e [f the washing machine is used when it is flooded because of a draining problem, it may result in electric
shock or fire.

Insert the laundry into the washing machine completely so that the laundry does not get caught in the door.

e [flaundry gets caughtin the door, it may result in damage to the laundry or the washing machine, or
result in a water leak.

Turn the water supply off when the washing machine is not being used.
e Ensure that the screws on the water supply hose connector are properly tightened.
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Ensure that the rubber seal and front door glass are not contaminated by a foreign substance (e.g. waste,

thread, hair, etc.).

e [f aforeign substance is caughtin the door or the door is not completely closed, it may cause a water
leak.

Open the water tap and check if the water supply hose connector is firmly tightened and that there is no
water leak before using the appliance.
e |f the screws on the water supply hose connector are loose, it may result in a water leak.

The appliance you have purchased is designed for domestic use only.

Using the appliance for business purposes qualifies as an appliance misuse. In this case, the appliance will
not be covered by the standard warranty provided by Samsung and no responsibility can be attributed to
Samsung for malfunctions or damages resulting from such misuse.

Do not stand on the appliance or place objects (such as laundry, lighted candles, lighted cigarettes, dishes,
chemicals, metal objects, etc.) on the appliance.
e This may result in electric shock, fire, problems with the appliance, or injury.

Do not spray volatile material such as insecticide onto the surface of the appliance.
¢ Aswell as being harmful to humans, this may result in electric shock, fire or problems with the
appliance.

Do not place objects that generate electromagnetic fields near the washing machine.
e This may resultin injury due to a malfunction.

Water drained during a high-temperature wash or drying cycle is hot. Do not touch the water.
e This may resultin burns or injury.

Draining time may vary depending on the water temperature. If the water temperature is too high, the
draining process starts after the water cools down.

Do not wash, spin, or dry water-proof seats, mats, or clothing (*) unless your appliance has a special cycle
for washing these items.

(*): Woollen bedding, rain covers, fishing vests, ski pants, sleeping bags, diaper covers, sweat suits, and
bicycle, motor cycle and car covers, etc.

¢ Do not wash thick or hard mats even if the washing machine mark is on the care label. This may result in
injury or damage to the washing machine, walls, floor, or clothing due to abnormal vibrations.

¢ Do not wash throw rugs or doormats with rubber backing. The rubber backing may come off and stick to
inside the drum, and this may result in malfunction such as a drainage error.

Do not operate the washing machine when the detergent drawer is removed.
e This may result in electric shock or injury due to a water leak.

Do not touch the insides of the drum during or just after drying as it is hot.
e This may resultin burns.

The door glass becomes hot during washing and drying. Therefore, do not touch the door glass.
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Safety information

Also, do not allow children to play around the washing machine or touch the door glass.
e This may resultin burns.

Do notinsert your hand into the detergent drawer.
e This may result in injury as your hand may be caught by the detergent input device.

Remove the liquid detergent guide (applicable models only) when using powdered detergent.
¢ If not, water may leak through the front of the detergent drawer.

Do not place any objects (such as shoes, food waste, animals) other than laundry into the washing machine.

e This may result in damage to the washing machine, or injury and death in the case of pets due to the
abnormal vibrations.

Do not press the buttons using sharp objects such as pins, knifes, fingernails, etc.
e This may result in electric shock orinjury.

Do not wash laundry contaminated by oils, creams or lotions usually found in skincare shops or massage
clinics.

e This may cause the rubber seal to become deformed and result in a water leak.

Do not leave metal objects such as safety pins, hair pins or bleach in the drum for long periods of time.

e This may cause the drum to rust.

e |f rust starts appearing on the surface of the drum, apply a (neutral) cleansing agent to the surface and
use a sponge to clean it. Never use a metal brush.

Do not use dry cleaning detergent directly and do not wash, rinse, or spin laundry contaminated by dry
cleaning detergent.
e This may result in spontaneous combustion or ignition due to the heat from the oxidation of the oil.

Do not use water from water cooling/heating devices.
e This may result in problems with the washing machine.

Do not use natural hand-washing soap for the washing machine.

¢ [fithardens and accumulates inside the washing machine, it may result in problems with the appliance,
discolouration, rust, or bad odours.

Place socks and brassieres in a washing net and wash them with the other laundry.

Do not wash large laundry items such as bedding in the washing net.
e Failure to do so may result in injury due to abnormal vibrations.

Do not use hardened detergent.
e |fitaccumulates inside the washing machine, it may result in a water leak.

Make sure that the pockets of all the clothing items to be washed are empty.

e Hard, sharp objects such as coins, safety pins, nails, screws, or stones can cause extensive damage to the
appliance.

Do not wash clothing with large buckles, buttons or other heavy metal objects.
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Sort the laundry by colour on the basis of its colorfastness and select the recommended cycle, water
temperature and additional functions.

e This may result in discolouration or fabric damage.

Take care that children’s fingers are not caught in the door when you close it.
e Failure to do so may resultin injury.

To prevent odours and mould, leave the door open after a wash cycle to allow the drum to dry.

To prevent limescale build up, leave the detergent drawer open after a wash cycle and dry inside it.

Critical cleaning warnings

/N\ WARNING

Do not clean the appliance by spraying water directly onto it.
Do not use a strong acidic cleaning agent.

Do not use benzene, thinner or alcohol to clean the appliance.
¢ This may result in discolouration, deformation, damage, electric shock or fire.

Before cleaning or performing maintenance, unplug the appliance from the wall socket.
e Failure to do so may result in electric shock or fire.
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Safety information

Instructions about the WEEE

Correct Disposal of This Product (Waste Electrical & Electronic Equipment)
(Applicable in countries with separate collection systems)

This marking on the product, accessories or literature indicates that the product and
its electronic accessories (e.g. charger, headset, USB cable) should not be disposed
of with other household waste at the end of their working life. To prevent possible
harm to the environment or human health from uncontrolled waste disposal, please

_ separate these items from other types of waste and recycle them responsibly to

promote the sustainable reuse of material resources.

Household users should contact either the retailer where they purchased this product,
or their local government office, for details of where and how they can take these
items for environmentally safe recycling.

Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of
the purchase contract. This product and its electronic accessories should not be mixed
with other commercial wastes for disposal.

For information on Samsung’s environmental commitments and product regulatory obligations, e.g. REACH,
visit our sustainability page available via www.samsung.com

Product disposal in France

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER P
ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE ELEMENTS

Cet appareil
et ses accessoires

[——]
D’EMBALLAGE BAC
+ LIVRET DE
+ FEUILLE TRI

Séparez les éléments avant de trier

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ecodesign

For detailed instructions on installation and cleaning of the washing machine and ecodesign information
(according to (EU)2019/2023), visit the Samsung website (http://www.samsung.com), go to Support >
Support home, and then enter the model name.
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Installation

Follow these instructions carefully to ensure proper installation of the washing machine and to prevent

accidents when doing laundry.

What’s included

Make sure all the parts are included in the product package. If you have a problem with the washing
machine or the parts, contact a local Samsung customer centre or the retailer.

01 Release lever

04 Door

07 Emergency drain tube
10 Power plug

02 Detergent drawer
05 Drum
08 Filter cover

11 Drain hose

03 Control panel
06 Debris filter
09 Worktop

12 Levelling feet

English
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Installation
Spanner Bolt caps Hose guide
Cold water hose Hot water hose
NOTE

e Spanner: For removing the shipping bolts and levelling the washing machine.

¢ Bolt caps: For covering the holes after removing the shipping bolts. The provided number of bolt caps
depends on the model.

¢ Hose guide: For hanging the drain hose in the drainpipe or wash-basin.

¢ Cold/Hot water hose: For supplying water to the washing machine. (Hot water hoses is for applicable
models only.)
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Installation requirements

Electrical supply and grounding

e Use anindividual branch circuit specific to the
washing machine.

To ensure proper grounding, the washing machine
comes with a power cord featuring a three-prong
grounding plug for use in a properly installed and
grounded outlet.

Check with a qualified electrician or service person
if you are not sure about the grounding.

Do not modify the provided plug. If it does not fit
the outlet, call a qualified electrician to install a
proper outlet.

/\ WARNING

e Do NOT use an extension cord.

e Use only the power cord that comes with the
washing machine.

e Do NOT connect the ground wire to plastic
plumbing, gas lines, or hot water pipes.

e Improperly connected grounding conductors
may cause electric shock.

Water supply

A proper water pressure for this washing machine

is between 50 kPa and 800 kPa. Water pressure

less than 50 kPa may cause the water valve not to

close completely. Or, it may take longer to fill the

drum, causing the washing machine to turn off.

Water taps must be within 120 cm from the rear

of the washing machine so that the provided inlet

hoses reach the washing machine.

To reduce the risk of leaks:

e Make sure water taps are easily accessible.

e Turn off the taps when the washing machine is
notin use.

e Check for any leaks at the water inlet hose
fittings on a regular basis.

/N CAUTION
Before using the washing machine for the first

time, check all connections at the water valve and
taps for any leaks.

Drain

Samsung recommends a standpipe in height of 60-
90 cm. The drain hose must be connected through
the hose clip to the standpipe, and the standpipe
must fully cover the drain hose.

Untitled-1 17
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Installation
Flooring Alcove or closet installation
For best performance, the washing machine must Minimum clearance for stable operation:
be installed on a solid floor. Wood floors may need X
. e Sides 25 mm
to be reinforced to minimise vibration and/or
unbalanced loads. Carpeting and soft tile surfaces Top 25 mm
are not a good resistance to vibrations and may Rear 50 mm
cause the washing machine to move slightly during Front 550 mm
the spin cycle. . .
A If both the washing machine and a dryer are
CAUTION installed in the same location, the front of the
Do NOT install the washing machine on a platform alcove or closet must have at least a 550 mm
or a poorly supported structure. unobstructed air opening. Your washing machine
Water temperature alone does not require a specific air opening.

Do not install the washing machine in areas where
water may freeze as the washing machine always
retains some water in its water valves, pumps, and/
or hoses. Frozen water left in the connection parts
may cause damage to belts, the pump, and other
components of the washing machine.
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Step-by-step installation

4 h NOTE

While unpacking the washing machine, lift the
washing machine from the foam base. Make sure the
drum support was removed from the bottom of the
washing machine.

- /

STEP 1 Select a location

Location requirements:

e Solid, level surface without carpeting or flooring that may obstruct ventilation
¢ Away from direct sunlight

¢ Adequate room for ventilation and wiring

e The ambient temperature is always higher than the freezing point (0 °C)

e Away from a heat source

NOTE

e To prevent excessive vibration while operating the washing machine, consider stability before anything
else.

¢ Install your washing machine on a solid and level floor.

¢ Do notinstall your washing machine on soft floors or floor coverings.

e [fyouinstall your washing machine on a wood floor, install a water-resistance wooden panel (min 1.18 in.
/30 mm thick) to the floor. Also, we recommend installing your washing machine on the corner of the
wood floor.
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Installation

STEP 2 Remove the shipping bolts

Unpack the product package and remove all shipping bolts.

NOTE

Number of shipping bolts may differ depending on the model.

/\ WARNING

e Packaging materials can be dangerous to children. Dispose all packaging material (plastic bags,

polystyrene, etc.) out of children’s reach.

e Toavoid injury, cover the holes with bolt caps after removing the shipping bolts. Do not move the
washing machine without the shipping bolts in place. Assemble the shipping bolts before moving the
washing machine to another location. Keep the shipping bolts in a safe place for future use.

~

20 English

1. Locate the shipping bolts (marked with circle in the
figure) on the rear side of the washing machine.

2. Using the supplied spanner, loosen all the shipping
bolts by turning them anticlockwise.

NOTE

You must keep the shipping bolts for future use.

Untitled-1 20

@ 2025-02-14 0 11:37:44



3. Insert the bolt caps (A) to the holes (marked with
circle in the figure).
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Installation

STEP 3 Adjust the levelling feet

1. Gently slide the washing machine into position.

L»/ Excessive force may damage the levelling feet.

2. Level the washing machine by manually adjusting

N
D@T@T @w the levelling feet.

3. When levelling is complete, tighten the nuts using
the spanner.

4 ) /\ CAUTION

When installing the product make sure the levelling
feetis not pressing the power cord.
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/\ CAUTION

Make sure all the levelling feet are seating on the floor surface to avoid the washing machine from moving
or generating noise due to vibration. Then, check if the washing machine is rocking. If the washing machine
is not rocking, tighten the nuts.

STEP 4 Connect the water hose

The provided water hose may differ depending on the model. Please follow the instruction according to the
provided water hose.

Connecting to a threaded water tap

e — 1. Connect the water hose to the water tap, and then
turn it to the right to tighten.
/N cAuTION

Before connecting the water hose, make sure there is
a rubber washer in the hose connector. Do not use the
hose if the washer is damaged or missing.

2. Connect the other end of the water hose to the
inlet valve on the back of the washing machine,
and then turn it to the right to tighten.

3. Slowly open the water tap and check if there are
any leaks around the connection areas. If there are
water leaks, repeat step 1and 2.
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Installation

/N\ WARNING

If there is a water leak, stop operating the washing machine and disconnect it from the electrical supply.
Then, contact a local Samsung service centre in case of a leak from the water hose, or contact a plumbing
technician in case of a leak from the water tap. Otherwise, this may cause electric shock.

/\ CAUTION

Do not stretch the water hose by force. If the hose is too short, replace the hose with a longer, high-pressure

hose.

Connecting to a non-threaded water tap

Vs

1. Remove the adaptor (A) from the water hose (B).

2. Use a Phillips screwdriver to loosen four screws on
the adaptor.

3. Hold the adaptor and turn part (C) in the arrow
direction to loosen it by 5 mm (*).

4. Insert the adaptor onto the water tap, and then
tighten the screws while lifting the adaptor.

5. Turn part(C) in the arrow direction to tighten it.
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4 6. While pulling down part (D) on the water hose,
connect the water hose to the adaptor. Then,
release part (D). The hose fits into the adaptor with

@* a clicking sound.
ﬁ
e— D
N
7. To complete connecting the water hose, see 2 and
3 on the “Connecting to a threaded water tap”
section.
NOTE
e After connecting the water hose to the adaptor, pull the water hose down to check if it is connected

properly.
e Use a popular type of water taps. If the tap is square-shaped or too big, remove the spacer ring before
inserting the tap into the adaptor.

For models with an additional hot water inlet:

1. Connect the red end of the hot water hose to the
hot water inlet on the back of the machine.

2. Connect the other end of the hot water hose to the
hot water tap.
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Installation

Check valve (applicable models only)
N Before connecting the water hose to a water tap,
connect the supplied check valve to the water tap and

then connect the water hose.

Vs

-

—g

___ ¥ /

Aqua stop hose (applicable models only)

e N The aqua stop hose alerts users of a risk of water
leaks. It senses the water flow and turns red on the
centre indicator (A) in case of a leak.

\§ J
NOTE

The end of the aqua stop hose must be fitted to the water tap and not the machine.
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STEP 5 Position the drain hose

The drain hose can be positioned in three ways:

Over the edge of a wash basin

The drain hose must be placed between 60 cm and
90 cm (*) above from the floor. To keep the spout of
the drain hose bent, use the supplied plastic hose
guide (A). Secure the guide to the wall using a hook to
ensure stable drainage.

In a drain pipe

The drain pipe should be between 60 cm and 90 cm

high (*). It is advisable to use a 65 cm high vertical

pipe.

e Toensure the drain hose stays in position, use the
plastic hose guide provided (see the figure).

¢ To prevent the siphoning of water flow during
drainage, make sure to insert the drain hose 15 cm
in the drain pipe.

e To prevent the drain hose from moving around,
secure the hose guide to the wall.

Drain standpipe requirements:

e Minimum diameter of 5cm

e Minimum carry-away capacity of 60 litres per
minute
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Installation

In a sink drain pipe branch

The drain pipe branch must be above the sink siphon
so that the end of the hose is at least 60 cm (*) above
the ground.

/\ CAUTION

Remove the lid on the sink drain pipe branch before
connecting the drain pipe to it.

oo

STEP 6 Poweron

Plug the power cord into a wall socket that is correctly rated, grounded, and protected by a fuse or circuit
breaker. Then, turn the Cycle Selector and select a cycle to turn on the washing machine.

NOTE

If the door is locked during installation, plug the power cord, and turn on the power. The door will unlock.
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Before you start
NOTE

Before doing your laundry for the first time, you must run a complete wash cycle without any items in the
drum.

Test run

1. Slide open the detergent drawer and apply about 10 g of laundry detergent into the main-wash
compartment.

2. Turn the Cycle Selector and select ECO 40-60 &J.
- The washing machine turns on when you select a cycle.

3. Press Start/Pause Dl

Laundry guidelines

STEP 1 Sort

Sort the laundry according to these criteria:

e (Care Label: Sort the laundry into cottons, mixed fibres, synthetics, silks, wools, and rayon.

e (Colour: Separate whites from colours.

¢ Size: Mixing different sized items together in the drum improves the washing performance.

e Sensitivity: Wash delicate items separately using an Easy Iron option for pure, new woollen items,
curtains, and silk items. Check the labels on the items.

NOTE

Make sure to check the care label on the clothing, and sort them accordingly before starting the wash.

STEP 2 Empty pockets

Empty all the pockets of your laundry items

e Metal objects such as coins, pins, and buckles on clothing may damage other laundry items as well as
the drum.

Turn clothing with buttons and embroideries inside out

e |f pants or jacket zippers are open while washing, the drum may be damaged. Zippers should be closed
and fixed with a string.

¢ Clothing with long strings may become entangled with other clothes. Make sure to tie the strings before
starting the wash.

STEP 3 Usea laundry net

e Brassieres (water washable) must be placed in a laundry net. Metal parts of the brassieres may break
through and tear other laundry items.

¢ Small, light clothing such as socks, gloves, stockings, and handkerchiefs may become caught around the
door. Place them inside a fine laundry net.

¢ Do not wash the laundry net by itself without other laundry. This may cause abnormal vibrations that
could move the washing machine and result in injury.
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Before you start

STEP 4 Prewash (if necessary)

Select the Prewash option for the selected cycle if the laundry is heavily soiled. When selecting the Prewash
option, make sure to put powder-type detergent into the main wash compartment.

STEP 5 Determine the load capacity

Do not overload the washing machine. Overloading may cause the washing machine to not wash properly.
For the load capacity for the type of clothing, see page 39.

NOTE

When washing bedding or bedding covers, the wash time may be lengthened or the spin efficiency may be
reduced. For bedding or bedding covers, the recommended maximum spin cycle speed is 800 rpm, and the
load capacity is 2.0 kg or less.

/\ CAUTION

e Unbalanced laundry may reduce the spinning performance.
e Do notslam the door. Close the door gently. Otherwise, the door may not be closed properly.

4 /N CAUTION
Make sure the laundry is fully inserted in the drum
and not caughtin the door.

N

STEP 6 Apply a proper detergent type

The type of detergent depends on the type of fabric (cotton, synthetic, delicate items, wool), colour,
wash temperature, and degree of soiling. Always use “low suds” laundry detergent, which is designed for
automatic washing machines.

NOTE

e Follow the detergent manufacturer’s recommendations based on the weight of the laundry, the degree
of soiling, and the hardness of the water in your local area. If you are not sure about the water hardness,
contact a local water authority.

¢ Do not use detergent that tends to be hardened or solidified. This detergent may remain after the rinse
cycle, blocking the drain outlet.

/\ CAUTION

When washing wool using the WOOL/DELICATES & cycle, use only a neutral liquid detergent. If used with
the WOOL/DELICATES & cycle, powder detergent may remain on the laundry and discolour the laundry.
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Laundry capsules
To get the best results from using laundry capsules, please follow these instructions.

N 1. Putthe capsule in the bottom of the empty drum
towards the rear.

/

2. Putthe laundryin the drum on top of the capsule.

- /

/N CAUTION
For cycles using cold water or cycles that complete in less than one hour, it is recommended to use a liquid
detergent. Otherwise, the capsule may not dissolve completely.
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Before you start

Detergent recommendation

The recommendations apply to the temperature ranges given in the cycle chart.

® | Recommended A | Liquid detergent only
- | Not recommended A | Powder detergent only
Detergent
Cycle . Delicates and . Temp. (°C)
Universal woollens Specialist
ECO 40-60 ¢J { - - 40
COTTON @ { - - Cold-90
SYNTHETICS & { - - Cold-60
QUICK WASH 15' & { - - Cold
MIXED LOAD T { - - Cold-40
HYGIENE STEAM & ] - - 75
COLOURS &= ] - - Cold-40
WOOL/DELICATES & - A A 20
BEDDING & ] - - Cold-60
® NOTE

The values given for programmes other than the ECO 40-60 &J programme are indicative only.
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Detergent drawer guidelines

The washing machine provides a three-compartment dispenser: the left compartment for the main wash,
the centre for fabric softeners, and the right for the preliminary wash.

4 - , ) N 1. (I Prewash compartment: Apply prewash
H U N H@H detergent or starch.
H@ﬂ 2. I Main-wash compartment: Apply main-wash
oA detergent, water softener, soaking detergent,

bleach, and/or stain removers.

3. & Softener compartment: Apply additives such as
fabric softener. Do not exceed the max line (A).

@] v
N
\_ N\ J\ 7

\ )
NOTE
The actual appearance of the softener guide may
[@ % @D differ with the model.
N J
/\ CAUTION

¢ Do not open the detergent drawer while the washing machine is operating.

¢ Do not use the following types of detergent:
- Tablet or capsule types
- Ball or net types

e To prevent the compartment clogging, concentrated or highly-enriched agents (fabric softener or
detergent) must be diluted with water before being applied.

¢ When Delay End is selected, do not apply detergent directly into the drum. Otherwise, this may discolour
the laundry. Use the detergent drawer when Delay End is selected.
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Before you start

To apply washing agents to the detergent drawer

4 N 1. Slide open the detergent drawer.

2. Apply laundry detergent to the I main-wash
compartment as instructed or recommended by
the manufacturer.

IN Do not exceed the max line (A) when adding

detergent.

3. Apply fabric softener to the € softener
compartment. Do not exceed the max line (A).
Softener is dispensed into the wash during the
final rinse.

4. If you want to prewash, apply prewash detergent
to the (T prewash compartment as instructed or
recommended by the manufacturer.

5. Close the detergent drawer.
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/\ CAUTION

¢ Do notapply powder detergent to the liquid
detergent guide.

¢ Concentrated fabric softener must be diluted with
water before applied.

e Do not apply main-wash detergent to the
& softener compartment.
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Operations
Control panel
¢ 02 *(3 sec) h
T8 QUICKWASH1S' —— ()~ EC040-60 & =
61 MIXED LOAD —— COTTON © ‘U>-W>>-© 0 9 1200 1400 o
© HYGIENE STEAM — SYNTHETICS & ::-: :-: :—: 30 40 800 1000 ]
= COLOURS — - RINSE+SPIN & La -@ ‘ﬂ\-]_j 20 @ 400 =
B o e — — DRAIN/SPIN \/ <
© BEDDING ——— “— DRUMCLEAN [ [ 04 05 06 07 08 ]
. ] € 8 (©) S )
L R
N J
01 Cycle Selector Turn the dial to select a cycle.
Select this icon using the Cycle Selector to turn off the washing machine.
e Turn the Cycle Selector away from this icon and select a cycle to turn
02 Power () on the washing machine.
e Evenif you do not turn the Cycle Selector back to this position, the
washing machine automatically turns off when the cycle completes.
The display shows current cycle information and estimated time
remaining, or an information code when a problem occurs.
03 Display NOTE
The actual washing time may differ from the estimated time initially
displayed on the control panel upon cycle selection.
04 Start/Pause Dl Press to start or stop operation.
Delay End lets you set the end time of the current cycle. Based on your
settings, the start time of the cycle will be determined by the machine’s
. internal logic. For example, this setting is useful for programming your
05 Delay End G machine to finish a wash at the time you normally return home from
work.
e Press to choose a preset unit of hours.
06 Temp. § Press to change the water temperature for the current cycle.
Press to change the spinning speed for the current cycle.
¢ Rinse Hold (No indicator): The final rinse process is suspended so that
the laundry remains in the water. To unload the laundry, run a drain or
spin process.
07 Spin © - Touse the Rinse Hold option, press Spin© repeatedly until all the
Spin option indicators turn off.
¢ No Spin®): The drum does not spin after the final drain process.
- Touse the No Spin option, press Spin O repeatedly until the option
indicator (&) turns on.
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Press repeatedly to cycle through the available options in the following
order: Extra Rinse & > Prewash \!/ > Soak 7 > Prewash \.'/ + Extra Rinse
&7 > Soak \7 + Extra Rinse &3 > Off

NOTE

08 Options €3 Available options depend on the selected cycle.

e Soak : This function helps remove a wide variety of stubborn stains.

e Prewash\/: Use this function to add a preliminary washing cycle
before the main wash cycle.

e ExtraRinse &7: Use this function to add an additional rinse cycle.

Icon description

Option Description

e Thisiconindicates the door is locked and cannot be opened.

e The door locks automatically during a cycle and this indicator turns
on.

e You can open the door when this icon disappears.

LA Door Lock

- e Thisicon indicates that Child Lock is on.
= Child Lock e For more information on Child Lock, see page 41.

e Thisicon indicates that the alarm sound is off.

ff
Sound O e For more information on Sound Off, see page 41.
e Thisicon indicates that you should clean the drum using the DRUM
_ | DRUMCLEAN CLEANES cycle. .
EL reminder e After every 40 cycles, this icon appears for an hour and then turns

off automatically. The icon will appear for 5 more cycles, turn off, and
then will not appear for another 40 cycles.
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Operations
Simple steps to start
4 2\
1 7 *(3 sec)
{33 QUICKWASH15' EC040-60 O
(U R =)
9 MIXED LOAD — COTTON @ s '-'-'@ 60 90 1200 1400 -
© HYGIENE STEAM — SYNTHETICS & - 30 40 800 1000 Y
O_t)_0_t
W20 @ 400 =
& COLOURS — - RINSE+SPIN \& [ = = N 5
B DeieaTes — — DRAIN/SPIN &/ S .
© BEDDING ——— — DRUMCLEAN [ [
] G T T B
5 4 p R — 3
N J
1. Turn the Cycle Selector and select a cycle.

- The washing machine turns on when you select a cycle.

Change the cycle settings (Temp. §, and Spin\O) as necessary.

To add an option, press the Options 3.

Set Delay End (G if you want to finish the wash cycle at the desired time.
Press Start/Pause D).

vk N

To change the cycle during operation
@ 1. Press Start/Pause D to stop operation.
2. Select a different cycle.
3. Press Start/Pause |l again to start the new cycle.
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Cycle overview

Standard cycles

Cycle

Description

9kg
model

8kg
model

7kg
model

ECO 40-60 J

For cleaning normally soiled cotton items which
are declared to be washable at 40 °C or 60 °C,
together in the same cycle. This cycle is used to
assess the compliance with the EU Ecodesign
legislation.

This cycle is set as a default.

COTTON @

For cottons, bed linens, table linens, underwear,
towels, or shirts. The washing time and the rinse
count are automatically adjusted according to
the load.

SYNTHETICS &

For fabrics that are made of polyester(diolen,
trevira), polyamide (perlon, nylon), or the like.

45

35

RINSE+SPIN \&

Featuring an additional rinse process after
applying fabric softener to the laundry.

DRAIN/SPIN \Y¥

For draining the water inside the drum and
running an additional spin process to effectively
remove moisture from laundry.

DRUM CLEAN [

Cleans the drum by removing dirt and bacteria
fromit.

Make sure the drum is empty.

Do not use any cleaning agents for cleaning the
drum.

QUICK WASH 15' {5

For lightly soiled items in less than 2.0 kg that
you want to wash quickly.

MIXED LOAD i

For mixed load consisting of cotton and
synthetic.

45

35

HYGIENE STEAM @&

Cotton and linen fabric which have been in
direct contact with the skin, e.g. underwear.
Steam cycles feature allergy care and bacteria
elimination (sterilize).

COLOURS &=

Featuring additional rinses and reduced
spinning to ensure that the laundry is washed
gently and rinsed thoroughly.

45
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Operations
_— 9kg 8kg 7kg
Cycle Description model | model | model
Specific for machine-washable wool and
delicates fabrics such as sheer fabrics, bras,
WOOL/DELICATES lingerie (silk), and other handwash-only fabrics. 5 5 5
& The WOOL/DELICATES & cycle features gentle
cradling and soaking to protect fibres from
shrinkage/distortion.
For bed spreads, bed sheets, bedding covers,
BEDDING & etc. 2 2 2
For best results, wash only 1type of bedding.
NOTE

¢ Loading the household washing machine or the household washer-dryer up to the capacity indicated by

the manufacturer for the respective programmes will contribute to energy and water savings.

¢ The noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed: the higher the spinning
speed in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining moisture content.

e The most efficient cycle in terms of energy consumption are generally those that perform at lower
temperatures and longer duration.
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Settings

Child Lock &
To prevent accidents by children, Child Lock locks all buttons.

e To activate or deactivate the Child Lock function, press and hold Temp. § and Spin© simultaneously for
3 seconds. When the Child Lock function is activated, the (3 indicator lights up.

Sound Off &{
You can turn on or off the sound from the washer.

e Toturn on or off the sound, press and hold Spin® and Options €3 simultaneously for 3 seconds. When
the sound is off, the & indicator lights up.

Delay End &
You can set the washing machine to finish your wash automatically at a later time, choosing a delay of
between 3 to 24 hours (in 1 hour increments). The hour displayed indicates the time the wash will finish.
1. Selecta cycle. Then change the cycle settings if necessary.
2. Press Delay End (5 repeatedly until a desired end time is set.
3. Press Start/Pause Dl
The corresponding indicator turns on with the clock running.
4. To cancel the Delay End (5, turn the washing machine off and then turn it on.

Real-life case

You want to finish a two-hour cycle 3 hours later from now. For this, you add the Delay End option to the
current cycle with the 3-hour setting, and press Start/Pause D>llat 2:00 p.m. Then, what happens? The
washing machine starts operating at 3:00 p.m., and ends at 5:00 p.m. Provided below is the time line for
this example.

O >

2:00 pm 3:00 pm 5:00 pm

Set Delay End to 3 hours Start End
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Maintenance

Keep the washing machine clean to prevent deteriorated performance and to preserve its life cycle.

DRUM CLEAN E3

Perform this cycle regularly to clean the drum by removing bacteria fromit. This cycle heats the water
between 60 °C and 70 °C, and it also removes accumulated dirt from the rubber door gasket.
1. Turn the Cycle Selector and select DRUM CLEAN [.
- The washing machine turns on when you select a cycle.
2. Press Start/PauseD|.

NOTE

e The water temperature for DRUM CLEAN EZ is set to 70 °C, which cannot be changed.

e |tis recommended to run the DRUM CLEAN [ cycle once every 40 washes.

e To prevent limescale, add the proper amount of detergent according to your local water hardness or add
a water softener additive together with the detergent.

DRUM CLEAN [ reminder

Depending on the model, the DRUM CLEAN [ reminder is either an icon or an LED.

For icons, the icon lights up on the control panel.

For LEDs, the LED lights up next to DRUM CLEAN EJ, or on the option area of the control panel.

e The DRUM CLEAN [ reminder blinks on the control panel once every 40 washes. It is advisable to
perform DRUM CLEAN 3 regularly.

e When you first see this reminder blinking, you can ignore the reminder for 6 consecutive washes. From
the 7" wash, the reminder no longer appears. However, it appears again on the second 40% wash.

e Even if the DRUM CLEAN [ reminder does not disappear, the machine operates normally.

e |tisrecommended to run the cycle regularly for hygienic purposes.
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Emergency drain

In case of a power failure, drain the water inside the drum before taking out the laundry.

>

7 \

1. Power off and unplug the washing machine from
the electrical outlet.

2. Open the filter cover (A) with tools such as coins
according to the direction of the graphic.

3. Putan empty, spacious container around the
cover, and stretch the emergency drain tube to the
container while holding the tube cap (B).

4. Open the tube cap and let water in the emergency
drain tube (C) flow into the container.

5. When done, close the tube cap, and reinsert the
tube. Then, close the filter cover.

NOTE

Use a spacious container because the water in the
drum may be more than expected.
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Maintenance

Cleaning

Surface of the washing machine

Use a soft cloth with a nonabrasive household detergent. Do not spray water onto the washing machine.

Mesh filter

Clean the mesh filter of the water hose once or twice a year.

~

- /

NOTE

. Turn off the washing machine, and unplug the

power cord.

. Close the water tap.
. Loosen and disconnect the water hose from the

back of the washing machine. Cover the hose with
a cloth to prevent water from gushing out.

. Use pliers to pull out the mesh filter from the inlet

valve.

. Submerge the mesh filter deeply in water so that

the threaded connector is also submerged.

6. Dry the mesh filter completely in the shade.
. Reinsert the mesh filter into the inlet valve, and

reconnect the water hose to the inlet valve.

. Open the water tap.

If the mesh filter is clogged, an information code of “4C” appears on the screen.

44  English

Untitled-1 44

2025-02-14 M 11:37:53



Debris filter

Itis advisable to clean the debris filter every 2 months to prevent its clogging. A clogged debris filter may
reduce the bubble effect.

1. Turn off the washing machine, and unplug the
power cord.

2. Drain the remaining water inside the drum. See the
“Emergency drain” section.

3. Open the filter cover (A) with tools such as coins
according to the direction of the graphic.

4. Turn the debris filter knob to the left, and drain off
the remaining water.

5. Clean the debris filter using soft brushes. Make
sure the drain pump propeller inside the filter is
unclogged.

6. Reinsert the debris filter, and turn the filter knob
to the right. Then, close the filter cover.

NOTE
If the debris filter is clogged, an information code of “5C” appears on the screen.
/N CAUTION

e Make sure the filter knob is closed properly after cleaning the filter. Otherwise, this may cause a leak.
e Make sure thefilter is inserted properly after cleaning it. Otherwise, this may cause an operational
failure or a leak.
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Maintenance

Detergent drawer

NOTE

. While holding down the release lever (A) on the

inner of the drawer, slide open the drawer.

. Remove the release lever and the liquid detergent

guide from the drawer.

. Clean the drawer components in flowing water

using a soft brush.

. Clean the drawer recess using a bottle brush to

remove detergent residues and limescale on the
drawer recess.

. Reinsert the release lever and the liquid detergent

guide to the drawer.

. Slide the drawer inward to close it.

To remove remaining detergent, perform the RINSE+SPIN & cycle with the drum being empty.
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Recovery from freezing

The washing machine may freeze when it drops below 0 °C.

1. Turn off the washing machine, and unplug the power cord.

Pour warm water over the water tap to loosen the water hose.
Disconnect the water hose, and soak it in warm water.

Pour warm water into the drum and leave it for about 10 minutes.

DTN

. Reconnect the water hose to the water tap.

NOTE

If the washing machine still doesn’t operate normally, repeat the above steps until it operates normally.

Care against an extended time of disuse

Avoid leaving the washing machine unused for an extended time. If this is the case, drain the washing
machine and unplug the power cord.

1. Turnthe Cycle Selector and select RINSE+SPIN \&/.

- The washing machine turns on when you select a cycle.

Empty the drum, and press Start/Pause D|l.

When the cycle is complete, close the water tap and disconnect the water hose.
Turn off the washing machine, and unplug the power cord.

Open the door to let air circulate through the drum.

vk UWN
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Troubleshooting

Checkpoints

If you encounter a problem with the washing machine, first check the table below and try the suggestions.

Problem Action
Make sure the washing machine is plugged in.
Make sure the door is properly closed.
Make sure the water taps are open.
Make sure to press Start/Pause Dl to start the washing machine.
Does not start.

Make sure Child Lock (2} is not activated.

Before the washing machine starts to fill, it will make a series of clicking
noises to check the door lock and does a quick drain.

Check the fuse or reset the circuit breaker.

Water supply is
insufficient, or no water
is supplied.

Fully open the water tap.

Make sure the door is properly closed.

Make sure the water supply hose is not frozen.

Make sure the water supply hose is not kinked or clogged.
Make sure there is sufficient water pressure.

After a cycle, detergent
remains in the
detergent drawer.

Make sure the washing machine is running with sufficient water pressure.
Make sure the detergent is added to the centre of the detergent drawer.
Make sure the rinse cap is inserted properly.

If using granular detergent, make sure the detergent selector is in the
upper position.

Remove the rinse cap and clean the detergent drawer.

Excessive vibrations or

Make sure the washing machine is installed on a level, solid floor that is not
slippery. If the floor is not level, use the levelling feet to adjust the height
of the washing machine.

Make sure the shipping bolts are removed.

Make sure the washing machine is not contacting any other object.

Make sure the laundry load is balanced.

makes noise. . ) .
The motor can cause noise during normal operation.
Overalls or metal-decorated clothes can cause noise while being washed.
This is normal.
Metal objects such as coins can cause noise. After washing, remove these
objects from the drum or filter case.
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Problem Action

e Make sure the drain hose is straightened all the way to the drain system. If
you encounter a drain restriction, call for service.

e Make sure the debris filter is not clogged.

e Close the door and press Start/Pause D|l. For your safety, the washing

Does not drain and/ or machine will not tumble or spin unless the door is closed.

spin. e Make sure the drain hose is not frozen or clogged.

e Make sure the drain hose is connected to a drain system that is not clogged.

¢ [f the washing machine is not supplied with sufficient power, the washing
machine temporarily will not drain or spin. As soon as the washing machine
regains sufficient power, it will operate normally.

e Make sure laundry is spread out evenly.

- K.
SRLOICECS oY e Make sure the washing machine is on a flat, stable surface.

» Press Start/Pause Dl to stop the washing machine.

e |t may take a few moments for the door lock mechanism to disengage.

e Make sure all the water in the drumis drained.

The door does not open. | ¢ The door may not open if water remains in the drum. Drain the drum and
open the door manually.

e Make sure the door lock light is off. The door lock light turns off after the
washing machine has drained.

e Make sure you use the recommended types of detergent as appropriate.

¢ Use high efficiency (HE) detergent to prevent oversudsing.

Excessive suds. ¢ Reduce the detergent amount for soft water, small loads, or lightly soiled
loads.

e Non-HE detergent is not recommended.

Cannot apply additional | ¢ Make sure the remaining amount of detergent and fabric softener is not
detergent. over the limit.

e Plug the power cord into a live electrical outlet.

e Check the fuse or reset the circuit breaker.

» Close the door and press the Start/Pause D>|| button to start the washing
machine. For your safety, the washing machine will not tumble or spin
unless the door is closed.

¢ Before the washing machine starts to fill, it will make a series of clicking
noises to check the door lock and does a quick drain.

e There may be a pause or soak period in the cycle. Wait briefly and the
washing machine may start.

e Make sure the mesh filter of the water supply hose at the water taps are
not clogged. Periodically clean the mesh filter.

¢ [f the washing machine is not supplied with sufficient power, the washing
machine temporarily will not drain or spin. As soon as the washing machine
regains sufficient power, it will operate normally.

Stops.
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Troubleshooting

Problem

Action

Fills with the wrong
water temperature.

Fully open both taps.

Make sure the temperature selection is correct.

Make sure the hoses are connected to the correct taps. Flush water lines.
Make sure the water heater is set to supply a minimum 120 °F (49 °C) hot
water at the tap. Also, check the water heater capacity and recovery rate.
Disconnect the hoses and clean the mesh filter. The mesh filter may be
clogged.

While the washing machine fills, the water temperature may change

as the automatic temperature control feature checks incoming water
temperature. This is normal.

While the washing machine fills, you may notice just hot and/or just cold
water going through the dispenser when cold or warm temperatures are
selected. This is a normal function of the automatic temperature control
feature as the washing machine determines the water temperature.

Load is wet at the end of

Use the High or Extra High spin speed.
Use high efficiency (HE) detergent to reduce oversudsing.
Load is too small. Small loads (one or two items) may become unbalanced

acycle. and not spin completely.
Make sure the drain hose is not kinked or clogged.
Make sure the door is properly closed.
Make sure all hose connections are tight.
Make sure the end of the drain hose is correctly inserted and secured to the
drain system.
Leaks water. Avoid overloading.
Use high efficiency (HE) detergent to prevent oversudsing.
Check if there is something stuck between the door and the diaphragm.
- If there is something stuck between the door and the diaphragm, it may
cause a leak or damage to the diaphragm.
Excessive suds collect in recesses and can cause foul odours.
Has odours. Run cleansing cycles to sanitize periodically.

Clean the door seal (diaphragm).
Dry the washing machine interior after a cycle has finished.

No bubbles are seen
(Bubble models only).

Overloading may screen bubbles.
Severely contaminated laundry may not generate bubbles.

Increased time of
washing.

The actual washing time may differ from the estimated time initially
displayed on the control panel upon cycle selection.
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Problem

Action

Stains on the clothes.

Do not pour fabric softener directly onto your clothes. Applying it directly
to clothing can leave stains (for example, oily spots or ingrained dirt) that

might be difficult to remove.

If a problem persists, contact a service center. The number of the service center is on the label attached

to the product.

Samsung is not liable for any damage to the product, any injury, or any other product safety issue caused
by a repair which does not follow the instructions in these Repair Guides. Any damage to the product
caused by an attempted repair (by anyone other than a Samsung certified service provider) will also not
be covered by the warranty.
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Troubleshooting

Information codes

If the washing machine fails to operate, you may see an information code on the screen. Check the table
below and try the suggestions.

Code Action
Water is not supplied.

e Make sure the water taps are open.

e Make sure the water hoses are not clogged.

4Cc e Make sure the water taps are not frozen.

e Make sure the washing machine is running with sufficient water pressure.

e Make sure that the cold water tap and the hot water tap are properly connected.
e C(Clean the mesh filter as it may be clogged.

Water is not draining.

e Make sure the drain hose is not frozen or clogged.

e Make sure the drain hose is positioned correctly, depending on the connection
5C type.

e C(Clean the debris filter as it may be clogged.

e Make sure the drain hose is straightened all the way to the drain system.

¢ If the information code remains, contact a customer service centre.

Operating the washing machine with the door open.
dc e Make sure the door is properly closed.
e Make sure laundry is not caught in the door.

Door cannot be locked.

e Make sure the door is properly closed.

e Turn off the washing machine, and then turn it on again.

¢ If the information code remains, contact a customer service centre.

dci

Water is overflowed.

e Restart after spinning.

e |f the information code remains on the display, contact a local Samsung service
centre.

Check the drain hose.

e Make sure the end of the drain hose is not placed on the floor.

e Make sure the drain hose is not clogged.

¢ |f the information code remains, contact a customer service centre.

ocC

LC

Check the motor for operation.

3C e Tryrestarting the cycle.
¢ |f the information code remains, contact a customer service centre.

Il Water heating temperature sensor needs to be checked.

¢ |f the information code remains, contact a customer service centre.
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Code Action
e High temperature heating check.
¢ |f the information code remains, contact a customer service centre.
The Water Level sensor is not working properly.
1C e Try power off and restarting the cycle.
¢ |fthe information code remains, contact a customer service centre.
Check communications between main and sub PBAs.
AC e Try power off and restarting the cycle.
e [fthe information code remains, contact a customer service centre.
Inverter communication check.
AC6

e |[fthe information code remains, contact a customer service centre.

If any information code keeps appearing on the screen, contact a local Samsung service centre.
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Specifications
Fabric care chart
The following symbols provide garment care Bleaching
direction. The Clothing care labels include
symbols for drying, bleaching, drying and ironing, A Any bleach allowed.
or dry cleaning when necessary. The use of A Only oxygen bleach allowed.
symbols ensures consistency among garment
manufacturers of domestic and imported items. X Do not bleach.
Follow care label directions to maximize garment
life and reduce laundering problems. Drying
Washing = Tumble drying / normal temperture /
= | maximum exhaust temperatue 80 °C.
95 °C normal wash. 0 Tumble drying / lower temperature /
60 °C normal wash. — maximum exhaust temperature 60 °C.
60 °C mild wash. Do not tumble dry
40 °C normal wash. Line drying.
40 °C mild wash. Drip line drying.
Flat drying.
40 °C very mild wash. atdrying
Drip flat drying.

30 °C normal wash.

Line drying in the shade.
30 °C mild wash.

Drip line drying in the shade.

30 °C very mild wash.

Flat drying in the shade.

MOEEDDEE

0% | I8 | F | e |MGF | ||k |

Hand wash. Drip flat drying in the shade.
Do not wash.
NOTE
NOTE e Thedots indicate the drying level of the dryer.
The numbers in the wash tub specify the maximum ¢ The lines indicate the type and place of the
washing temperatures in degrees celsius which drying.

must not be exceeded.
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Ironing NOTE
=) Iron at maximum sole plate e The lettersin acircle indicate the solvents (P, F)
temperature of 200 °C. used in dry cleaning or wet cleaning (W).
Iron at maximum sole plate ¢ Generally, the line under the symbol indicates

/A

temperature of 150 °C. a milder treatment (e.g. gentle cycle for easy-
care items). The double line indicates care levels
with particularly gentle treatment.

Iron at maximum sole plate

A temperature of 110 °C.

Caution when using steam irons (work
without steam).

E Do notiron.
NOTE

The dots indicate the temperature ranges for
ironing (regulator, steam, travel irons and ironing
machines).

Professional care

Professional dry-cleaning in

® perchloroethylene and/or
hydrocarbons (heavy benzines) with

normal process.

Professional dry-cleaning in
perchloroethylene and/or
hydrocarbons (heavy benzines) with
gentle process.

©

Professional dry-cleaning in
hydrocarbons (heavy benzines) with
normal process.

@

Professional dry-cleaning in
hydrocarbons (heavy benzines) with
gentle process.

©

Do not dry-clean.

Professional wet-cleaning.

Mild professional wet-cleaning.

Very mild professional wet-cleaning.

Do not wet-clean.

BD|® |6
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Specifications

Protecting the environment

e This appliance is manufactured from recyclable materials. If you decide to dispose of it, please observe
local waste disposal regulations. Cut off the power cord so that the appliance cannot be connected
to a power source. Remove the lid so that animals and small children cannot get trapped inside the
appliance.

¢ Do not exceed the detergent quantities recommended in the detergent manufacturers’ instructions.

e Use stain removal products and bleaches before the wash cycle only when necessary.

e Save water and electricity by only washing full loads (the exact amount depends upon the program
used).

Spare parts guarantee

We guarantee that the following spare parts will be available to professional repairers and end-users for a
minimum period of 10 years after placing the last unit of the model on the market.
¢ Door, door hinges and seals, other seals, door locking assembly, and plastic peripherals such as
detergent dispensers.
e Listed parts can be purchased at below website.
- http://www.samsung.com/support
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Specification sheet

“*” Asterisk(s) means variant model and can be varied (0-9) or (A-Z).

«————— — E ———»
«—— D —»
«— (A ——>
«—(C ——»|
é N A
O \\
/1
B

Type Front loading washing machine
Model name WWQOFG3MO5** | WW80FG3MO5** | WW70FG3MO5**
A (Width) 595 mm
B (Height) 850 mm
Dimensions C (Depth) 505 mm 465 mm 440 mm
D 560 mm 520 mm 495 mm
E 978 mm 938 mm 913 mm
Water pressure 50-800 kPa
Net weight 64.0 kg 59.0 kg 57.0 kg
. . Washing and
Maximum load capacity spinn?ng 9.0 kg 8.0 kg 7.0 kg
conzzvn:itcion Wa;:;rt]ign;nd " 5 2SC()) IizzLO ! 1900 W
Spin revolutions 1400 RPM

NOTE

¢ The design and specifications are subject to change without notice for quality improvement purposes.
¢ The dimensions stated here may differ slightly from the actual measurements depending on the
measuring method.
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Specifications

EPREL information

To access energy labelling information about this product on the European Product Registry for Energy
Labelling (EPREL), go to https://eprel.ec.europa.eu/qr/****** where ****** is the product’s EPREL
registration number. You can find the registration number on the rating label of your product.

Indicative information (According to EU 2019/2023)

. Energy Water Maximum Remaining .
Program Time . . . Spinning
Model Cycles Capacity (kg) - Consumption | Consumption | Temperature Moisture R —
B ee
(kWh/Cycle) (L/cycle) (°C) Content (%) B
9.0 348 0.812 67.0 37 53.9 1400
ECO 40-60 &) 45 2:54 0.501 46.0 33 53.9 1400
25 2:54 0.217 37.0 26 53.9 1400
COTTON & 90°C 9.0 2:19 2.409 80.0 72 83.0 800
WWOOFG3MO5** )
COTTON " 60°C * 9.0 211 1477 73.8 55 81.0 800
Soak T
WOOL/DELICATES &P 25 0:44 0.098 490 20 125.9 400
QUICK WASH 15' {13 25 015 0.020 28.0 16 937 800
8.0 338 0.740 61.0 37 53.9 1400
£C0 40-60 &) 4.0 2:48 0.426 44.0 32 53.9 1400
2.0 2:48 0216 36.0 25 53.9 1400
COTTON & 90°C 8.0 219 2.015 726 70 81.0 800
WWS8OFG3MO5** )
°C +
COTTON " 60°C 8.0 211 1.407 67.0 55 81.0 800
Soak '™
WOOL/DELICATES &} 2.0 0:44 0.092 47.0 20 128.9 400
QUICK WASH 15' {13 2.0 015 0.019 27.0 16 937 800
7.0 3:28 0.670 56.0 38 53.90 1400
ECO 40-60 &) 35 2:42 0.378 420 31 53.90 1400
2.0 2:42 0.198 34.0 25 53.90 1400
COTTON & 90°C 7.0 219 1.900 68.0 70 81.0 800
WW70FG3MO5** Oer
COTTON " 60°C 7.0 271 1184 65.0 55 83.0 800
Soak T
WOOL/DELICATES & 2.0 0:44 0.090 46.0 20 1256 400
QUICK WASH 15' 118 2.0 015 0.017 27.0 16 93.4 800

¢ The values given for programmes other than the ECO 40-60 &J programme and the wash and dry cycle
are indicative only.

e Thetime values stated here may differ from the actual values due to the influence of the water

pressure/hardness/temperature, type/amount/soiling level of the laundry, type/amount of the
detergent used, power supply, and the selected additional functions.
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Contact information

QUESTIONS OR COMMENTS?
COUNTRY CALL OR VISIT US ONLINE AT
UK 0333000 0333 www.samsung.com/uk/support
IRELAND (EIRE) 0818 717100 www.samsung.com/ie/support
GERMANY 06196 77 555 77 www.samsung.com/de/support
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
SPAIN 911750015 www.samsung.com/es/support
210 608 098
PORTUGAL Chamada para a rede fixa nacional www.samsung.com/pt/support
Dias Uteis das 9h as 20h
LUXEMBURG 26103710 www.samsung.com/be_fr/support
NETHERLANDS 0889090100 www.samsung.com/nl/support
BELGIUM 02-201-24-18 www.samsung.com/be/support (Dutch)
www.samsung.com/be_fr/support (French)
NORWAY 21629099 www.samsung.com/no/support
DENMARK 70701970 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227515 www.samsung.com/fi/support
SWEDEN 0771-400 300 www.samsung.com/se/support
AUSTRIA 0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support
www.samsung.com/ch/support (German)
SWITZERLAND 0800726786
www.samsung.com/ch_fr/support (French)
HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-7864) www.samsung.com/hu/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
CROATIA 072726786 www.samsung.com/hr/support
BOSNIA 055233999 www.samsung.com/ba/support
MaNcZ;t:nia 023207777 www.samsung.com/mk/support
MONTENEGRO 020405 888 www.samsung.com/support
SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) www.samsung.com/si/support
SERBIA 011321 6899 www.samsung.com/rs/support
Kosovo 038403090 Www.samsung.com/support
ALBANIA 045 620202 www.samsung.com/al/support
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Contact information

COUNTRY CALL OR VISIT US ONLINE AT
0800 111 31 - be3nnarteH 3a BCUYKM
onepatopu
*3000 - LleHa Ha eAnH rpaacku
BULGARIA pasroBop nau cnopes tapmudaTa Ha www.samsung.com/bg/support
MOBMTHMAT onepaTop
09:00 £o 18:00 - NoHeaenHUK Ao
MNeTbK
0800872678 - Apel gratuit
*8000 - Apel tarifat in retea
ROMANIA www.samsung.com/ro/support
Program Call Center
Luni - Vineri: 9 AM - 6 PM
ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll
free
80111-SAMSUNG (80111726 7864) www.samsung.com/gr/support
from mobile and land line
GREECE .
(+30) 210 6897691 from mobile and
land line
801-172-678*
POLAND . http://www.samsung.com/pl/support/
(optata wedtug taryfy operatora)
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 WWWw.samsung.com/ee/support
UKRAINE 0-800-502-000 www.samsung.com/ua/support
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Informatii privind siguranta

e Felicitari pentru noua dumneavoastra masind de spalat Samsung. Acest manual contine informatii importante
despre instalarea, utilizarea si intretinerea aparatului dvs. Cititi cu atentie acest manual inainte de folosirea
masinii pentru a va asigura ca stiti cum sa utilizati in siguranta si eficient caracteristicile si functiile pe care le
ofera noua dumneavoastrd masina de spdlat.

e Pentru a verifica denumirea modelului produsului, consultati eticheta inclusa cu produsul sau aplicata pe acesta.

Ce trebuie sa stiti despre instructiunile de siguranta

Cititi cu atentie acest manual pentru a vd asigura cd stiti sd actionati in siguranta si eficient numeroasele
caracteristici si functii ale noului dumneavoastra aparat. Pastrati manualul intr-o locatie sigura din apropierea
aparatului pentru consultari ulterioare. Utilizati acest aparat exclusiv in scopul pentru care a fost conceput, potrivit
instructiunilor cuprinse in prezentul manual.

Avertismentele si instructiunile importante privind siguranta cuprinse in prezentul manual nu acoperd toate
conditiile si situatiile care pot apdrea. Este responsabilitatea dumneavoastra sa va folositi simtul practic si sd dati
dovadd de atentie si grijd la instalarea, intretinerea si utilizarea masinii dumneavoastrd de spalat.

Deoarece urmdtoarele instructiuni de utilizare acopera diferite modele, caracteristicile masinii dumneavoastrd

de spalat pot fi putin diferite fatd de cele descrise in acest manual si este posibil sa nu se aplice toate semnele de
avertizare. Dacd aveti intrebari sau nelamuriri, contactati cel mai apropiat centru de service sau cdutati asistentd si
informatii online la www.samsung.com.

Simboluri importante de siguranta

Semnificatiile pictogramelor si semnelor din acest manual de utilizare:

/N AVERTISMENT

Pericole sau actiuni riscante care pot provoca vatamari corporale grave, decesul si/sau daune materiale.

/N ATENTIE

Pericole sau actiuni riscante, care pot provoca vatamari corporale si/sau daune materiale.

Cititi instructiunile

Dupa ce cititi acest manual, pastrati-lintr-un loc sigur, pentru consultari ulterioare.
Cititi toate instructiunile inainte de a utiliza aparatul.

NOTA
Indica faptul ca existd un risc de vatdmare corporala sau de deteriorare a bunurilor.

Aceste semne de avertizare au rolul de a preveni vdtamarea corporald a utilizatorului si a persoanelor din apropiere.
Respectati-le intocmai.

La fel can cazul oricarui aparat electric cu componente in miscare, exista pericole potentiale. Pentru a utilizain
siguranta acest aparat, familiarizati-va cu modul de functionare si utilizati-l cu atentie.
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Instructiuni importante privind siguranta

Pentru a reduce riscurile de incendiu, de electrocutare sau de vatamari corporale in
timpul utilizarii aparatului, respectati aceste instructiuni de baza referitoare la siguranta,
inclusiv urmatoarele:

1. Acest echipament nu este destinat utilizarii de catre persoanele (inclusiv copiii)

.....

experienta si cunostinte, cu exceptia cazuluiin care sunt supravegheate sau instruite
corespunzdtor de catre persoana responsabila pentru siguranta lor cu privire la
utilizarea echipamentului.

2. Pentru utilizare in Europa: Acest aparat poate fi folosit de catre copii cu varsta
peste 8 ani si de cdtre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse
sau lipsite de experienta si cunostinte in acest sens, daca sunt supravegheate sau
instruite cu privire la utilizarea aparatului in conditii de sigurantd si daca inteleg
pericolele implicate. Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Operatiunile de curatare
si de intretinere de cdtre utilizator trebuie sd nu fie efectuate de catre copiifara
supraveghere.

3. Copiii trebuie sd fie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

4. Tn cazulin care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre
producadtor, de cdtre agentul de service al acestuia sau de cdtre o persoana cu
calificare similara, pentru a evita riscurile.

5. ATENTIE: Pentru a putea evita pericolele legate de resetarea neintentionatd a
sigurantei termice, acest aparat trebuie sd nu fie alimentat printr-un dispozitiv extern
de comutare, cum ar fi un cronometru, si sa nu fie conectat la un circuit care este
pornit si oprit cu regularitate de furnizor.

6. Utilizati seturile noi de furtunuri furnizate impreuna cu aparatul; nu reutilizati seturile
vechi de furtunuri.
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Informatii privind siguranta

7. Acest aparat este destinat utilizarii numai in gospodarie si nu este destinat utilizarii in
urmatoarele cazuri:

— 1nzonele de bucdtdrie pentru personal din spatii comerciale, birouri sau alte medii
de lucry;
- inferme;
— de catre clienti in hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;
— inunitati de cazare de tip pensiune;
- 1nzone de uz comunin blocurile de apartamente sau in spalatorii.
8. Tn cazul aparatelor cu orificii pentru ventilatie la bazd, asigurati-va c& acestea nu sunt
obstructionate de covor;

9. Pentru utilizare in Europa: Copiii cu varsta sub 3 ani trebuie tinuti la distanta daca nu
sunt supravegheati permanent.

NOTA

De la numdrul 10 panad la sfarsitul listei, instructiunile sunt aplicabile doar modelelor cu
functie de uscare.

10. Uscdtorul nu trebuie utilizat daca au fost utilizate pentru curatare produse chimice de
tip industrial.

11.Saculetul de scame trebuie curdtat frecvent, daca este cazul.

12.Trebuie sd evitati acumularea scamelor in jurul uscatorului. (nu se aplica pentru
aparatele cu ventilatie spre exteriorul cladirii)

13. Trebuie asigurata o ventilatie corespunzatoare pentru a evita intoarcerea in incapere a
gazelor provenite de la aparate care ard alti combustibili, inclusiv cu foc deschis.

14. Nu utilizati uscatorul pentru articole care nu au fost spalate.

15.Articolele care au fost murddrite cu substante cum ar fi uleiul de gdtit, acetona,
alcoolul, benzina, kerosenul, solutiile de indepartare a petelor, terebentina,
substantele pe baza de ceard si cele pentru indepdrtarea acesteia trebuie spalate
in apa fierbinte, cu o cantitate suplimentara de detergent, inainte de a fi uscate in
uscator.
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16. Articolele cum ar fi spuma poliuretanicd (spuma de latex), castile pentru dus, textilele
rezistente la ap4, articolele cu dublurd de cauciuc si hainele sau pernele cu spuma
poliuretanica nu trebuie uscate in uscator.

17.Balsamurile de rufe sau alte produse similare trebuie utilizate asa cum se specifica in
instructiunile pentru balsamul de rufe.

18. Ultimul ciclu al uscatorului se desfdsoara fara caldurad (ciclul de racire), pentru a se
asigura cd articolele vor ajunge la o temperatura care sa nu provoace deteriorarea
acestora.

19. Scoateti din buzunare toate obiectele, cum ar fi brichetele si chibriturile.

20. AVERTISMENT: Nu opriti niciodatd uscétorul inainte de finalizarea ciclului de uscare,
decat dacd toate articolele sunt scoase si intinse imediat, pentru a disipa caldura.

21.AVERTISMENT: Aparatul nu trebuie alimentat printr-un dispozitiv extern de
comutare, cum ar fi un cronometru, sau conectat la un circuit care este pornit si oprit in
mod obisnuit de utilitati.

22. Aerul nu trebuie evacuat printr-o teava de evacuare care este utilizatd pentru fumul
evacuat provenit de la aparatele care ard gaze sau alti combustibili.

23. Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi care poate fi blocatd, al unei usi glisante
sau cu balama pe partea opusa fata de cea a uscatorului, astfel incat deschiderea
completd a usii uscatorului sa fie restrictionata.
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Informatii privind siguranta

Avertizari extrem de importante privind instalarea

/N AVERTISMENT

Acest aparat trebuie sa fie instalat de cdtre un tehnician calificat sau de catre o companie specializata.

e Nerespectarea acestei cerinte poate conduce la electrocutare, la incendiu, la explozie, la probleme cu aparatul
sau la vatamare corporala.

Acest aparat este greu, procedati cu grija la ridicarea sa.

Conectati ferm cablul de alimentare la o priza de perete care respecta specificatiile locale privind energia electricd.
Utilizati priza numai pentru acest aparat si nu utilizati un prelungitor.

e Uetilizarea prizei de perete pentru mai multe aparate folosind un cablu prelungitor cu mai multe prize sau
prelungind cablul de alimentare poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

e Asigurati-vd ca tensiunea, frecventa si curentul de alimentare respecta specificatiile produsului. Nerespectarea
acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Indepartati in mod regulat orice substante straine, precum praf sau apa, de pe terminalele stecherului si de pe
punctele de contact, utilizand o carpd uscatd.

e Deconectati stecherul cablului de alimentare si curatati-l cu o carpa uscatd.
e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Conectati stecherul cablului de alimentare la o prizd de perete astfel incat cablul s fie indreptat spre podea.
e Dacdintroduceti stecherul in priza in directia opusd, firele electrice din interiorul cablului se pot deteriora, ceea
ce poate conduce la electrocutare sau incendiu.

Nu ldsati materialele de ambalat la indemana copiilor, deoarece pot fi periculoase.
e Daca un copilisi pune o punga peste cap, se poate sufoca.

Tn cazulin care aparatul, stecherul sau cablul de alimentare este deteriorat, contactati cel mai apropiat centru de
service.

Acest aparat trebuie sa fie impamantat corect.

Nu impdmantati aparatul la o conductd de gaze, la o conducta de apad din plastic sau la cablul de telefonie.

e Acest lucru poate duce la electrocutare, incendiu, explozie sau probleme cu aparatul.

¢ Nu conectati niciodatd cablul de alimentare la o prizd care nu dispune de impamantare corespunzatoare si
asigurati-va cd sunt respectate reglementarile nationale si regionale.

Nu instalati acest aparat in apropierea unui radiator sau a materialelor inflamabile.

Nu instalati acest aparat intr-un loc cu umezeald, ulei sau praf sau intr-un loc expus direct la lumina soarelui sau la
apa (stropi de ploaie).

Nu instalati acest aparat intr-un loc expus la temperaturi scazute.
« Inghetul poate provoca ruperea tubulaturii.

Nu instalati aparatul intr-un loc in care se pot produce scurgeri de gaze.
e Acest lucru poate provoca electrocutare sau incendii.
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Nu folositi un transformator.
e Acest lucru poate provoca electrocutare sau incendii.

Nu utilizati un stecher deteriorat, un cablu deteriorat sau o prizd de perete desprinsa.
e Acest lucru poate provoca electrocutare sau incendii.

Nu trageti si nu indoiti excesiv cablul de alimentare.
Nu rasuciti si nu innodati cablul de alimentare.

Nu agdtati cablul de alimentare de un obiect metalic, nu asezati un obiect greu peste acesta, nu introduceti cablul de
alimentare printre obiecte si nu il impingeti in spatiul din spatele aparatului.
e Acest lucru poate provoca electrocutare sau incendii.

Nu trageti de cablul de alimentare cand deconectati stecherul.
* Deconectati stecherul cablului de alimentare tinand de stecher.
e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Acest aparat trebuie pozitionat astfel incat stecherul, robinetele de alimentare cu apd si conductele de scurgere sa
poatd fi accesate cu usurinta.

In urma reparatiei de catre un furnizor de servicii neautorizat, a reparatiilor efectuate de proprietar sau a reparatiilor
neprofesionale ale produsului, Samsung nu are nicio responsabilitate pentru orice dauna adusa produsului, orice
vatdmare sau orice altd problema de siguranta a produsului, cauzatd de orice incercare de a repara produsul, care
nu urmeazd indeaproape aceste instructiuni de reparatii si sigurantd. Garantia nu acopera nicio paguba provocatd
produsului in urma unei incercari de reparare a produsului de orice alta persoana in afara de un furnizor de servicii
certificat de catre Samsung.

Atentionari privind instalarea

/\ ATENTIE

Acest aparat trebuie pozitionat astfel incat stecherul cablului de alimentare sa fie usor de accesat.
» Nerespectarea acestei cerinte poate conduce la electrocutare sau incendiu din cauza pierderilor electrice.

Instalati aparatul pe o podea rezistentd, plana, care i poate sustine greutatea.
* Nerespectarea acestei cerinte poate conduce la vibratii anormale, deplasare, zgomote sau probleme cu aparatul.
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Informatii privind siguranta

Avertizari extrem de importante privind utilizarea

/N AVERTISMENT

Dacd echipamentul este inundat, opriti imediat alimentarea cu apd si curent electric si contactati cel mai apropiat
centru de service.

e Nu atingeti stecherul cablului de alimentare cu mainile ude.
e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare.

Dacd aparatul genereaza un zgomot neobisnuit, un miros de ars sau fum, deconectati imediat cablul de alimentare si
contactati cel mai apropiat centru de service.
e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

In cazul unor scurgeri de gaze (precum propan, gaz petrolier lichefiat etc.), aerisiti imediat, fara sa atingeti stecherul
cablului de alimentare. Nu atingeti aparatul sau cablul de alimentare.

e Nufolositi un ventilator.

e (Oscanteie poate provoca o explozie sau un incendiu.

Indepartati manerul usii masinii de spalat inainte de a elimina aparatul.
o Incazul blocarii in interiorul aparatului, copiii se pot sufoca.

Asigurati-va ca indepartati ambalajul (burete, polistiren expandat) de la baza masinii de spalat inainte de utilizarea
acesteia.

Nu spalati articole contaminate cu benzind, kerosen, benzen, diluant, alcool sau alte substante inflamabile sau
explozibile.

e Acest lucru poate conduce la electrocutare, incendiu sau explozie.

Nu deschideti usa masinii de spdlat cu forta in timpul functiondrii acesteia (spdlare la temperatura ridicatd/uscare/
centrifugare).

e Apa care se scurge din masina de spdlat poate cauza arsuri sau poate face pardoseala alunecoasa. Aceasta poate
conduce la vatamare.
e Deschiderea fortatd a usii poate conduce la deteriorarea aparatului sau la vdtdmare.

Nu atingeti stecherul cablului de alimentare cu mainile ude.
e Vdputetielectrocuta.

Nu opriti aparatul prin scoaterea din priza a cablului de alimentare in timpul functionarii.
e Reintroducerea cablului de alimentare in priza de perete poate provoca o scanteie si poate conduce la
electrocutare sau incendiu.

Nu ldsati copiii sa intre in sau sa se urce pe aparat.
e Aceasta poate conduce la electrocutare, arsuri sau vatamare.

Nu introduceti mana sau un obiect metalic sub masina de spalat in timpul functionarii.
e Aceasta poate conduce la vatamare.

10 Romana

Untitled-6 10 @ 2025-02-14 B 11:54:53



Nu deconectati aparatul de la priza tragand de cablul de alimentare. Apucati intotdeauna bine fisa si trageti-o din
priza printr-o miscare in linie dreapta.
e Deteriorarile cablului de alimentare pot duce la scurtcircuit, incendiu si/sau electrocutare.

Nu incercati sa reparati, sa dezasamblati sau sa modificati personal aparatul.

e Nu utilizati o alta sigurantd decat siguranta standard (precum sarmd de cupru, otel etc).

e Dacd trebuie sd reparati sau sa reinstalati aparatul, contactati cel mai apropiat centru de service.

e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare, la incendiu, la probleme cu aparatul sau la
vatdmare corporala.

In cazulin care furtunul de alimentare cu ap4 se desprinde de la robinetul de ap4 si inundd aparatul, deconectati
cablul de alimentare.
e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Deconectati cablul de alimentare cand aparatul nu este utilizat pentru perioade indelungate de timp sau in timpul
unei furtuni cu tunete si fulgere.
e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.

Dacd in aparat patrund substante strdine, scoateti cablul de alimentare din priza si contactati cel mai apropiat
Serviciu de asistenta pentru clienti Samsung.
e Acest lucru poate provoca electrocutare sau incendii.

Nu lasati copiii (sau animalele de casd) sd se joace in sau pe masina de spalat. Usa masinii de spalat nu se deschide cu
usurinta din interior, iar copiii se pot rani grav in cazul in care sunt blocati induntru.

Atentionari privind utilizarea

/N ATENTIE

Cand masina de spalat este contaminatd cu o substanta straind, precum detergent, murdarie, resturi alimentare etc.,
deconectati cablul de alimentare si curdtati masina de spdlat o carpa umedd si moale.
e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la decolorare, deformare, deteriorare sau rugina.

Geamul din partea frontald se poate sparge in urma unui impact puternic. Fiti atenti la acesta cand utilizati masina de
spalat.
e Dacd geamul se sparge, poate provoca vatamari.

Deschideti lent robinetul de apd dupa o perioadd lunga de neutilizare, dupa o avarie a alimentadrii cu apd sau la

reconectarea furtunului de alimentare cu apa.

e Presiunea aerului din furtunul de alimentare cu apa sau din teava de apa poate provoca deteriorarea unei piese
din aparat sau scurgeri de apa.

Dacd are loc o eroare de scurgere in timpul functionarii, verificati dacd exista o problema de scurgere.
e Dacd masina de spalat este utilizata in timp ce este inundata din cauza unei probleme de scurgere, exista
pericolul de electrocutare sau incendiu.

Introduceti complet rufele murdare in masina de spdlat, astfel incat acestea sa nu se prinda in usa.
e Daca rufele se prind in usa, acestea sau masina de spdlat se pot deteriora sau pot apdrea scurgeri de apa.
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Informatii privind siguranta

Opriti alimentarea cu apa atunci cand nu utilizati masina de spalat.
e Asigurati-va cd suruburile de pe racordul furtunului de alimentare cu apa sunt stranse corespunzator.

Aveti grija ca garnitura din cauciuc si sticla usii frontale sd nu fie contaminate cu o substantd strdind (de exemplu,
reziduuri, fibre, par etc.).
e Dacain usa este prinsa o substantd straina sau usa nu este inchisa complet, pot apdrea scurgeri de apa.

Inainte de utilizarea aparatului deschideti robinetul de ap4, verificati strangerea corespunzatoare a racordului
furtunului de alimentare cu apa si asigurati-va cd nu existd scurgeri.
e Daca suruburile sau racordul furtunului de alimentare sunt sldbite, pot apdrea scurgeri de apa.

Aparatul pe care [-ati achizitionat este destinat exclusiv uzului casnic.

Utilizarea in scopuri profesionale se considerd o utilizare gresitd a aparatului. In acest caz, aparatul nu va fi acoperit
de garantia standard furnizata de Samsung, iar producatorul nu poate fi facut rdspunzdtor pentru functionari
necorespunzatoare sau pentru defectiuni cauzate de o astfel de utilizare gresitd.

Nu va urcati pe aparat si nu plasati obiecte (precum rufe, lumanari aprinse, tigari aprinse, veseld, substante chimice,
obiecte metalice etc.) pe acesta.
e Aceasta poate conduce la electrocutare, la incendiu, la probleme cu aparatul sau la vatamare corporala.

Nu pulverizati materiale volatile, cum ar fi insecticid, pe suprafata aparatului.

o Inafara defaptul c& sunt nocive pentru sinatate, aceasta poate duce la electrocutare, incendiu sau probleme cu
aparatul.

Nu asezati in apropierea masinii de spdlat obiecte care genereaza campuri electromagnetice.
e Acesta poate conduce la vatamare din cauza functiondrii necorespunzatoare.

Apa evacuata in timpul ciclului de uscare sau de spalare la temperaturd ridicatd este fierbinte. Nu atingeti apa.
e Aceasta poate duce la arsuri sau vatamari.

Timpul de scurgere poate varia in functie de temperatura apei. Dacd temperatura apei este prea mare, procesul de
scurgere incepe dupd rdcirea apei.

Nu spalati, nu centrifugati si nu uscati huse de scaun, covorase sau haine impermeabile (*) dacd aparatul
dumneavoastra nu are un ciclu special pentru spalarea acestora.

(*): Lenjerie de pat din land, pelerine de ploaie, veste de pescuit, pantaloni de schi, saci de dormit, chilotei de suport

pentru scutec, costume de baie si huse de masind, motocicleta si bicicleta etc.

e Nuspalati covorase groase sau dure, chiar daca pe eticheta cu instructiuni de ingrijire apare semnul masinii de
spalat. Aceasta poate provoca vatdmare sau deteriorarea masinii de spalat, peretilor, pardoselii sau articolelor de
imbracaminte din cauza vibratiilor anormale.

e Nuspalati presuri sau covorase de intrare cu suport din cauciuc. Suportul din cauciuc se poate desprinde si se
poate lipi de interiorul tamburului, cauzand defectiuni, precum defectiunea de evacuare.

Nu folositi masina de spdlat cand sertarul pentru detergent este scos.
e Aceasta poate provoca electrocutare sau vatamare din cauza scurgerilor de apa.

Nu atingeti interiorul tamburului in timpul uscarii sau imediat dupa aceasta, deoarece este fierbinte.
e Aceasta poate conduce la arsuri.
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Sticla usii se incélzeste puternic in timpul spéldrii si uscdrii. Prin urmare, nu atingeti sticla usii.

De asemenea, nu lasati copiii sd se joace in jurul masinii de spdlat si nu i lasati s atingd sticla usii.
e Aceasta poate conduce la arsuri.

Nu introduceti mana in sertarul pentru detergent.
e Aceasta poate provoca vatamari, deoarece exista pericolul prinderii mainii in dispozitivul de introducere a
detergentului.

Scoateti ghidajul pentru detergent lichid (numai la modelele a care se aplicd) atunci cand folositi detergent pudra.
 Incazcontrar,se poate scurge apa prin partea din fatd a sertarului pentru detergent.

Nu introduceti nici un obiect (cum ar fi pantofi, deseuri alimentare, animale) in afara de rufe in masina de spalat.

e Aceasta poate provoca deteriorarea masinii de spalat sau vatamarea si decesul in cazul animalelor de casa din
cauza vibratiilor anormale.

Nu apdsati butoanele cu ajutorul unor obiecte ascutite, cum ar fi ace, cutite, unghii etc.
e Aceasta poate conduce la electrocutare sau la vatdmare corporald.

Nu spalati rufe contaminate cu uleiuri, creme sau lotiuni care se gasesc de obicei in magazinele cosmetice sau in
clinicile de masaj.
e Aceasta poate provoca deformarea garniturii din cauciuc si poate cauza scurgeri de apa.

Nu lasati obiecte metalice, cum ar fi ace de sigurantd, agrafe de par sau indlbitor in tambur perioade indelungate de

timp.

e Aceasta poate provoca ruginirea tamburului.

e Dacdincepe sd apara rugina pe suprafata tamburului, aplicati un agent de curatare (neutru) pe suprafatd si
utilizati un burete pentru a o indepdrta. Nu utilizati niciodata o perie de sarma.

Nu utilizati direct detergenti de curatare chimicd si nu spalati, nu clatiti si nu centrifugati rufe contaminate cu
detergent de curdtare chimica.

e Aceasta poate provoca combustia spontana sau aprinderea din cauza cdldurii generate de oxidarea uleiului.
Nu utilizati apa din dispozitive de racire/incalzire a apei.

* Aceasta poate provoca defectiuni ale masinii de spalat.

Nu utilizati sépun de maini natural in masina de spalat.

e Dacd acesta se intdreste si se acumuleazd in masina de spalat, pot rezulta probleme cu aparatul, ptare, rugina
sau mirosuri nepldcute.

Introduceti sosetele si sutienele in plasa de spélat si spalati-le impreuna cu celelalte rufe.

Nu spalati rufe mari precum lenjeria de patin plasa de spadlat.
e Nerespectarea acestei instructiuni poate provoca vatamadri din cauza vibratiilor anormale.

Nu utilizati detergent intarit.
e Dacd acesta se acumuleazd in masina de spalat, poate provoca scurgeri de apa.
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Informatii privind siguranta

Asigurati-va ca buzunarele tuturor articolelor de imbracdminte care urmeazd sa fie spalate sunt goale.

e Obiectele dure sau ascutite, cum ar fi monedele, acele de siguranta, cuiele, suruburile sau pietrele, pot provoca
deteriorari grave ale aparatului.

Nu spalati haine cu catarame mari, nasturi sau alte elemente metalice grele.

Sortati rufele in functie de culoare pe baza rezistentei culorilor si selectati ciclul recomandat, temperatura apei si
functiile suplimentare.

e Acest lucru poate provoca decolorarea sau deteriorarea materialului.

Aveti grija sd nu lasati copiii sa fsi prinda degetele in usd atunci cand o inchideti.
o Incazcontrar, existé pericolul de rénire.

Pentru a evita aparitia mirosurilor nepldcute si a mucegaiului, ldsati usa deschisd dupa un ciclu de spdlare, pentru a
permite uscarea tamburului.

Pentru a evita acumularea de calcar, lasati sertarul pentru detergent deschis dupa un ciclu de spélare si uscati-l la
interior.

Avertizari extrem de importante privind curatarea

/\ AVERTISMENT
Nu curatati aparatul pulverizand apa direct pe acesta.
Nu utilizati agenti de curdtare acidici, foarte concentrati.

Nu folositi benzen, diluant sau alcool pentru a curdta aparatul.
e Acest lucru poate conduce la decolorare, deformare, deteriorare, electrocutare sau incendiu.

Tnainte de curatare sau de efectuarea operatiilor de intretinere, deconectati aparatul de la priza de perete.
e Nerespectarea acestei instructiuni poate conduce la electrocutare sau la incendiu.
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Instructiuni referitoare la marcajul DEEE

Cum se elimina corect acest produs (Deseuri de echipamente electrice si electronice)
(Aplicabil in tdri cu sisteme de colectare separate)

Acest simbol de pe produs, accesorii si documentatie indica faptul ca produsul si accesoriile
sale electronice (incarcator, cdsti, cablu USB) nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri
menajere lafinalul duratei lor de utilizare. Dat fiind cd eliminarea necontrolatd a deseurilor
poate dduna mediului inconjurator sau sanatdtii umane, va rugdm sd separati aceste articole
_ de alte tipuri de deseuri si sd le reciclati in mod responsabil, promovand astfel reutilizarea
durabila a resurselor materiale.
Utilizatorii casnici trebuie sa-1 contacteze pe distribuitorul care le-a vandut produsul sau sé se
intereseze la autoritdtile locale unde si cum pot sd duca aceste articole pentru a fireciclate in
mod ecologic.
Utilizatorii comerciali trebuie sd-si contacteze furnizorul si sa consulte termenii si conditiile
din contractul de achizitie. Acest produs si accesoriile sale electronice nu trebuie eliminate
impreund cu alte deseuri comerciale.

Pentru informatii legate de angajamentele asumate de catre Samsung in domeniul mediului inconjurator si pentru
obligatiile legale ale produselor, de exemplu, REACH, vizitati pagina noastra de sustenabilitate, disponibild prin
pagina www.samsung.com

Eliminarea la deseuri a produsului in Franta

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON ~ ENMAGASIN EN DECHETERIE
o

ELEMENTS

Cet appareil D’EMBALLAGE

+ LIVRET
+ FEUILLE

Séparez les éléments avant de trier

et ses accessoires
se recyclent €
O
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ecodesign

Pentru instructiuni detaliate despre instalarea si curdtarea masinii de spalat, precum si despre proiectarea ecologica
(conform (EU)2019/2023), accesati site-ul Samsung (http://www.samsung.com), Asistenta > Pagina de start pentru
Asistenta, apoi introduceti numele modelului.
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Instalare

Urmati cu atentie aceste instructiuni pentru a asigura instalarea corespunzdtoare a masinii de spalat si pentru a
preveni accidentele in timpul spalatului.

Ceesteinclus

Asigurati-va ca sunt incluse toate piesele in ambalajul produsului. Daca aveti probleme cu masina de spalat sau cu

piesele, contactati un centru de clienti Samsung local sau distribuitorul.

01 Maner de eliberare
04 Usa
07 Tub de golire de urgenta

10 Stecher cablu de alimentare

02 Sertar pentru detergent
05 Tambur
08 Usitd filtru

11 Furtun de evacuare

03 Panou de control
06 Filtru de scame
09 Blat

12 Picioruse de echilibrare
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Cheie fixa Capace de suruburi Ghidaj pentru furtun

o O

Furtun de alimentare cu apa rece Furtun de alimentare cu apa calda

NOTA

e Cheie fixa: Pentruindepdrtarea bolturilor de transport si echilibrarea masinii de spdlat.

e (Capace de suruburi: Pentru acoperirea orificiilor dupd indepdrtarea bolturilor de transport. Numadrul de capace
pentru orificiile suruburilor depinde de model.

e Ghidaj pentru furtun: Pentru suspendarea furtunului de evacuare in teava de scurgere sau in chiuveta.

e Furtun de alimentare cu apa rece/calda: Pentru alimentarea cu apa a masinii de spalat. (Furtunul de alimentare
cu apd calda este disponibil doar pentru anumite modele.)
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18 Romana

Instalare

Cerinte deinstalare

Alimentarea electricd siimpamantarea

e Utilizati un circuit separat destinat special pentru
masina de spalat.

Pentru a asigura o Tmpamantare corespunzatoare,
masina de spalat este prevdzutd cu un cablu de
alimentare cu stecher cu trei pini, pentru utilizarea cu o
priza instalatd corect si cu impamantare.

Consultati-vd cu un electrician calificat sau cu un
tehnician de service dacd nu sunteti sigur in legaturd cu
fmpamantarea.

Nu modificati stecherul furnizat. Dacd acesta nu se
potriveste cu priza, apelati la un electrician calificat,
care sd instaleze o priza corespunzatoare.

/N AVERTISMENT

e NU utilizati un cablu prelungitor.

e Utilizati numai cablul de alimentare furnizat
impreund cu masina de spalat.

* NU legati niciodata firul de impdmantare la
conducte de plastic, tevi de gaz sau conducte de apd
calda.

e Conductorii de impamantare conectati gresit pot
provoca electrocutare.

Alimentarea cu apa

Presiunea corecta a apei pentru aceasta masina de

spalat este intre 50 kPa si 800 kPa. Dacd presiunea apei

este sub 50 kPa, este posibil ca supapa de alimentare cu

apd sd nu se inchida complet. Sau este posibil sa dureze

mai mult umplerea tamburului, ceea ce poate duce la

oprirea masinii de spdlat. Robinetele de apd nu trebuie

sa se afle la o distantd mai mare de 120 cm de partea

posterioard a masinii de spdlat, pentru ca furtunurile

de alimentare furnizate sa ajungd pana la masina de

spalat.

Pentru a reduce riscul de scurgeri:

e Asigurati-vd ca robinetele de apd sunt usor
accesibile.

« Inchideti robinetele de apa cand masina de spalat
nu estein uz.

¢ Verificati cu regularitate eventualele scurgeri la
garniturile furtunului de admisie a apei.

/\ ATENTIE

Inainte de a utiliza masina de spélat prima dats,
verificati toate racordurile de la supapa pentru apa si
robinete pentru a detecta eventualele scurgeri.

Evacuarea apei

Samsung recomanda o Tndltime a conductei fixe de
60-90 cm. Furtunul de evacuare trebuie sd fie conectat
cu clema la conducta fixa, iar conducta fixa trebuie sa
acopere complet furtunul de evacuare.
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Amplasarea masinii de spalat Instalarea in nise sau in dulapuri
Pentru performante optime, masina de spalat trebuie Distantele minime pentru functionare stabila:
sa fie instalatd pe o pardoseald solida. Pardoselile p

. . ‘. o In lateral 25 mm
din lemn pot necesita ranforsdri pentru a minimiza
vibratiile si/sau incarcaturile neuniforme. Mochetele (L 25mm
si suprafetele din gresie moale nu opun o rezistenta Partea din spate 50 mm
adecvatd la vibratii si pot provoca deplasarea usoarad a In fata 550 mm
masinii de spalat in timpul ciclului de centrifugare. R . ) . ) . )

' In cazul in care masina de spalat este instalatd in acelasi

A\ ATENTIE loc cu un uscdtor, partea frontala a nisei sau a dulapului
NU instalati masina de spalat pe o platforma sau pe o trebuie sa aiba un orificiu de aerisire neobstructionat de
structura cu sustinere slaba. cel putin 550 mm. Instalata fara alt echipament, masina
Temperatura apei de spdlat nu necesitd un orificiu special de aerisire.

Nu instalati masina de spdlat in zone in care apa poate
ingheta, deoarece masina de spalat retine intotdeauna
0 cantitate mica de apa in supape, in pompe siin
furtunuri. Apainghetata ramasa in piesele de racordare
poate deteriora curelele, pompa si alte componente ale
masinii de spalat.
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Instalare

Instalare pas cu pas

4 h NOTA

La despachetarea masinii de spalat, ridicati masina de
spalat de pe baza de spumd. Asigurati-va ca indepdrtati
suportul pentru tambur din partea de jos a masinii de
spalat.

- /

PASUL 1 Alegetiun locdeinstalare

Cerinte privind locul de instalare:

e Suprafata tare si plang, fard mochete sau pardoseli care ar putea obstructiona ventilarea
e Nu este expus direct la soare

¢ Dispune de spatiu suficient pentru ventilare si cablare

e Temperatura ambientald este intotdeauna mai mare decat punctul de inghet (0 °C)

e Nueste expus la surse de caldura

NOTA

e Pentru a preveni vibratiile excesive in timpul functiondrii masinii de spalat, trebuie sa luati in calcul stabilitatea
inainte de orice altceva.

 |Instalati masina de spadlat pe o pardoseala solidd si orizontala.

e Nuinstalati masina dvs. de spalat pe pardoseli moi sau podele acoperite.

« Tn cazulin care instalati masina dvs. de spalat pe o podea de lemn, montati un panou din lemn cu rezistent la
apa (grosime de min. 1,18 in / 30 mm) pe podea. De asemenea, recomandam instalarea masinii dvs. de spdlat
intr-un colt al podelei din lemn.
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PASUL 2 indepartati bolturile de transport

Indepartati ambalajele produsului si scoateti toate bolturile de transport.

NOTA

Numarul de bolturi de transport poate fi diferit, in functie de model.

/N AVERTISMENT

e Ambalajele pot fi periculoase pentru copii. Nu lasati ambalajele (pungi de plastic, polistiren etc.) la indemana

copiilor.

e Pentru a evita sa va raniti, acoperiti orificiile cu capace dupa ce ati indepdrtat bolturile de transport. Nu mutati
masina de spalat fard a monta in prealabil bolturile de transport. Montati bolturile de transport inainte de a muta
masina de spalat intr-o altd locatie. Pastrati bolturile pentru transport intr-un loc sigur pentru a le utiliza in viitor.

/ N
~
- /

1. Localizati bolturile de transport (marcate cu cercuriin
figurd) in partea din spate a masinii de spalat.

2. Utilizand cheia fixd furnizata, slabiti toate bolturile de

transport rotindu-le in sens antiorar.

NOTA

Trebuie sa pastrati bolturile de transport pentru a le utiliza

n viitor.
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22 Romana

Instalare

s

-

W

3. Introduceti capacele de bolturi (A) in orificii (marcate
cu cercuriin figura).




PASUL 3 Reglati piciorusele de echilibrare

1. Tmpingeti usor masina de spélat in pozitia dorita.

L»/ Dacad fortati prea tare se pot deteriora picioarele de
N echilibrare.
E— ‘\  —? -

/

2. Echilibrati masina de spalat prin reglarea manuala a

D@T@T @w picioarelor de echilibrare.

3. Candfinalizati echilibrarea, strangeti piulitele utilizand
cheia.

4 h /\ ATENTIE

Cand instalati produsul, trebuie sd vd asigurati cd
piciorusele de echilibrare nu apasa pe cordonul de
alimentare cu energie electricd.
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Instalare

/N ATENTIE

Asigurati-va ca piciorusele de echilibrare sunt asezate pe suprafata podelei astfel incat masina de spalat sa nu se
deplaseze sau sa produca zgomote din cauza vibratiei. Apoi verificati daca masina de spalat se clatind. Dacd masina
de spalat se clating, strangeti piulitele.

PASUL 4 Conectatifurtunul de alimentare cu apa

Furtunul de alimentare cu apa oferit poate fi diferit, in functie de model. Urmati instructiunile in functie de furtunul
de alimentare cu apa oferit.

Conectarea la un robinet filetat

4 N 1. Conectatifurtunul de alimentare cu apa la robinet si
apoi rotiti-L spre dreapta pentru a strange.
/N ATENTIE

Tnainte de racordarea furtunului de alimentare cu ap3,
asigurati-va cd in racordul furtunului se afla o garniturd de
cauciuc. Nu folositi furtunul dacd garnitura este deteriorata
sau lipseste.

2. Racordati celalalt capat al furtunului de alimentare cu
apd la supapa de alimentare cu apa din partea din spate
amasinii de spdlat si apoi rasuciti spre dreapta pentru
astrange.

3. Deschideti lent robinetul de apa si verificati dacd exista
scurgeri in jurul racordurilor. Dacd apar scurgeri de apa,
repetati pasii 1si 2.
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/N AVERTISMENT

Dacd apar scurgeri de apa, opriti functionarea masinii de spalat si deconectati-o de la sursa de alimentare cu energie
electricd. Apoi, contactati un centru de service local Samsung, in cazul unei scurgeri de la furtunul de apd sau
contactati un tehnician specializat in tevi, in cazul unei scurgeri de la robinetul de apa. In caz contrar, acest lucru
poate provoca electrocutare.

/\ ATENTIE

Nu intindeti fortat furtunul de alimentare cu apa. Daca furtunul este prea scurt, inlocuiti-l cu unul mai lung, pentru
presiune inalta.

Conectarea la un robinet nefiletat

4 N 1. Indepartati adaptorul (A) de la furtunul de alimentare
cuapa(B).
N
N 2. Utilizati o surubelnitd Phillips pentru a slabi cele patru

suruburi de pe adaptor.

h 3. Tineti adaptorul si rotiti piesa (C) in directia sdgetii
pentru a o slabi cu 5 mm (*).
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Instalare

4. Introduceti adaptorulin robinet si apoi strangeti
suruburile in timp ce ridicati adaptorul.

5. Rotiti piesa (C) in directia sagetii pentru a o strange.

6. Intimp cetragetiin jos de piesa (D) de pe furtunul de
alimentare cu apa, conectati furtunul de alimentare
cu apa la adaptor. Apoi, eliberati piesa (D). Furtunul
trebuie sa faca un clic atunci cand se potriveste in
adaptor.

N J
7. Pentru afinaliza conectarea furtunului de alimentare
cu apa, consultati 2 si 3 din sectiunea ,Conectareala un
robinet filetat”.
NOTA
e Dupd conectarea furtunului de apd la adaptor, tragetiin jos furtunul de apd pentru a verifica daca este racordat
corect.

« Utilizati un tip de robinet obisnuit. in cazul in care robinetul are sectiune patratd sau este prea mare, indepartati
inelul distantier inainte de a introduce robinetul in adaptor.

Pentru modelele cu admisie suplimentara pentru apa calda:

N 1. Racordati capdtul rosu al furtunului de alimentare cu
apd calda laintrarea de alimentare cu apa calda din
partea din spate a masinii.

2. Racordati celalalt capdt al furtunului de alimentare cu
apd calda la robinetul pentru apa calda.
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Supapa de verificare (numai la modelele aplicabile)

e N Tnainte de a conecta furtunul de alimentare cu ap& la un
robinet de apd, conectati supapa de verificare furnizatd la
robinetul de apa, apoi conectati furtunul de alimentare cu
apa.

-

—g

___ ¥ /

Furtunul anti-inundatie Aqua (numai pentru modelele aplicabile)

e N Furtunul Aqua stop avertizeaza utilizatorii cand apare
= riscul de scurgeri de apa. Acesta detecteaza debitul apei
si indicatorul (A) din centru devine rosu in cazul unei
scurgeri.

.

NOTA

Capatul furtunului anti-inundatie Aqua trebuie montat la robinetul de apa, nu la masina de spalat.
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Instalare

PASUL 5 Pozitionatifurtunul de evacuare

Furtunul de evacuare poate fi pozitionat in trei moduri:

Peste marginea unei chiuvete

Furtunul de evacuare trebuie sd se afle la o inaltime de
60-90 cm (*) fatd de podea. Pentru a mentine capatul
furtunului de evacuare indoit, utilizati ghidajul pentru
furtun din plastic (A) furnizat. Prindeti ghidajul pe perete
utilizand un carlig pentru a asigura evacuarea stabild.

Tntr-o conducta de scurgere.

Inaltimea conductei de scurgere trebuie sé fie intre 60 si

90 cm (*). Este recomandat sa utilizati o conductd verticala

cuinaltime de 65 cm.

e Pentruava asigura cd furtunul de evacuare rdmane
pe pozitie, utilizati ghidajul din plastic pentru furtun
(consultatifigura).

e Pentru a preveni scurgerea fluxului de apa in timpul
evacudrii, asigurati-va cd ati introdus furtunul de
evacuare 15 cmin teava de evacuare.

e Pentru a preveni deplasarea furtunului de evacuare,
fixati ghidajul pentru furtun pe perete.

Cerinte privind conducta fixa:

e undiametru minimde 5 cm

e 0 capacitate minima de transport de 60 litri pe minut
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Intr-o derivatie a conductei de scurgere a chiuvetei
Conducta de scurgere trebuie sa fie deasupra sifonului
chiuvetei, astfel incat capdtul furtunului sd se afle la cel
putin 60 cm (*) de sol.

/N ATENTIE

Indepartati capacul de pe derivatia tevii de scurgere
Tnainte de a racorda teava de scurgere la acesta.

-

PASUL 6 Pornire

Conectati cablul de alimentare la o priza electrica de perete care este corect clasificatd, cu impamantare si protejatd
de o siguranta sau de un disjunctor. Apoi, rotiti Selectorul de ciclu si selectati un ciclu pentru a porni masina de
spalat.

NOTA

Daca usa este blocatd in timpul instaldrii, conectati cablul de alimentare si porniti alimentarea. Usa se va debloca.
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inainte de aincepe
NOTA

Tnainte de a spala rufele pentru prima dat, trebuie s& parcurgeti un ciclu complet de spalare fara articole in tambur.

Ciclul de testare

1. Deschideti sertarul pentru detergent si puneti aproximativ 10 g de detergent de rufe in compartimentul principal
de spalare.

2. Rotiti Selectorul de ciclu si selectati ECO 40-60 (SPALARE ECOLOGICA LA 40-60 DE GRADE) (J.
- Masina de spalat porneste atunci cand selectati un ciclu.

3. Apasati pe Start/Pauza Dl

Indicatii pentru rufe

PASUL 1 Sortare

Sortati rufele dupa urmatoarele criterii:

e Eticheta cuindicatii privind curatarea: Sortati rufele in categoriile: bumbac, fibre mixte, materiale sintetice,
mdtase, lana si viscoza.

e Culoare: Separati rufele albe de rufele colorate.

e Dimensiuni: Amestecarea articolelor de diferite dimensiuni in tambur imbunatateste performantele spalarii.

e Sensibilitate: Spalati separat articolele delicate, cu ajutorul optiunii Easy Iron (Usor de calcat) pentru articole noi
din land purd, perdele si articole din mdtase. Verificati etichetele de pe articole.

NOTA

Verificati eticheta de pe rufe si sortati-le in functie de recomandarile de pe aceasta fnainte de a incepe spalarea.

PASUL 2 Golirea buzunarelor

Goliti toate buzunarele articolelor vestimentare

e Obiectele de metal, precum monedele, acele si cataramele de pe haine pot deteriora celelalte articole puse la
spalat, precum si tamburul.

Intoarceti articolele vestimentare cu butoanele si elementele de broderie la interior

e Dacdfermoarele pantalonilor sau ale jachetelor sunt deschise in timpul spaldrii, tamburul se poate deteriora.
Fermoarele trebuie sd fie inchise si fixate cu o sfoard inainte de spdlare.

« Imbricamintea cu fire lungi se poate agata de alte haine. Verificati daca ati fixat firele inainte de a incepe
spalarea.

PASUL 3 Utilizarea unei plase pentru spalare

e Sutienele (care se pot spala in apa) trebuie sd fie introduse intr-o plasa pentru spalare. Elementele de metal ale
sutienelor se pot rupe si pot deteriora alte rufe.

e Rufele mdrunte, usoare, cum ar fi sosetele, manusile, ciorapii lungi si batistele, se pot prinde in jurul usii.
Introduceti-le intr-o plasd fina de rufe.

e Nuspdlati plasa de rufe singurd, fard alte rufe. Aceasta poate cauza vibratii excesive, care pot deplasa masina de
spalat si cauza vatamari.
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PASUL 4 Prespalare (daca este necesar)

Selectati optiunea Prespalare pentru ciclul selectat, daca rufele sunt foarte murdare. Cand selectati optiunea
Prespalare, asigurati-va cd ati pus detergent pudra in compartimentul principal de spalare.

PASUL 5 Determinarea capacitatii de incarcare

Nu supraincarcati masina de spalat. Supraincarcarea poate duce la spalarea insuficientd a rufelor. Pentru capacitatea
defncdrcare in functie de tipul de rufe, consultati pagina 40.

NOTA

Cand spalati lenjerie de pat sau huse de pat, durata de spalare poate fi prelungita sau eficienta centrifugdrii poate fi
diminuatd. Pentru lenjerie de pat sau huse de pat, turatia maximd recomandata a ciclului de centrifugare este de 800
rpm si capacitatea de incdrcare este de 2,0 kg sau mai putin.

/\ ATENTIE

« Incarcitura dezechilibrata poate reduce eficienta centrifugarii.
*  Nu trantiti usa. Inchideti usa usor. In caz contrar, este posibil ca usa sa nu se inchida corespunzator.

4 /\ ATENTIE
Asigurati-va ca rufele suntintroduse complet in cuvd si nu
sunt prinse de usa.

N J

PASUL 6 Utilizarea tipului corect de detergent

Tipul de detergent pe care trebuie sa il utilizati depinde de tipul tesdturii (bumbac, material sintetic, articole delicate,
lana), culoare, temperatura de spdlare si gradul de murdarire. Utilizati intotdeauna detergent ,cu spumare redusd”,
creat special pentru masinile de spdlat automate.

NOTA

e Respectati recomandarile producatorului detergentului, care tin cont de greutatea rufelor, de gradul de
murddrire si de duritatea apei din zona dumneavoastra. Dacd aveti dubii in legatura cu duritatea apei, contactati
societatea locald de distributie a apei.

e Nu utilizati detergent care tinde sa se intareasca sau sa se solidifice. Acest detergent poate ramane dupa ciclul de
limpezire, blocand evacuarea apei.

/\ ATENTIE

Atunci cand spalati land in ciclul WOOL/DELICATES (LANA/DELICATE) &, folositi numai detergent lichid neutru.
Dacé este folosit cu ciclul WOOL/DELICATES (LANA/DELICATE) &, detergentul pulbere poate rdmane pe rufesi le
poate decolora.
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inainte de aincepe

Detergent de rufe tip capsule
Pentru a obtine cele mai bune rezultate atunci cand utilizati detergent de rufe tip capsule, urmati instructiunile de

mai jos.

1. Asezati capsula pe fundul tamburului gol, spre partea
din spate.

2. Asezatirufele in tambur peste capsuld.

/\ ATENTIE
Pentru ciclurile de spdlare cu apa rece sau ciclurile de spalare mai scurte de o ora, se recomanda utilizarea unui
detergent lichid. In caz contrar, capsula nu se va dizolva complet.
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Recomandare detergent

Recomandarile se aplica pentru intervalele de temperatura indicate in graficul ciclului de spalare.

@® | Recomandat A | Doar detergent lichid
- | Nerecomandat A | Doar detergent pudra
Detergent
Ciclu ) Articole delicate - Temp. (°C)
Universal RN Specialist
sidin lana
ECO 40-60 (SPALARE
ECOLOGICA LA 40-60 DE o - - 40
GRADE) OJ
COTTON (BUMBAC) & { - - Rece-90
SYNTHETICS (MATERIALE
SINTETICE) & ¢ } } Rece-60
QUICK WASH 15 (SPALARE o ) ) Rece
RAPIDA 15') %
MIXED LOAD (INCARCARE
MIXTA) G * j j Rece-40
HYGIENE STEAM (IGIENIZARE ° B B 75
ABUR) &
COLOURS (RUFE COLORATE) = o - - Rece-40
WOOL/DELICATES (LANA/
DELICATE) & - A A 20
BEDDING (LENJERIE DE PAT) ® o - - Rece-60
NOTA

Valorile indicate pentru alte programe in afaré de programul ECO 40-60 (SPALARE ECOLOGICA LA 40-60 DE
GRADE) (J sunt doar orientative.
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inainte de aincepe

Indicatii privind sertarul pentru detergent

Masina de spalat este prevazutd cu un dozator cu trei compartimente: compartimentul din stanga este pentru
spalarea principald, cel din centru este pentru balsam, iar cel din dreapta este pentru prespalare.

4 p — B
U
My | [k
o—H— A |
i || |
. )bbL/J
N

~

G

A=

-

/\ ATENTIE

1. (I Compartiment pentru prespalare: Puneti detergent
pentru prespalare sau apret.

2. I Compartiment pentru spalare principala: Puneti
detergent pentru spalarea principald, balsam, agenti de
inmuiere, indlbitor si/sau produse pentru indepartarea
petelor.

3. & Compartiment pentru balsam: Puneti aditivi, de
exemplu balsam pentru rufe. Nu depasiti linia de nivel
maxim (A).

NOTA

Aspectul ghidului pentru balsam poate fi diferit, in functie
de model.

e Nudeschideti sertarul pentru detergent in timpul functionarii masinii de spalat.
e Nu utilizati urmatoarele tipuri de detergent:

- tablete sau capsule
- sferesau plase

e Pentru a preveniinfundarea compartimentului, agentii concentrati sau imbogatiti (balsam sau detergent) trebuie

sa fie diluati cu apa.

e Atunci cand se selecteaza Intarziere finalizare, nu aplicati detergent direct in cuva. In caz contrar, rufele se pot
decolora. Utilizati sertarul pentru detergent atunci cand este selectat intarziere finalizare.
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Pentru a pune agenti de spalare in compartimentul pentru detergent

Vs

~

. Trageti de compartimentul pentru detergent.
. Introduceti detergent de rufe in I compartimentul

principal de spalare conform instructiunilor sau
recomandadrilor producatorului.

Nu depasiti linia de nivel maxim (A) cand addugati
detergent.

. Introduceti balsam de rufe in & compartimentul

pentru balsam de rufe. Nu depdsiti linia de nivel maxim
(A).
Balsamul este varsat in cuva in timpul limpezirii finale.

. Dacd doriti sa prespalati, addugati detergent pentru

prespalare in (I' compartimentul pentru prespalare
conform instructiunilor sau recomandarilor
producatorului.

. Inchideti compartimentul pentru detergent.
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inainte de aincepe

/N ATENTIE

e Nuaddugati detergent pudra in ghidajul pentru
detergent lichid.

e Balsamurile concentrate trebuie sa fie diluate cu apa
inainte de a fi puse in compartiment.

e Nuaddugati detergent pentru spalarea principala in
& compartimentul pentru balsam.
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Operatiuni

Panou de control
e N\
02 e *(3 sec)
T3 QUICKWASHIS —— () EC040-60 O
_ U\ > O
%1 MIXED LOAD / COTTON © O 60 90 1200 1400 o
( HYGIENESTEAM — SYNTHETICS & =)0 30 40 800 7000 LY
Ot
o Y 20 Q@ 400 =2
& COLOURS — - RINSE+SPIN \& B e N H
B o e — — DRAIN/SPIN \/ <
. Dl C] 8 (©) S )
[ *@ T *g\ I
S J

01 Selectorul de ciclu

Rotiti butonul pentru a acele un ciclu.

02 Alimentare ()

Selectati aceasta pictograma utilizand Selectorul de ciclu pentru a opri masina

de spalat.

e Rotiti Selectorul de ciclu la o alta pictograma si selectati un ciclu pentru a
porni masina de spalat.

* Chiar dacd nu readuceti Selectorul de ciclu inapoi la aceasta pozitie, masina
de spalat se opreste automat cand ciclul de spélat s-a finalizat.

03 Afisaj

Sunt afisate informatii despre ciclul curent si timpul estimat rdmas din ciclul de
spalare sau un cod de informare, daca apare o problema.

NOTA

Timpul real de spdlare poate diferi de timpul estimat afisat initial pe panoul de
control dupd selectarea ciclului.

04 Start/Pauza D ||

Apdsati pentru a porni sau a opri operatiunea.

05 intarziere finalizare G

Intarziere finalizare vd permite sa setati ora de finalizare a ciclului curent. Tn
functie de setdrile dvs., momentul inceperii ciclului este stabilit de sistemul
intern al masinii. De exemplu, aceasta setare este utild pentru a programa
masina sd incheie spalarea la ora la care va intoarceti de la serviciu.

e Apasati pentru a alege o unitate presetatd de ore.

06 Temperatura §

Apasati pentru a modifica temperatura apei pentru ciclul curent.
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Operatiuni

Apasati pentru a modifica viteza de centrifugare pentru ciclul curent.

e Oprire clatire (Niciun indicator): Procesul de limpezire finala este
suspendat, astfel incat rufele sa ramana in apa. Pentru a le scoate, activati
un proces de evacuare a apei sau de centrifugare.

- Pentru a utiliza optiunea Oprire clatire, apasati in mod repetat

07 Centrifugare © Centrifugare © pana cand toti indicatorii optiunii Centrifugare se

opresc.

e Fara centrifugare &®: Tamburul nu centrifugheaza dupa procesul de
scurgere finala.

- Pentru a utiliza optiunea Fdrd centrifugare, apasati in mod repetat
Centrifugare © pana cand indicatorul optiunii (&) porneste.

Apasatiin mod repetat pentru a parcurge optiunile disponibile in urmatoarea
ordine: Clatire suplimentara & > Prespalare '/ > inmuiere 7 > Prespélare '/ +
Clatire suplimentara &7 > Inmuiere 7 + Clitire suplimentara & > Oprit

NOTA

08 Optiuni & Optjunile disponibile depind de ciclul selectat.

e Inmuiere : Aceasta functie ajuta la indepartarea multor pete persistente.

* Prespalare\'/: Utilizati aceasta functie pentru a adduga un ciclu de spalare
preliminara inainte de ciclul principal de spalare.

e Clatire suplimentara &: Utilizati acest functie pentru a adauga un ciclu
suplimentar de cldtire.

Descrierea pictogramelor

Optiune Descriere

e Aceasta pictogramd indicd daca usa este blocatd si nu poate fi deschisd.

e Usa se blocheazd automat pe durata unui ciclu de spdlare si acest indicator
este pornit.

e Puteti deschide usa cand dispare aceastd pictograma.

[& |Blocareausii

e Aceasta pictogramd indicd daca functia Blocare pentru copii este activata.

= Blocare pentru copii | ¢ Pentru mai multe informatii despre Blocare pentru copii, consultati pagina
42.

e Aceasta pictograma indica faptul ca sunetul alarmei este dezactivat.

e Pentru mai multe informatii despre Oprire sunet, consultati pagina 42.

& | Opriresunet

e Aceasta pictogramd indicd faptul ca ar trebui sa curatati tamburul utilizand
ciclul DRUM CLEAN (CURATARE TAMBUR) E3.
B CURATARETAMBUR | » Dup fiecare 40 de cicluri, aceasta pictograma va fi afisata timp de o or,
semnal de avertizare iar apoi va disparea automat. Pictograma va fi afisata timp de 5 cicluri
suplimentare, va dispdrea, iar apoi nu va mai fi afisatd timp de alte 40 de
cicluri.
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®

Pasi simpli pentru pornire

4 N\
1 *(3 sec)
G QUICKWASH15' EC040-60 O
sy
% MIXED LOAD —— COTTON @ '>.-' >">-'© 60 90 1200 1400 o
© HYGIENE STEAM — SYNTHETICS & 01 "-' N 30 40 800 1000 W
- =" W 20 @ 400 2
= COLOURS — - RINSE+SPIN &/ a8 & B
B Decktes — — DRAIN/SPIN \/ D
© BEDDING ——— “— DRUMCLEAN [
] G T T B
5 4 p D — 3
N J
1. Rotiti Selectorul de ciclu si selectati un ciclu.
- Masina de spalat porneste atunci cand selectati un ciclu.
2. Modificati setarile ciclului (Temperatura § si Centrifugare'Q), dupa cum este cazul.
3. Pentruaadduga o optiune, apasati Optiuni 3.
4. Setatintarziere finalizare (5 daca doriti sa finalizati ciclul de spélare la ora dorita.
5. Apdsati pe Start/Pauza ||
Pentru a schimba ciclul in timpul functionarii
1. Apasati pe Start/Pauza Dl pentru a opri functionarea.
2. Selectatialt ciclu.
3. Apasati din nou butonul Start/Pauza |l pentru a incepe ciclul nou.
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Operatiuni

Informatii generale despre cicluri

Cicluri standard

Ciclu Descriere Model | Model | Model
9kg 8kg 7kg
e Pentru curdtarea articolelor din bumbac cu grad
ECOLOGICA LA 40-60 DE .' ' ’ ) N 9 8 7
folosit pentru a evalua conformitatea cu legislatia EU
GRADE) (J . ’
Ecodesign.
e Acest ciclu este setat ca implicit.
e Pentru articole din bumbac, lenjerie de pat, fete de
COTTON (BUMBAQ)© mausa:i, .l’er?jerie (uje corp, Prosgape’si cémési. Durata ] 9 8 7
spaldrii sinumarul de cicluri de limpezire se regleazd
automat, in functie de incdrcatura.
(sl\\/(lx':::&(lfi SINTETICE) . Per?tru .tevséturi din pgliester (diolen, .trevira),. 45 4 35
A poliamida (perlon, nailon) sau materiale similare.
RINSE+SPIN (CLATIRE+ | e Este previzutd o limpezire suplimentard dup 9 8 7
CENTRIFUGARE) &/ aplicarea balsamului pe rufe.
DRAIN/SPIN e Pentru scurgerea apeiin interiorul tamburului si
(EVACUARE/ rularea unui proces suplimentar de centrifugare 9 8 7
CENTRIFUGARE) \Y/ pentru a elimina eficient umezeala din rufe.
 Curdta tamburul indepartand impuritatile si
DRUM CLEAN . Ziic;irr!ﬁvé ca tamburul este gol - - -
(CURATARE TAMBUR) E§ - . Ny ' .
’ * Nu utilizati agenti de curatare pentru curdtarea
tamburului.
QUICKWASH 15’ e Pentru articole care nu sunt foarte murdare, care
(SPALARE RAPIDA 15") cantdresc sub 2,0 kg si pe care doriti s3 le spalati 2 2 2
Gz rapid.
I\A/IIXEVD LOAD ) e Pentruincdrcdturi mixte constand din bumbac si 45 4 35
(INCARCARE MIXTA) 1 materiale sintetice. ’ ’
e Tesdturile din bumbac siin, care au fost in contact
HYGIENE STEAM direct cu pielea, de exemplu lenjeria intima. 5 5 7
(IGIENIZARE ABUR) & e Ciclurile cu aburi ajuta la eliminarea alergiilor sia
bacteriilor (sterilizare).
COLOURS (RUFE e Cu limpezir.i suplim?ntare si.cenvtrifu.gare rgdusé
COLORATE) & pentru aua5|gura spalare delicata si limpezire 45 4 35
completa.
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Model | Model | Model

Ciclu Descriere 9kg 8kg 7kg

e Special pentru articole de land lavabile in masina de
spalat si pentru tesaturi delicate, precum materiale
diafane, sutiene, lenjerie (matase) si alte materiale
care se spala numai la mana. 2 2 2

e Ciclul WOOL/DELICATES (LANA/DELICATE) &
nvarte rufele lent si le inmoaie pentru a proteja
fibrele, pentru a nu intra la apa/a nu se deforma.

WOOL/DELICATES
(LANA/DELICATE) &

e Pentru cuverturi de pat, cearceafuri, garnituri de pat
BEDDING (LENJERIE DE etc.

PAT)® e Pentru cele mai bune rezultate, spalati doar 1tip de
lenjerie de pat.

NOTA

« Incarcarea masinii de spalat casnice sau a uscatorului de rufe casnic pana la capacitatea indicata de producator
pentru programele respective va fnsemna reducerea consumului de energie electrica si apa.

e Zgomotul si umezeala remanenta sunt influentate de viteza de rotatie: cu cat este mai mare viteza de rotatie in
faza de centrifugare, cu atat va fi mai mare zgomotul si mai mica umezeala remanenta.

¢ (Cele mai eficiente cicluriin ceea ce priveste consumul de energie electrica sunt in general acelea cu temperaturi
joase si o duratd mai mare.
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Operatiuni

Setari

Blocare pentru copii =)

Pentru a preveni accidentarea copiilor, functia Blocare pentru copii blocheazd toate butoanele.

 Pentru a activa sau a dezactiva functia Blocare pentru copii, atingeti lung Temperatura § si Centrifugare ©
simultan timp de 3 secunde. Cand functia Blocare pentru copii este activata, indicatorul (2 se aprinde.

Oprire sunet

Puteti porni sau opri sunetul masinii de spalat.

* Pentru a activa sau dezactiva sunetul, apasati si tineti apasate simultan butoanele Centrifugare © si Optiuni &3
timp de 3 secunde. Cand sunetul este dezactivat, indicatorul 2§ se aprinde.

Intarziere finalizare
Puteti seta masina de spalat sa incheie automat procesul de spélare mai tarziu, alegand un interval de intarziere
cuprins intre 3 si 24 de ore (in trepte de 1 ord). Ora afisatd indicd ora la care se va incheia ciclul de spalare.
1. Selectati un ciclu. Apoi modificati setdrile ciclului, daca este necesar.
2. Apasati intarziere finalizare (5 in mod repetat, pana cand se seteazd ora dorita pentru finalizare.
3. Apasati pe Start/Pauza Dl
Indicatorul corespunzator se aprinde cu ceasul pornit.
4. Pentru a anula Intarziere finalizare (), opriti si reporniti masina de spalat.

Situatie reala

Doriti sd finalizati un ciclu de doud ore peste 3 ore, incepand din acest moment. Pentru aceasta, adaugati optiunea
Intarziere finalizare la ciclul curent, setdnd 3 ore, si apasati Start/Pauza || la ora 14:00. Ce se intdmpla in acest
caz? Masina de spalat incepe sa functioneze la ora 15:00 p.m. si se opreste la ora 17:00 p.m. Mai jos este prezentata
cronologia acestei situatii.

O >
14:00 15:00 17.00
Setati intarzierea finalizarii la 3 ore Pornire Sfarsit
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Intretinere

Mentineti masina de spalat curatd pentru a preveni scaderea performantelor si pentru a mentine durata de viata a
aparatului.

DRUM CLEAN (CU RA]'ARE TAMBUR) E}

Utilizati acest ciclu in mod regulat pentru a curdta tamburul si pentru a indeparta bacteriile din interior. Acest ciclu
incalzeste apaintre 60 °Csi 70 °C si indepdrteaza murdaria acumulatd in garnitura de cauciuc a usii.
1. Rotiti Selectorul de ciclu si selectati DRUM CLEAN (CURATARE TAMBUR) E.
- Masina de spdlat porneste atunci cand selectati un ciclu.
2. Apasati pe Start/Pauza Dl

NOTA

* Temperatura apei pentru DRUM CLEAN (CURATARE TAMBUR) [ este setatd la 70 °C si nu se poate modifica.

e Serecomanda pornirea ciclului DRUM CLEAN (CURATARE TAMBUR) E o dat la 40 de spalari.

e Pentru a preveni depunerile de calcar, adaugati cantitatea corespunzdtoare de detergent, in functie de duritatea
apei din zona dvs. sau addugati dedurizator impreund cu detergentul.

DRUM CLEAN (CURATARE TAMBUR) [ semnal de avertizare

Tn functie de model, semnalul de avertizare DRUM CLEAN (CURATARE TAMBUR) [} este fie o pictograma, fie un LED.

Pentru pictograme, pictograma lumineaza pe panoul de control.

Pentru LED-uri, LED-ul se aprinde langa DRUM CLEAN (CURATARE TAMBUR) [% sau in zona de optiuni a panoului de

control.

* Semnalul de avertizare DRUM CLEAN (CURATARE TAMBUR) [ lumineaza intermitent pe panoul de control o
datd la 40 de spalari. Se recomands utilizarea optiunii DRUM CLEAN (CURATARE TAMBUR) 3 in mod regulat.

e Cand vedeti pentru prima datd acest semnal de avertizare luminand intermitent, il puteti ignora de 6 ori
consecutiv. De la a 7-aspélare, semnalul de avertizare nu mai apare. Totusi, apare din nou la a 40-a spélare.

« Chiar daca nu dispare semnalul de avertizare DRUM CLEAN (CURATARE TAMBUR) %, masina functioneaza
normal.

e Serecomanda efectuarea acestui ciclul requlat, in scopuri de igiena.
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Intretinere

Evacuare de urgenta

Tn cazul unei avarii electrice, evacuati apa din tamburinainte de a scoate rufele.

4 N 1. Deconectati cablul de alimentare al masinii de spalat
> de la priza.

2. Deschideti usita filtrului (A) cu instrumente precum
monede, in functie de directia graficului.

3. Asezatiun recipient mare si gol in jurul usitei si
intindeti tubul de evacuare de urgentd catre recipient,
tinand de capacul tubului (B).

4. Deschideti capacul tubuluisi lasati apa din tubul de
evacuare de urgenta (C) sd curgd in recipient.

5. Lasfarsit, inchideti capacul tubului si reintroduceti
tubul. Apoi, inchideti usita filtrului.

NOTA

Utilizati un recipient mare, deoarece apa din tambur poate
fi mai multa decat vd asteptati.
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Curatarea

Suprafata masinii de spalat
Utilizati o carpa moale impreund cu un detergent de uz casnic neabraziv. Nu pulverizati apa pe masina de spdlat.

Filtrul sita
Curatati filtrul sita al furtunului de alimentare cu apa o datd sau de doua ori pe an.

N 1. Opriti masina de spalat si decuplati cablul de
alimentare.

2. Inchideti robinetul de apa.

3. Slabitisi debransati furtunul din partea din spate a
masinii de spalat. Acoperiti furtunul cu o carpd pentru a
preveni tasnirea apei.

4. Utilizati un patent pentru a scoate filtrul sita din
orificiul supapei de intrare.

5. Scufundati bine in apa filtrul sita, astfel incat sa se
inmoaie si conectorul cu filet.

6. Uscati complet filtrul sitd la umbra.

7. Reintroducetifiltrul sita in supapa alimentare si
racordati din nou furtunul de alimentare cu apd la
supapa.

8. Deschideti robinetul de apd.

NOTA

Dacé filtrul sita este infundat, pe ecran apare codul de informare ,4C".
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Intretinere

Filtru de scame
Este recomandat sa curatati filtrul pompei o data la 2 luni pentru a preveni infundarea acestuia. Dacd filtrul de scame
se infunda, se poate reduce efectul de bule.

1. Opriti masina de spalat si decuplati cablul de
alimentare.

2. Evacuati apa ramasd in interiorul tamburului.
Consultati sectiunea ,Evacuare de urgenta”.

3. Deschideti usita filtrului (A) cu un instrument cum ar fi
0 monedad, conform directiei graficului.

4. Rotiti capacul filtrului de scame la stanga si evacuati
aparamasa.

5. Curdatatifiltrul de scame cu perie moale. Asigurati-vd
cd rotorul pompei de golire din spatele filtrului nu este
infundat.

6. Reintroducetifiltrul de scame si rotiti capacul filtrului
catre dreapta. Apoi, inchideti usita filtrului.

NOTA

Dacé filtrul de scame este infundat, pe ecran apare codul de informare ,5C”.

/\ ATENTIE
e Asigurati-va ca capacul filtrului este inchis corect dupa curatarea filtrului. In caz contrar, acest lucru poate

provoca scurgeri.
e Asigurati-va cdfiltrul este introdus corect dupa curatare. Tn caz contrar, acest lucru poate provoca avarii sau

scurgeri.
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Sertar pentru detergent

N 1. ntimp ce ap&sati manerul de eliberare (A) de pe
interiorul sertarului, trageti de sertar pentru a-l
deschide.

2. Scoateti manerul de eliberare si ghidajul pentru
detergent lichid din sertar.

3. Curdtati componentele sertarului sub jet de apa
folosind o perie moale.

4. Curdtati locasul sertarului cu o periuta pentru sticle
pentru a elimina resturile de detergent si depunerile de
calcar.

5. Reintroduceti manerul de eliberare si ghidajul pentru
detergent lichid in sertar.

6. Tmpingeti sertarul pentru a-linchide.

NOTA

Pentru a indepérta detergentul ramas, efectuati un ciclu RINSE+SPIN (CLATIRE + CENTRIFUGARE) \&/ cu tamburul
gol.
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Intretinere

Recuperarea dupd inghet

Masina de spdlat poate ingheta cand temperatura scade sub 0 ° C.

1. Opriti masina de spdlat si decuplati cablul de alimentare.

Turnati apa calda pe robinet pentru a slabi furtunul de alimentare cu apa.
Deconectati furtunul de alimentare cu apa si inmuiati-L in apa calda.
Turnati apa calda in tambur si ldsati-o timp de 10 minute.

. Conectatidin nou furtunul de alimentare cu apd la robinet.

NOTA

Daca masina de spdlat tot nu functioneaza normal, repetati pasii de mai sus pand cand functioneaza normal.

RN

Pregatirea pentru perioade lungi de neutilizare

Evitati situatia in care nu utilizati masina de spalat perioade indelungate. In acest caz, evacuati apa din masina de
spalat si decuplati cablul de alimentare.

1. Rotiti Selectorul de ciclu si selectati RINSE+SPIN (CLATIRE + CENTRIFUGARE) \/.

- Masina de spalat porneste atunci cand selectati un ciclu.

Goliti tamburul si apasati Start/Pauza Dl

Cand ciclul se incheie, inchideti robinetul de apd si debransati furtunul de alimentare cu apa.

Opriti masina de spalat si decuplati cablul de alimentare.

VA W

Deschideti usa pentru a ldsa aerul sd circule prin tambur.
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Depanare

Aspecte de verificat
Dacd observati ca masina de spalat are o problema, consultati mai intai tabelul de mai jos siincercati sa aplicati
sugestiile.

Problema Actiune

Nu porneste.

Asigurati-va cd masina de spdlat este conectata la alimentarea cu energie
electrica.

Asigurati-va ca usa este inchisd corect.

Asigurati-vd cd robinetele de apa sunt deschise.

Asigurati-vd cd apasati Start/Pauza [>|| pentru a porni masina de spalat.
Asigurati-va ca nu ati activat Blocare pentru copii (2.

Tnainte ca masina de spalat s3 inceapa sd se umple, va emite o serie de zgomote
asemdndtoare unor clicuri, pentru a verifica blocarea usii si a efectua o evacuare
rapida.

Verificati siguranta sau resetati intrerupatorul.

Alimentarea cu apa este

insuficienta sau nu are loc.

Deschideti complet robinetul de apd.

Asigurati-vd cd usa este inchisa corect.

Asigurati-va ca furtunul de alimentare cu apd nu este inghetat.
Asigurati-va ca furtunul de alimentare cu apd nu este rasucit sau infundat.
Asigurati-va ca presiunea apei este suficientd.

Dupa un ciclu, in sertarul
pentru detergent ramane
detergent.

Asigurati-vd cd masina de spalat functioneaza, iar presiunea apei este suficienta.
Asigurati-va cd detergentul este introdus in centrul sertarului pentru detergent.
Verificati capacul compartimentului pentru agent de clatire si asigurati-va cd este
introdus corect.

Daca utilizati detergent granule, asigurati-va ca selectorul de detergent este in
pozitia de sus.

Indepartati capacul compartimentului pentru agent de clatire si curatati sertarul
pentru detergent.

Vibratii excesive sau face
zgomot.

Asigurati-va ca masina de spalat este instalatd pe o pardoseald orizontala si
solida care nu este alunecoasa. Dacd pardoseala nu este orizontald, utilizati
piciorusele de reglare a orizontalitatii pentru a ajusta indltimea masinii de spdlat.
Asigurati-va cd bolturile pentru transport au fost indepartate.

Asigurati-va cd masina de spdlat nu atinge niciun alt obiect.

Asigurati-va ca incarcdtura de rufe este echilibrata.

Motorul poate genera zgomote in timpul functionarii normale.

Salopetele sau hainele cu ornamente metalice pot cauza producerea de zgomote
intimp ce sunt spdlate. Acest lucru este normal.

Obiectele metalice, cum sunt monedele, pot cauza zgomote. Dupa spdlare,

indepartati aceste obiecte din tambur sau din carcasa filtrului.
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Depanare

Problema

Actiune

Nu stoarce si/sau nu
centrifugheaza.

Asigurati-va cd furtunul de evacuare este drept pe tot traseul pand la sistemul de
evacuare. Daca observati o limitare a evacuarii, solicitati service.

Asigurati-va cd filtrul de scame nu este infundat.

Inchideti usa si apasati Start/Pauza [>||. Pentru siguranta dvs., masina de spalat nu
agitd sau centrifugheaza decat daca usa este inchisa.

Asigurati-vd cd furtunul de evacuare nu este inghetat sau obturat.

Asigurati-va ca furtunul de evacuare este conectat la un sistem de evacuare care
nu este infundat.

Daca masina de spalat nu este alimentatd cu energie electrica suficientd,
temporar masina de spalat nu va stoarce sau centrifuga. Imediat ce masina de
spalat va fi alimentata din nou cu suficientd energie electricd, ea va functiona
normal.

Centrifugarea nu are loc.

Asigurati-va ca rufele sunt distribuite uniform.
Asigurati-va ca masina de spalat se afld pe o suprafatd orizontala, stabild.

Usa nu se deschide.

Apdsati Start/Pauza >l pentru a opri masina de spalat.

Poate dura cateva momente pana cand mecanismul de blocare este decuplat.
Asigurati-va ca toatd apa din tambur este evacuata.

Este posibil ca usa sd nu se deschida, daca in tambur rémane apa. Goliti tamburul
si deschideti usa manual.

Asigurati-va cd indicatorul de blocare a usii este stins. Indicatorul luminos pentru
blocarea usii se stinge dupd de masina de spalat a realizat stoarcerea.

Asigurati-va ca utilizati tipurile de detergent recomandate, dupa cum este cazul.
Utilizati detergent de eficienta maxima, pentru a evita producerea de spumain
exces.

detergent suplimentar.

SpuMain exces. Reduceti cantitatea de detergentin caz de apd nedurd, incarcdturi mici sau
incarcaturi de rufe putin murdare.
Nu se recomandad detergentii care nu au eficientd maximd.

Nu se poate aplica

Asigurati-va cd nurdman detergent si balsam in cantitati peste limita.
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Problema Actiune

e (Conectati cablul de alimentare cu energie electrica la o priza electrica functionald.

e Verificati siguranta sau resetati intrerupatorul.

« Inchideti usa si apasati butonul Start/Pauza >l pentru a porni masina de spalat.
Pentru siguranta dvs., masina de spalat nu agitd sau centrifugheaza decat daca
usa este fnchisa.

« Tnainte ca masina de spalat sd inceapa sd se umple, va emite o serie de zgomote
asemdndtoare unor clicuri, pentru a verifica blocarea usii si a efectua o evacuare
rapida.

Se opreste. e Este posibil ca ciclul sd aiba o pauzd sau o perioada de inmuiere. Asteptati putin si
masina de spalat poate porni.

¢ Asigurati-vd cafiltrul sita al furtunului de alimentare cu apa de la robinete nu este
infundat. Curdtati filtrul sita periodic.

e Daca masina de spalat nu este alimentata cu energie electrica suficientd,
temporar masina de spalat nu va stoarce sau centrifuga. Imediat ce masina de
spalat va fi alimentata din nou cu suficientd energie electrica, ea va functiona
normal.

e Deschideti la maximum ambele robinete.

e Asigurati-vd ca selectarea temperaturii este corecta.

¢ Asigurati-vd ca furtunurile sunt conectate la robinetele corecte. Conducte de apd
goale.

e Asigurati-va ca sistemul de incdlzit apa este setat sa furnizeze apd caldd de minim
49 °C (120 °F) de la robinet. De asemenea, verificati capacitatea sistemului de

. ncalzit apa si viteza de restabilire.
Seumple cuapala ’

e Deconectati furtunurile si curatati filtrul sitd. Filtrul sita poate fi obturat.

e (Cand masina de spalat se umple, este posibil ca temperatura apei sa se schimbe
in timp ce functia de control automat al temperaturii verifica temperatura apei de
admisie. Acest lucru este normal.

« Intimp ce masina de spalat se umple, este posibil s& observati cd prin dozator
trece doar apa caldd si/sau doar apa rece cand sunt selectate temperaturi reci sau
calde. Acest lucru face parte din functionarea normala a caracteristicii de control
automat al temperaturii in timp ce masina de spdlat stabileste temperatura apei.

temperatura incorecta.

e Utilizati viteza de centrifugare High (Mare) sau Extra High (Foarte mare).

e Utilizati detergent de eficientd maximd, pentru a diminua producerea de spumain

Incdrcitura este udala exces.

finalul unui ciclu. o Incarcitura este prea mica. Incarcaturile mici (unul sau doud articole) se pot
distribui inegal si nu vor fi centrifugate complet.

e Asigurati-va cd furtunul de evacuare nu este indoit sau obturat.
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Depanare

Problema Actiune

e Asigurati-va cd usa este inchisa corect.

e Asigurati-vd ca toate conexiunile furtunurilor sunt etanse.

e Verificati capdtul furtunului de evacuare si asigurati-va ca este introdus corect si
bine fixat la sistemul de evacuare.

e Evitati supraincdrcarea.

e Utilizati detergent de eficientd maximd, pentru a evita producerea de spumd in
exces.

 Verificati dacd exista ceva blocat intre usd si diafragma.

Prezinta scurgeri de apa.

- Dacd exista ceva blocat intre usd si diafragma, poate avea loc o scurgere sau
diafragma se poate deteriora.

e Spuma in exces se acumuleaza in spatiile inguste si poate genera mirosuri
neplacute.

Emana mirosuri. e Rulati cicluri de curdtare pentru curatarea periodica.

e (Curdtati garnitura de etansare a usii (diafragma).

e Uscati interiorul masinii de spalat dupa finalizarea unui ciclu.

Nusevadbule (numaiin | e Supraincarcarea poate face ca bulele sa nu fie vizibile.
cazul modelelorcubule). | e Este posibil ca rufele extrem de murdare sa nu genereze bule.

e Timpul real de spdlare poate diferi de timpul estimat afisat initial pe panoul de

Ti a i .
imp de spalare mai lung control dupd selectarea ciclului.

e Nuturnati balsam de rufe direct pe haine. Aplicarea acestuia direct pe haine
Pete pe haine. poate lasa pete (de exemplu, pete uleioase sau murdarie incorporatd) care ar
putea fi dificil de indepdrtat.

e Dacd problema persistd, contactati centrul de service. Numarul de telefon al centrului de service este afisat pe
eticheta atasatd de produs.

e Samsung nu raspunde pentru nici o deteriorare a produsului, nici o vatamare si nici o altd problemd legatd de
siguranta produsului cauzatd de o reparatie care nu respectad instructiunile din aceste ghiduri de reparatii. De
asemenea, garantia nu va acoperi nici o deteriorare a produsului in urma unei incercari de reparare (de catre orice
alta persoana in afara de un furnizor de servicii certificat de catre Samsung).
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Codurile de informare

Dacd masina de spdlat nu functioneaza, pe afisaj pot aparea coduri de informare. Consultati tabelul de mai jos si
incercati sugestiile.

Cod Actiune
Alimentarea cu apa nu are loc.

e Asigurati-va cd robinetele de apd sunt deschise.

e Asigurati-vd ca furtunurile de apa nu sunt obturate.

4C e Asigurati-va cd robinetele de apa nu suntinghetate.

e Asigurati-va cd masina de spdlat functioneazd, iar presiunea apei este suficientd.

e Asigurati-vd ca robinetul de apa rece si robinetul de apd caldd sunt conectate corect.
e Curdtatifiltrul sitd, deoarece poate fi obturat.

Apa nu este evacuata.

e Asigurati-va cd furtunul de evacuare nu este inghetat sau obturat.

e Asigurati-va cd furtunul de evacuare este pozitionat corect, in functie de tipul
conexiunii.

5C e Curdtatifiltrul de scame, deoarece poate fi obturat.

e Asigurati-va cd furtunul de evacuare este drept pe tot traseul pand la sistemul de
evacuare.

* Incazulin care codul de informatii nu dispare, contactati un centru de servicii pentru
clienti.

Operarea masinii de spalat cu usa deschisa.
dc * Asigurati-va cd usa este inchisd corect.
e Asigurati-vd ca nu existd rufe prinse in usa.

Usa nu se poate bloca.
e Asigurati-va cd usa este inchisd corect.

dci e Opriti masina de spalat si porniti-o din nou.
* ncazulin care codul de informatii nu dispare, contactati un centru de servicii pentru
clienti.

Existd un debit de apa excesiv.

¢ Reporniti dupa centrifugare.

« Incazulin care codul de informatii nu dispare de pe afisaj, contactati un centru de
servicii Samsung din zona dvs.

ocC

Verificati furtunul de evacuare.

e Asigurati-vd ca capdtul furtunului de evacuare nu este amplasat pe podea.

LC e Asigurati-vd ca furtunul de evacuare nu este obturat.

* Incazulin care codul de informatii nu dispare, contactati un centru de servicii pentru
clienti.
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Depanare

Cod Actiune
Verificati dacd motorul functioneaza.
3c . Incercati s reporniti ciclul.
* Incazulin care codul de informatii nu dispare, contactati un centru de servicii pentru
clienti.
Senzorul de Tncalzire a apei trebuie verificat.
TC1 * Incazulin care codul de informatii nu dispare, contactati un centru de servicii pentru
clienti.
Verificare de incalzire la temperatura ridicata.
HC * Incazulin care codul de informatii nu dispare, contactati un centru de servicii pentru
clienti.
Senzorul de nivel de apa nu functioneazd corect.
1 . Incerca’;i sa opriti si sa reporniti ciclul.
¢ Incazulin care codul de informatii nu dispare, contactati un centru de servicii pentru
clienti.
Verificati comunicarea dintre placa PBA principala si cea secundara.
AC . Incercati sa opriti si sa reporniti ciclul.
¢ Incazulin care codul de informatii nu dispare, contactati un centru de servicii pentru
clienti.
Verificare comunicare invertor.
AC6 * Incazulin care codul de informatii nu dispare, contactati un centru de servicii pentru
clienti.

Tn cazulin care orice cod de informatii continua sa apard pe afisaj, contactati un centru de service Samsung din zona
dvs.
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Specificatii tehnice

Diagrama cu instructiuni privind ingrijirea materialelor textile

Este permis orice inalbitor.

Este permis doar indlbitor cu oxigen.

Nu folositi indlbitor.

Urmatoarele simboluri furnizeaza indicatii privind inalbire
ingrijirea articolelor de imbracdminte. Etichetele

de ingrijire de pe articolele de imbracaminte includ A
simboluri pentru spalare, indlbire, uscare si calcare A
sau curatare chimicd, dacd este cazul. Utilizarea

simbolurilor asigurd o ingrijire unitara, indiferent de X
producatorul articolelor de imbracaminte din tara sau

dinimport. Uscare
Respectati indicatiile etichetelor de ingrijire, pentru

amaximiza durata de viatd a articolelor si pentru a ©

reduce problemele de spalare.

Uscare prin centrifugare / temperatura
normala / temperaturd maxima de
evacuare 80 °C.

Spalare

Spdlare normala la 95 °C.

Uscare prin centrifugare / temperatura
redusd / temperatura maximd de evacuare
60 °C.

Spalare normala la 60 °C.

Nu se usuca prin centrifugare

Spalare usoara la 60 °C.

Puneti la uscat pe sfoara.

Spalare normala la 40 °C.

Puneti la uscat pe sfoard, fara a stoarce.

Spalare usoara la 40 °C.

Intindeti la uscat pe o suprafata plana.

Spalare foarte usoara la 40 °C.

Intindeti la uscat pe o suprafata plang, fara
astoarce.

Spalare normala la 30 °C.

Puneti la uscat pe sfoard, la umbra.

Spalare usoara la 30 °C.

Spalare foarte usoara la 30 °C.

Puneti la uscat pe sfoard, la umbra, fard a
stoarce.

N E 0D ODEDN

Spalare manuala.

Intindeti la uscat pe o suprafatd plani la
umbra.

0% | I8 | F | e |MGF | ||k |

Nu se spala.

I

Intindeti la uscat pe o suprafatd plani la
umbra, fard a stoarce.

NOTA

Numerele din tamburul masinii de spdlat indica
temperaturile maxime de spalare in grade Celsius, care
nu trebuie depasite.

NOTA

e Punctele indica nivelul de uscare al uscatorului.
e Liniile indicd tipul si locul uscdrii.
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Specificatii tehnice

Calcare

5 Se calcd la o temperatura maxima a talpii
fierului de cdlcat de 200 °C.

a Se calcd la o temperatura maxima a talpii
fierului de cdlcat de 150 °C.

Se calcd la o temperatura maxima a talpii
A fierului de cdlcat de 110 °C.

Atentie cand folositi fier de calcat cu aburi
(calcatifard aburi).

29 | Nusecalcs.

NOTA

Punctele indicd intervalele de temperaturd pentru
calcare (regulator, abur, fiare de calcat de voiaj si statii
de cdlcat).

Ingrijire profesionala

Curatare uscatd profesionald in
® percloretilend si/sau hidrocarburi (benzine
grele) cu proces normal.

Curatare uscatd profesionala cu
percloretilend si/sau hidrocarburi (benzine
grele) cu proces delicat.

@

Curatare uscatd profesionala cu
hidrocarburi (benzine grele) cu proces
normal.

Curdtare uscatd profesionald cu
hidrocarburi (benzine grele) cu proces
delicat.

@ | @

Nu se curata uscat.

Curatare profesionala cu apa.

Curatare profesionala usoara cu apa.

Curdtare profesionald extrem de usoard
Cu apa.

NSNS

Nu se curata cu apa.

56 Romana

NOTA

o Literele dininteriorul cercului indicd solventii (P, F)
folositi la curatarea uscatd sau curdtarea cu apa (W).

o Ingeneral, linia de sub simbol indicd un tratament
mai usor (de pilda un ciclu delicat de spalare pentru
articolele usor de intretinut). Linia dubla indica
nivelurile de ingrijire impuse cu un tratament

extrem de delicat.
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Protejarea mediului

e Acest aparat este produs din materiale reciclabile. Daca decideti sa casati acest aparat, va rugam sa respectati
reglementarile locale de eliminare a deseurilor. Taiati cablul de alimentare, astfel incat aparatul sa nu mai poatd
fi conectat la o sursd de alimentare cu energie electricd. Demontati usa pentru ca animalele si copiii mici s nu
poata fi prinsi in interiorul aparatului.

e Nudepdsiti cantitdtile de detergent recomandate in instructiunile producdtorului acestuia.

e Utilizati produse pentru indepartarea petelor si inalbitori inainte de ciclul de spélare doar cand este strict
necesar.

e Economisiti apa si energie electrica realizand spalari numai cu masina complet incarcata (cantitatea exactd
depinde de programul utilizat).

Garantia pentru piesele de schimb

Garantam cd urmdtoarele piese de schimb vor fi disponibile la centrele de reparatii profesionale si utilizatorii finali
pentru o perioada de minim 10 ani de la data punerii pe piatd a ultimului model.

e Usile, balamalele si garniturile de usi, alte garnituri, sistemul de blocare a usii si elementele periferice din plastic,
cum ar fi dozatoarele de detergent.
e Piesele mentionate pot fi cumpdrate de pe site-ul web de mai jos.

- http://www.samsung.com/support
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Specificatii tehnice

Fisa de specificatii

Asteriscul (asteriscurile) ,*” reprezintd modele variate si pot fi diferite (0-9) sau (A-Z).

«— (A ——»

Tip masina de spalat cu incarcare frontald
Denumire model WWOOFG3M0O5** | WWB8O0FG3MO5** | WW70FG3M05**
A (Latime) 595 mm
B (In&ltime) 850 mm
Dimensiuni C (Adancime) 505 mm 465 mm 440 mm
D 560 mm 520 mm 495 mm
E 978 mm 938 mm 913 mm
Presiunea apei 50-800 kPa
Greutate neta 64,0 kg 59,0kg 57,0kg
Capacitate de incarcare maxima Spél.are 5 9,0 kg 8,0 kg 7,0 kg
centrifugare
ose | Tt |
Rotatii la centrifugare 1400 rot/min

NOTA

e Designul si specificatiile se pot schimba fdrd notificare prealabild, din motive de imbunatatire a calitdtii.
e Dimensiunile indicate aici pot fi usor diferite de cele reale, in functie de metoda de masurare.
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Informatii EPREL

Pentru a accesa informatiile referitoare la etichetarea energetica a acestui produs in Registrul european al
produselor pentru etichetare energetica (European Product Registry for Energy Labelling - EPREL), accesati
https://eprel.ec.europa.eu/qr/****** unde ****** este numdrul de inregistrare EPREL al produsului. Numarul de
Tnregistrare se gaseste pe eticheta de clasificare a produsului.

Informatii orientative (conform UE 2019/2023)

Consum . C°f‘t_'"“t Viteza de
L. ) Timp program . Consum apa Temperatura umiditate )
Model Cicluri Capacitate (kg) (HH:MM) energie (Veiclu) maxim3 (°0) remanents centrifugare
£ cIclu,
(kWh/ciclu) (RPM)
(%)
ECO 40-60 (SPALARE 9,0 3:48 0,812 67,0 37 539 1400
ECOLOGICA LA 40-60 DE 45 2:54 0,501 46,0 33 539 1400
GRADE) (J 25 254 0217 37,0 2 539 1400
COTTON (BUMBAC) & 90°C 9,0 219 2,409 80,0 7 83,0 800
WW90FG3MO5** | COTTON (BUMBAC) Qeorc 90 21 1477 738 55 81,0 800
+Inmuiere t/
WOOL/DELICATES (LANA/
25 0:44 0,098 49,0 20 1259 400
DELICATE) &P
QUICK WASH 15’ (SPALARE
) 25 0:15 0,020 28,0 16 937 800
RAPIDA 15) {15
ECO 40-60 (SPALARE 8,0 3:38 0,740 61,0 37 53,9 1400
ECOLOGICA LA 40-60 DE 4,0 2:48 0426 44,0 2 53,9 1400
GRADE) ) 2,0 2:48 0216 36,0 25 53,9 1400
COTTON (BUMBAC) & 90°C 8,0 219 2,015 726 70 81,0 800
WWBOFG3MO5** | COTTON EBUM BAO D 60°C 8,0 211 1,407 67,0 55 81,0 800
+Inmuiere b’
WOOL/DELICATES (LANA/
2,0 0:44 0,092 47,0 20 1289 400
DELICATE) &P
QUICK WASH 15’ (SPALARE
) 2,0 0:15 0,019 27,0 16 937 800
RAPIDA 15) {15
ECO 40-60 (SPALARE 7,0 3:28 0,670 56,0 38 53,90 1400
ECOLOGICA LA 40-60 DE 35 2:42 0,378 42,0 31 53,90 1400
GRADE) J 2,0 2:42 0,198 34,0 25 53,90 1400
COTTON (BUMBAC) & 90°C 7,0 219 1,900 680 70 81,0 800
WW70FG3MO5** | COTTON (BUMBAC) 6o 70 211 1184 650 55 830 800
+Tnmuiere ™/
WOOL/DELICATES (LANA/
2,0 0:44 0,090 46,0 20 1256 400
DELICATE) &P
QUICK WASH 15’ (SPALARE
) 2,0 0:15 0,017 27,0 16 934 800
RAPIDA15) 15

o Valorile indicate pentru alte programe in afara de programul ECO 40-60 (SPALARE ECOLOGICA LA 40-60 DE
GRADE) Jsi de ciclul de spalare si uscare sunt doar orientative.

e Valorile de timp indicate aici pot fi diferite de valorile reale din cauza influentei presiunii/duritatii/temperaturii
apei, a tipului/cantitatii/nivelului de murddrie a rufelor, a tipului/cantitatii de detergent utilizat, a alimentdrii cu
energie electricd si a functiilor suplimentare selectate.
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Informatii de contact

AVETIINTREBARI SAU COMENTARII?

Untitled-6 60

TARA SUNATI-NE SAU VIZITATI-NE ONLINE PE
UK 03330000333 www.samsung.com/uk/support
IRELAND (EIRE) 0818717100 www.samsung.com/ie/support
GERMANY 061967755577 www.samsung.com/de/support
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
SPAIN 911750015 www.samsung.com/es/support
210 608 098
PORTUGAL Chamada para a rede fixa nacional www.samsung.com/pt/support
Dias Uteis das 9h as 20h
LUXEMBURG 26103710 www.samsung.com/be_fr/support
NETHERLANDS 0889090100 www.samsung.com/nl/support
SELET 02-201-24-18 www.samsung.com/be/support (Dutch)
www.samsung.com/be_fr/support (French)
NORWAY 21629099 WWWw.samsung.com/no/support
DENMARK 70701970 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227515 www.samsung.com/fi/support
SWEDEN 0771-400 300 www.samsung.com/se/support
AUSTRIA 080072 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support
www.samsung.com/ch/support (German)
SWITZERLAND 0800726786
www.samsung.com/ch_fr/support (French)
HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-7864) www.samsung.com/hu/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
CROATIA 072726786 www.samsung.com/hr/support
BOSNIA 055233999 www.samsung.com/ba/support
North Macedonia 023207777 www.samsung.com/mk/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support
SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) www.samsung.com/si/support
SERBIA 0113216899 www.samsung.com/rs/support
Kosovo 038403090 www.samsung.com/support
ALBANIA 045620202 www.samsung.com/al/support
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TARA SUNATI-NE SAU VIZITATI-NE ONLINE PE
0800 111 31 - Be3nnateH 3a BCUYKM
onepaTopu
BULGARIA *3000 -Llena Ha eaur rpancku www.samsung.com/bg/support
Pa3roBOp MK Cropej Tapudara Ha
MOOUIHUAT onepaTop
09:00 no 18:00 - MNMoHeaenHMK Ao MNeTbk
0800872678 - Apel gratuit
*8000 - Apel tarifatin retea
ROMANIA ’ Www.samsung.com/ro/support
Program Call Center
Luni- Vineri: 9 AM - 6 PM
ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free
80111-SAMSUNG (80111726 7864) from
GREECE mobile and land line Wwww.samsung.com/gr/support
(+30) 210 6897691 from mobile and land
line
801-172-678*
POLAND http://www.samsung.com/pl/support/
* (optata wedtug taryfy operatora)
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 Wwww.samsung.com/ee/support
UKRAINE 0-800-502-000 www.samsung.com/ua/support
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Nota
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[lepaAHa MawuHa
PbokoBogcmBo 3a nompebumens

WWQ0*G3MO***/WW80*G3MO***/WW70*G3MO***

SAMSUNG
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®

NHudopmauusa 3a 6e3onacHocm

¢ [lo3gpaBaeHus 3a Bawama HoBa nepanHa MawuHa Samsung. Hacmosiwomo pvkoBogcmBo cbgbprka BarkHa
uHdopMauus 3a MoHmMupaHemo, u3noAa3BaHemo u 2pukama 3a Bawus ypeg. Mpegu ga 3ano4Heme ga
u3noA3Bame nepaAHama MaWwuHa, ce 3ano3Halime c usaomo pbkoBogcmBo, 3a ga no3HaBame cbe cueypHocm
6e3onacHus U epekmuBHus HavuH 3a uznoa3BaHe Ha dpyHkuuume u dyHkuuoHaaHocMumMe Ha Bawama HoBa
nepaAHa MaluHa.

e 3aganpoBepume umMemo Ha MogeAa Ha npogykma cu, no2zaegHeme cbnbmemBawius npogykma uau
okomnaekmoBaHus ¢ He2o emukem.

KakBo mps6Ba ga 3Haeme omHocHO uHcmpykuuume 3a 6e3o0nacHocm

Mpoyememe BHumMameaHo moBa pvkoBogcmBo, 3a ga ce yBepume, Ye 3Haeme kak 6e3onacHo u epekmuBHo ga
u3znoa3Bame mHokecmBomo ¢yHkuuu Ha Bawus HOB ypeg. 3ana3zeme moBa pvkoBogcmBo Ha cuaypHo Mscmo
6AU30 go ypega 3a 6bgella cnpaBka. M3noa3Balime mo3u ypeg camo no npegHa3HaveHue, kakmo e onucaHo B
pvkoBogcmBomo.

Beaexkkume 3a npegynpexkgerus u Baknume uHcmpykuuu 3a 6e3onacHocm B Hacmosiwomo pvkoBogcmBo He
o6xBawam Bcuuku Bb3moXkHU cbcmosHus u cumyauuu, koumo Moxke ga Bv3HukHam. Bawa e omzoBopHocmma ga
nposiBsBame 3gpab pa3ym, BHuMaHue u 2puxka, koecamo MoHMuUpame, u3nbAHABame geliHocmu no noggpwkkama
u u3znoA3Bame nepanHama MawuHa.

Tol kamo gageHume no-goAy uHcmpykuuu 3a ekcnaoamauus ce omHacsim 3a pa3AudHU MogeAu, Bb3MoXKHO

e xapakmepucmukume Ha Bawama nepaaHa MawuHa MaAko ga ce pa3zaudaBam om onucaHume 8 moBa
pvkoBogcmBo u e Bb3mMoxkHo He Bcuuku npegynpexkgeHus ga ca BaaugHu u 3a Bac. Ako umame HskakBu Bbnpocu
UAU Cme 3a2puxkeHu 3a Hew,o, cBbpkeme ce ¢ Hali-6Au3kus cepBu3 uAu nombpceme NoMow, U UHGOpMaUUs OHAAUH
Ha agpec www.samsung.com.

BakHu cumBoau 3a 6e30nacHocm

KakBo o03HayaBam ukoHume u o3HaueHussima 8 moBa pvkoBogcmBo 3a nompe6bumensi:

/N NPEAYMPEXXAEHUE

OnacHocmu uAu Hebe3onacHu npakmuku, koumo mMoxe ga goBegam go medkka meaecHa noBpega, cMbpm u/uau
noBpega Ha umywecmBo.

/N\ BHUMAHUE

OnacHocmu uAu He6e3onacHu npakmuku, koumo moxke ga goBegam go menaecHa noBpega u/uau noBpega Ha
umywecmBo.
Mpouememe uvcmpykuuume

Cneg kamo npoyememe moBa pvkoBogcmBo, 3anazeme 20 Ha 6e3onacHo Msicmo 3a cnpabku B 6bgeuwe.
Mpegu ga uznoa3Bame ypega, npoyememe Bcuuku uHcmpykuuu.

3ABEAEXKKA
Moka3Ba, ye uma puck om meaecHa noBpega uau noBpega Ha umywecmBo.

Te3u npegynpegumeAHU 3Hayu ca npegHa3HaveHu 3a npegomBpamsBaHe Ha HapaHsBaHus Ha Bac u gpyau Auua.
Cna3Balime 2u cmpukmHo.

4 Buvacapcku
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Kakmo npu Bcsko 060pygBaHe, 8 koemo ce uznoa3Ba enekmpuyecku mok u gBuxkeuwiu ce yacmu, u myk
cbwecmByBa nomeHuuaAHa onacHocm. 3a ga pabomume 6e30nacHo ¢ Mo3uU ypeg, 3ano3Halime ce ¢ Ha4YuHa Ha
ekcnaoamauus u 6bgeme BHuMamenHu, kozamo 20 u3noa3zBame.

BakHu npegna3Hu Mepku 3a 6e3onacHocm

3a ga Hamanume pucka om noXkap, enekmpuuecku ygap uau HapaHaBaHe Ha Auua
npu u3znon3BaHemo Ha Bawus ypeg, cna3zBalime ocHoBHU npegna3Hu Mepku,
BkAroyumenHo:

1. To3u ypeg He e npegHa3HayeH 3a ynompeba om Auua (BkatoyumenaHo geua)
HamaneHu du3udecku, cemuBHu uau ymcmBeHu Bb3ModkHOCMU, C HegoCMambyeH
onum u no3HaHus, ocBeH ako He ce HabAtogaBam uAu ca um gageHu uHCMpykuyuu 3a
ynompebama Ha ypega om Auue, oma0B0opH0 3a msixHama 6e3onacHocm.

2. 3au3non3BaHe B EBpona: To3u ypeg moxe ga ce u3znoa3Ba om geua Ha Bb3pacm
8 20gUHU U NO-20AEMU U AUUA C HaManeHU du3udecku, cemuBHu uau ymcmBeHu
Bv3mMoXkHOCMU UAU C HegoCMambYeH ONUM U No3HaHus, ako ce HabArogaBam uau ca
UM gageHu uHcmpykuuu omHocHo 6e30nacHomo u3noA3BaHe Ha ypega u pa3bupam
cbomBemHume puckoBe. Aeuama He 6uBa ga cu u2pasm c ypega. lNoyucmBaHemo
u noggpwkkama om nompebumens He mps68a ga ce npaBam om geua 6e3
HabAlOgeHUe.

3. YnpaxknaBalime Hag3op Bbpxy geuama, 3a ga Cme CU2ypHU, Ye He CU u2pasim ¢ ypega.

4. Ako 3axpaHBawusam kabea e noBpegeH, mol mps6Ba ga 6bge 3aMeHeH om
npou3Bogumens, He20B8 cepBu3eH npegcmaBumen uAU AUUE CbC CXOgHA
kBanudukauyus, 3a ga ce uzbezHe puck.

5. BHUMAHMWE: 3a ga ce uz6e2Ham onacHocmu nopagu HeXKeAaHOo HyAUpaHe Ha
mepmMocmama, mo3u ypeg He mps6Ba ga ce 3axpaHBa npe3 BbHWHO ycmpolicmBo 3a
npeBkatouBaHe, Hanpumep malmep, uau ga ce cBbp3Ba kbm Bepuau, 3a koumo uma
Yyecmo cnupaHe Ha enekmpo3axpaHBaHemo.

6. 3noa3Batime HoBume komnaekmu mapkyyu 3a cBbp3BaHe, npegocmaBeHu ¢ ypega -
cmapu mMapkyyu He mpsa68a ga ce uznoa3Bam noBmopHo.

bwacapcku 5
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®

Nudopmauusa 3a 6e3onacHocm

7. To3u ypeg e npegHa3HayeH 3a u3noA3BaHe camo B gomawHu ycAoBus u He e
npegHa3HayeH 3a u3noa3BaHe B ycaoBus kamo:

— kyxHeHcku nomeweHus 3a nepcoHana B Maza3uHu, oducu u gpyau pabomHu
cpegu;

- depmy;

— om kaueHmu B xomeau, MomeAu u gpy2u munoBe kuAuwHU cpegu;

— Cpegu Ha xomeAcku ycayau om muna HacmansBaHe u 3akycka;

— 30HU 3a 06wo u3non3BaHe B 6a0koBe uau 06wecmBeHu nepanHu.

8. 3a ypegu c BeHmuaayuoHHu omBopu B ocHoBama ce no2pwkeme ga HaMa kuaum,
kolimo ga npeyu Ha omBopume;

9. 3au3non3BaHe B EBpona: Aeua Ha Bv3pacm no-manko om 3 20guHu mpsi6Ba ga ce
gbpXkam ganey om ypega ocBeH ako He ca HenpekbcHamo HabAtogaBaHu.

(® 3ABEAEXKA

Bapuanmume om Homep 10 go kpas Ha cnucbka ca npuaoXkuMu camo 3a MOgeAu €
dyHkuus cywene.

10. bapabaHHama cywuAHst He mps6Ba ga ce u3noa3Ba, ako 3a YucmeHe ca buau
u3noA3BaHu xumukaau.

11. Quambpbm 33 MbxX MpsA68a ga ce noyucmu BHumMamenHo, ako e npuaoXkuMo.

12.He 6uBa ga ce no3BoasBa HampynBaHe Ha Mbx okoAo bapabaHHama CyWUAHS. (He
e NpuAoXkumo 3a ypegu, 3a koumo e npegBugeHo npoBempsaBaHe koM BbHWHaMa
yacm Ha czpagama)

13. Tpsi6Ba ga 6vge ocuzypeHo gocmambyHo npoBempsBaHe, 3a ga ce u3bezHe
obpamHomo BpbvwaHe Ha 2a308e B cmasama om ypegu, koumo u32apsam gpyau
2opuBa, BkatowumenHo ypegu c omBopeHu nAaMbuu.

14. He cyweme Heu3npaHu gpexu B 6apabaHHama CyWUuAHs.

15.Apexu, koumo ca 3ambpceHu ¢ BewecmBa kamo Ma3HUHU 3a 20mBeHe, auemoH,
ankoxon, 6eH3uH, kepocuH, npenapamu 3a omcmpaHaBaHe Ha nemHa, mMepneHMUH,
Bakcu uau npenapamu 3a omcmpaHsBaHe Ha Bakcu, mps68a ga 6bgam u3npaHu
B8 2opewa Boga c gonbAHUMEAHO koaudecmBo nepuaeH npenapam, npegu ga ce
cywam B 6apabaHHama CyWwuAHs.




16. Mpegmemu om nopecma 2yma (AamekcHa nsiHa), wanku 3a gyw, BogoycmouyuBu
mbkaHu, gpexu ¢ 2yMeHa nognAama u gpexu u Bv3aaaBHuyu, nbAHeHU ¢ nogAoxkku
Om nopecma 2yma, He mps6Ba ga ce cywam B 6apabaHHama CywuAHS.

17.0mekomumeau u nogobHU npogykmu mps6B8a ga 6bgam u3noa3BaHu, kakmo e
nocoyeHu B coomBemHume um uHcmpykuuu.

18. MocaegHama Yacm Ha yukbaa Ha cyweHe cmaBa 6e3 monaAuHa (WukoA Ha
oxAa@kgaHe), 3a ga ce 2apaHmupa, 4e gpexume ocmaBam npu memnepamypa, kosmo
HAIMa ga 2u noBpegqu.

19. 3Bageme BcakakBu npegmemu om gokoboBeme Ha gpexume, kamo 3ananku u
kubpumeHu kaeuku.

20. MPEAYNPEXAEHWE: Hukoza He cnupalime 6apabaHHama CywuAHs npegu kpas
Ha UukbAa Ha cyweHe ocBeH ako He u3Bagume u 6bp30 pa3abHeme Becuuku gpexu, 3a
ga Moke moNAUHama ga ce pa3cee.

21.NMPEAYTNPEXAEHWUE: Ypegom He mpsa6Ba ga ce 3axpaHBa npe3 BoHweH
npeBkatouBamen kamo malmep uau ga ce cBbp3Ba kbm Bepuza, kosmo yecmo ce
BkatouBa uau uzkatouBa.

22. M3xogswussm Bv3gyx He 6uBa ga ce u3Bexkga B gumoomBog, koimo ce u3znon3Ba3a
u3BerkgaHe Ha gum om ypegu, koumo u3znoa3Bam 2a3 uau gpyau 2opuBa.

23. Ypegbm He mpa6B8a ga ce MoHmupa 3ag 3akatouBawia ce Bpama, nab32awa ce Bpama
uAu Bpama c wapHup Ha npomuBonoAoXkHama cmpaHa Ha 6apabaHHama CyWUAHS NO
mak®bB HayuH, 4ye ga o2paHu4aBa nbAHOMO omBapsiHe Ha 6apabaHHamMa CyWUAHS.

Bbvacapcku 7
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Nudopmauusa 3a 6e3onacHocm

BarkHu npegynpe>kgeHust npu MOHMupaHe

/N NPEAYNPEXXAEHME

MoHmupaHemo Ha mo3u ypeg mps6Ba ga ce u3Bvpwu om kBaauduyupan mexHuk uau cepBus.
e BnpomuBeH cayyali Moxke ga Bb3HukHe mokoB ygap, nokap uau ekcnao3us, npobaeMu C ypega UAu
HapaHaBaHus.

Ypegbm e mexkvk, caegoBamenHo 20 Bguzalime BHUMameAHo.

Bkatoueme gobpe wencena Ha enekmpo3axpaHBawius kabea 8 cmeHeH koHmakm, kolimo omaoBapst Ha MecmHume

cneuudukayuu 3a enekmpo3zaxpaHBaHe. M3noa3Balime kabena camo 3a mo3u ypeg u He u3noA3Balime ygbakumen.

e CnogeAsiHemo Ha koHmakm ¢ gpyau ypegu 4pe3 u3noa3BaHe Ha pa3knoHumen c kabea uau Ype3 ygbakaBaHe Ha
kabena moxke ga goBege go enekmpuyecku ygap uau noxkap.

¢ [lpoBepeme gaau HanpexkeHuemo, Yecmomama u amnepaxkbm Ha enekmpo3axpaHBaHemo omzoBapsim Ha
cneuudukayuume Ha npogykma. B npomuBeH cayyal moxke ga Bb3HukHe enekmpuyecku ygap uau noXap.

MepuoguyHo omcmpaHsBalime BcskakBu yy>kgu mena, kamo npax uau Boga, om kaemume Ha wenceaa u moykume
Ha koHmakm, kamo u3noa3Bame cyxa kvpna.

e M3Bageme wencena om koHmakma u 20 noyucmeme cbC cyxa kbpna.

e BnpomuBeH cayyal Moxke ga Bb3HUkHe enekmpuyecku ygap uau noxkap.

MocmaBeme wenceaa B cmeHeH koHmakm, kamo kabeabm BoupBu kbMm noga.
e AkonocmaBume wencena B koHmakma opueHmupaH 06pamHo, enekmpuyeckume npoBogHuuu B kabena
mMo2am ga ce noBpegsm u moBa ga goBege go enekmpuyecku ygap uau noxkap.

Ma3eme Bcuuku onakoBv4YHU Mamepuaau gaaey om geua, mbl kamo mMoxke ga ca onacHu.
e Ako geme caoku Ha 2rnaBama cu Hakosi om mopbume, moBa moxke ga goBege go 3agywaBaHe.

Ako ypegbm uAu wencenbm uau enekmpuyeckusm kabea ca noBpegeru, 06bpHeme ce kbM Hali-6Au3kus cepBus.
To3u ypeg mps6Ba ga 6bge npaBuAHO 3a3eMeH.

He 3a3emsaBalime ypega kbM 2a3onpoBog, naacmmacoBa BogocmoyHa mpbba uau meaedoHHa AUHUS.

¢ ToBa moxke ga goBege go Bv3HukBaHe Ha mokoB ygap, noxkap, ekcnao3us uau npobaemu € ypega.
e Hukoza He BkatouBalime kaben 3a enekmpo3axpaHBaHe B koHmakm, kolimo He e npaBuAHo 3a3eMeH, u ce
yBepeme, ye e B cbomBemcmBue ¢ MecmHama U HauuoHaAHa HopMamuBHa ypegba.

He MoHmupalme mo3u ypeg 6AU30 go monAuHeH u3moyHuk uau kakbBmo u ga e 3anaAuM Mamepuan.

He MoHmupalme mo3u ypeg Ha Mscmo, koemo e BAaXkHo, Ma3HO, NpaWwHO UAU U3A0XKeHO Ha npsika cAbHYeBa
cBemauta unu Boga (kanku guxkg).

He MoHmupatime Mo3u ypeg Ha MAcmMo, U3A0KEHO Ha HUCKU meMnepamypu.
¢ 3anegsBaHe unu 3ackpexkaBaHe Moxke ga npegu3Buka ckbcBaHe Ha Mapkyyu.

He MoHmupatime mo3u ypeg Ha Msicmo, kbgemo uma BeposimHocm om mey Ha 2a3.
¢ ToBa Moxke ga goBege go enekmpuyecku ygap uau noXap.

He u3noa3Balime enekmpuyecku mpaHchopmamop.
¢ ToBa Moxe ga goBege go enekmpuuecku ygap uau noxap.

8 bBvacapcku
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He u3noa3Balime noBpegeH wencen, noBpegeH 3axpaHBaul kabea uau pa3xaabeH cmeHeH koHmakm.
¢ ToBa moxe ga goBege go enekmpuyecku ygap uau noXap.

He meaneme uau u3BuBalime cuaHo 3axpaHBawus kaben.
He u3BuBalime uau Bpwv3Balime 3axparHBawius kaben.

He 3akavalme 3axpaHBawus kabea Ha MemaneH 06ekm, He nocmaBsatime mexkku 06ekmu Bopxy 3axpanBawus
kaben, He nocmaBsalme 3axpaHBawus kabea mexkgy npegmemu uAu He Hamuckalme 3axpaHBawus kaben B
MSICMOMO 3ag ypega.

e ToBa Moxe ga goBege go enekmpuuecku ygap uau noxap.

Kozamo u3Bakgame wenceaa om koHmakma, He 20 gbpnalime 3a kabena.
e 138ageme wencena om koHmakma, kamo xBaHeme camus wiencea.
e B npomuBeH cayyal Moxke ga Bb3HUkHe enekmpuyecku ygap uau noxkap.

To3u ypeg mps6Ba ga ce pa3noroxku B makoBa noroxkeHue, Ye ga umMa gocmbn go WenceAa Ha 3axpaHBanemo,
kpaHoBeme Ha Bogama u mpbbume 3a u3mouyBaHe.

Mpu u3BbpwBaHe Ha peMoHmM om Heomopu3upaH gocmaB4uk Ha ycAyau, camocmosimeAHo nonpaBsHe uAu
u3BbpwBaHe Ha HenpodecuoHareH peMoHM Ha Npogykma, Samsung He Hocu omaoBopHocm 3a HukakBu
Bb3HukHaAu noBpequ, HapaHsBaHus uau gpyau npobaemu. cBbp3aHu ¢ 6e3onacHocmMmMa Ha Npogykma, Npu4uUHeHU
8 pe3yamam om onum 3a nonpaBka Ha npogykma, npu koemo He ca cna3eHu BHUMameAHO Hacmosuiume
uHcmpykuuu 3a pemoHm u noggpwykka. Besika noBpega no npogykma, npuduHera B pesyamam om u3Boupwen
onum 3a nonpaBka om cmpaHa Ha Auue, pa3AU4HO om ynbAHOMoWweH cepBu3eH gocmaBuuk Ha Samsung, Hama ga
6bge 06xBaHama om 2apaHuusma.

BHumaHue npu MOHmMupaHe

/N BHUMAHUE

To3u ypeg mps6Ba ga 6bge pa3noroXkeH maka, Ye ga UMa AeceH gocmbn go Wenceaa.
e BnpomuBeH cayyal moxke ga Bb3HUkHe enekmpuyecku ygap uau nokap nopagu ymeyka Ha mok.

MoHmupatime ypega Bbpxy paBeH u mBbpg nog, kolimo mMoxke ga uzgbpku mexkecmma my.

e B npomuBeH cayyal Moxke ga Bb3HUkHam HeobuyalHu Bubpauuu, gBukeHue, wyM UAU NpobAEMU C ypega.

BakHu npegynpe>kgeHus npu u3non3BaHe

/N NPEAYNPEXXAEHME

Ako ypegbm ce HaBogHu, BegHaza cnpeme nogaBaHemo Ha Boga, uzkatoueme enekmpo3axparBaHemo u ce
cBoprkeme c Hal-6Au3kus cepBus.

e He nunalime wenceAa ¢ MOKpu pbue.
¢ BnpomuBeH cayyali moBa moxke ga npegu3Buka enekmpuyecku ygap.

Ako ypegbm u3gaBa cmpaHeH wyM, Mupuwe Ha U320psA0 UAU OM He20 U3AU3a guMm, u3karoyeme BegHaza wenceaa
om koHmakma u ce cBbprkeme ¢ Hal-6Au3kus cepBus.
e B npomuBeH cayyal Moxke ga Bb3HukHe enekmpuyecku ygap uau noxkap.

Bbbacapcku 9
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Nudopmauusa 3a 6e3onacHocm

B cayyall Ha mey Ha 2a3 (Hanpumep nponaH-6ymat, MmemaH u gp.), npoBempeme He3a6aBHo nomewleHuemo, 6e3 ga
nuname wienceaa. He nunalime ypega uAu 3axpaHBawus kabea.

e He u3noa3Balime enekmpuyecku BeHmuaamop.

e EgHa uckpa Moxke ga goBege go ekcnao3us uau noxap.

Mpegu ga u3xBoupaume ypega, cBaneme nocma Ha Bpamuykama Ha nepaAHama MawuHa.
e Ako geme 6bge ocmaBeHo B ypega, cowecmByBa puck om 3agywaBare u cMbpm.

Mpegu ga g u3noa3Bame, ce yBepeme, Ye cme npemMaxHaAu Yacmume om onakoBkama (2b6u, cmuponop),
npukpeneHu kbM gbHOMO Ha NepaAHama MalwuHa.

He nepeme Heuwla 3amMbpceHu ¢ 6eH3UH, kepocuH, beH3eH, pa3pegumen 3a 605, chupm UAU gpyau 3anaAumu UAU
B83puBHu BewecmBa.
e ToBa Moxke ga goBege go enekmpudyecku ygap, noxkap uau ekcnao3us.

He omBapsitime Hacuaa Bpamuykama Ha nepaaHama, gokamo pabomu (Bucoka memnepamypa no Bpeme Ha npaHe/

cyweHe/ueHmpodyaupaHe).

e [I3muyawama Boga om nepaAHama MawluHa Moxke ga npegu3Buka u32apsiHuUs UAU NAb32aHe No noga. ToBa
moxke ga goBege go HapaHsBaHus.

e OmBapsHemo Ha Bpamuykama cbc cuna MoXke ga goBege go noBpega Ha ypega uAu HapaHsiBaHe.

He nunalime wenceaa ¢ Mokpu pbue.
¢ ToBa Moxe ga goBege go enekmpuyecku ygap.

He u3katouBalime ypega upe3 u3BaXkgaHe Ha wenceaa Ha 3axpaHBauwius kabea, gokamo ypegbm pabomu.
e [loBmopHo BkapBaHe Ha wiencena Ha 3axpaHBauius kabea B koHmakma moxke ga goBege go uckpa u
enekmpuyecku ygap uau noxkap.

He no3BoasBatime geua ga BAu3zam B nepaaHama mMawuHa uAu ga ce kauBam Bopxy Hes.
e ToBa Moxke ga goBege go enekmpuuecko ygap, uz2apsiHus uau HapaHsBaHe.

He nbxalime pbka uAu MemaneH npegMem nNog nepaaHama MalluHa, gokamo paéomu.
¢ ToBa moxke ga goBege go HapaHsBaHus.

He u3katouBalime wencena Ha ypega, kamo gbpname 3axpaHBawius kabea. BuHazau gpwkme 3gpaBo wenceaa u 20
u3gbpnBatime npaBo u gupekmuo om koHmakma.
e [loBpega Ha 3axpaHBawus kaben moxke ga npegu3Buka kbco cbeguHeHue, noxkap u/uau enekmpuyecku ygap.

He ce onumBalime ga peMoHmupame, pa3anobsB8ame u BugouzmeHsme ypega camu.

e He u3znoa3Balime npegna3umeau, pa3Au4HU 0M cmMaHgapmHume (HanpuMep npegna3umeAu ¢ MegHa UAU
cmomaHeHa kudka u gp.).

e Kozamo ypegbm mps68a ga ce nonpaBu uau MoHmupa noBmopHo, ce cBbpkeme ¢ Hal-6Au3kus cepBuzeH
ueHmbp.

e BnpomuBeH cayyal moxke ga Bb3HukHe mokoB ygap, noxkap, npobaeMu C ypega uau HapaHsBaHus.

Ako mapkyybm 3a nogaBaHe Ha Boga ce pa3xaabu om kpaHa u HaBogHu ypega, u3Bageme wenceaa Ha
3axpaHBawus kabea om koHmakma.
e BnpomuBeH cayyal Moxke ga Bb3HUkHe enekmpudecku ygap uau noxap.

10 bBwazapcku
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3Baxkgalime wencena Ha 3axpaHBawus kabea, kozamo ypegbm HAMa ga 6bge U3noA3BaH NPOgbAKUMEAHO
Bpeme uau no Bpeme Ha 2pbMomeBuyHa byps.
e B npomuBeH cayyali MoXke ga Bb3HUkHe enekmpuyecku ygap uau noxkap.

Ako B nepaanHsma nonagHe 4y»go msiao, u3Bageme wenceaa Ha 3axpaHBawus kabea u ce cBbpkeme c Hal-
6Au3kusi ueHmbp 3a 06cAyKBaHe Ha kaueHmMu Ha Samsung.

¢ ToBa Moxe ga goBege go enekmpuyecku ygap uau noXap.

He no3BoasBalime geua (uau goMawHu Alobumuu) ga uzpasim Bupxy uau 868 Bawama nepanHa MawuHa.
Bpamuykama Ha nepaAHama mMawuHa He ce omBaps AecHo omBbvmpe U geuama Mo2am ga ce HapaHsim CepUO3Ho,
ako nonagHam Bompe.

BHuMaHue npu u3noa3BaHe

/N BHUMAHUE

Ko2amo nepaAHama MawluHa e 3amMbpceHa ¢ 4y»kgo msao, kamo nepuaeH npenapam, kaa, ocmambuu om xpaHa u
gp., u3Bageme wencena Ha 3axpaHBauius kabea u noyucmeme nepaaHama MawuHa ¢ BaaxkHa meka kbpna.
e B npomuBeH cayyal Moxke ga Bb3HUkHE NpoMsiHa Ha uBema, gedopmauus, noBpega uau nosBa Ha pbXkga.

IMpu cuaeH ygap e Bb3MoxkHO npegHomo cmbkAo ga ce cyynu. BHumaBalme, koczamo u3znoa3Bame nepaanHama
MawuHa.

e [lpucuynBaHe Ha cmbkaomo Modke ga Bb3HUkHam HapaHsBaHus.

Caeg npogbakumeneH nepuog Ha Heunoa3BaHe, noBpega Ha BogocHabgsBanemo uau kozamo omHoBo

cBbp3Bame mapkyya 3a nogaBaHe Ha Boga, omBopeme kpaHa 3a Boga 6aBHo.

¢ HangzaHemo Ha Bb3gyxa B mapkyuya 3a nogaBaHe Ha Boga uau BB BogonpoBogHama mpvba Moxke ga goBege
go noBpega Ha HskakBa yacm uau ga npegu3Buka meu.

Ako no BpeMe Ha paboma Bv3HukHe HeuznpaBHocm npu uzmoyBaHe, npoBepeme gaAu uma npobAemu ¢

u3moyBaHemao.

e Ako nepanHama MauwuHa ce u3noA3Ba, koezamo e HaBogHeHa nopagu npobAem c usmoyBaHemo, moBa Moxke ga
goBege go enekmpuyecku ygap uau noXap.

BkapBalime gokpali npaHemo B nepaAHama MawuHa, 3a ga He 6bge 3awunaHo om Bpamuykama.
e Ako npaHe 6bge 3awunaHo om Bpamuykama, moBa Moxke ga goBege go noBpega Ha NpaHeMOo UAU Ha
nepaAHama MawuHa, kakmo u ga goBege go mey Ha Boga.

Mpekpameme nogaBanemo Ha Boga, koezamo nepanHama MawuHa He ce u3noA3Ba.
e [IpoBepeme gaau BuhmoBeme Ha cbeguHumeAs Ha Mapky4a 3a nogaBaHe Ha Boga ca 3ameaHamu gobpe.

BHumaBalime 2ymeHomo ynAbmHeHue u cmbkAomo Ha npegHama Bpamuyka ga He ce 3ambpcsiBam om yyxkgu

mena (omnagbuu, BaakHa, kocmu u m.H.)

e Ako B8 Bpamuukama ce 3axBaHe uy>kgo msao uau ms He e 3amBopeHa gobpe, moBa Moxke ga goBege go mey
Ha Boga.
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Nudopmauusa 3a 6e3onacHocm

Mpegu ga u3znoa3zBame ypega, omBopeme kpaHa 3a nogaBaHe Ha Boga u npoBepeme gaAu CbeguHUMEASM Ha

mapky4a 3a nogaBaHe Ha Boga e 3gpaBo 3ameaHam u gaAu HaMa mey Ha Boga.

e Ako BuHmoBeme Ha cbeguHumens Ha Mapky4a 3a nogaBaHe Ha Boga ca pa3xaaberu, moBa Moxke ga goBege go
meuy Ha Boga.

Ypegbm, kolimo cme 3akynuau, e npegHa3HayeH camo 3a gomaliHa ynompeba.

3noA3BaHemo Ha ypega 3a 6u3Hec ueAu ce cyuma 3a HenpaBuAHo npuAokeHue. B mo3u cayyali npogykmbvm He
ce nokpuBa om cmaHgapmHama 2apaHuus, npegocmaBera om Samsung, u Samsung He Hocu omzoBopHocm 3a
Heu3npaBHocmu uAau noBpegu, npuduHeHu om makoBa HenpaBuAHo u3noA3BaHe.

He ce kauBalime Bopxy ypega u He nocmaBsalime npegmemu Bbpxy ypega (Hanpumep npaHe, 3anaAeHu cBewu,
3ananeHu uuzapu, kyxHeHcku cbgoBe, xumukaau, MemaAHU npegMemu U gp.).
e ToBa Moxke ga goBege go Bv3HukBaHe Ha mokoB ygap, noxkap, npobaemu € ypega uAu HapaHsBaHus.

He npbckatime noBbpxHocmma Ha ypega ¢ AeemAuBu npenapamu, Hanpumep uHcekmuyugu.
e OcBeH ye ca BpegHu 3a xopama, me Mo2am cbuio maka ga goBegam u go enekmpuyecku ygap, noXkap uau
npobAeMu C ypega.

He nocmaBsalime npegmemu, koumo 2eHepupam eaekmpomazHumHuU noAema 6AU30 go NepanHama MawuHa.
¢ ToBa Moxke ga goBege go HapaHsiBaHe nopagu HeuznpaBHocm.

Bogama, u3moueHa no BpeMe Ha npaHe npu Bucoka memnepamypa uAu npu UUKbA Ha CyweHe, e 20pewa. He
gokocBatime Bogama.
¢ ToBa Moxke ga goBege go u3z2apsHUs UAU HapaHsBaHus.

Bpememo 3a omuexkgaHe Moxke ga e pa3AauyHo B 3aBucumocm om memnepamypa Ha Bogama. Ako
memnepamypama Ha Bogama e npekaneHo Bucoka, npouecbm Ha omuexkgaHe we 3anoyHe caeg kamo Bogama ce
0XAagu.

He nepeme, He ueHmpodyaupalime u He cyweme HenpoMokaeMu ceganku, usmpuBanku uau gpexu (*), ocBeH ako
Bawusam ypeg HsimMa cneuuaneH UukbA 3a npaHe Ha makuBa Hewa.

(*): BbAHeHU 3aBuBku, gbkgobpaHu, eaeuu 3a pubonoB, cku 2peliku, cnaaHu YyBaau, HenpomokaemMu Yapwadu,

obaekaa 3a uznomsBaHe, nokpuBana 3a Benocunegu, momouukaemu, aBmomobuau u gp.

¢ He nepeme gebeAu uau nAbmHu kuaumu, gopu ako Bbpxy emukema um 3a mpemupaHe uMa 3Hak 3a npaHe.
ToBa mMoxke ga goBege go HapaHsBaHe uau noBpega Ha nepaArHama MawuHa, CMeHUMe, Noga UAU gpexume
nopagu npekomepHu Bubpauuu.

¢ He nepeme nocmeaku u uzmpuBanku c 2aymeHa nogaoxkka. l'ymeHama nogaoykka Moxke ga ce omaenu u ga
3anenHe 3a BbmpewHocmma Ha 6apabaHa, koemo ga goBege go HeuznpaBHocm, HanpuMep npu u3mouyBaHe.

He BkatouBalime nepaaHama MawuHa, koczamo YekmegXkemo 3a nepuAeH npenapam e MaxHamo.

¢ ToBa moxke ga goBege go enekmpuyecku ygap uau HapaHsiBaHe nopagu mey Ha Boga.

He nunalime BbmpewHocmma Ha 6apabaHa no Bpeme Ha uAu HenocpegcmBeHo cAeg cyweHe, mbl kamo e
20pewa.

e ToBa Moxke ga goBege go uz2apsHus.

12 bwbazapcku
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CmuokaeHama Bpamuuka ce HazopewsaBa cuaHo no BpeMe Ha UukbAa Ha npaHe U cyweHe. 3amoBa He mps6Ba ga 5
gokocBame.

Cowo maka, He pa3pewaBalime Ha geua ga uzpasm B 6Au30cm go nepaaHama MawluHa uAu ga gokocBam
cmbkaeHama U Bpamuuka.
e ToBa Moxke ga goBege go uz2apsHus.

He nbxalime pvka B yekmegrkemo 3a nepuAHus npenapam.

e ToBa Moxke ga goBege go HapaHsBaHe, mbl kamo pvkama Bu Moxke ga 6bge 3axBaHama om ycmpolcmBomo 3a
nogaBaHe Ha nepuAeH npenapam.

Ako u3znon3Bame nepuaeH npenapam Ha npax, u3Bageme kymusima 3a meyeH nepuAeH npenapam (camo npu Hsikou

MOogeAu).

e BnpomuBeH cayyali e Bb3MoXkHO ga npomeye Boga npe3 npegHama Yacm Ha YekmegXkemo 3a nepuneH
npenapam.

He caazalime B nepanHama MawuHa gpyau npegmemu (Hanpumep 06yBku, ocmamubuu om xpaHa, kuBomHu) ocBeH

npaHe.

¢ ToBa Moxke ga goBege go noBpega Ha nepaAHama MawuHa UAU HapaHsiBaHe uau cMbpm B cayyall Ha goMaluHu
»kuBomHu, nopagu npekomepHu aHopmanHu Bubpayuu.

He Hamuckalime 6ymoHume c ocmpu npegmemu, kamo kapduuyu, HoxkoBe, Hokmu u gp.
¢ ToBa moxe ga goBege go enekmpuyecku ygap uAu HapaHsiBaHe.

He nepeme npaHe, 3aMbpceHo ¢ MacAa, kpemoBe uau AocuoHu, koumo o6ukHoBeHo ce npogaBam B Maza3uHume 3a
2puku 3a koxkama uau kaunukume 3a macaxk.
* ToBa Moxe ga goBege go gedpopMupaHe Ha 2yMEHOMO yNAbMHeHuUe U mey Ha Boga.

He ocmaBsalime MemaAHU npegmemu, kamo 6e30nacHu u2Au uAu Gubu, kakmo u 6eauHa B 6apabaHa 3a
npogbakumenHo Bpeme.

¢ ToBa Moxe ga goBege go pwkgsicBaHe Ha 6apabaHa.
¢ Ako no noBbpxHocmma Ha 6apabaHa 3anoyHe ga ce nosBsBa pwkga, uznoazBalime npenapam 3a noyucmBaxe
(HeympaneH) U 263, 3a ga s noyucmume. Huko2a He u3noa3Balime MemanHa Yemka.

He u3noa3Balime cyx npenapam 3a noyucmBaHe gupekmHo U He nepeme, He u3naakBalime uAu He

ueHmpodyaupalime npaHe, 3aMbPCEHO CbC CyX Npenapam 3a noyucmBaHe.

¢ ToBa Moxke ga goBege go BHe3anHo u3byxBaHe uau 3ananBaHe, npegu3BukaHo om monAuHama om
okcugupaHemo Ha MacAomo.

He u3noa3Balime Boga om ypegu 3a oxaaxkgaHe/HazpsBaHe Ha Boga.
e ToBa Moxe ga goBege go npobAeMU C NnepaAHama MalluHa.

He u3noa3Balime ecmecmBeH canyH 3a MUeHe Ha pbUe 33 NepaaHama MalluHa.

e Ako ce BmBupgu u ce Hampyna BB BbmpewHocmMma Ha nepaaHama MawuHa, moBa MoxXke ga npuYuHU
npobAeMU € ypega, NpoMsiHa Ha UBema, pbkga UAU HeENpusimHa MUpu3Ma.

Caazalime Yopanume u cymueHume 8 Mpexkama 3a npaHe U 2u nepeme 3aegHo C gpy20mo NpaHe.
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Nudopmauusa 3a 6e3onacHocm

He nepeme B8 Mpexkama 3a npaHe 20AeMU Hella kamo cnanHo 6eAbo.
e BnpomuBeH cayyal Moxke ga Bb3HUkHe HapaHsBaHe nopagu npekomepHu Bubpayuu.

He u3noa3Balime BmBbpgeH nepuaeH npenapam.
e Ako ce Hampyna BB BbmpewHocmMma Ha nepaaHama MawuHa, moBa Moxke ga goBege go mey Ha Boga.

YBepeme ce, 4ye gkoboBeme Ha gpexume om npaHemo ca npa3Hu.
e TBwbpgu, ocmpu npegmemu, kamo MoHemu, kapduuu, 2603geu, BuHmoBe uau kambHu, Mo2am ga npegu3Bukam
cepuo3Ha noBpega Ha ypega.

He nepeme gpexu ¢ 20AemMu kamapamu, kondema uAu gpyau mexkku MemaAHU npegMemu.

Copmupatlime npaHemo no uBsm Bb3 ocHoBa Ha moBa gaau nycka u u3bepeme npenopbyaHus Uukba,
meMnepamypa Ha Bogama u gonbAHUMEAHU dyHKuUU.
¢ ToBa Moxe ga goBege go o6e3uBemsBaHe uau yBpedkgaHe Ha mbkaHume.

BHumaBalime ga He 3axBaHeme npbcmume Ha geuama c Bpamama, koezamo g 3amBapsme.
e BnpomuBeH cayyali moBa moxke ga npegu3Buka HapaHsBaHe.

3a ga npegomBpamume Mupu3Mume U MyxbAa, cAeg UukbA Ha npaHe ocmaBalime Bpamama omBopeHa, 3a ga
no3BoAume Ha 6apabaHa ga U3CbXxHe.

3a ga npegomBpamume o6pa3yBaHemo Ha komaeH kambk, ocmaBsaliime yekmegkemo 3a nepuAeH npenapam
omBopeHo cAeg uukbA Ha npaHe u 20 nogcywaBalime omBoumpe.

Ba)kHu npegynpeXkgeHus npu noyucmBaHe

/N NMPEAYNPEXAEHVE
He yucmeme ypega, kamo 20 npbckame gupekmHo ¢ Boga.
He u3noa3Balime cuaeH npenapam 3a novyucmBaHe Ha kuceAuHHa ocHoBa.

He u3noa3Balime 6eH3eH, pa3pegumen uAu ankoxoa, 3a ga noyucmBame ypega.
¢ ToBa Moxke ga goBege go npomsiHa Ha uBema, gedpopmauuu, noBpegu, enekmpuyecku ygap uau noxkap.

Mpegu noyucmBaHe uau mexHu4ecko obcaykBaHe uzBageme wenceaa om koHmakma.
e BnpomuBeH cayyal Moxke ga Bb3HUkHe enekmpuyecku ygap uau noxap.
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MHcmpykuus 3a OEEO

MpaBunHo mpemupaHe Ha u3zgeauemo caeg kpas Ha ekcnaoamauuoHHus My XkuBom
(HaauyHo B cmipaHu CbC cucmeMu 3a pa3geAHo cMemocbbupaHe)

To3u 3Hak, nocmaBeH Bbpxy u3geauemo, He2oBu npuHagAaeXkHoOCMU UAU NeYamHu
MamepuaAu, 03Ha4aBa, 4e npogykmbm u npuHagaeXkHocmume (HanpuMep 3apsigHo
ycmpolcmBo, caywanku, USB kaben) He 6uBa ga ce u3xBbpAasm 3aegHo C gpyaume
6umoBu omnagbuu, kozamo uzmeye ekcnaoamavuoHHusm My >kuBom. Omgeastime
_ me3u ycmpolcmBa om gpyaume BugoBu omnagbuu u 2u npegaBalime 3a peuukAupaHe.
Cna3Batiku moBa npaBuno He u3nazame Ha onacHocm 3gpaBemo Ha gpyau xopa u
npegna3Bame okoAHama cpega om 3ambpcsBane, npegu3BukaHo om 6e3koHMpPOAHO
u3xBupasHe Ha omnagbuu. OcBeH moBa, nogobHo omzoBopHo noBegeHue cb3gaBa
Bb3MoXkHocm 3a noBmopHo (ekoro2uyHO Cbobpa3Ho) u3noA3BaHe Ha MamepuaAHUMe
pecypcu.
AomawHume nompe6bumenu mpsbBa ga ce cBvpkam ¢ mbpaoBeua Ha gpebHO, om ko2omo
ca 3akynuAu u3geAuemo, UAU Cbc cbomBemHama MecmHa gbpXkaBHa azeHuus, 3a ga
noAy4am nogpo6Hu uHcmpykuuu kbge u koza Mo2zam ga 3aHecam me3u ycmpoticmBa 3a
peuukaupaHe, 6e3onacHo 3a okoAHama cpega.
KopnopamuBHume nompebumenau caegBa ga ce cBbpxkam c gocmaBuuka cu u ga
npoBepsim ycaoBusima Ha goz2oBopa 3a nokynka. ToBa u3zgeaue u HezoBume enekmpoHHU
npuHagAaeXkHocmu He 6uBa ga ce cvecmBam c gpy2ume omnagbuu Ha mbpaoBckomo
npegnpusmue.

3a uHdopmauus omHocHo Mepkume, koumo Samsung npegnpuema no omHoweHue Ha okoAHama cpega u
3agbakeHusma BB Bpwv3ka cbe cvbatogaBaHe Ha HopMamuBHama ypegba, HanpuMep REACH, nocememe Hawama
yeb cmpaHuua ¢ uHdopmauus 3a yemolyuBocmma Ha agpec www.samsung.com

N3xBvpaaHe Ha npogykma 866 QpaHyus

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE ELEMENTS

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

[—=]
D’EMBALLAGE BAC
+ LIVRET DE
+ FEUILLE TRI

Séparez les éléments avant de trier

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ekono2uueH gu3aliH

3a nogpobHU UHCMPpYKUUU 0MHOCHO MoHmMaxka U no4ucmBaHemo Ha nepaAHama MauluHa, kakmo u uHpopmauus
omHocHo ekonpoekmuparemo (cbaaacHo Pezaamenm (EC) 2019/2023) nocememe ye6 calima Ha Samsung
(http://www.samsung.com), omugeme Ha lMoggpwkka > Ha4yaaHa cmpaHuua 3a noggpwbkka u BbBegeme
HaumeHoBaHuemo Ha MogeAa.
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MoHmupaHe

Cna3Balime cmpukmHo me3u uHcmpykuuu, 3a ga 2apaHmupame npaBuAHO MOHMUpPaHe Ha NepaAHama MawuHa u
ga u3beaHeme UHUUgeHMU no Bpeme Ha npaHe.

KakBo e BkaoyeHo

YBepeme ce, ve Bcuuku yacmu ca npunokeHu B onakoBkama Ha npogykma. [Mpu npobAeM ¢ nepaAHama MawuHa
UAU Yacmume ce cBbpkeme ¢ MecmHus ueHMbP 3a 06cAykBaHe Ha kaueHmMU Ha Samsung uAu ¢ mbpaoBeua.

01 OcBoboxkgaBaw, nocm 02 Yekmegrke 3a nepuneH 03 KomaHgHo mabao
npenapam

04 Bpamuuka 05 bapabaH 06 QuAambp 338 0CMambuu

07 Tpvba3aaBapuliHo u3moyBaHe 08 Kanak Ha puambpa 09 PabomeH naom

10 LLencen 11 Mapky4 3a usmoyBaxe 12 Kpayema 3a HuBeAupaHe
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laeyeH katoy Kanauku 3a 6oAmoBeme Bogay 3a Mmapkyua
Mapkyy 3a cmygeHa Boga Mapkyuy 3@ monaa Boga
3ABEAEXKKA

e [aeyeH katou: 3a cBansiHe Ha mpaHcnopmHume 6oAmoBe u HuBeAupaHe Ha nepaAHama MaluuHa.

e Kanauku 3a 6oamoBeme: 3a nokpuBaHe Ha 6oAmoBeme caeg uzBakgaHe Ha mpaHcnopmHume 60AmMoBe.
MpegocmaBeHusm 6pol kanayku 3a 6oAmoBeme 3aBucu om Mogeaa.

e Bogay 3a mapkyuya: 3a okauBaHe Ha Mapkyya 3a u3mouBaHe B omBogHumeAHama mpbv6a uau MuBkama.

e Mapkyu 3a cmygeHa/monaa Boga: 3a ocu2ypsBaHe Ha Boga go nepaaHama mMawuHa. (Mapkydume 3a monaa
Boga ce npegaazam camo 3a Hskou MogeAu.)

bvacapcku 17
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MoHmupaHe

M3uckBaHussima 3a MOHMupaHemo

Enekmpo3axpaHBaHe u 3a3emsBaHe
¢ 13non3Balime omgeneH mokoB kpba camo 3a
nepaAHama MalluHa.

3axpaHBawusm kabeA Ha nepaAHama MalluHa UMa
wenceA ¢ mpu wudma, kolimo 2apaHmupa npaBuaHo
3a3emsaBaHe u mps68a ga ce BkaroyBa B npaBuaHo
MOHMuUpaH u 3a3emeH enekmpuuecku koHmakm.
MoceBemBalime ce c kBaauduuyupaH enekmpomexHuk
uAu cepBuzeH mexHuk, ako uMame CoMHeHUS
OMHOCHO 3a3eMsBaHemo.

He Bugou3MeHsime opuauHaAHus wencen. Ako
wencenbm He Bauza B8 koHmakma, noBukatime
kBanuduuupaH enekmpomexHuk, kolimo ga MoHMupa
nogxogsaw, koHmakm.

/N NPEAYNPEXAEHME

e HE u3non3Balime ygbakumeneH kaben.

e 13noA3Balime camo opuauHaaHus 3axpaHBauy,
kabeA Ha nepaAHama MaluHa.

e HE cBvp3Balime npoBogHuka 3a 3a3emaBare
kbM naacmmacoBu BogonpoBogHu mpb6u,
2a3onpoBogHu mpbbu UAU MpbOU 3a monAa Boga.

¢ HenpaBuaHo cBbp3aHume 3a3emsaBawiu
npoBogHuuu Moxke ga npegu3Bukam mokoB ygap.

MogaBaHe Ha Boga

Mogxogawomo HaAsieaHe Ha Bogama 3a ma3u nepanHa

MawuHa e mexkgy 50 kPa u 800 kPa. Ako HaaszaHemo

Ha Bogama e no-Hucko om 50 kPa, e Bb3moxkHO

BogHusim kaanaH ga He ce 3amBopu HanbAHO. VAU

MOo)ke NbAHeHemMO Ha bapabaHa ga omHeMe noBeye

Bpeme, B pe3yamam Ha koemo nepaaHama MawuHa

ga ce u3karoyu. KpaHoBeme 3a Boga mps6Ba ga ca

Ha pa3cmosiHue go 120 cM om 3agHama Yacm Ha

nepaAHama MawuHa, 3a ga Mo2am npegocmaBeHume

mapkyyu 3a nogaBaHe Ha Boga ga cmuaHam go

MalwuHama.

3a ga HamaAume pucka om meyoBe:

¢ KpaHoBeme 3a Boga mps6Ba ga ca AecHo
goCMbNHU.

e 3amBapsatme kpaHoBeme 3a Boga, koezamo He
u3noa3Bame nepaaHama MawuHa.

e [lpoBepsBalime pegoBHo 3a meyoBe om
dumuHaume Ha Mapkyya 3a nogaBaHe Ha Boga.

/N BHUMAHUE

Mpegu ga u3znoa3Bame nepaaHama MawluHa 3a nbpBu
nbm, npoBepeme 3a meyoBe Bcuuku Bpw3ku npu
BogHus kaanaH u kpanoBeme.

M3mouBaHne

Samsung npenopbyBa wpaHa ¢ BucovuHa 60-90 cm.
Mapky4bm 3a u3mo4BaHe mps6Ba ga e cBovp3aH npe3
wunkama 3a 3axBawaHe koM WpaHaa u ga nacBa
gobpe B wipaHza.

18 bBwvazapcku

Untitled-2 18

2025-02-14 0 11:39:36



MogoBa Hacmunka

3a Hali-gobpu pe3yAmamu nepaAHama MawuHa
mps68a ga e MoHMuUpaHa Bbpxy mBbpg nog.
AbpBeHume nogoBe mpsbBa ga 6bgam nogcueHu,
3a ga 6bgam cBegeHu go MuHuMyM Bubpauuume u/
UAU HebanaHcupaHomo HamoBapBaHe. Mokemume

u naodkume ¢ meka noBbpxHOCM He ca nogxogsauwiy,
mbl kamo He no2abwam Bubpayuume u e Bb3ModkHO
nepaaHsima ga ce Mecmu Aeko no Bpeme Ha
ueHmpodyaupare.

/N BHUMAHUE

HE MoHmupalme nepaAHama MawuHa Bbpxy
naamdopMa uau Hegobpe ykpeneHa koncmpykuus.

Temnepamypa Ha Bogama

HE MoHmMupalme nepaaHama MawuHa Ha Mecma,
kvgemo Bogama Moxke ga 3amMpb3He, mbl kamo 8
MawuHama BuHazau ocmaBa manko Boga Bb6 BogHume
kaanaHu, nomnama u Mapkyyume. 3aMmpb3Hanama
Boga B cBbp3Bawume komnoHeHmMu Moxke ga
npuyuHU noBpega Ha peMblUuMe, NoMNama u gpyau
KOMNOHeHMU Ha nepaAHama MawuHa.

MoHmupaHe 8 Huwa uau wkadp
MUHUMaAHU pa3cmosiHUS 338 CmabuAHOCM Npu
paboma:

OmcmpaHu 25 MM
Omzope 25 MM
Om3ag 50 Mm
Omnpeg 550 Mm

Ako nepaAHsima u CyWUAHSIMa ca MOHMUPaHU Ha
egHo Macmo, B npegHama Yacm Ha Huwama uau
wkada mps6Ba ga uma noHe 550 MM cBobogHo
npocmpaHcmBo 3a Bb3gyx. Ako nepaaHama MawuHa
Ce MOHMUPa CaMOCMOSIMEAHO, He € HE06X0guM
cneyuaneH omBop 3a Bb3gyx.

Untitled-2 19
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MoHmupaHe

Mogpo6HU uHCMpykuyuu 3@ MOHMaX

Vs

-

A 3ABEAEXKA

Aokamo pa3onakoBame nepanHama MallIUHa,
noBguaHeme 5 om ocHoBama Ha naHama. YBepeme ce, e
onopama Ha 6apabaHa e npeMaxHama om goAHama Yacm
Ha NepaAHama MawuHa.

CTbMNKA 1 U360p Ha MACMO

M3uckBaHus kbM Macmomo:

TBbpga, paBHa noBupxHocm 6e3 Mokem uAau nogoBa Hacmuaka, koumo MoXke ga npedam Ha BeHmuaauusima
Aaney om npsika cAbHuYeBa cBemauHa

AocmambyHo npocmparcmBo 3a BeHmuaauus u okabeasBare

OkoaHama memnepamypa e BuHazau Hag moykama Ha 3amMpb3BaHe Ha Bogama (0°C)

Aaney om U3mOYHUUU Ha MONAUHA

3ABEAEXKA

20 bwacapcku
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3a ga npegomBpamume npekomepHume Bubpauuu no Bpeme Ha u3noa3BaHe Ha nepaaHsama, npegu Bcuyko ce
nozpukeme 3a cmabuaHocmma.

MoHmupatime nepaAHsima Ha 3gpaBa u paBHa nogoBa Hacmuaka.

He MoHmupatime nepanHama MawuHa Bbpxy meku nogoBe uau nogoBu nokpumus.

Ako MOHMupame nepanHsima Ha gbpBeH nog, MoHmMupalime Bogoycmou4uB gbpBeH naHeA (MuH. 1,18 uH4a
/30 mMM) Bbpxy noga. Cowo maka npenopvyBame ga MoHMUpame nepaaHama mMawuHa B vaaoBus kpati Ha
gbpBeHus nog.
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CTbIMKA 2 CBansHe Ha mpaHcnopmHume 60AmoBe

Pa3zonakoBalime npogykma u cBaneme Bcuyku mpaHcnopmHu 6oamoBe.

3ABEAEXKKA

Bposim Ha mpaHcnopmHume 6oAmoBe Moxke ga e pa3audeH B 3aBucumocm om Mogena.
/\ MPEAYNPEXXAEHVE

¢ OnakoBb4yHume MamepuaAu Mo2am ga 6bgam onacHu 3a geua. M3xBovpaeme Bcuyku onakoBbyHU Mamepuau
(noAnuemuaeHoBu naukoBe, noAucmupeH U m. H.) gaAeye om gocmbna Ha geua.

e 3agau3beaHeme HapaHaBaHus, caeg kamo u3Bagume mpaHcnopmHume 60oAmoBe nokpulime omBopume
¢ manu 3a 6oamoBe. He npemecmBalime nepaAHsma 6e3 mpaHcnopmHume 6oAmoBe ga ca nocmaBexu Ha
mMsacmomo cu. Mpegu ga hpeMecmume NepaAHsAMa Ha gpy20 mMsicmo, okomnaekmoBalime mpaHcnopmHume
60oAmoBe. CoxpaHsBalime mpaHcnopmHume 60AmoBe Ha cu2ypHO Msicmo 3a 6bgewa ynompeba.

e N 1. Hamepeme mpaHcnopmuume 6oAmoBe (MapkupaHu
¢ kpbaye Ha puaypama) Ha 2bpba Ha nepanHama
MawuHa.

2. Kamo u3noa3Bame npegocmaBeHus 2aeyeH katovy,
pa3xaabeme Bcuuku mpaHcnopmHu 60AmoBe ype3
BopmeHe obpamHo Ha YacoBHukoBama cmpenka.

3ABEAEXKA

Tps6Ba ga 3ana3ume mpaHcnopmHume 6oAmoBe 3a
6bgewa ynompeba.

bbacapcku 21
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MoHmupaHe

s

-

W
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3. Bkapalime manume 3a 60AmoBe (A) 8 omBopume

(MapkupaHu ¢ kpbaye Ha puzypama).
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CTBbIKA 3 Pe2ynupaHe Ha kpayuemama 3a HuBeAupaHe

e i 1. MAv3Heme BHUMameAHO nepaaHama MawluHa Ha
» mscmomo U. MpuAaz2aHemo Ha cuaa MoxXke ga noBpegu
& kpauyemama 3a HuBeAupaHe.

,/

2. HuBeaupalime nepaanHama MawuHa, kamo

/Z @T@T @ j\ peayAupame pbyHo kpayemama 3a HuBeAupaHe.

3. Kozamo npukatodyume c HuBeAupaHemo, 3amezaHeme
2alikume c nomowma Ha 2ae4Hus karou.

4 A /\ BHUMAHUE

3agbakumenHo npu MoHmMaXka Ha ypega e Heobxogumo B
Hukak®B cayyal HuBeaupawomo kpaye ga He npumucka
3axpaHBawus kaben.

bvacapcku 23
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MoHmupaHe

/N BHUMAHUE

YBepeme ce, ve Bcuuku HuBeaupawu kpayema ca pa3noaoXkeHu Ha noga, 3a ga He ce gBuxku nepanHsima uAu
ga 2eHepupa WyM nopagu HaAu4uemo Ha Bubpauyuu. CAeg moBa npoBepeme gaau nepanHsma ce Atonee. Ako
nepaAHama MalluHa He ce AtoAee noBeye, 3amezHeme 2alikume.

CTbIMNKA 4 CBvp3BaHe Ha Mapky4a 3a nogaBaHe Ha Boga

MpegocmaBeHusm mapky4 3a Boga MoxXke ga e pa3audeH B 3aBucumocm om mogena. CaegBatime uHcmpykuuume
cnopeg npegocmaBerus Mapkyd 3a Boga.

CBvp3BaHe kvm pe36oBaH kpaH 3a Boga

Vs

J

1. CBvpkeme mapkyuya 3a Boga kbM kpaHa 3a Boga
u careg moBa 20 3aBbpmeme HagAacHo, 3a ga ce
3amezHe. CBbprkeme Mapkyya 3a Boga kbm kpaHa
3a Boga u caeg moBa 3aBbpmeme koHekmopa no
vacoBHukoBama cmpenka, kakmo e nokazaHo.

/N BHUMAHUE
Mpegu ga cBbprkeme mapkyya 3a Boga, npoBepeme gaau
) B coeguHUmMens Ha Mapkyya e nocmaBeHa 2ymeHa watliba.

He u3noa3Balime Mapkyua, ako watibama e noBpegeHa
uAu AuncBa.

2. (Bovpkeme gpyaus kpal Ha Mapkyuya 3a Boga koM
Bxogsauwus kananaH Ha 2bpba Ha nepaAHsima u cAeg
moBa 20 3aBbpmeme HagsicHo, 3a ga ce 3amezHe.

3. baBHo omBopeme kpaHa 3a Boga u npoBepeme gaau
uma meyoBe okono 30HUMe Ha cBbp3BaHe. Ako uma
meyoBe Ha Boga, noBmopeme cmbnku Tu 2.

24  Bbovazapcku
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/N NPEAYNPEXXAEHME

Ako ycmaHoBume HaAauyue Ha mey Ha Boga, cnpeme pabomama Ha nepaAHama MawuHa U u3kAlodeme
3axpaHBawus kaben om koHmakma. Caeg moBa ce cBbprkeme cbe cepBuzeH ueHmMbp Ha Samsung, ako uma
ymuyaHe om mapkyua 3a Boga, uau ce cBoprkeme ¢ BogonpoBoguuk, ako uma ymuyaHe om kpaHa 3a Boga. B
npomuBeH cayyval moBa moxke ga npegu3Buka mokoB ygap.

/\ BHUMAHVE

He onbBalime cuaHo Mapkyya 3a Boga. Ako mapkyybm e mBbpge kbc, 3amMmeHeme 20 ¢ no-gbAbe Mapkyy 3a Bucoko
HaAsi2aHe.

CBvp3BaHe kvM Hepe360BaH kpaH 3a Boga

4 N 1. CBaneme aganmep (A) om mMapkyua 3a Boga (B).
N J
N 2. M3noa3Balime omBepmka Phillip, 3a ga pa3Bueme

yemupume BuHma Ha aganmepa.

3. XBaHeme aganmepa u 3aBbpmeme yacmma (C) no
nocoka Ha cmpeakama, 3a ga st pa3xaabume ¢ 5 MM (¥).

bvacapcku 25
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MoHmupaHe

4. TocmaBeme aganmepa B kpaHa 3a Boga u nocae
3amezaHeme BuHmoBeme, gokamo noBguzame
aganmepa.

5. 3aBbpmeme yacmma (C) no nocoka Ha cmpeakama, 3a
ga s 3ameaHeme.

6. Aokamo gbpname HagoAy Yacm (D) Ha Mapkyya 3a
Boga, cBbpkeme mapkyua 3a Boga koM aganmepa.
Cneg moBa ocBo6ogeme yacm (D). Mapkyybm Bauza
Ha msacmomo cu B aganmepa ¢ wpakBaHe.

e— D
N J
7. 3aga3aBvpwume cBbp3BaHemo Ha Mapkyua 3a
Boga, Buxkme cmbnku 2 u 3 B pa3gen “CBop3BaHe koM
pe360BaH kpaH 3a Boga”.
3ABEAEXKKA

e (Cneg kamo cBoupxkeme Mapkyuya 3a nogaBaHe Ha Boga c aganmepa, u3gbpnalime mapkyya 3a nogaBaHe Ha Boga
HagoAy, 3a ga npoBepume gaau cBpb3kama e cmabuaHa.

e [13non3Balime cmaHgapmeH mun kpaHoBe 3a Boga. Ako kpaHbm e kBagpameH uau mBbpge 20AgM, cBaneme
pa3ganequmeAHust npbcmeH, npegu ga Bkapame kpaHa 8 aganmepa.

3a MogeAume ¢ gonbAHUMeAeH Bxog 3a monaa Boga:

1. CBovpkeme yepBeHus kpal Ha mapky4ya 3a monaa Boga
koM Bxoga 3a monaa Boga Ha 2bp6a Ha nepaAHsma.

2. (CBvpkeme gpyaus kpal Ha mapky4a 3a monaa Boga
koM kpaHa 3a monaa Boga.

26 bwvazapcku
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KoHmpoaeH knanaH (camo 3a npuaoskumu Mogeau)

e N Mpequ ga cBbprkeme mapkyya 3a nogaBaHe Ha Boga koM
kpaHyemo Ha YewMama, cBbprkeme npegocmaBeHus
koHmpoAeH kaanaH ¢ kpaH4emo Ha Yewmama u cAeg
moBa cBbprkeme u Mapkyya 3a nogaBaHe Ha Boga.

©
<
&
- J

Mapkyu 3a cnupaHe Ha BogHu ymeyku (camo npuao)kumu MogeAu)

e N Mapky4ybm 3a cnupaHe Ha BogHu ymeuku npegynpexgaBa
= 3a puck om ymudyaHe Ha Boga. Toll omyuma gebuma u
uHgukamop®m (A) B ueHmwbpa My cmaBa yepBeH, ako ce
nosBu meu.

.

3ABEAEXKKA
Kpasim Ha Mapkyuya 3a cnupare Ha BogHu ymeyku mps6Ba ga e cBbp3aH ¢ kpaHa 3a Boga, a He nepaaHama.
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MoHmupaHe

CTBbIKA 5 Pa3nona2aHe Ha Mapkyya 3a ommuyaHe

Mapkyybm 3a usmoyBaHe Moxke ga ce pa3noAoXKU NO MPU HaYUHa:

Mpe3 pvba Ha MuBkama

Mapkyybm 3a usmoyBaHe mps66a ga ce nocmaBu Ha
BucouuHa mexkgy 60 u 90 cM (*) om noga. 3a ga ocmate
kpasm Ha Mapkyuya 3a u3moyBaHe o2bHam, uznoa3Balime
npegocmaBeHus nnacmmMacoB Bogay 3a Mapkyya (A).
Oukcupalime kymusima kbm cmeHama c kyka, 3a ga
2apaHmupame cmabuAHo u3moyBaHe.

B mpv6a 3a uzmouBare

Tpbbama Ha kaHana mps6Ba ga e ¢ BucoyuHa mexkgy

60 cM u 90 cM (*). MpenopbuBame ga ce u3non3Ba

BepmukanHa mpbba c BucoyuHa 65 cm.

e 3agaz2apaHmupame, Ye Mapky4a 3a u3mouBare
ocmaBa Ha Macmo, u3noa3Balime npegocmaBeHume
naacmmacoBu Bogayu 3a mapkyu (8. dpuaypama).

e 3aganpegomBpamume cupoHupaHe Ha Boga
no Bpeme Ha u3mo4BaHemo, He 3abpabBalime
ga nocmaBume mMapkyya 3a u3mouBaHe 15 cm B
mpbbama 3a u3moyBaHe.

¢ 3aganpegomBpamume MecmeHemo Ha Mapkyya 3a
u3mouBaHe, pukcupalime Bogayume 3a mapkyya koM
cmeHama.

V3uckBaHus 3a BepmukanHama mpbba 3a u3moyBaHe:

e MuHUMaAeH guaMembp om 5 M

e MuHuManeH kanayumem Ha u3mouBaHe 60 Aumpa B
MUHymMa

28 bBuvacapcku
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B pa3zknoHeHue Ha mpbv6ama 3a u3moyBaHe Ha MuBka
Pa3kAoHeHUemo Ha mpbbama Ha kaHana mps6Ba ga ce
Hamupa Hag cudoHa Ha MuBkama, maka ye kpassim Ha
mapkyu4a ga e noHe Ha 60 cM (*) Hag noga.

/N BHUMAHME

Mpegu ga cBbpxkeme mpbbama 3a us3mouBaxe kbMm
kaHaAu3ayuoHHama mpvba Ha MuBkama, MmaxHeme
kanaka.

CTbNKA 6 BkawuBaHe

Bkatoueme 3axpaHBawius kabena B enekmpuuecku koHmakm ¢ npaBuAHo HOMUHaAHO HanpeXkeHuUe, 3aLUMEH C
npegna3umen uAu nogobeH npekbcBay Ha enekmpuyeckama Bepuza. Careg moBa 3aBbpmeme Cenekmop Ha uukoa
u u3bepeme yukba, 3a ga Bkato4ume nepaAHama MaluHa.

3ABEAEXKA

Ako Bpamama e 3akatoyeHa no Bpeme Ha MoHMaxa, Bkatoueme 3axpaHBauius kabea u caeg moBa 3axpaHBaHemo.
Bpamama wie ce omkatouu.
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[pegu ga 3ano4yHeme

3ABEAEXKA

Mpegu ga nepeme gpexu 3a npbB nbm, mps6Ba ga u3nbAHUME egUH NbAEH UukbA Ha u3nupaHe 6e3 nocmabeHu
gpexu B bapabaHa.

Mpo6Ho nyckaHe

1. OmBopeme ¢ NAb32aHe omgeAeHUemMo 3a NepuAeH npenapam u nocmaBeme okoao 10 2 nepuaeH npenapam B8
ocHoBHOMO omgeAneHuUe 3a NpaHe.

2. 3aBuvpmeme Cenekmop Ha yukoba u u3z6epeme ECO 40-60 (EKO 40-60) &J.
- Cnaeg kamo u3bepeme yukoba, nepaAHama MawluHa ce BkatouBa.

3. HamucHeme Cmapm/May3al|l.

Hacoku 3a npaHe

CTbMNKA 1 CopmupaHe

Copmupalime npaHemo cnopeg me3u kpumepuu:

e Cnopeg emukema: Copmupatime npaHemo Ha namyk, cMeceHu BaakHa, cuHmemuka, konpuHa, BbAHa U
u3kycmBeHa konpuHa.

e LIBam: Pa3geaneme 6sin0mo om uBemHomo npaHe.

e Pazmep: CMecBaHemo Ha gpexu € pa3AuYHU pa3Mepu B 6apabaHa nogobpsBa kayuecmBomo Ha npaHemo.

e YyBcmBumenHocm: Mepeme dpuHUMe gpexu omgeAHo, kamo u3noa3zBame onuusima Easy Iron (AecHo 2anageHe)
3a 4yucma HoBa BbAHa, nepgema u konpuHeHu u3geaust. MpoBepeme emukemume Ha gpexume.

3ABEAEXKKA

He 3a6paBsaime ga npoBepume emukema ¢ uHpopmauus 3a 2puka 3a gpexama u copmupalime gpexume B8
cvomBemcmBue c moBa, npegu ga 3ano4YHeme npaHemo.

CTbINKA 2 M3npa3BaHe Ha g>ko6oBeme

Mpegu Bcsako npaHe uznpa3zBatime gko60Beme Ha gpexume 3a npaHe
e MemaaHU npegMemu kamo MoHemu, pubu u kamapamu Mo2am ga noBpegsim gpyaume gpexu uAu 6apabaHa.

Apexume ¢ konyema u 6pogepus 06pbwalime ¢ BbmpewHama cmpaHa HaBbH

e Ako uunoBeme Ha naHmMaAoHU uAu skema ca omBopeHu no Bpeme Ha npaHe, 6apabaHbm mMoXke ga ce noBpegu.
LlunoBeme mps6Ba ga ca 3amBopeHu u dpukcupaHu ¢ koHeu npegu npaxe.

e Apexu C gbA2U PECHU MO2am ga ce 3anAemam ¢ gpyau gpexu U ga 2u noBpegam. Mpegu ga 3anoyHeme
npaHemo, 3akpeneme pecHume.

CTBbIMKA 3 WU3non3BaHe Ha MpeXa 3a npaHe

e ocmaBsalime cymueHume (koumo ce nepam) B8 Mpexka 3a npaHe. MemaAHama Yacm Ha cymueHume Moxke
npobue mbkaHume u ga yBpegu gpyau gpexu.

e Manku u aeku gpexu, kamo Hanpumep Yopanu, pvkaBuuu, Yopanozauiu u kbpnuyku, Mo2am ga ce 3axBaHam B
6Au30cm go Bpamuykama. MocmaBsime au BB duHa Mpexka 3a npaHe.

e He nepeme Mpexkama 3a npaHe caMocmosimeAHo 6e3 gpy20 npaHe. ToBa Moxke ga NpUYUHU HEHOPMaAHU
Bubpayuu, koumo ga npemecmam nepaAHama MaliuHa U ga NpuyuHAm HapaHsBaHe.
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CTbMKA 4 MpegnpaHe (npu Heobxogumocm)

Ako npaHemo e cUAHO 3aMbpceHo, u3bepeme onuusma Mpegnpaxe 3a u3dpaHus yukba. Kozamo uzbupame
onuusima MpegnpaHe, He 3a6paBsalime ga canokume npaxoobpa3eH nepuAeH npenapam B omgeAaeHuemo 3a
0CHOBHO npaHe.

CTBbIKA 5 OnpegensiHe Ha MakcumMaAnHOMO 3apeXgaHe

He npemoBapBalime nepaaHama MawuHa. MpemoBapBaHemo moxke ga goBege go HenpaBuAHo npaHe Ha
MaluHama. 3a kanauumema Ha npaHe 3a muna gpexu 8. cmp. 40.

3ABEAEXKKA

Kozamo nepeme cnanHo 6eAbo UAU kanbdu 3a cnaaHo 6eAbo, BpeMemo 3a u3nupaHe MoxXke ga ce ygouaku

unu edpekmuBHocmma Ha ueHmpodyaupaHe ga ce HamaAu. 3a CNaAHo 6eAbo UAU kaabdUu 3a CNanHO 6eAbo
npenopbYyumeAHama MakcuManHa ckopocm Ha ueHmpodyaupaHe e 800 06./MUH. U 3apegeHomo npaHe ga e 2,0 ka
UAU no-manko.

/\ BHUMAHVE
e Ako npaHemo e gebanaHcupaHo, epekmuBHocmma Ha ueHmpodyaupaHemo MoXke ga ce HaMaAU.

¢ Heygpsatme Bpamama cvc cura. 3amBopeme Bpamama BHumameaHo. B npomuBeH cayyal Bpamama moxke ga
He ce 3amBopu npaBuaHo.

4 /\ BHUMAHVE
YBepeme ce, 4e usAomo npaHe ce Hamupa B 6apabaHa u
HAMa HUWo 3axBaHamo B8 Bpamama.

N J

CTbINKA 6 WU3non3BaHe Ha nogxogsawusa Bug nepuaeH npenapam

Tunbm nepuAeH npenapam, kolimo mps6Ba ga uznoa3Bame, 3aBucu om Buga Ha mbkanma (namyk, cuHmMemMuYHa,
¢duHa, BbAHa), uBema, memnepamypama Ha npaHe, cmeneHma Ha 3ambpcsBane. BuHaau uznoa3Balime nepuAHu
npenapamu c Hucka neHauBocm, koumo ca npegHa3HaveHU 3@ aBmomMamuyHU nepaAHU MaWUHU.

3ABEAEXKKA

e (CaegBalime npenopbkume Ha npou3Bogumens Bb3 ocHoBa Ha me2A0mMo Ha NpaHemo, CmeneHma Ha
3ambpcsBaHe u mBbpgocmma Ha Bogama Bb6 Bawama 30Ha. Ako He 3Haeme kakBa e mBbpgocmma Ha
Bogama, gonumatime ce go BogocHabgumeAHama komMnaHusi.

e He u3non3Balime nepuaeH npenapam, kolimo ce e BmBbpguA UAU e uU3CbxHaA. To3u nepuAeH npenapam Moxke
ga ocmaHe caeg uukbaa Ha u3naakBaHe u ga 6aokupa omBopa 3a u3mouBaHe.
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[pegu ga 3ano4yHeme

/N BHUMAHUE

Kozamo nepeme BbaHa ¢ uukbra WOOL/DELICATES (BbAHA/OUHO) &, u3noa3Balime camo HeympaaeH meveH
nepuaeH npenapam. Ako ce u3noa3Ba npu yukbaa WOOL/DELICATES (BbAHA/®UHO) &, npaxbm 3a npaHe MoxXe
ga 0oCmaHe no npaHemo u ga 20 o6e3uBemu.

MepuneH npenapam Ha kancyau
3a Hali-gobpu pe3yamamu npu u3noA3BaHe Ha nepuAeH npenapam Ha kancyau caegBalime me3u uHcmpykuuu.

N 1. TMocmaBeme kancyanama B gbHOMO Ha npa3Hus
6apabaH kbM 3agHama vacm.

N 2. MocmaBeme npaHemo Bbpxy kancyaama.

/N BHUMAHUE

3a yukau cvec cmygera Boga uau yukau, koumo 3aBbpwBam 3a no-manko om yac, ce npenopwvyBa u3noa3BaHemo
Ha MeyeH nepuAeH npenapam. B npomuBeH cayyal kancyanama Moxke ga He ce pa3mBopu HanbAHO.
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Mpenopvka 3a nepuaHus npenapam

Mpenopbkume ce omHacsam 3a npegocmaBeHume 8 mabauyama c yukAume memnepamypHuU guana3oHu.

@® | penopbyBace A | CaM0o meyeH nepuAeH npenapam
- | He ce npenopbyBa /A | CaMO nepuAeH npenapam Ha npax
MepuaeH npenapam
Lukoba OuHu u BbAHeHU CneyuanHu Temn. (°C)
YhuBepcanen muvkaHu muvkaHu
ECO 40-60 (EKO 40-60) &J [ - - 40
COTTON (MAMYK) & [ - - CmygeHo-90
SYNTHETICS (CUHTETUKA) & o - - CmygeHo-60
QUICK WASH 15' (bP30
MPAHE 15-MUHYTEH LIUKbBA) [ - - CmygeHa
)
miiDEl)-gng (CMECEHO ° ~ ~ Cmygero-40
HYGIENE STEAM (MAPA 3A ® ~ ~ 75
XUTMEHW3UPAHE) &
COLOURS (LIBETHO) &= [ - - CmygeHo-40
gss;;gLICATES (BbAHA/ B A A 20
BEDDING (CMAAHO BEABQ) & [ - - CmygeHo-60
3ABEAEXKKA

CmoliHocmume, BbBegeHu 3a npozpamu, pa3Au4HU om npozpamama ECO 40-60 (EKO 40-60) &J, ca camo ¢
untocmpamuBHa uen.
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[pegu ga 3ano4yHeme

YkazaHus 3a yekmegrkemo 3a nepuaeH npenapam

MepaAHama MalwuHa cbgbpka Mpu omgeAeHus: A9Bomo omgeAeHue e 3a 0CHOBHO NpaHe, CpegHomo e 3a
omekomumeau Ha mbkaHume, a gacHOMO e 3a Npegnpaxe.

4 p — B
U
My | [k
o—H— A |
i || |
. )bbL/J
N

~

A=

S

-

/N BHUMAHME

1. (I OmgeneHue 3a npegnpaHe: [TocmaBeme nepuneH
npenapam 3a npegnpaxe uAu konocBaHe.

2. I OmgeneHue 3a 0cHOBHO npaHe: MocmaBeme
nepuAeH npenapam 3a ocHoBHO npaHe, oMmekomumen
Ha Bogama, nepuaeH npenapam 3a HakucBaHe, 6eAuHa
u/uAu npenapam 3a omcmpaHsBaHe Ha nemHa.

3. & OmgeneHue 3a omekomumen: MocmaBeme
gobaBku kamo omekomumen 3a gpexu. He
HagBuwaBalime MakcumanHama AuHus (A).

3ABEAEXKA

AeticmBumenHusm BvHweH Bug Ha kymusima 3a
omekomumen Moxke ga e pa3audeH B 3aBucumocm om
Mogena.

e He omBapalime yekmegkemo 3a nepuAeH npenapam no Bpeme Ha paboma Ha nepaAHama MalluHa.
e Heu3noa3Balime caegHume munoBe nepuaeH npenapam:

- Hamabaemku u kancyau
- 3noa3Bawu monka uau mpexa
¢ 3agacenpegomBpamu nognywBaHe Ha omgeAeHuemo, koHUEHMpUpaHUMe UAU MHO20 2bCMU Npenapamu
(omekomumen uAu nepuAeH npenapam) mps6B6a ga ce pa3pegam ¢ Boga, npegu ga ce nocmaBsam.
e Koezamo e u3bpaHo OmaoxkeHo 3aBbpwBaHe, He crazalime nepuAeH npenapam HanpaBo B 6apabaHa. B
npomuBeH cayyval moBa moxke ga 06e3uBemu npaHemo. 13noA3Balime omgeAeHUemo 3a NnepuAeH npenapam,
kozamo e u3zbpaHo OmaoxkeHo 3aBbpiBaHe.
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3a ga nocmaBume nepuaHu npenapamu B yekmegkemo 3a nepuneH npenapam

Vs

~

1.

OmBopeme ¢ nAb32aHe Yekmegrkemo 3a nepuneH
npenapam.

MocmaBeme nepuaex npenapam 8 I omgeAeHUemo
3a 0cHoBHO npaHe, kakmo e uHcmpykmupan uAu
npenopbyan npou3zBogumensm.

[Mpu gobaBsiHe Ha nepuAeH npenapam He HaAuBalme
Hag AuHusima 3a Makcumym (A).

MocmaBeme omekomumen B € omgeneHuemo 3a
omekomumen. He HagBuwaBalime makcumanHama
AuHus (A).

Omekomumensm ce pa3npegeas 8 npaHemo npu
nocaegHomo u3nAakBaHe.

Ako uckame ga uznoa3Bame npegnpaHe, nocmaBeme
npenapam 3a npegnpate B (I omgeAeHuemo 3a
npegnpaHe, kakmo e uHcmpykmupana uAu npenopbyan
npou3Bogumensm.

3amBopeme Yekmegkemo 3a nepuAeH npenapam.
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[pegu ga 3ano4yHeme

/N BHUMAHME
¢ He gobaBslime npax 3a npaHe 8 kymusma 3a meueH
npenapam.

e KoHueHmpupaHusm omekomumen mps6Ba ga ce
pa3pegu ¢ Boga, npegu ga ce gobabu.

¢ He gobaBaiime nepuaeH npenapam 3a 0ocHOBHO npaHe
B8 & omgeneHuemo 3a omekomumea.
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Onepauuu

KomaHgHo mabao
e N
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01 Cenekmop Ha

uukon 3aBbpmeme cenekmopa, 3a ga uzbepeme YUKbA.

1136epeme ma3u ukoHa c nomowma Ha Cenekmop Ha yukwoa, 3a ga uszkaoyume

nepaAHama MawuHa.

e 3aBvpmeme Cenekmop Ha yukba Ha pa3cmosiHue om ma3u ukoHa u u3bepeme
uukba, 3a ga Bkatoyume nepanHama MawluHa.

e Aopu ako He 3aBbpmume Cenekmop Ha uukba 0b6pamHo Ha moBa nonoxkeHue,
nepaaHama MawuHa aBmomamuyHo ce u3katouBa caeg 3aBbpwBaHe Ha yukbaa.

02 BkatouBane (V)

Aucnaesm noka3Ba uHdopmauus 3a mekywiusm yuksa u ocmaBawomo Bpeme uau
uHdopmauuoHeH kog npu Bv3HukBaHe Ha npobaem.

3ABEAEXKA
AelicmBumeaHomo BpeMe 3a npaHe MoXke ga ce pa3auyaba om ovakBaHomo,

koemo nbpBoHayanHo ce noka3Ba Ha koHmpoAHUS naHeA, caeg kamo cme u3bpanu
cvomBemHus yukoa.

03 Aucnaeli

04 Cmapm/May3aDIll | HamucHeme, 3a ga cmapmupame, cnpeme Ha nay3a pabomama.

OmnoxkeHo 3aBbpwBare Bu no3BoasBa ga 3agageme yaca Ha 3aBbpuwiBate Ha mekyuwius
uukoA. Bb3 ocHoBa Ha Bawume Hacmpolku HavaAHUS Yac Ha LukbAa We ce onpegeAu
05 OmnoXkeHo om BempewHama Aozuka Ha nepaaHama MawuHa. Hanpumep ma3u HacmpotUka e
3aBvpwBane NOAE3Ha 3a Npoz2pamMupaHe Ha MaluHama ga npukatoyu npaHemo, kozamo obuyaliHo ce
npubupamey goma om paboma.

* HamucHeme, 3a ga u3bepeme npegBapumenHo 3agageHu YacoBe.

06 Temnepamypa § | HamucHeme, 3a ga npoMeHUMe meMnepamypama Ha Bogama 3a mekyuwius yukbA.
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Onepauuu

07 Llenmpodyaa'O

HamucHeme, 3a ga npomMeHume ckopocmma Ha ueHmpodyaupaHe 3a mekywus UUKbA.
e 3agvbprkaHe Ha u3naakBaHemo (6e3 uHgukamop): 3akato4uumearomo u3naakBaHe
ce 3agbprka, maka Ye npaHemo ga ocmaHe BB Bogama. 3a ga ce u3Bagu npaHemo,
mps68a ga ce u3nbAHU LukbA Ha u3ueXkgaHe uAu ueHmMpodyaupaHe.
3a ga u3znoa3Bame onuusima 3agbpXkaHe Ha uznaakBasemo, HamucHeme
Llenmpodyza'\O HekonkokpamHo, gokamo Bcuuku ungukamopu 3a onyusima
LleHmpodyaa ce uzkatouam.
* be3ueHmpogyza ®: bapabaHbm He ce ueHmMpodyaupa caeg 3akAYUMEAHUS
npouec Ha usuekgaHe.
- 3agau3noa3Bame onyusma be3 ueHmpodyaa, HamucHeme Lienmpodyea
© HekoakokpamHo, gokamo ungukamopbm 3a cbomBemHama onuus (&) ce
Bkatouu.

08 Onuuu &3

HamucHeme U 3agpwkme, 3a ga npeMuHeme npe3 pa3AudHUME NpegaazaHu
Bv3mokHocmu B caegHama nocaegoBameaHocm: AonbAHUMeAHO u3nAakBane &5 >
MpegnpaHe '/ > HakucBaxe 7 > MpegnpaHe |/ + AonbAHUMEAHO u3naakBaHe &5 >
HakucBaHe 7 + AonbAHUMeAHO u3naakBaHe & > U3KA.

3ABEAEXKA

HaauuHume Bv3modkHocmu 3aBucsaim om u36paHus yukoba.

e HakucBaHe =7: Ta3u dyHkuus nomaza ge ce omcmpaHam pa3AUYHU ynopumu nemHa.

e T[pegnpane \'/: 3noA3Balime ma3u dpyHkyus, 3a ga gobaBume npegBapumeneH
uukbA Ha npaHe npegu ocHoBHuUS.

* AonbAHumenHo u3znaakBaHe &: 13noa3Balime mo3u dpyHkuus, 3a ga go6aBume
gonbAHUMeAEH UukbA Ha u3naakBaHe.

OnucaHus Ha ukoHume

Onuus

OnucaHue

L4 | 3akatoueHaBpama

e Ta3u ukoHa yka3Ba, 4e Bpamama e 3akatoueHa u He Moxke ga ce omBopu.

e Bpamama ce 3akatouBa aBmomamuyHo no Bpeme Ha wukbA u mozaBa
mo3u uHgukamop ce BkatouBa.

e (Cneg kamo ma3u ukoHa u3zye3He, Moxkeme ga omBopume Bpamama.

geua

g 3aknatouBaHe 3a e Ta3u ukoHa yka3Ba, ue e BkatoueHo 3akatouBaHe 3a geua.

e 3anoBeye uHpopmayus omuocHo 3akatouBaHe 3a geua, Bukme cmp. 42.

M3ka. Ha 3Byka

e Ta3u ukoHa yka3Ba, ye anapmeHusim 38yk e uzkatoueH.
e 3anoBeye uHpopmMayus omHocHo M3ka. Ha 3Byka, Bukme cmp. 42.

HanOMHfAHe

MOYNCTBAHE
[E4 HA BAPABAHA

e Ta3u ukoHa noka3Ba, 4e mps6Ba ga noyucmume bapabaHa c nomouima Ha
uukvaa DRUM CLEAN (MOYUCTBAHE HA BAPABAHA) .

e (Cneg Bceku 40 yukwbaa ce nosBsBa ma3u ukoHa u ocmaBa akmuBHa B
npogbAkeHUe Ha eguH Yac, caeg koemo ce uzkatouBa aBmomamuyHo.
MkoHama ce nosiBsBa B owe 5 yukwbaa, uzkatouBa ce, careg koemo He ce
nosBsBa npe3 caregBawume 40 yukbaa.
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Mpocmu cmvbnku 3a HaYano
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1. 3agau3bepeme yukbaa, 3aBbpmeme Cenekmop Ha yukoa.
- Cneg kamo u3zbepeme yuksva, nepanHama MawluHa ce BkawouBa.
2. Tlpu Heobxogumocm cMeHeme Hacmpotikume 3a yukbaa (Temnepamypa § u Llenmpodyaa ©).
3. 3agagobaBume onuus, HamucHeme Onuuu £3.
4. 3agalime OmaoXkeHo 3aBbpwBane (5, ako uckame ga 3aBbpwume yukbaa Ha npaHe B keaaHomo Bpeme.
5. HamucHeme Cmapm/May3aDll.

3a cMaHa Ha yukvAaa no Bpeme Ha paboma
@ 1. 3aganpeycmaHoBume gelicmBuemo, HamucHeme Cmapm/May3aDll.
2. M36epeme gpya uukbA.
3. HamucHeme omHoBo Cmapm/May3a ||, 3a ga cmapmupame HoBus UukbA.
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40 bBuvacapcku

Onepauuu

06w, npe2aeg Ha uukAume

CmaHgapmHu uukau

Mogen | Mogen | Mogea
Hukon Onucariue om9ka | om8ka | om7ka
3a u3nupaHe Ha HOpPMaAAHO 3aMbpCeHU NAMYYHU
mbkaHu, 3a koumo e yka3aHo ga ce nepam npu
memnepamypa 40 °C uau 60 °C, 3aegHo B eguH
ECO 40-60 (EKO 40-
60) u cbw, yukoA. To3u uukoA cayku 3a oueHka Ha 9 8 7
cbBMecmumMocmma cbe 3akoHogameacmBomo Ha
EC B8 Bpw3ka c ekonozauyHus gu3alH.
To3u yukbA e HacmpoeH no nogpasbupaxe.
3a namyk, cnanHo 6eabo, nokpuBku, goAHO 6eAbo,
COTTON (MAMYK) © xaBaueHu kvpnu, pu3u. Bpememo Ha npaHe u 9 8 7
6posm u3naakBaHus ce pezyaupam aBmomamuyHo
cnopeg me2Aomo.
SYNTHETICS 3a mbkaHu om noAuecmep (guoAeH, mpeBupa), 45 4 35
(CUHTETUKA) & noAuamug (nepAoH, HaliAOH) UAU NOGOBHU CMecu. ’ ’
RINSE+SPIN BkatouBa npouec Ha gonbAHUMEAHO
(MU3MAAKBAHE + ueHpodyaupaHe caeg gobabBsiHe Ha omekomumen 9 8 7
LIEHTPOOYTA) & kM npaHemo.
DRAIN/SPIN 3a u3moyBaHe Ha Bogama B 6apabaHa u nyckaHe
(VBLIDKAAHE/ Ha gonbAHUMEAEH Npouec Ha BbpmeHe 3a 9 8 7
LEHTPOOYFA) S edekmuBHo omcmpaHsaBare Ha BAazama om
npaHemo.
MoyucmBa 6apabaHa, kamo omcmpaHaBa
DRUM CLEAN 3ambpcaBaHusama u bakmepuume om Hezo.
(MOYUCTBAHE HA YBepeme ce, 4ye 6apabaHbm e npa3eH. - - -
BAPABAHA) 3 He u3noa3Balime npenapamu 3a novucmBaHe, 3a
ga no4yucmBame 6apabaHa.
QUICK WASH
15' (BbP30 NPAHE 3a Aeko 3amMbpceHu gpexu nog 2,0 ke, koumo 5 5 5
15-MUHYTEH uckame ga u3znepeme 6bp30.
LMKDA) G
MIXED LOAD
(CMECEHO MPAHE) 3a cMeceHo npaHe om namyk u cunmemuka. 45 4 35
nj
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®

Mogen | Mogen | Mogen
Hukon Onucaue om9ka | om8ke | om7ke
HYGIENE STEAM Mamyy4HU u AeHeHU mbkaHu, koumo ca 6uau B npsk
koHmakm c kokama om muna Ha 6eAbo.
(AR Llukaume c napa cbgbprkam dyHkuuu 3a 2puka 2 2 2
XVUTVEHW3VIPAHE) ba CogbpXam QYKL 3a 2p
5 B 6opbama c anepauu u omcmpaHsBaHemo Ha
6akmepuu (cmepuau3upate).
COLOURS (LIBETHO) BkatouBa gonbAHUMeAHU u3znAakBaHus u HamaneHo
@ ueHmpodyaupaHe 3a BHUMameAHO u3nupaHe Ha 45 4 35
AtbuMume Bu MbMHU gpexu u NbAHO u3nAakBaHe.
CneuuanHo 3a BoAHeHu u duHU mbkaru, koumo
MO2am ga ce nepam B nepanHa MawuHa, Hanpumep
wooupeLcaTes | O o | 2| 2 | 2
BbAHA/OUH ’ '
( IO Llukenbm WOOL/DELICATES (BbAHA/OUHO)
& BkatouBa aeko AtoneeHe, 3a ga npegnasu
BovaneHume Baakrna om cBuBaHe/gedopmupare.
seoDiNGcHo | oo | 2 | 2 | 2
BEAbO)© goopu pe3y. peme 3aeg
€gHOMUNHO 6eAboO.
3ABEAEXKKA

3apeXkgaHemo Ha nepaAHama MalluHa UAU Ha 6umoBama nepaAHa MawUHa CbC CYWUAHS go kanauumema,
nocodeH om npou3Bogumens 3a cbomBemHume npo2pamu, We CNOMO2HE 3a NecMeHemo Ha eHepaus u Boga.
LLlyMmbm u ocmambyHama Baaza 3aBucsim om ckopocmma Ha BbpmeHe: koankomo no-Bucoka e ckopocmma Ha
Bbpmene BbB dpazama Ha BbpmeHe, moakoBa no-cuaeH e wyMbm U No-Hucka we 6bge ocmambyHama Baaza.
06ukH0BeH0 Hali-edpekmuBHUsSM LukbA N0 OMHOWeHUe Ha koHCyMauusima Ha eHepaust e oH3u, kolimo pabomu
npu no-Hucka memMnepamypa u e ¢ N0-20AsIMa NPOgbAKUMEAHOCT.
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Onepauuu

Hacmpotiku

3akatouBaHe 3ageua 2

3a ga npegomBpamu uHUUgeHMU, NpU4UHeHU om geua, 3akatouBaHe 3a geua 3akarouBa Bcuuku 6ymoHu.

e 3aakmuBupaHe uau geakmuBupaHe Ha dyHkuusma 3akatouBaHe 3a geua, HamucHeme u 3agpbkme
Temnepamypa § u Llenmpodyza\O egHoBpemeHHo 3a 3 cekyHgu. Koezamo dyHkuusima 3akarouBare 3a geua e
akmuBupaHa, ungukamopwvm (3 cBemBa.

U3ka. Ha 3Byka {

Moxkeme ga Bkatowume uau uzkatodume 38yka om nepaaHsma.

¢ 3aga Bkaoyume uau uskarodume 3Byka, HamucHeme u 3agpbXkme egHoBpemeHHO B npogbakeHue Ha 3
cekyHgu 6ymoHume Llenmpodyza 'O u Onuuu £3. Kozamo 38ykem e uzkaioyeH, uHgukamopbm &4 cBemBa.

OmaoXkeHo 3aBbpwBave (G
Moykeme ga 3agageme MawuHama ga 3aBbpwu npaHemo Bu aBmomamuyHo B8 no-kbceH MomeHm, kamo
u36epeme 3ab6aBsHe om 3 go 24 yaca (Ha cmbnku om 14ac). Moka3aHusm yac o3Ha4aBa Bpememo, kozamo wie
6bge 3aBbpweHo npaHemo.
1. /36epeme yukvA. CAeg moBa npomeHeme Hacmpolkume My, ako e HeobxoguMmo.
2. HamucHeme OmaoxkeHo 3aBbpwBane (U HekonkokpamHo, gokamo ce 3agage skenaHusam kpaeH vac.
3. HamucHeme Cmapm/May3aDl.
BkatouBa ce cbomBemHusim uHgukamop ¢ pabomeuy, 4acoBHuk.
4. 3agaommeHume OmaoxkeHo 3aBbpwBane (U, uskaodeme nepaaHama mMawuHa u caeg moBa s Bkaoveme
omHoBo.
Mpumep om npakmukama
Mckame ga nycHeme gByyacoB uukba caeg 3 yaca. 3a ma3u uea gobaBeme onuusima OmaoxkeHo 3aBbpwiBaHe koM
mekyuwus uukba ¢ Hacmpolika om 3 yaca u HamucHeme Cmapm/May3a >[I 8 14:00 u. KakBo ce cayuBa caneg moBa?
NepanHama MawuHa 3anoyBa ga pabomu B8 15:00 u 3aBbpwBa B 17:00. Mo-goay e npegocmaBeHa BpemeBama
AUHUS 33 MO3U NpuMep.

O >
14:00 15:00 17:00
3apanite OTnoxeHo 3aBbpluBaHe Ha 3 Yaca Hauano Kpan
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[MoggpovXkka

Moggbpkalime Bawama nepaAHa MawuHa Yucma, 3a ga npegomBpamume BaowaBaHe Ha pabomama U u ga
ygbakume noaesHus GkuBom.

DRUM CLEAN (MOYUCTBAHE HA BAPABAHA)

M3nvAHgBalime pegoBHo mo3u uukba, 3a ga novucmBame 6apabaHa u ga omcmpaHsBame 6akmepuume om
He20. To3u yukbA 3a2psBa Bogama npu memnepamypa B guana3zoH om 60 °C go 70 °C u cblwo maka omcmpaHsBa
HampynaHus Npax no 2yMeHomMo ynAbmHeHue Ha Bpamama.
1. 3aBvpmeme Ceanekmop Ha uukbA u u36epeme DRUM CLEAN (MOYUCTBAHE HA BAPABAHA) E.

- Cnaeg kamo u3bepeme yukba, nepaAHama MawluHa ce BkatouBa.
2. HamucHeme Cmapm/May3aDll.

3ABEAEXKKA

e Temnepamypama Ha Bogama 3a DRUM CLEAN (MOYNCTBAHE HA BAPABAHA) [ e 3agageHa Ha 70 °C u He
mMoXke ga ce NPOMEeHS.

 penopwuBa ce ga uznwvaHsBame uukbaa DRUM CLEAN (MOYUCTBAHE HA BAPABAHA) i BegHbk Ha Bceku
40 npaHema.

¢ 3aganpegomBpamume HampynBaHe Ha BapoBuk, go6aBeme Heobxogumomo koaudecmBo novucmBauy
npenapam, kamo B3ememe nog BHuMaHue mBbpgocmma Ha Bogama Bb8 Bawus peauoH uau B noyucmBawus
npenapam goAelime gobaBka 3a omekomumen Ha Bogama.

HanomHsHe 3a DRUM CLEAN (MOYMNCTBAHE HA BAPABAHA) k3

B 3aBucumocm om MogeAa HanoMHsaHemo 3a DRUM CLEAN (MOYUCTBAHE HA BAPABAHA) i e uau nog dopmama

Ha ukoHa, uau kamo cBemoguogeH uHgukamop.

Mpu ukoHu ukoHama cBemBa Ha koHMpoAHUS NaHeA.

Mpu cBemoguogu cBemoguogHusm uHgukamop cBemBa go DRUM CLEAN (IMOYMUCTBAHE HA BAPABAHA) 3 uau B

30Hama 3a onuUU Ha KOHMPOAHUS NAHeA.

e HanomHaHemo 3a DRUM CLEAN (MOYUCTBAHE HA BAPABAHA) i Muza Ha koHmpoAHUS naHeA BegHbx Ha
Bceku 40 npaHema. CbBemBame ga u3BupwBame pegoBHo DRUM CLEAN (MOYNUCTBAHE HA BAPABAHA) 3.

e Koezamo Bugume ga Mu2a moBa HanoMHsiHe, MoXkeme ga U2HOpUpame HanoMHsIHeMO 3a 6 nocAegoBamenHu
npaHema. 3a 7™ npaHe HanoMHsiHemo Beue He ce nosBsaBa. Obaye ce nosBsBa omHoBo Ha Bmopomo 40™
npaHe.

* Aopu ga He ce nosBu,,DRUM CLEAN (MOYUCTBAHE HA BAPABAHA) [, nepanHama mMawuHa pabomu
HOPMAAHO.

e [IpenopbyBa ce ga u3BvpwBame yukbaa pegoBHO om xu2ueHUYHU CbobpakeHus.
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MoggpovXkka

ABaputiHo u3moyBaHe

IMpu cnupaHe Ha moka u3moyeme Bogama Bbmpe B 6apabaHa, npegu ga u3Bagume npaHemo.

4 N 1. M3katoueme u uzBageme wenceaa Ha nepaaHama
MawuHa om koHmakma.
2. OmBopeme kanaka Ha duambpa (A), kamo 3a ueama

u3noAa3Bame npegmMem om muna Ha MOHema U 20
Haco4ume no nocoka Ha 2padukama.

>

3. TMocmaBeme 20AM npa3eH konmeliHep okono kanaka
u u3gbpnatime mpvbama 3a aBapuliHo u3moyBaHe,
maka Ye ga Bae3e B koHmelHepa, gokamo gbpXkume
kanaukama Ha mpv6ama (B).

4. OmBopeme kanaykama Ha mpbbama u ocmaBeme
Bogama B mpw6ama 3a aBaputiHo u3mouBane (C) ga
u3meye B koHmelHepa.

5. Kozamo cme 2omoBu, BbpHeme kanaykamau
nocmaBeme o6pamHo mpvbama. CAreg moBa
3amBopeme kanaka Ha puamupa.

3ABEAEXKKA

3noA3Balime 20AsM koHmelHep, mbi kamo Bogama
B 6apabaHa MoXke ga e noBeye om ovakBaHomo
koauuecmBo.
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MoyucmBaHe

MoBbpxHOCM HAa nepaAHaMa MawuHa
13noa3Balime meka kbpna u Heabpa3uBHU gomakuHcku MusiaAHu npenapamu. He npbckatime Boga Bbpxy
nepaAHama MawuHa.

Mpexecm ¢puambp
MoyucmBalime Mpexkecmus duAmbp Ha Mapkyya 3a monaa Boga BegHbxk uau gBa nomu B 20guHama.

N 1. M3katoueme nepanHama MawuHa u u3Bageme
3axpaHBawus kabea.

2. 3amBopeme kpaHa 3a Boga.

3. Pa3xnabeme u pazkayeme mapkyda 3a Boga om 2bpba
Ha nepaAHama MauwuHa. MNokpulime mapkyuya c kbpna,
3a ga npegomBpamume 6AukBaHemo Ha Boga.

4. WM3noa3Balime kaewu, 3a ga uz3Bagume mMpexkecmus

N
/f: duAMBP om Bxogsiwusi BeHMUA.

5. Momoneme mpexkecmus duambp gbaboko B8 Boga,
maka 4e ga ce nomonu u pe360BaHusim cbeguHumeA.

6. OcmaBeme Mpexkecmus GuAMBP ga U3CLXHE HANBAHO

Ha caHka.
L ) 7. MocmaBeme omHoBo Mpexkecmusa duambp 866
Bxogawus BeHmua u cBbpkeme mapkyuya 3a Boga koM
Bxogsauwius BeHmuA.
8. OmBopeme kpaHa 3a Boga.
3ABEAEXKKA

Ako mpexkecmusim duAmbp e 3anyweH, Ha ekpaHa ce nosBsBa uHdopmayuoHHusm kog "4C".
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MoggpovXkka

Quambp 3a ocmambuu
3a ga npegomBpamume 3anywBaHe Ha duAmbpa, npenopbyBame ga noyucmBame puamMBLPa 33 0CMaMbUU Ha
Bceku gBa Meceua. 3anyweH puambp 3@ ocmambuu MoXke ga HamaAu epekma Ha ngHama.

N 1. M3kaoueme nepanHama MawuHa u u3Bageme
3axpaHBawus kabea.

2. M3moyeme ocmaBawama B 6apabaHa Boga. Bx.
pa3geA “ABapuliHo u3mouBaHe".

3. OmBopeme kanaka Ha duambpa (A), kamo 3a ueama
u3noAn3Bame npegmMem om muna Ha MOHema U 20
Haco4ume no nocoka Ha 2padukama.

4. 3aBvbpmeme konyemo Ha duAmbpa 3a ocMambyu
HaasB0 u u3moyeme ocmamubvyHama Boga.

5. Toyucmeme duambpa 3@ ocmambuu ¢ Meku Yemku.
BHumaBalime nepkama Ha nomnama 3a u3mouyBaHe
3ag duambpa ga He e 6AokupaHa.

6. locmaBeme obpamHo puAmBpPa 33 0CMambuu U
3aBbpmeme konyemo Ha puambpa HagsicHo. Caeq
moBa 3amBopeme kanaka Ha duambpa.

(N

3ABEAEXKKA
Ako puAmBPBLM 33 0CMambuu € 3anyuleH, Ha ekpaHa ce nosBsBa uHdopmauuoHHusM kog “5C".

/\ BHUMAHVE
e YBepeme ce, 4e konuemo Ha puambpa e 3amBopeHo npaBuaHo caeg novucmBaHe Ha duambpa. B npomuBeH

cAyyali Moxke ga ce nosiBu ymeuka.
e YBepeme ce, 4e puambvpbM e nocmaBeH npaBuaHo caeg noducmBaHe. B npomuBeH cayyat moxke ga ce nosiBu

Heu3npaBHocm uau ymeuka.
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Yekmegxke 3a nepuneH npenapam

1. Aokamo gbp>kume HamucHam Aocma 3a
ocBoborkgaBaHe (A) 818 BbmpewHocmma Ha
yekmegkemo, 20 omBopeme c nAv32aHe.

2. 13Bageme nocma 3a ocBoboxkgaBaHe u konmeliHepa
3a meyeH nepuAeH npenapam om yekmegkemo.

3. TMoyucmeme komnoHeHmume Ha Yekmegxkemo ¢
meyawa Boga u Meka yemka.

4. Toyucmeme 2He3gomo Ha Yekmegykemo ¢
nomouw,ma Ha Yemka 3a 6ymuaku, 3a ga npemaxHeme
ocmambuume om nepuAeH npenapam u BapoBuka,
Hampynaa ce B 2He3gomo Ha Yekmegykemo.

5. MocmaBeme o6pamHo Aocma 3a ocBobodkgaBaHe
u koHmelHepa 3a meyeH nepuAeH npenapam B
vekmegrkemo.

6. lab3Heme HaBbmpe yekmegkemo, 3a ga 20
3amBopume.

-

3ABEAEXKA

3a ga omcmpaHume ocmamb4YHUS NepuAeH npenapam, u3nbAHeme Uukoa RINSE+SPIN (M3MNAAKBAHE +
LEHTPO®YIA) & npu npa3eH 6apabaH.

bvacapcku 47

Untitled-2 47 @ 2025-02-14 0 11:39:46



MoggpovXkka

Bb3cmaHoBsaBaHe om 3ampb3BaHe

MepaAHama MalluHa MoXke ga 3amMmpb3He npu memnepamypa nog 0 °C.

1. M3katoueme nepanHama MawuHa u u3Bageme 3axpaHBauius kaben.

Monelime monaa Boga Bbpxy kpaHa 3a Bogama, 3a ga pa3xnabume mapkyuya 3a Boga.

Pa3zkayeme mapky4a 3a nogaBaHe Ha Boga u 20 Hamoneme B8 monaa Boga.

Hanelime monaa Boga B8 6apabaHa Ha nepaAHama MawuHa u 1 ocmaBeme ga npecmou 10 MuHymu.

RN

. CBvpkeme omHoBo mapkyya 3a Boga kbM kpaHa 3a Bogama.
3ABEAEXKKA

Ako nepanHama MawuHa Bce owe He pabomu npaBuaxo, noBmopeme cmbnkume no-20pe, gokamo 3anoyHe
HOpMaAHa paboma.

I'pwka npu npogbAkumenHo Bpeme Ha Heu3znon3BaHe

1136s128alime ocmaBsHemo Ha nepaAHama MawuHa Heu3noA3BaHa 3a gbAzu nepuogu om Bpeme. B mo3u cayyall
u3moyeme nepaAHama MawuHa u u3Bageme 3axpaHBawjus kaben.

1. 3aBwvpmeme Cenekmop Ha yukwbA u uzbepeme RINSE+SPIN (U3MAAKBAHE + LLIEHTPOOYTA) \.
- Cneg kamo u3zbepeme uukbA, neparHama MawuHa ce BkatouBa.

/3npa3Heme 6apabaHa u HamucHeme Cmapm/May3all

Kozamo yukbabm 3aBvpuwiu, 3amBopeme kpaHa 3a Bogama u pa3zkayeme mapkyuya 3a Boga.
M3katoueme nepanHama MawuHa u u3Bageme 3axpaHBawius kabea.

i AN

OmBopeme Bpamama, 3a ga no38oAume uupkyAupaHe Ha Bb3gyx B 6apabaHa.
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OmcmpansaBaHe Ha HeuznpaBHocmu

KoHmpoAHu moyku

Mpu npobAeM C nepaAHama MawluHa nbpBo HanpaBeme cnpaBka B mabAuuama no-goAy u onumatme

npegAaokeHUMe peleHus.

Mpobrem

AelicmBue

He ce BkatouBa.

MpoBepeme gaAu nepanHama MawuHa e BkatoyeHa B koHmakma.

YBepeme ce, ye Bpamama e 3amBopeHa gobpe.

YBepeme ce, ye kpaHoBeme 3a Boga ca omBopeHu.

He 3a6paBsatime ga HamucHeme Cmapm/May3a D, 3a ga nycHeme nepaaHama
MawuHa.

YBepeme ce, 4e He e akmuBupaHa dyrkuusma 3akatouBaHe 3a geua (3 .
Mpegu nepanHama MawuHa ga 3anoyHe ga ce NbAHU, M We u3lgage cepust
wpakawu 38yuu 3a npoBepka Ha 3akatouBaHemo Ha Bpamama u 6bp30
u3mouBaHe.

MpoBepeme npegna3umens uau HyAaupalme npekbcBaya Ha Bepuzama.

MogaBace
HegoCcmamuvbyHO
koanuyecmBo Boga uau He
ce nogaBa Boga.

OmBopeme gokpal kpaHa 3a Boga.

YBepeme ce, 4e Bpamama e 3amBopeHa gobpe.

MpoBepeme gaau mapkyysm 3a nogaBaxe Ha Boga He e 3aMpb3HaA.
MpoBepeme gaau mapkyybm 3a nogaBaHe Ha Boga He e 02bHam UAU 3anyweH.
MpoBepeme gaau HaaszaHemo Ha Bogama e gocmambyHo.

Caeg yukvaa

ocmaBa npenapam 8
yekmegrkemo 3a nepuneH
npenapam.

MpoBepeme gaAu nepaaHama MawuHa pabomu npu gocmamb4HO HaAs2aHe Ha
Bogama.

YBepeme ce, 4e nepuAHUsSM npenapam e nocmabeH B ueHMbpa Ha
yekmegkemo 3a nepuAeH npenapam.

YBepeme ce, ye kanaukama 3a u3naakBaHe e nocmaBeHa npaBuaHo.

Ako u3znon3Bame 2paHyAupaH nepuAeH npenapam, cenekmopbm 3a nepuAeH
npenapam mps68a ga e B 20pHo NoAoXkeHUe.

CBaneme kanaukama 3a u3naakBaHe u noyucmeme vekmegrkemo 3a nepuaeH
npenapam.

Bu6pupa npekomepHo uau
u3gaBa wym.

YBepeme ce, 4e nepaAHama MaluHa e MOHMupaHa Bbpxy paBeH, mBbpg Ha
nog, kolimo He e xAb32aB. Ako nogbm He e paBeH, uznoa3Batime kpayemama 3a
HuBeAupaHe, 3a ga peayAupame BucoyuHama Ha nepaAHama MalluHa.
YBepeme ce, 4e mpaHcnopmHume 6oAmoBe ca cBaneHu.

MpoBepeme gaau nepaaHama MalluHa He ce gonupa go gpya npegmem.
MpoBepeme gaau 3apegeHOMO NpaHe e 6anaHcupaHo.

Momopbm Moxke ga u3gaBa wym npu HopMaAHa paboma.

FaWUPU30HU U gpexu ¢ MemaaHu akcecoapu MoXke ga npuyuHsBam wym no
Bpeme Ha npaHe. ToBa e HopMaAHo.

MemanaHu npegmMemu kamo MoHemu Moxke ga npuyuHsBam wym. Caeg npaHe
u3zBageme me3u npegmMemu om 6apabaHa uAu GUAMBPA.
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OmcmpaHsaBaHe Ha HeuznpaBHocmu

Mpobrem

AelicmBue

He uzuexkga u/uau He
ueHmpodyaupa.

YBepeme ce, ye Mapky4ybm 3a u3moyBaHe He e npe2bHam Hukbge — go
cucmemama 3a u3mouBaHe. Mpu 3anywBaHe B cucmemama 3a u3mouBaHe ce
cBoprkeme cbe cepBuzeH ueHmMBP.

MpoBepeme gaau GUAMBPLM 33 0CMaMbUU HE e 3anyWeH.

3amBopeme Bpamuykama u HamucHeme Cmapm/May3al|l. 3a Bawama
6e30nacHOCM, NnepaAHama MaWuHa HaAMa ga ueHmpodyaupa uAu ga Bepmu
6apabaHa, ako Bpamama He e 3amBopeHa.

YBepeme ce, Ye Mapkyybm 3a u3mouBaHe He e 3aMpb3HAA UAU NOGNYWEH.
YBepeme ce, 4ye Mapky4ybm 3a u3mouBaHe e cBbp3aH cbc cucmemama 3a
u3modyBaHe U He e 3anyweH.

Ako kbM nepaaHsima He ce nogaBa gocmambyHa MowHocm, ms BpeMeHHO
HsIMa ga u3uexkga uAu ueHmpodyaupa. BegHaza Wwom 3ano4He ga ce nogaba
gocmamwbyHa MOULHOCM, NepPaAHsSMa Wie pabomu HOPMAAHO.

LlenmpodyaupaHemo He
pabomu.

YBepeme ce, Ye cme pa3znpegeAuAu npaHemo paBHomepHo.
YBepeme ce, 4e nepanHama MawluHa e nocmaBeHa Bbpxy paBHa u cmabuaHa
noBbpxHocm.

Bpamama He ce omBapsi.

Hamucreme Cmapm/May3a ||, 3a ga cnpeme nepanHama MawuHa.
OcBobokgaBaHemo Ha MexaHu3Ma 3a 3akato4BaHe Ha Bpamama mMoxXke ga
omHeme u3BecmHo Bpeme.

MpoBepeme gaau e u3moyeHa Bcuykama Boga om 6apabaHa.

Bpamama He Moxke ga ce omBopu, ako B 6apabaHa e ocmaHana Boga. M3moyeme
Bogama om 6apabaHa u omBopeme pbyHo Bpamama.

MpoBepeme gaAu Aamnuykama 3a 3akatouBaHe Ha Bpamama e uskatoyeHa.
Aamnuukama 3a 3akatouBaHe Ha Bpamama ce u3katouBa, caeg kamo MawuHama
u3moyu Bogama.

MpekaneHo MHO20 nsiHa.

MpoBepeme gaau uznoa3Bame npenopbYUMEAHUSt MUN NEPUAEH Npenapam,
cnopeg cAyyas.

V13noa3Balime BucokoedpekmuBeH nepuaeH npenapam, 3a ga u3beaHeme
obpa3yBaHemo Ha U3AUWIHA NSIHA.

Cnazalime no-Manko nepuaeH npenapam, ako Bogama e Meka uAu npaHemo e
Manko uAu Aeko 3amMbpceHo.

He e npenopbyumenHo ga usnoa3Bame HuckoedekmuBeH nepuaeH npenapam.

He moxke ga ce go6aBu

owe nepuAeH npenapam.

MpoBepeme gaau Beye gobaBeHume nepuneH npenapam u omekomumea 3a
mbkaHu He ca Hag MakcumaaHomo HuBo.
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Mpobrem

AelicmBue

MawuHama cnupa.

Bkatoueme 3axpaHBawus kaben B koHmakm, 8 kolimo uma HanpexeHue.
MpoBepeme npegna3zumens uAu HyAupalime npekbcBaya Ha Bepuzama.
3amBopeme Bpamama u HamucHeme 6ymona Cmapm/May3a ||, 3a ga nycHeme
nepaAHama MawuHa. 3a Bawama 6e3onacHocm, nepaAHama MaluHa HaMa ga
ueHmpodyaupa uAu ga Bepmu 6apabaHa, ako Bpamama He e 3amBopeHa.
Mpegu nepaAHama MawuHa ga 3anoyHe ga Ce NbAHU, M We u3gage cepust
wpakawu 38yuu 3a npoBepka Ha 3akatouBaHemo Ha Bpamama u 6bp30
u3mouBaHe.

Moxke ga uma nay3a uau nepuog Ha HakucBaHe B uukbaa. M34akalime 3a manko u
nepaAHama MawuHa MoXke ga 3anoyHe.

YBepeme ce, 4e Mpexkecmume Gpuampu Ha Mapkyyume 3a nogaBaHe Ha

Boga npu kpaHoBeme 3a Boga He ca 3anyweHu. lNMovyucmBalime nepuoguyHo
Mpexkecmus duAmbp.

Ako kbM nepaaHsima He ce nogaBa gocmambyHa MowHocm, ms BpeMeHHO
HsIMa ga u3uexkga uAu ueHmpodyaupa. BegHaza woM 3ano4He ga ce nogaba
gocmamwbyHa MOULHOCM, NepPaAHsSMa Wie pabomu HOPMAAHO.

MoAHU ce c Boga
c2pewHama
memnepamypa.

OmBopeme gokpal u gBama kpaHa.

YBepeme ce, Ye u3bupaHemMo Ha meMnepamypa e npaBuAHo.

YBepeme ce, 4e Mapkyyume ca cBbp3aHu kbm npaBuaHume kpaHoBe.
Mpomutime mpwvbume 3a Boga.

YBepeme ce, ye BogHusm HazpeBamen e HacmpoeH ga ocuzypsiBa MUHUMYM
120 °F (49 °C) memnepamypa Ha Bogama npu kpaHa. MpoBepeme cbwo
kanauumema u ckopocmma Ha Bb3cmaHoBsBaHe Ha BogHus HazpeBamen.
Pa3zkayeme mapky4ume u noyucmeme Mpexkecmus duambp. Mpeskecmusm
buAmbp MoXke ga e 3anyweH.

Aokamo nepaaHama MalwiuHa ce NbAHU, memMnepamypama Ha Bogama Moxke
ga ce npoMeHu, mbl kamo ¢yHkuusima 3a aBmomamuyeH koHmMpoA Ha
memnepamypama npoBepsBa memnepamypama Ha Bxogswama Boga. ToBa e
HOPMaAHO.

Aokamo nepaaHama MalluHa ce NbAHU, MOXKe ga ycemume npemMuHaBaHe camo
Ha 20peula U/UAuU camo Ha cmygeHa Boga npe3 go3amopa, kozamo ca u3bpaHu
CmygeHa UAU monAa memnepamypa. ToBa e HopManHa paboma Ha ¢yHkuusma
3a aBmomamuyeH KOHMPOA Ha NepaAHama MawuHa, npu kosmo nepaaHama
MalluHa onpegeAs memnepamypama Ha Bogama.

MpaHemo e mokpo B kpas
Ha uukwoAa.

V13noa3Balime Bucoka uau MHo20 Bucoka ckopocm Ha ueHmpodyaupaHe.
3noA3Batime BucokoedpekmuBeH nepuaeH npenapam, 3a ga HamMaAume
obpa3yBaHemo Ha U3AUWIHA NSIHA.

3apegeHomo npaHe e npekaneHo Manko. Mankume koaudecmBa npaHe (egHo
uAu gBe Hewa) Mmoxke ga He ce banaHcupam gobpe U ga He ce ueHmpodyaupam
HaNBbAHO.

YBepeme ce, 4e Mapkyybm 3a u3mouBaHe He e npeabHam UAU 3anyWeH.
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OmcmpaHsaBaHe Ha HeuznpaBHocmu

Mpobnem AelicmBue

e YBepeme ce, 4e Bpamama e 3amBopeHa gobpe.

e YBepeme ce, ye Bcuuku Bpb3ku Ha Mapkyyume ca 3ameaHamu.

e YBepeme ce, ye kpasm Ha Mapkyya 3a u3moyBaHe e nocmaBeH npaBuaHo u
dukcupaH kbm cucmemama 3a usmouBaHe.

e |136528alime npemoBapBaHe.

¢ 113non3Batime BucokoedekmuBeH nepuneH npenapam, 3a ga u3beaHeme
o6pa3yBaHemo Ha U3AUWHA NSHA.

e [IpoBepeme gaau Mexkgy Bpamama u MeMbpaHama HsAMa Hell0 3aCegHano.

M3muya Boga.

- Ako mexkgy Bpamama u MeMbpaHama uMa Helw,0 3acegHano, mo Moxke ga
NPUYUHU mMeyY uau noBpega Ha MeMbpaHama.

e BaHe3zgama ocmaBa nsgHa u moBa Moxke ga goBege go HenpusiMHU MUpu3MU.
¢ [lepuoguyHo uznbAHsBalime yukbaa 3a noyucmBaHe, 3a ga gesuHdekyupame
Mma mupu3mu. MawuHama.

¢ [loyucmeme ynAbmHeHuemo Ha Bpamama (guadppazmama).

e (Cneg kpas Ha uukbaa nogcyweme BbmpewHocMmMa Ha NepaAHama MaluHa.

He ce Bukgam

e Ako MawuHama e npemoBapeHa, He ce Burkgam Mexypyemama.
Mexypyema (camo 3a

¢ Ako npaHemo e CUAHO 3aMbpCceHo, MoXe ga He ce 06pa3yBam mexypyema.
MogeAume ¢ Mexyp4ema).
Mo-20nIMa ¢ AelicmBumenHomo BpeMe 3a npaHe Moxke ga ce pa3auyaBa om ovakBaHomo,
npogbAkumenHocm Ha koemo nvpBoHayanHo ce noka3Ba Ha koHmMpoAHUS naHeA, caeg kamo cme
npaHe. u3bpanu cbomBemHus UukbA.

¢ He u3zau3Balime omekomumen 3a mbkaHu gupekmHo Bvpxy gpexume cu. Ako

20 HaHeceme HanpaBo BbpXxy gpexume, N0 MAX MO2am ga 0OCMaHam nemHa

MemHa no gpexume.

(HanpumMep Ma3HU NemHa UAU 3amMbpcsiBaHe, koemo ga nonue B mbkaHume),
koumo ga e mpygHO ga npeMaxHeme.

¢ Ako npobAeMbm He 6bge omcmpaHeH, ce 06bpHeme kbM ueHMbp 3a 06caykBaHe. KoHmakmume Ha
ueHmpoBeme 3a 06caykBare ce Hamupam Bbpxy emukema, conbmcmBaw, npogykma.

e Samsung He Hocu omzoBopHocm 3a kakBumo u ga 6uno noBpegu no npogykma, HapaHsaBaHus uAu gpyau
npobaemu B8 Bpb3ka ¢ 6e30nacHocmma Ha npogykma, npuduHeHu B pesyamam Ha pemoHm, npu kolimo He ca
cna3eHu uHcmpykuuume B Hacmosiwume pvkoBogcmBa 3a pemonm. Besika noBpega no npogykma, npuyuHeHa
B8 pe3yamam Ha u3BbpweH onum 3a pemoHm (om kolmo u ga 6uAo, pa3AudeH om ynbAHOMOWeH cepBu3eH
gocmaBuyuk Ha Samsung), cbwo HaAMa ga 6bge 06xBaHama om 2apaHyusma.
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NHdopmayuoHHu kogoBe

Mpu Bb3HukBaHe Ha Heu3npaBHocm BB Bawama nepaAHa MawuHa Ha gucnaest MoXkeme ga Bugume
uHdopmauuoHeH kog. HanpaBeme cnpaBka 8 mabauuama no-goay u onumalme npegAaoXkeHUMe pewleHus.

Kog AelicmBue

He ce nogaBa Boga.

e YBepeme ce, 4e kpaHoBeme 3a Boga ca omBopeHu.

e YBepeme ce, 4ye mapky4yume 3a Boga He ca 3anyweHu.

¢ YBepeme ce, ye kpaHoBeme 3a Boga He ca 3aMpb3HaAU.

¢ [lpoBepeme gaau nepanHama MawuHa pabomu Npu gocmambyHO HaAsi2aHe Ha
Bogama.

¢ YBepeme ce, ye kpaHoBeme 3a cmygeHa u monaa Boga ca cBbp3aHu npaBuaHo.

e [loyucmeme mpexkecmust uambp, Mbli kamo Moxke ga e 3anywieH.

4C

Bogama He ce u3uexkga.

¢ YBepeme ce, 4e Mapky4bm 3a u3mouBaHe He € 3aMpb3HaA UAU NOGNYWEH.

o YBepeme ce, 4ye mapky4bm 3a uzmouBaHe e B npaBuaHo noroXkeHue, B 3aBucumocm
om muna cBbp3BaHe.

5C ¢ [loyucmeme dpuambpa 3a ocmambuu, mbli kamo Moxke ga e nognyweH.

o YBepeme ce, 4e Mapky4bm 3a us3mouBaHe He e npe2bHam Hukbge — go cucmeMama 3a
u3mouBaHe.

e Ako uHpopmauuoHHUSM kog ocmaBa, ce cBbpxkeme ¢ ueHmbp 3a 06cAykBaHe Ha
kaueHmu.

OnumBame ce gJa nycHeme nepaAHama MalWlUuHa C omBopeHa Bpama.

dc e YBepeme ce, 4e Bpamama e 3amBopeHa gobpe.
e YBepeme ce, ye HaMa 3axBaHamo npaHe BbB8 Bpamama.

Bpamama He Moxke ga 6bge 3akAroueHa.
¢ YBepeme ce, ye Bpamama e 3amBopeHa gobpe.

dci e I3karoyeme nepanHsima u caeg moBa s Bkatoueme omHoBo.
e Ako uHpopmauuoHHUsSM kog ocmaBa, ce cBbpXkeme ¢ ueHMbp 3a 06cAykBaHe Ha
kaueHmu.
MpeauBa Boga.
oc e Pecmapmupalime cAeg ueHmpodyaupaHe.

¢ Ako uHpopmauuoHHUSM kog ocmaBa Ha gucnaes, ce cBbprkeme c MecmeH cepBu3eH
UueHmMbp Ha Samsung.

MpoBepeme Mapkyya 3a u3moyBaHe.

o YBepeme ce, ye kpasim Ha Mapkyya 3a u3mouBaHe He e nocmaBeH Ha noga.

LC ¢ YBepeme ce, ye Mapkyybm 3a u3moyBaHe He e NOgNyWeH.

e Ako uHpopmauuoHHUSM kog ocmaBa, ce cBbpkeme ¢ ueHmbp 3a 06cAykBaHe Ha
kaueHmu.
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OmcmpaHsaBaHe Ha HeuznpaBHocmu

Kog AelicmBue

MpoBepeme pabomama Ha Momopa.

¢ Onumalime ga pecmapmupame yukbAa.

¢ Ako uHdpopmauuoHHUsM kog ocmaBa, ce cBbpkeme ¢ ueHMBbP 3a 06cAykBaHe Ha
kaueHmu.

3C

HeobxoguMo e ga ce u3Bbpwiu npoBepka Ha ceH3opa 3a meMnepamypama npu 3azpsBaxe

TCl Ha Bogama.
¢ Ako uHpopmauuoHHUsM kog ocmaBa, ce cBvpkeme ¢ ueHMBbP 3a 06cAykBaHe Ha

kauenmu.

MpoBepka Ha BucokomonAuHHO Haz2psBaHe.

HC ¢ Ako undpopmauuoHHusim kog ocmaBa, ce cBbpkeme c ueHmMbp 3a 06cAykBaHe Ha
kaueHmu.

CeH3opbm 3a HUBo Ha Bogama He pabomu npaBuaHo.

e lI3karoyeme MawuHama u nycHeme omHoBo uukbaa.

¢ Ako uHpopmauuoHHUsM kog ocmaBa, ce cBvpkeme c ueHMBbP 3a 06cAykBaHe Ha
kaueHmu.

1C

MpoBepeme komyHukauusma mexkgy ocHoBHama u nog4yuHeHama neyamHa naamka.

e U3kaoyeme MawuHama u nycHeme omHoBo yukbaa.

e Ako uHpopmauuoHHUSM kog ocmaBa, ce cBbpXkeme ¢ ueHmbp 3a 06cAykBaHe Ha
kaueHmu.

AC

MpoBepka Ha komyHukauusima c uHBepmopa.
ACé ¢ Ako uHpopmauuoHHUsM kog ocmaBa, ce cBvpkeme ¢ ueHMBbP 3a 06cAykBaHe Ha
knueHmu.

Ako Ha ekpaHa npogbaku ga ce nosBsBa uHdopMayuoHeH kog, ce cBbprkeme ¢ MecmeH cepBu3eH ueHMbP Ha
Samsung.

54  Bwvazapcku
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Cneuudukayuu

Tabauua 3a 2pwku 33 mvkaHume

CumBoaume no-goay gaBam Hacoku 3a 2puyku 3a
mbkaHume. Emukemume 3a 2puka 3a gpexume
BkatouBam cumBoau 3a cyweHe, u3benBane,
CyWeHe U 2AageHe UAU xumuyecko Yyucmee,
kozamo e Heobxogumo. /13noa3Banemo Ha cumBoau
ocuzypsBa nocregoBameaHocm npu pa3AudHUME
npou3Bogumenu Ha 06AekAao, MecmHU U BHocHU
apmukyau.

CnegBalime uHcmpykuuume om emukema, 3a ga
ygbakume MakcumanHo skuBoma Ha gpexama u ga
HamMaAume npobAeMume npu NpaHemo.

MpaHe

MpaHe npu HopMaAHa MemMnepamypa om
95 °C.

MpaHe npu HopMaAHa MemMnepamypa om
60 °C.

AenukamHo npaHe Ha 60 °C.

MpaHe Npu HOpMaAHa memnepamypa om
40 °C.

AenukamHo npaHe Ha 40 °C.

MHo20 geAaukamHo npaHe Ha 40 °C.

MpaHe Npu HOpMaAHa memnepamypa om
30°C.

AenukamHo npaHe Ha 30 °C.

MHo20 geAaukamHo npaHe Ha 30 °C.

PvyHO npaHe.

X EIBE B |BE & E §|EB

Aa He ce nepe.

3ABEAEXKA

Yucnama B 6apabaHa Ha nepaAHsima onpegeAsim

MakcumaaHama memnepamypa Ha npaHe B 2pagycu no

Llea3ul, kosmo He mpsi6Ba ga 6bge npeBuwaBaHa.

N36enBaHe

A Aonycmum e Beceku mun uzbenBate.

A He e gonycmumo eguHcmBeHo
kucAaopogHo u36enBaHe.

X J\a He ce u36enBa.

CyweHe B cywuAHs/HopManHa

I\l

O, meMnepamypa/MakcumanHa
memnepamypa Ha u3nyckane 80 °C.

CyweHe B cywuAHs/no-Hucka

I\l

O memMnepamypa/MakcumanHa
memnepamypa Ha u3nyckaHe 60 °C.

be3 cyweHe B cywunHs

CyweHe npomuB 2bHku.

CyweHe npomuB obpa3yBaHe Ha 2bHku
upe3 omueXkgaHe.

Cywene Bopxy naocka noBbpxHocm.

CyweHe 4pe3 pa32bBaHe Bbpxy naocka
noBbpxHocm.

CyweHe npomuB 2bHku Ha caHka.

CyweHe npomuB obpa3yBaHe Ha 2bHku
ype3 omueXkgaHe Ha csiHka.

CyweHe Bvpxy nanocka noBbpxHocm Ha
caHka.

N E e moa =

CyweHe 4pe3 pa32bBaHe Bbpxy naocka
noBbpxHocm Ha caHka.

I

3ABEAEXKKA

Toykume ykazBam cmenesma Ha cyweHe B8
CyWUAHAMA.
AuHuuMe noco4Bam muna u MICMoMO Ha CyWeHe.
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Cneuudukayuu

I'AageHe

/A

FAageme npu MakcumaaHa memnepamypa
om 200 °C.

/A

FAageme npu MakcumaaHa memnepamypa
om 150 °C.

A

F'Aageme npu MakcumanHa meMnepamypa
om 110 °C.

Bvgeme BHuMameAHu npu u3noA3BaHe
Ha napHuU omuu (pabomsm 6e3 napa).

24

Aa He ce 2naqu.

3ABEAEXKKA

Toykume yka3Bam memnepamypHume guana3oHu
3a 2AageHe (CmaHgapmHa mus, NapHa mus,
mypucmuyecku omuu 3a NbM, 2AagayHuU MalUHU)

MpodecuoHanHa 2puXka

®

MpodecuoHaAHo cyxo noyucmBaHe Ha
ocHoBama Ha NepXxAOpPOEMUAEH U/UAU
BvaneBogopogu (2bcmu 6eH3uHu), npu
koemo ce npunaza HopMaAeH npouec.

©

MpodecuoHaAHo cyxo noyucmBaHe Ha
0cHoBama Ha NepxAOpPOEMUAEH U/UAU
BvaneBogopogu (26cmu 6eH3uHU), Npu
koemo ce npunaza geaukameH npouec.

MpodecuoHaAHo cyxo noducmBaHe Ha
ocHoBama Ha BvaneBogopogu (2bcmu
6eH3uHu), npu koemo ce npunaza
HOPMAAeH Npouec.

@

MpodecuoHaAHo cyxo noyucmBaHe Ha
ocHoBama Ha BvaneBogopogu (2bcmu
6eH3uHu), npu koemo ce npunaza
genukameH npouec.

A\a He ce noA3Ba xumuyecko Yucmene.

MpodecuoHarHo Mokpo noyucmBaHe.

AenukamHo npodecuoHanHo Mokpo
noyucmBaHe.

I® |18 |® &K

MH020 geaukamHo NpodecuoHaAHO
mMokpo noyucmBaHe.

56 bBwbazapcku
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hT

Aa He ce non3Ba Mokpo novucmBaHe.

3ABEAEXKKA

BykBume B kpbaa ykazBam pazmBopumeaume

(P, F), u3noA3BaHu npu cyxomo uau Mokpo
novucmBane (W).

06ukHoBeHo AuHUsMa nog cumBona yka3Ba no-
geAukamHa obpabomka (Hanpumep geaukameH
uukbA 3a Hemavkaemu mbkaHu). ABoliHama AuHus
yka3Ba pexkuma Ha 2puxka npu MHO20 geAukamHa
obpabomka.
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Ona3BaHe Ha okoAHama cpega

e To3uypeg e npou3BegeH om MamepuaAu, 20gHU 3a peuukaupaHe. Ako pewuume ga 20 u3xBbpAaume, cna3zBalime
gelicmBawama HopmamuBHa ypegba 3a u3xBbpasHe Ha omnagbuu. Ompedkeme 3axpaHBawius kabea, maka ye
ypegbm ga He MoXe ga ce BkatouBa B 3axpaHBaHe. CBaneme kanaka, maka Ye ga He cbluecmByBa puck B ypega
ga 6bgam 3axBaHamu »kuBomHu uau Manku geua.

¢ He npeBuwaBatime koaudyecmBama nepuaeH npenapam, npenopb4BaHu B uHcmpykyuume Ha
npou3Bogumeaume.

e M3noA3Balime npenapamu 3a npemaxBaHe Ha nemHa U u3beAumeAu npegu uukbAa Ha npaHe camo kozamo e
Heobxogumo.

e [lecmeme Boga u enekmpoeHepausi 4pe3 npaHe CaMo Ha NbAHO 3apexkgaHe (moyHomo koaudecmBo 3aBucu om
u3noa3BaHama npozpama).

FapaHuus 3a pe3epBHU Yacmu

KamezopuuHo 3asB8sB8ame, Ye cregHume pe3epBHU Yacmu wie 6bgam gocmbnHU 33 npodecuoHaAHu cepBu3u
u kpaliHu nompebumenu 3a nepuog om MuHUMyM 10 20guHU cAeg nyckaHemo Ha na3apa Ha NOCAEgHOMO
ycmpolcmBo om cbomBemHus MogeA.
e Bpamu, naHmu Ha Bpamu u ynabmHeHus Ha Bpamu, gpyau ynAbmHeHus, MoHmax Ha 3akAtuBawiu cucmemu 3a
Bpamu u nnacmmacoBu nepudepHu ycmpoticmBa om muna Ha go3amopu 3a noyucmBauiu npenapamu.
e M36poeHume Yacmu Mo2am ga 6bgam 3akyneHu Ha yebcalima no-goay.
- http://www.samsung.com/support

Bbvacapcku 57
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Cneuudukayuu

Aucm covc cneyudukayuu

“*” 3Be3guyka o03HayvaBa BapuaHm Ha Mogen, kolimo mMoxke ga ce npomMeHs Ype3 3amecmBaHe ¢ (0-9) uau (A-2).

«— (A ——»

Tun MepanHa MawuHa ¢ npegHo 3apeXkgaHe
IMe Ha MogeA WWOOFG3M05** | WW80FG3M05** | WW70FG3M0O5**
A (LLupuHa) 595 MM
B (BucouuHa) 850 MM
Pa3mepu C (AbABOUUHA) 505 MM 465 MM 440 MM
D 560 MM 520 Mm 495 MM
E 978 MM 938 MM 913 MM
HansieaHe Ha Bogama 50-800 kPa
Hemo meano 64,0 ke 59,0 ke 57,0 ke
MpaH
MakCUMa3/;epHe:fgnaaHueu mem Ha ueHmpil ;EE e 9,0 ke 8.0 ke 70ke
HEZF/I\(.:);I:ZEESH Hanap;ﬂHBea:e " 2?3% Iiio Y 1900W
0O6opomu Ha ueHmpodyama 1400 06/MuH

3ABEAEXKKA

e KoHcmpykuusima u xapakmepucmukume ca npegmem Ha npoMsiHa 6e3 yBegoMAaeHUe 3a UeAumMe Ha

nogo6peHue Ha kayecmBomo.

¢ [locoyeHume myk pa3mepu Moxke Aeko ga ce pa3zaudaBam om gelicmBumenHo u3MepeHume cmotHocmu B
3aBucumocm om u3noa3BaHus Memog Ha u3mMepBaHe.

58 Buvacapcku
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Nudpopmauus 3a EPREL

3a gocmbn go uHdopMauusima 3a eHepauliHomo emukemupaHe Ha mo3u npogykm 8 EPREL — EBponelickus
peaucmbp Ha npogykmume 3a eHepauliHo emukemupaHe omugeme Ha agpec https://eprel.ec.europa.eu/qr/******
kbgemo ****** e pe2ucmpayuoHHUsIM Homep Ha npogykma B8 EPREL. Pe2ucmpauuoHHUSIM HOMep ce Hamupa
Bopxy emukema c mexHuyecku gaHHU Bbpxy npogykma.

MHgukamuBHa uHdopmauus (cvbaaacHo EC 2019/2023)

3apexkgare Bpemempaere | KoHcymauusi | KoHcymauus | MakcumanHa | OcmamuwuHo | Ckopocm Ha
Mogen Lukau k2) Hanpozpamama | HaeHepausi HaBoga memnepamypa | cbgbpkaHue | ueHmpodyzama
2
(44:MM) (kWh/uukva) | (L/uukoa) (°Q) Ha Bnaza (%) (06/MuH)
9,0 3:48 0,812 67,0 37 53,9 1400
ECO 40-60 (EK0 40-60) ) 45 254 0,501 460 33 539 1400
25 254 0217 37,0 26 53,9 1400
COTTON (MAMYK) & 90°C 9,0 219 2,409 80,0 7 83,0 800
WW9OFG3Mo5++ |  COTTON (TAMYKI S 60°C + 9,0 211 1,477 738 55 81,0 800
HakucBare '
WOOL/DELICATES (BbAHA/
25 0:44 0,098 49,0 20 125,9 400
OMHO) &
QUICK WASH 15' (FbP30 MPAHE
25 015 0,020 28,0 16 93,7 800
15-MUHYTEH LKBA) G5
8,0 3:38 0,740 61,0 37 539 1400
ECO 40-60 (EK0 40-60) &) 40 2:48 0,426 44,0 32 539 1400
20 2:48 0,216 36,0 25 539 1400
COTTON (MAMYK) & 90°C 8,0 219 2,015 72,6 70 81,0 800
WWB0FG3MOs+ |  COTTON (AMYK) G 60°C + 8,0 21 1,407 67,0 55 81,0 800
HakucBane T
WOOL/DELICATES (BbAHA/
20 0:44 0,092 47,0 20 1289 400
onHO B
QUICK WASH 15' (EbP30 MPAHE
2,0 015 0,019 27,0 16 93,7 800
15-MUHYTEH LKbA) T15'
7,0 328 0,670 56,0 38 53,90 1400
ECO 40-60 (EK0 40-60) ) 35 2:42 0378 42,0 31 53,90 1400
2,0 2:42 0,198 34,0 25 53,90 1400
COTTON (MAMYK) & 90°C 70 219 1,900 68,0 70 81,0 800
WW7OFG3Mo5** | COTTON (TAMYK) & 60°C + 7,0 21 1184 65,0 55 83,0 800
HakucBane T
WOOL/DELICATES (BbAHA/
20 0:44 0,090 46,0 20 1256 400
onHo) B
QUICK WASH 15' (bP30 MPAHE
20 015 0,017 270 16 934 800
15-MUHYTEH LKBA) T8

e CmolHocmume, BbBegeHu 3a npozpaMu, pa3AudHU om npozpaMama ECO 40-60 (EKO 40-60) &J, kakmo u 3a
uukbAa Ha NpaHe u CyueHe, ca camo C uAocmpamuBHa uea.

e [locoyeHume myk cmolHocmu 3a npogbAkumeaHocm om Bpeme Moz2am ga ce pa3audaBam om
gelicmBumeaHume cmoliHocmu nopagu BAusiHuemo Ha HaasieaHemo/mBbpgocmma/memMnepamypama
Ha Bogama, Buga/koausecmBomo/cmeneHma Ha 3aMbpceHocm Ha npaHemo, Buga/koauvecmBomo Ha
u3noA3BaHus npenapam, 3axpaHBaHemo U u36paHumMe gonbAHUMEAHU dyHKUUU.
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60 bbazapcku

UHdopmayus 3a koHmakm

BbMPOCUA UAUKOMEHTAPWU?
CTPAHA OBAAETE CE WAU HU NOCETETE OHAAWH HA
UK 03330000333 www.samsung.com/uk/support
IRELAND (EIRE) 0818717100 www.samsung.com/ie/support
GERMANY 061967755577 www.samsung.com/de/support
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
SPAIN 911750015 www.samsung.com/es/support
210 608 098
PORTUGAL Chamada para a rede fixa nacional www.samsung.com/pt/support
Dias Uteis das 9h as 20h
LUXEMBURG 26103710 www.samsung.com/be_fr/support
NETHERLANDS 0889090100 www.samsung.com/nl/support
SELET 02-201-24-18 www.samsung.com/be/support (Dutch)
www.samsung.com/be_fr/support (French)
NORWAY 21629099 WWWw.samsung.com/no/support
DENMARK 70701970 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227515 www.samsung.com/fi/support
SWEDEN 0771-400 300 www.samsung.com/se/support
AUSTRIA 080072 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support
www.samsung.com/ch/support (German)
SWITZERLAND 0800726786
www.samsung.com/ch_fr/support (French)
HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-7864) www.samsung.com/hu/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
CROATIA 072726786 www.samsung.com/hr/support
BOSNIA 055233999 www.samsung.com/ba/support
North Macedonia 023207777 www.samsung.com/mk/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support
SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) www.samsung.com/si/support
SERBIA 0113216899 www.samsung.com/rs/support
Kosovo 038403090 www.samsung.com/support
ALBANIA 045620202 www.samsung.com/al/support
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CTPAHA OBAAETE CE VAW HW NOCETETE OHAAMH HA
0800 111 31 - be3gnaameH 3a Bcuuku
onepamopu
*3000 - LleHa Ha eguH 2pagcku
BULGARIA pa32080p uAu cnopeg mapudama Ha www.samsung.com/bg/support
MOBUAHUSM onepamop
09:00 go 18:00 - MNMoHegeAHuk go
Memuk
0800872678 - Apel gratuit
*8000 - Apel tarifat in retea
ROMANIA www.samsung.com/ro/support
Program Call Center
Luni - Vineri: 9 AM - 6 PM
ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) Www.samsung.com/it/support
CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free
80111-SAMSUNG (80111726 7864) from
o mobile and land line www.samsung.com/gr/support
(+30) 210 6897691 from mobile and land
line
801-172-678*
POLAND http://www.samsung.com/pl/support/
* (optata wedtug taryfy operatora)
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
UKRAINE 0-800-502-000

www.samsung.com/ua/support
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SAMSUNG
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[1panibHa MallMHa
[ocCibHMK KOPUCTYBaYa

WWQ0*G3MO***/WW80*G3MO***/WW70*G3MO***

SANMISUNG



3MicT

[HdopMaLif 3 TEXHIKM 6e3neku 4
LLlo noTpi6bHO 3HaTW NPO IHCTPYKL,iT 3 TEXHIKM 6e3MeKu 4
Bak/MBI CUMBOAM 3 TEXHIKM HE3MeKm 4
Baxk/MBI 3aCTepeeHHs 3 TEXHIKKM be3neku 5
BasnuBi nonepeaxKeHHs LWOAO0 BCTAHOBEHHS 7
3acTepekeHHs L0/0 BCTaHOBNEHHS 9
BasnuBi nonepeaxXeHHs LWOAO0 BUKOPUCTAHHS 9
3acTepexeHHs LWoA0 BUKOPUCTaHHS 10
Bak/MBI nonepesKeHH: WOA0 YULLEHHS 13
MosicHeHHs [IMPEKTUBH LLOJO BiAXOAiB €NEKTPUYHOTO 11 eNeKTPOHHOIO 06naaHaHHs (WEEE) 14
EkonoriyHumn ausann 14
BcraHoBneHHs 15
LLlo BXOAMTb Yy KOMMNEKT NOCTa4aHHA 15
BuMorw 3i BCTaHOBNEHHSA 17
[oKPOKOBE BCTAHOBJIEHHS 19
Mepeg 3anyckom 29
Mpo6HMI NycK 29
PekoMeHaLlii LLOA0 NPaHHs 6inn3Hu 29
PekoMeHAaLT W00 BUKOPUCTAHHSA 3aC0by Ans NpaHHs 32
BKasiBKy L0A0 KOPUCTYBAHHS LLYXASAKAMU A5 NpanbHNX 3ac06iB 33
Ekcnnyartauis 36
MaHenb KepyBaHHs 36
MpocTi KpOKwM A5 3aMyCcKy 38
Ornsg pexumis 39
HanalwTyBaHHA 4
06cnyroByBaHHS 42
DRUM CLEAN (OYMCTKA BAPABAHA) B3 42
ABapiiHui 3nvB 43
YuLeHHs 44
BizHOBNEHHS PO60TY NiCNA 3aMep3aHHs 47
MpuUroTyBaHHS MaLLMHK A0 TPYUBAOTO NPOCTOH0 47

2 YKpaiHcbKa

Untitled-3 2 *@'

2025-02-19 MR 12:38:44



YCYHeHHS HecnpaBHOCTeN 48
[yHKTW ANS NepeBipku 48
IHhopMaLLinHi Koam 52
TexHiuHi XapaKTepucTuKu 54
Tabauus CMBONIB AOMNSAY 3a TKAHMHAMK 54
3aXMCT HaBKOJIMLLHBLOMO CepesjoBMLLa 56
[apaHTist Ha 3aMacHi YaCTUHW 56
TexHi4HwWiA onuc 57
IHpopmaLlis EPREL 58
[HAMKaUiHa iHpopMaLia (BinnosigHo Ao Pernamenty €C 2019/2023) 58
KoHTaKTHi faHi 60
MAETE 3ATIUTAHHA ABO 3AYBAXKEHHA? 60

YKpaiHCcbka 3
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IHpOpMaL,if 3 TEXHIKM 6e3neKu

Bitaemo Bac i3 npuabaHHAM NpanbHOi MaLwMHK Samsung. Liei NOCiBHMK MiCTUTb BaskAMBY iHOOPMALLiO WoA0 ii
BCTAHOBJIEHHS, BUKOPUCTaHHS 11 06CyroByBaHHS. MepLu Hisk BUKOPUCTOBYBATW NpaibHY MaLLMHY, YBaXKHO NPOYMUTaNTe Len
MNOCIGHMK, LLOB 3HaTH, K 6e3MeYHO N eHEKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH ii GYHKLii Ta MOKAMBOCTI.

o Ha3By MoZieni BKa3aHO Ha eTUKeTKaX, KOTPi MPUCYTHI Ha BUPOOBi, NOCTA4atoTbCS Pa30M 3 HIM, Ta HAHECEHi Ha NMaKyBaHHI.

LLlo noTpi6HO 3HaTH NPO IHCTPYKLIii 3 TEXHIKKU 6e3neKku

YBayKHO MPOYUTANATE Liei NOCIOHMK 4n5 6e3MeYHOr0 i ePEKTUBHOIO BUKOPWCTAHHS BCiX MepeBar i GYHKLM MPUCTPOK.
36epiralite NOCIGHMK Y HaAIMHOMY MicLi 6ins NpUCTPOIO (A5 AOBIAKN Y MabyTHLOMY). BUKOPWCTOBYITE Lieit NpUCTPIt AnLue 3a
MPU3HAYEHHAM, SIK YKa3aHO B LibOMY MOCIOHMKY KOpUCTYBaya.

MonepeaskeHHS Ta BKa3iBKM LLOA0 TEXHIKM 6€3MeKM B LibOMY MOCIBHMKY HE 0XOMJTIOKTb YCi MOK/MBI YMOBY i CUTYaL.
KopucTyBay NOBUHEH KepyBaTMCS 3,0POBUM FNY340M | BYTU yBAXKHIM Ta 0OEPEXHNM Mif, YaC YCTaHOBEHHS, 06CNYrOBYBaHHS i
eKcnayaraLii npanbHoi MaLnHW.

OcKinbKy MoAaHi HUXYe IHCTPYKLLT 3 eKCrTyaTaLlii CTOCYHOTbCS Pi3HUX MOAENEN, XapaKTEPMUCTUKM BALLOT MPasbHOI MaLLMHK
MOXYTb [ieLLL0 BIZPI3HATUCA Bif, ONWUCAHWX Y LbOMY NOCIOHKKY, | HE BCi nONepessKyBasbHi MO3HaYKM MOXYTb CTOCYBATUCS BALLOI
MOZeN. AKLLO Y BaC BUHWUKAM 3aNUTaHHS, 3BEPHITHCS 0 HANBAMXKYOTO LEHTPY 06CAYroByBaHHS abo BifBiAalTe BeOCAUT www.
Samsung.com A1 OTPUMAHHS TEXHIYHOT MIATPUMKM 1 iHDOpPMaLLii.

BanuBi cMMBO/IY 3 TeXHiKM 6e3neku

[lani HaBeA.eHO ONMMC MO3HAYOK | CUMBONIB, L0 BUKOPUCTOBYHOTHCSA B LIbOMY NOCIGHUKY KOpUCTYBaYa.

/N MOMEPEAXEHHS

Heb6e3neyHi cutyaLii abo Aii, AKi MOSKYTb CMPUYMHUTIA BaKKi TPaBMM, CMePTb i (a60) NOLIKOAKEHHSA MaliHa.

/N YBATA

Hebe3neyHi cutyaLii abo Aii, AKi MOSKYTb CNPUYMHUTY TPaBMU i (a60) NOLLKOAIKEHHSA MaliHa.

MpouwnTaiite iHCTPYKLi
MpoynTaBLLM Ll NOCIBHUK, 36epiraliTe Oro B HafitHOMY MiCLi Ans AOBIAKY.

MepLu HisK BUKOPMCTOBYBATU NPUCTPIK, NPOYMTaNATE BCi IHCTPYKLI.

MPUMITKA

YKasye Ha pU3uK OTPUMaHHS TPaBM abo MOLLKOAKEHHS MaHa.

Lli nonepenKyBasnbHi CUMBO/IN HaBEAEHO 15 3an06iraHHs TpaBMyBaHHI0 KOPUCTYBaYa abo iHLLIMX OCib.
YiTko ix ZOTPUMYMTECD.

MpoynTaBLLM Lier NOCIGHUK, 36epiraiiTe ioro B HaAiiHOMY MiCLLi ANS OBIAKM B MABYTHbOMY.

K i by ib-IKe eNeKTPUYHE 06/1a[iHaHHS, LLLO MA€E PYXOMi ieTani, Liei NPUCTPIN MOXe CTaHOBWTM Hebesneky. LLLob 6e3neyHo
BMKOPWCTOBYBATU MPUCTPIlA, 03HaNOMTECS 3 NPUHLLMMIOM MOr0 PoboTH Ta by abTe 06epexHi Nif Yac MOro ekcrnyaTtallii.
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BaknuBi 3acTepelKeHHS 3 TEXHIKU 6e3neKu

LLI06 3MEHLLMTM PU3MK NOXKEXKI, yPAsKEHHS €NIEKTPUYHUM CTPYMOM a60 TpaBMyBaHHS
KOPUCTYBaYiB Nif 4ac ekcnayartawii npucTpoto, A0TPUMYNTECH OCHOBHUX 3aCTEPEKEHD LL0J0
TEXHIKM 6e3neKu.

1. Llen npucTpin He NpU3HaYeHUI 45 BUKOPUCTaHHS 0C06amu (30KPeMa, fiTbM1) 3 06MeXXEHNMM
GI3NYHUMM, CEHCOPHUMM Y PO3YMOBUMI MOXKJIMBOCTAIMI ab0 0C06aMMU, SiKi HE MatoTb
J0CTaTHbOrO JOCBIAY Y 3HAHb, IKLLLO BOHW nepebyBaloTb 6e3 Harnsay BiAnoBiganbHOI 3a iXHIO
be3neky 0cobyn abo He HaBYeHi 6e3MeYHO KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM.

2. [ins BUKOPUCTaHHSA B EBPONI: LieW NPUCTPI MOXKYTb BUKOPUCTOBYBATM iV BIKOM Bif, 8 POKIB,
0C06¥ 3 06MeKEHNMU DI3UYHUMU, CEHCOPHUMM ab0 PO3YMOBUMM MOXKUBOCTSMM, @ TAKOXK
0C06y, SIKi He MaloTb JOCTATHLOTO A0CBIAY YM 3HAHD, KL BOHM NepebyBatoTb Nif HarnsaoMm
0C06w, BiZNOBIAA/IbHOI 3a XHI0 6e3MeKy, abo HaBYeHi be3neyHO KOPUCTYBATUCS MPUCTPOEM
Ta YCBIAOMIIIOKOTD YCi pU3nKK. CTeXKTe, 106 AiTh He rpanuncs npuctpoem. CTexTe, Wwob Aitv He
YNCTWUNW i He 06C/TYroBYBaIM NPUCTPIN 6e3 Harnsy.

3. 33 AiTbMUM C1iJ HArNSAaTK, 1WOo6 BOHM He rpanuncs NPUCTPOEM.

4. GKLL0 Kabenb KMUBAEHHS NOWKOMKEHO, 334151 YHUKHEHHS HEH6E3MEeKM NOro Ma€ 3aMiHNTU
BMPOBHWK, NPaLiBHUK CEPBICHOT CYKOM YU HLLIMIN KBaNIQIKOBAHMI CnewjianicT.

5. YBAT'A! LL06 YHUKHYTI HEHABMUCHOTO CKIAaHHS 3aM06iXKHIKa 3aXICTY Bif, neperpiBaHHs,
NPUCTPIl He MOXKHA NIAK/I0YATH 10 [SKEPENa KUBNEHHS Yepe3 30BHILLHINA NepemMiKay
(HanpuKnag, Tamep) abo 0 eNEeKTPOMEPEXKI, CTPYM Y AKIlA PeryApHO BUMUKAETHCA Ta
BMWKAETHCS EHEPrOKOMNNAHIEL.

6. HeobxiZHO BUKOPUCTOBYBATY HOBI KOMT/IEKTU LUAHTIB, IKi NOCTA4aThCs 3 MALUMHOKD;
BMKOPUCTAHHS CTAPUX He Z0MYCKAETbCS.

YKpaiHCcbka 5
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IHpOpMaL,if 3 TEXHIKM 6e3neKu

7. Llen npucTpin Ma€ BUKOPUCTOBYBATUCS NNLLE B OMALLIHIX YMOBAX i HE MPU3HAYEHWI AN
3aCTOCYBaHHA:

—  Ha C/1y3KO0BMX KYXHSX Y MarasunHax, odicax 1a iHLMX poboUnx cepefoBuLLaX;
- Ha depmax;
—  KJIIEHTaMW B rOTeNsX, MOTENSX i NOAIGHNX SKUTNIOBUX NMPUMILLLEHHAX;
— Y 3aKnaax HaniBnaHCioHHOro Tuny;
— Y 30Hax 3arajbHoro KOPUCTYBaHHS B KUTNOBMX by aMHKaX abo B NpabHAX
€amM006C/NyroByBaHHS.
8. FAKLL0 NpUCTPiit MA€E BEHTUANSLIHI OTBOPY HA AHI KOPMYCY, MUbHYITE, 06 BOHW He 3aTyIANnCs
KUAUMOM,

9. [ins BUKOPUCTaHHA B EBPONI: He 10NYCKaiATe AiTern MONoJLLE 3 POKiB A0 NPUCTPOL) He3
MOCTIHOrO Harnsdy.

MPUMITKA
Mo3uuii 3 Homepamu Big 10 i 10 KIHUS CNUCKY CTOCYIOTLCS nLLE MoAenelt 3 QYHKLIEW CYLWiHHS.

10.He BMKOPUCTOBYATE CYLLIAPKY, SKLLO Mif 4aC NPaHHS BUKOPUCTOBYBAINCS MPOMMUCIOBI XiMiYHI
3acobm.

11. 9110 CyLapKy 061aiHaHO KOHTEMHEPOM A/1st BOJIOKOH, AOT0 CAifl, PEryaapHO CMIOPOXKHIOBATH.

12. CTexTe, 1106 HABKOO CYLLIAPKM He HAKOMWUYYBaNCS BOMOKHA. (Lle He CTOCy€eTbCs MPUCTPOIB,
BEHTUNAL,iHI OTBOPU IKUX BUXOAATb HAABIP.)

13. HeobxifiHO 3a6€3Me4mnTit HaneskHy BeHTUNALLIK, 06 3an06irTn NOTpansHHIO L0 NPUMILLLEHHS
rasis Bif Npuagis, AKi BUKOPUCTOBYIOT iHLLUI BMAW MaNbHOIO, 30KPeMa 3 BiAKPUTIM BOTHEM.

14.He cywiTb y CyliapLyi HeBMnpaHi peyi.

15. Peui, 3abpyaHeHi TaKMMK peHOBMHAMMU, K OIS, ALLETOH, CNMPT, 6EH3WH, rac, 3acobu ans
BMAANEHHS NASM, CKUNWAAP, BICK i 3aC06K ANs BUAANEHHS BOCKY, NOTPIBHO NPaTy B rapsvii
BO/i 3 6INbLLOK KiNbKICTHO 3aC06Y A8 NpaHHS i IKLLE NICAS LbOro CyLINTY B CyLLIAPL.

16. Taki peyi, 5K nopucTa ryma (natekcHa rybka), Wwanoykum Ans ayLly, BOAOCTINKI TKaHUHMK,
NporymMoBaHi BUpo6u 1 0Asr abo NoAyLLIKM 3 TOPOIOHOBUMU BKAAAKAMM HE MOXKHA CYLLWNTW B
cyLuapu.

6 YKpaiHcbKa
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17. KoHamnuioHepw ans 6innstu abo nofibHi 3acobu HeobXiaHO BUKOPUCTOBYBATY 3rifiHO 3
BKa3iBKaMW Ha yNaKyBaHHi.

18.0cCTaHHiN eTan uyKAy CyLWiHHS BiAbYBAETbCA 6€3 HarpiBaHHS (LMK OXONOAXKEHHS), 1106 peyi
36epiranu taky Temneparypy, 3a sKoi ix He 6y/ie MOLLKOAXKEHO.

19. Buiimaiite 3 KLweHb yCi npeaMeTin, 0C06aMBO 3ananbHUYKM abo CipHUKMN.

20. MONEPEOYKEHHS. Hikonu He 3ynuHsiiTe po6oTy CyLLAapKi A0 3aBEPLLIEHHS LIMKAY CYLLIHHS.
FAKLLO TaKa HEODXIAHICTb yCe K BUHWUKHE, TO BCi peyi NOTPIOHO LWBMAKO BUUHSTY i PO3KIACTH
LN5 OXONOLKEHHS.

21. MONEPEAXKEHHA. Mpuctpiit He MOsKHa NiAKNI0YATY 10 30BHILLIHLOTO BUMMKAYA, KEPOBAHOTO
TaiiMepoM, abo J10 ZXKepena sKUBJIEHHS, CTPYM Y AKOMY PEryaapHO BUMUKAETHCA Ta BMUAKAETCS
eHeproKoMnaHier.

22.BifnpalboBaHe NOBITPS HE MOXXHA BUMYCKATK Y BEHTUASLINHIA KaHaJ, IKUA BUKOPUCTOBYETLCS
TAKOX [/191 BiZIBEIEHHS a3iB i3 MPUNALIB, Y SKUX CNIAKETLCA a3 abo iHLLI BUAM NaNbHOIO.

23.T1pUCTPIlt He MOXKHA BCTAHOB/KOBATM 3a ABEPKMA, SIKi MOXKHA 3a4MHUTH, 33 3CYBHUMY [iBEpUMA
4YM 33 [1BEpPUMA i3 3aBiCOI0 3 MPOTUNEKHOIO HOKY Bif CYLLIAPKU, AKLLO Lie 0OMEKYE MOXKNBICTb
MOBHOrO BIAKPUBAHHSA LBEPLAT CyLLAPKMU.

Ba)knuBi nonepessKeHHA L0/ BCTAHOB/EHHS

/\ NMOMEPESKEHHS

YCTaHOBM0BATU NPUCTPIN A03BONSETLCA AULLE KBaNidiKOBAHUM 0C06aM abo npaLiiBHMKaM CepBICHOI KOMNaHii.

o HenoTpMMaHHS LLiET BUMOTrM MOXKe CIPUYMHUTI YPAXKEHHS €NEKTPUYHIM CTPYMOM, NMOXKENKY, BUOYX, HECMPABHICTb MPUCTPOLD
abo TpaBMMm.

[pUCTpiN BaXKKMiA, TOMY MidiiMaiTe Noro 06epeskHo.

BcTaBTe BU/KY Kabento KMBMIEHHS B HACTIHHY PO3eTKY, SKa BifjNOBIAA€E MICLIEBMM €IEKTPOTEXHIYHMM HOPMaM. [TiaKTouaiiTe Len

MPUCTPIVA AnLLE A0 PO3ETKM, HE BUKOPUCTOBYIMTE Kabeb-MpoA0BKyBaY.

o [liAKT0YEHHS A0 TiEi Camoi PO3ETKM iHLWIMX NPUCTPOIB 3a OMNOMOIOK MEPEKEBOr0 po3rasyKyBayda abo kabento-
NOAOBXKYBAYa MOXKE CIPUYNHNTY YPaXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM abo 3aMMaHHS.

*  3HaYeHHs Hamnpyru, 4acToT! MepesKi Ta CUAW CTPYMY MatoTh BifiNOBIAATH 3HAYEHHAM, YKa3aHUM Y TEXHIYHUX XapaKTepUCTUKaxX
NPUCTPOI0. HeloTpUMaHHS! LiET BUMOTW MOSKE CMPUMMHIUTMI YPasKeHHS eNEKTPUYHIMM CTPYMOM abo 3aMaHHS.

PerynsipHo BUTMpaliTe pO3'€MM 11 KOHTAKTV BU/IKM CYX010 FaH4ipKOLo, 106 BUAANNTA CTOPOHHI PEYOBMHY (Hanpuknag, nua abo
BOAY).

o BUIMITb BUAIKY 3 PO3ETKM 1 BUTPITD il CYX00 FaH4ipKOI.

o Hef0TpMMAaHHS L€l BUMOrY MOXe CTIPUYMHUTY YPAsKEHHS EEKTPUYHUM CTPYMOM abo 3aiMaHHs.

YKpaiHcbka 7
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BcTaBnsiTe BUAIKY B PO3ETKY TaK, W06 Kabenb 6yB CnpssmMoBaHUI A0 NiAA0TW.
o FKLL0 HeNpaBWIbHO BCTaBUTM BUIIKY B PO3ETKY, LIe MOXE MOLUKOAWUTW eNEKTPUYHI APOTH Kabento, L0 CMIPUYNHWTD YPaXKeHHS
€NEKTPUYHUM CTPYMOM abo 3alMaHHs.

3bepiranTe BeCb NaKyBasbHWIA MaTepian NOAaNi Bif AiTeN, OCKiNbKM BiH MOXe CTAHOBUTU NS HAX Hebe3neky.
o GKLLO AMTMHA OAATHE HA FONOBY YMAKOBKY, LIE MOKE CNPUYMHUTI YAYLLIEHHS.

AKLL,O NPUCTPIiA, BUIKY ab0 Kabesb XXMBEHHS MOLLKO/KEHO, 3BEPHITLCS 10 HANBMKYOTO LIEHTPY 06C/TYrOBYBaHHS.
Llen npucTpiit HeOBXiAHO HaNEKHUM YNHOM 333EMANTH.

He 3a3emntoiTe NpucTpiii 10 ra3oBoi TPY6M, N1aCTMAcoBOi BOAOMPOBIAHOI TPy abo TenedoHHOI MiHii.

o HefoTpUMaHHS LLiET BUMOrM MOXe CPUYUHUTI YPAXKEHHS €IEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXEKY, B1OyX abo HeCnpaBHiCTb
NPUCTPOIO.

e Henig'eaHyite Kabenb KMBMEHHS 10 PO3eTKM 6€3 HANEXXHO0 3a3eMAEHHS. 3a3eMNEHHS MaE ByTH BUKOHAHO 3 A0TPUMAHHAM
MICLIEBYX | A€PYKABHUX HOPM.

He BCTaHOBNIOMTE NPUCTPI M06AM3Y 06irpiBayiB abo 3aMUCTHX MaTepianis.

He BCTAHOBAOMTE NPUCTPI Y BONOTMX MICLSIX, A TAKOXK TaM, 1€ MOXK/IMBE 3a6pyAHEHHS OMTiEL, MACTUAOM abo NIoM; bepeskiTb
NPUCTPIN BiZ BNAMBY NPAMMX COHSIMHUX MPOMEHIB | BOAY (ZOLLLY).

He BCTaHOBAOWTE MPUCTPIiA Y MiCLAX, NS SKMX XapPaKTePHi HU3bKi TeMnepaTypu.
o Ha Mopo3i Tpyb6KM MOXKYTb NOTPICKATUCA.

He BCTaHOBI0ATE NPUCTPI Y MICLAX, e MOSK/MBE BUTIKaHHS rasy.
o Lle MoXe NPU3BECTY [0 YPasKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM abo NOKEX.

He BUKOPUCTOBYIMTE €NEKTPUYHMI TPAHCHOPMATOP.
o Lle MOXe NpW3BECTU 10 YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM ab0 MOXKEXKI.

He BMKOPUCTOBYIMTE NOLIKOAMKEHY BUIIKY, MOLUKOKEHNI Kabeb KMBAEHHS ab0 MOraHO 3aKpinieHy po3eTky.
o Lle MOsKe NpK3BECTM 10 YPaXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM ab0 MOYKEKi.

He TATHITb | He 3rMHaiiTe HaAMIPY Kabesb XKIMBAEHHS.
He ckpyuyiiTe Ta He 3B'93yiTe Kabesb XXUBEHHS.

He niaBiLyinTe Kabenb XKM1BAEHHS HAa MeTaNeBi NPeAMETH, He CTaBTE Ha HbOTO BasKKi MPeAMETH, a TAKOXK HE KNafiTb MOro Mixk
npeAMeTamu Ta no3ay npucTporo.
o Lle MoXKe NpU3BECTU 10 YPAXKEHHS AEKTPUYHUM CTPYMOM abo NOKEXI.

Buimatoun BUJIKY 3 PO3€TKK, HE TACHITb 32 Kabenb XXMBNEHHS.

o BuiAMatoun BUAIKY 3 pO3eTKM, TpUManTe 6e3nocepeHbo 3a LWTencesb.
o HenoTpUMaHHS L€l BUMOTY MOKE CNIPUYMHITY YPASKEHHS €IEKTPUYHNM CTPYMOM a60 3aiiMaHHSs.

MpWCTPIN CNif PO3TaLLIOBYBATH MOBU3Y PO3ETKM, KpaHiB BOAOMOCTAYaHHS Ta 3MBHUX TPY6.

8 YKpaiHCbKa
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Y pasi BUKOHAHHS pEMOHTY HeODiLiiHOI CEPBICHOK KOMMaHiEl0, CaMOCTINHOT0 abo HeMpPOQECiNHOT0 PEMOHTY BUPOBY KOMMaHis
Samsung He Hece BifNOBILaNbHOCTI 33 By Ab-AKi TPaBMM, NOLLIKOKEHHS MPUCTPOLO YU iHLLi Npobnemu 3 6e3nekoto Bupoby,
CMPUYMHEHI CMPO60I0 PEMOHTY 3 HEAOTPUMAHHAM LX IHCTPYKLIN LLLOJ0 PEMOHTY 11 06CYrOBYBaHHS. [[apaHTisl He MOLLMPIOETHCS
Ha b6y b-Ki NOLIKOAKEHHS BUPOOY, LLLO BUHUK/W BHACNIZOK CMPO6YM AOro PeMOHTY by /ib-sIKOK 0C06010, OKPIM CreliianicTa 3
06CNyroByBaHHs, CepTUHIKOBAHOTO KOMMaHIED Samsung.

3acTepeKeHHs LL0A0 BCTAHOB/IEHHSA

/\ YBATA

MpWCTpin CNif yCTaHOBMIOBATH Tak, LL,06 3a6e3ne4nTi Nerkuin Z0CTyn 0 WTenCebHOI BUMKM.
e HeZ0TpMMaHHS LLiET BUMOTY MOXKE CNPUYMHUTI YPAXKEHHS €NIEKTPUYHUM CTPYMOM ab0 NOMKEXKI Yepes BUTIK CTpYMy.

YCTaHOBNIOWTE NPUCTPIiA Ha PiBHY TBEPAY NiA0TY, IKa MOXKe BUTPUMATK MO0 Bary.
o HenoTpUMaHHS LLET BUMOTM MOXKe CIPUYUHUTI CUAbHY BibpaLLito, WyM, nepeMillieHHs abo HeCrpaBHICTb MPUCTPOLO.

Ba)knmBi nonepeasKeHHs LL0/0 BUKOPUCTAHHA

/\ NMOMEPESKEHHS

AKLLO B MPUCTPOT 3abaraTo BOAW, HErakHo BUMKHITb MOAAYY BOAM 1 KMBEHHS, MiCNS HOTO 3BEPHITHCS 10 HABAMXKYOTO LEHTPY
06CNyroByBaHHs.

*  He TOpKanTecs LUTENCeNbHOT BUAKM MOKPUMU PYKaMU.

o HefOTpMMAaHHS L€l BUMOTY MOXE CTIPUYMHUTY YPaKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

SAKLLLO NpUCTPIV BUAAE AVBHWN LWYM, AUMUTL aBO YyTMW 3aMax ropinoro, HeraHo BUMAMITb BUJIKY 3 pO3ETKM Ta 3BEPHITLCA 10
HabIMKYOro LEHTPY 06C/TYroBYBaHHS.

o HenoTpMMaHHS LLiEl BUMOTM MOXKe CIPUYMHUTI YPAXKEHHS €EKTPUYHIM CTPYMOM abo 3aiMaHHS.

Y pasi BUTiKaHHS ra3y (Hanpuknag, NpornaHxy, 3pifiyKeHoro HaGTOBOr0 rasy TOLLO) HerakHo NPOBITPITb MPUMILLLEHHS, He
TOPKAKYMCh LUTENCENbHOI BUIKM. He TOpKaTecs NpMCTpoto abo Kabeso XKUBEHHS.

e He BUKOPUCTOBYTE BEHTUASTOP.
o |CKpa MOXe CIPUYMHUTY BUOYX aD0 MOKEXKY.

MepLu Hix YTUAI3yBaTW NpanbHy MaLLMHY, 3HIMITb BasKifb ii 4BEPUAT.
o AKLLO AMTMHA 3a4MHNTLCA BCEPEAVMHI MPUCTPOIO, BOHA MOSKE 33 AUXHYTMCS.

Mepes BYKOPUCTaHHSAM NpabHOIl MaLLUMHW 3HIMITb NaKyBaabHWUIA MaTepian (rybKy, NiHONAACT), NPUKPINAEHNI 40 AHA NPUCTPOIO.

He nepiTb y MalwnHi peyi, 3a6pyaHeHi 6eH3MHOM, racoM, 6eH30/10M, PO34MHHIKOM Ans Gapbu, CMpTOM abo iHWKMMK
NIErKo3anMUCTUMM Y BUGYXOHEHE3MEUHMMI PEYOBMHAMM.

o Hef0TpMMAaHHS L€l BUMOTY MOXe NPU3BECTY [0 YPAXKEHHS €NEKTPUYHIUM CTPYMOM, MOXKEXK] ab0 BUOYXY.

He noknafaiTe cunm, BifKpuBaloum ABepLSTa NpasbHOi MaLLUHM, KOAW BOHA NPALLIOE (Y PeXXUMI NpaHHS Npu BUCOKIl

TEMMNepaTypi, CyLLiHHS, BilsKUMY).

e Boga, L0 BUTIKaTUME 3 MPabHOI MalLHK, MOXKe 3aBAaTh ONiKiB. KpiM TOro, Nif/iora cTaHe CM3bKoL. Lie Moxke npu3BecTu 4o
TPaBM.

o AKLIO BIYNHATY ABEPLATA, AOKNAAAKUM CUATY, MOXKHA MOLIKOAMTI MPUCTPIN abo TpaBMyBaTUCS.
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He TopKaiTecs LTENcenbHOi BUIKI MOKPUMU pyKaMU.
o He[0TpUMaHHS Lii€i BUMOTM MOXKe NPU3BECTM [0 YPasKEHHS €NEKTPUYHIM CTPYMOM,

He BMMKaliTe NpaLio0YmMin NPUCTPIN, BUTATYIOUY 3 PO3ETKU LUTENCEAbHY BUIKY Kabento KUBNEHHS.
e [loBTOPHE Nif'eAHAHHS BIIKM JL0 PO3ETKU MOXKE CIPUYUHWTL ICKPY, LLO, IMOBIPHO, NPU3BELE A0 YPAKEHHS NEKTPUYHUM
CTPYMOM ab0 MOXEXKI.

He f103BONISIATE AiTAM 3a1a3UTV B NPUCTPIiA b0 Ha HbOTO.
o Hel0TpUMaHHS LLIET BUMOTY MOXKE CIPUYMHUTI YPAKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM, ONiKK abo TpaBMMK.

He BCTaBAsiATe pyKy abo MeTanesi NpeaMeTY Mif NpanbHy MallnHY, KOS BOHa MpaLLoE.
o Lle MOKe NPU3BECTY 10 TPABM.

He TArHiTb 3a Kabenb KMBAEHHS, 106 BiZ'€fHATV NPUCTPIN B PO3ETKI. 3aBXKAM 6ePIThCA 3@ LUTENCENbHY BUMKY 1 TPUMaiATe ii

NPSMO, BUAMatouM 3 PO3ETKN.

o [loLKOAKEHHS Kabento XXMBNEHHS MOYKE NPU3BECTY 0 KOPOTKOr0 3aMUKaHHS, MOKEXKi Ta (a60) ypaskeHHs eNeKTpUYHIM
CTPYMOM.

He HamaraliTecs peMoHTyBaTK, po36upati abo MoaudiKyBaT/ NPUCTPI CAMOTYXKM.

o He BMKOPUCTOBYIATE iHLLI 3aN0BIKHIKM (HAaNPUKNAZ, MiZHI Yy CTanesi APOTU TOLLO), KPIM CTaHAAPTHMX.

o AKLI0 NPUCTPiiA NOTPebYE PEMOHTY UM MEPEBCTAHOBNEHHS, 3BEPHITHCS 10 HANBAMMKYOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

e HeZ0TpMMaHHS L€l BUMOrY MOXKe CIPUYMHNTY YPAXKEHHS €NIEKTPUYHUM CTPYMOM, 3aiiMaHH$, HECMPaBHICTb NPUCTPOI0 abo
TpaBMMU.

SIKLLO WAAHT Nodavdi BOAMW HEeLLiNbHO NpuAsraTMme 4o BOAOMPOBIAHOIO KPaHa, y pe3yNbTaTi Yoro NpucTpin byae niaTonaeHo,
BMIMITb BI/IKY 3 PO3ETKM.
o HenoTpUMaHHS LLiEi BUMOTM MOXKe CIPUYMHUTI YPAXKEHHS €IEKTPUYHIM CTPYMOM abo 3aiMaHHS.

BuitmaliTe LUTENCesbHy BUIIKY 3 PO3ETKM, SKLLIO NIAHYETE TPUBANUIA YaC HE KOPUCTYBATWCS NPUCTPOEM, @ TAKOMK Mif 4ac rpo3u.
o Hef0TPMMAHHS L€l BUMOTM MOSKE CTIPUYMHUTY YPASKEHHS €NEKTPUYHIM CTPYMOM ab0 3aiMaHHs.

KLU0 B NPUCTPIii NOTPaNMAM CTOPOHHI PeYOBKHM, Bl €AHAITE Kabenb KMBMEHHS BiJi PO3ETKM Ta 3BEPHITBCA B HANBMMKYNIA
BIAAIN CYKOM NIATPUMKM KNi€HTIB Samsung.

o Lle MOxe Npu3BECTU 10 YPAKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM ab0 MOXKEXKI.

He no3BonsitTe 4itam (abo LOMALLHIM TBApMHAM) rPaTMCA BCEPEAMHI MPanbHOI MaLLVHW Yy 3BepXY Ha Hilt. [BepusdTa npanbHoi

MaLLMHW 3CEPEANHM BiIKPUTW BAXKKO, | KL AiTU B Hill 3aCTPATHYTb, TO MOXKYTb 3a3HaTV CEPMO3HMX TPABM.

3acTepelKeHHs LL040 BUKOPUCTAHHSA

/\ YBATA

AKLLLO NpanbHY MaLLKHy 3abpyAHEHO (HanpUKNag, 3aC060M NS NPaHHS, 6pYA0M, 3aAULLIKAMK i TOLL0), BUAMITD LUTENCENbHY
BWJ/IKY 3 PO3ETKM 1 0YUCTbTE MPUCTPI M'AKOK BOOTOKD FaHYipKOto.

o HenoTpMMaHHS L€l BUMOTM MOXKe CIPUYMHUTY 3HeBapBAEHHS, edOPMaLLito, MOLIKOAXEHHS i ipsKaBIHHS MPUCTPOIO.

Bif, CubHOTO Y1apy CKA0 Criepey NPUCTPOo MOXKe Po3BUTMCS. KopUCTYITECa NpasbHOK MaLLMHOK 06epesHo.
o P036WTIM CK/IOM MOSKHa TPABMYyBaTUCA.

10  YKpaiHcbka

Untitled-3 10 @ 2025-02-19 [ 12:38:45



SIKLLLO MaLLMHOLO JOBrO He KOpUCTyBanucs, bynn nepeboi y BOAONOCTa4aHHi abo LWaaHr noAadi BoAm 6yno Bif'€AHAHO Ta 3HOBY
nif’eiHaHo, BiAKpUBaiTe BOAOMPOBIAHNIA KPaH NOBINBHO.
o TWUCK NOBITPSA B WNAHTY NoAayi BOAM abo BOAOMNPOBIAHI TPY6i MOMKE MOLWKOANTA MPUCTPIA B0 CMPUYUHUTY BUTIKAHHS BOAM.

AKLLO NI Yac poboTH MPUCTPOIO BUHMKNA MPO6EMA 3i 3NMBAHHSAM BOAM, 3'ICYNTE MPUUMHY.

*  4KI0 Npa/ibHa MalLWHA NPALIIOE, KON B Hild 3a6araTo BOAM Yepe3 npo6iemm 3i 3/IMBOM, Lie MOSKE CTIPUYMHUTYI YPAsKEHHS!
ENEKTPUYHIM CTPYMOM ab0 MOKEXKY.

3aBaHTaxyiTe 6iNn3Hy B NPabHY MaLLVHY MOBHICTIO, LLLOD He 3aTUCHYTK ii ABEpLATaMMU.

o KLO 3aTVCHYTU 6iNK3HY ABEPLATAMM, MOXKHA MOLIKOAUTY NPabHY MaLLWHY, camy 6in3Hy abo CTIPUYMHITY BUTIKAHHS
BOAN.

BUMKHIiTb MoAayy BoAM 4,0 NPaAbHOI MALLUHK, KOAM NPUCTPIii He BUKOPUCTOBYETHCS.
o [BWHTV Ha 3'€iHyBaYi LNAHra NOAAYi BOLW MaAtOTb bYTV 3aTATHYTi HANEXKHVMM YUHOM.

CTexTe, 11,06 ryMOBUI YLLNbHIOBAY | CKAO0 NEPeHiX ABEPLAT He 3a6pyAHUANCS (HANPUKAALL, MUI0M, HUTKAaMW, BONOCCAM TOLLIO).
o FKLLO LLOCh 3aCTpsirHe y iBepLsiTax abo BOHM by 4y Tb 3a4MHEHI HE LLLIIbHO, Lie MOXKe NPU3BECTU [0 BUTIKAHHS BOAM.

MepLu Hixk BMUKATV NpUCTPIN, BiJKpWIATE BOAOMPOBIAHMI KPaH i NepeBipTe, Yy A06pe 3adikCOBAHO 3'€AHYBaY LaHra Nojavi
BOZLM Ta YM He BUTIKAE BOAA.

o JKLLO rBUHTYM Ha 3'€iHYBAYI LUNAHTa NoAadi BOAM 3aKPinaeHo NOraHo, Lie MOXKE CNPUYNHWTY BUTIKAHHS BOAK.

MpnadaHuim BaMm BUPI6 NpU3HAYEHUI InLLE A1 JOMALLHBOrO BUKOPUCTAHHS.

Voro 3acTocyBaHHA AN KOMEPLHINX NOTPe6 BBAKAETHCA HELiNbOBIM. Y TaKOMY pasi Ha BIDI6 He NOLIMPIOBATUMETHCA
CTaHJapTHa rapaHTis Samsung i KOMNaHia Samsung He HeCTUME BiAMOBILANbHOCTI 3@ HECMPABHOCTI YK MOLLKOLYKEHHS, L0
BUHMK/IW B Pe3y/bTaTi HELiIbOBOr0 BUKOPUCTAHHS.

He cTaBaiTe Ha NpUCTPIl i He KNaAiTb Ha HbOrO NpeAMETH (HanpuKnag, 6inn3Hy, 3ananeHi CBivky abo LMrapku, NoCyA, XiMiyHi
PEYOBMHY, MeTaNeBi NPeAMETH TOLLO).

o HenoTpMMaHHS LLiEl BUMOTM MOXKe CIPUYMHUTY YPAXKEHHS €IEKTPUYHIM CTPYMOM, MOXKENKY, HECMPABHICTb MPUCTPOI0 ab0
TPaBMMU.

He po3nuAtoiiTe Ha NpUCTPIii NETKi pe4OBUHM, HANPUKAAZ IHCEKTULMAN.

o BOHM He nuLLe 3aBAAK0Tb LUKOAM 3[,0POB'0, ale 1 MOXKYTb CMIPUYUHUTI YPAKEHHS ENEKTPUYHIM CTPYMOM, MOMKEKY abo
HeCnpaBHICTb MPUCTPOIO.

He po3miLLyiiTe 6ing npanbHOi MALLIMHW NPEAMETH, SIKi € IXKEPENOM eN1eKTPOMArHITHOrO BUNPOMIHIOBAHHS.
o HenoTpMMaHHS L€l BUMOTM MOXe NpU3BECTY 10 TPaBM Yepes 36iil y poboTi NpUCTPoLO.

Mif, 4ac MpaHHs NPy BUCOKIA TeMMepaTypi Yy CYLLIHHS 3 MaLLMHMW 3IMBAETHCS rapsya BOAA. YHMKaNTe KOHTAKTY 3 Hel.
o HenoTpMMaHHS L€l BUMOTM MOYKE CMPUYMHMTY OMIKM 1 TPaBMM.

Yac 3/IMBaHHSA 3aNEXKMTb Bif, Temneparypu Boaun. AKLLo Temreparypa 3aB1UCOKa, 3IMBaHHA BUKOHYETbCA, KO/IM BOJld OXOJ10HE.

He nepiTb, He BiXKMMaiiTe it He CYLLITb YOXM A/19 CUAiHb, KMANMY abo OAST i3 BOAOHENPOHMKHUX MaTepianiB*, AKLLO NPUCTPIil He
Mag CreLiaibHOro pexunmMy Ans NpaHHs Takux Bupobis.
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IHpOpMaL,if 3 TEXHIKM 6e3neKu

* BOBHSIHA NOCTi/IbHA b6INN3HA, JOLLOBUKY, KMAETKM AN PUBANOK, NINKHI LLITAHW, CNanbHi MiLliKu, 6aratopasosi niarysku,
CMOPTMBHI KOCTIOMM, YOXNIW 1151 BENIOCUMNELiB, MOTOLMKJIIB | aBTOMOGIAIB TOLLO.

o Henepitb rpy6i Ta TREPAI KUIMMKM HaBiTb 3@ HASBHOCTI Ha iX €TUKETLL NO3HaYKM NPanbHOi MalUMHW. Lie Moxke 3aBAaTvi TpaBM
ab0 NOLLIKOAMTY NPasbHY MaLLUUHY, CTiHW, MIAN0TY UM pedi Yepe3 HaZMIpHy BibpaLito.

e He nepiTb leKOpaTVBHI A0PIKKYM 1 KUAMMKM 3 'yMOBOIO OCHOBOIO. ['YMOBa 0CHOBA MO3Ke BiflipBaTHCh i NPUANMHYTY A0
6apabaHa, LLL0 CMPUYMHITD HECMPABHICTb MPUCTPOLO, 30KpeMa NPobAEMM 3i 3NMBOM BOAM.

He BUKOpUCTOBYATE NpasbHY MaLLKHY, SKLLO BUAHATO WYXNSAKY AN NPaNbHKX 3aC06iB.
o HenoTpMMaHHS L€l BUMOTM MOYKe NPU3BECTY [10 YPAKEHHS N1EKTPUYHINM CTPYMOM ab0 TpaBM Yepe3 BUTIKaHHS BOAM.

He TopkaliTecs bapabaHa BcepeayHi Mig 4ac abo Mic/as LMKy CYLLiHHSA, OCKINbKM BiH rapsiuui.
o HeZ0TpUMaHHS LLIET BUMOTY MOXKE CPUYUHUTI OMIKK.

CKNo BepUST HArpiBAETbCA Nif YaC NPaHHs 1 CyLWiHHA. ToMy He TopKaiiTecs 1oro.

TaKOoK He 103BOASANATE AiTAM rpaTucsa 6ins NpanbHOi MaLLMHM abo TOPKATICA CKa ABEPLST.
*  HefoTpMMAaHHS LLi€i BUMOTY MOXeE CTIPUYMHUTY OMIKMA.

He BCTpOMASAIATE PYKY B LYXAAIKY ANS NPANbHUX 33C06iB.
o Hef0TPUMaHHS Lii€i BUMOTY MOKE CIPUYMHITI TPABMM, OCKIIbKM LYX/ISAIKA MOXKE 3aLLEMUTH PYKY.

BUIAMITb i3 MaLLUHK EMHICTb 419 PifIKKX 3aC06iB (€ MLLIE B AIEAKMX MOANSX), AKLLO BUKOPUCTOBYETE MOPOLLOK AN MpaHHS.

o BiHWOMy pas3iBofa MOXKe BUTIKATX Yepe3 NepefHI0 YacTUHY WyXASAKN AN NPanbHNX 3aC06iB.

He knagitb y npanbHy MalunHy 6yab-aKi iHLi NpeAMeTH (HanpuKAag, B3yTTs, 3a/IULLKM ii TOLL0), OKPiM 6iNK3HW i OAATY, A TAKOXK

TBApWH.

e HenoTpUMaHHS LT BUMOrM MOXKe CIPUYUHUTY MOLLIKOAKEHHS MPasbHOI MaLLMHK, TPaBMYBaHHs abo CMepTb TBapUH Yepes
HaZMipHy BibpaLlito.

He HaTWCKalTe KHOMKWM rOCTPUMY NpeMeTaMy, HANPUKAAZ LUNUAbKaMU, HOXaMU, HIrTsIMU TOLLLO.

o HenoTpUMaHHS LLiET BUMOTM MOXKe CIPUYMHUTI YPAXKEHHS €NEKTPUYHIM CTPYMOM abo TpaBMM.

He nepitb peui, 3abpyaHeHi onisiMu, KpeMamu 360 10CbOHAMM 3 MarasuHiB KOCMETUKM i MaCasKHNX CaoHiB.
o HenoTpUMaHHS L€l BUMOrM MOXKe CIPUYMHUTY 1edOPMALLit0 FyMOBOTO YLLLIbHIOBAYa Ta BUTIKaHHS BOAW.

He 3anuLwuaiiTe MeTanesi NpeAMETH, HaNpuKiag 6ynaBKM Yu WNUbKKU NS BONOCCS, @ TAKOXK BifbiNtoBay y 6apabaHi Ha TpuBanumn

yac.

o HeZ0TpPMMAaHHS L€l BUMOTY MOXe CTIPUYMHUTY NOSBY ipKi Ha 6apabani.

o K10 bapabaH NoYHe ipxKaBiT, MOUYMCTbTE NOr0 rybKOK 3 A0AABAHHAM HEATPANbHOrO MUIHOO 3acoby. He uncTbTe bapabaH
METaNEBOKO LLTKOH.

He BMKOPWCTOBYITE 3aC06M NS XIMIYHOIO YMLLIEHHS, @ TAKOXK HE NEpiTb, HE MOMOLLLITH | HE Bifl)KMMAWATE peui, Ha SIKi HaHEeCEHO
3aC061 419 XIMIYHOTO YNLLLEHHS.

o HenoTpUMaHHS L€l BUMOTY MOXKe CIPUYMHIUTYA CaM03aMMaHHS Yepe3 HarpiBaHHs OKMCAEHOT0 MacT1na.

He BUKOpUCTOBYATE BOAY 3 NPUCTPOIB /151 OXONOKEHHS YW HarpiBaHHS BOAN.
*  HeZoTpyMaHHS L€l BUMOTY MOXKe CNPUYUHUTIA HECTIPABHICTb NPa/IbHOI MaLLMHN.
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He BMKOpWCTOBY/ATE B NPaNbHiii MaLLVHI HATypaNbHe MO ANS PYK.
o fKLL0 BOHO 3aTBEPAHE Ta HAKOMNYNTLCS BCEPEAVHI MALLMHW, Lie MOXKE CNIPUYUHWTY il HECNPaBHICTb, 3He6apBNEHHS,
ip¥KaBIHHA 11 NOSIBY HEMPUEMHOIO 3aMaxy.

KnapiTb WKapneTKu Ta 610CTranbTepu B CiTKY AN NPaHHA 1 NepITb iX Pa3oM 3 iHLWMMM BUPO6aMK.

He nepiTb B CiTLi 419 NPaHHS BENWKI BUPOOY, HAMPUKNAZ NOCTINbHY 6inv3Hy.
o HenoTpMMaHHS L€l BUMOTM MOXKe NPU3BECTY 10 TPaBMYBAHHS Yepe3 HaAMipHY BibpaLlito.

He BMKOPWCTOBYTE 3aTBEPAINI 33C06M A5 MpaHHS.
o AKLLO BOHM HAKOMNYATLCSA B MPANbHIN MaLLWHI, Lie MOSKE CNPUYMHITMI BUTIKAHHS BOAM.

MepeKoHanTeCs, WO BCi KMLLEHI OASATY, SKWIA BY 36MPaETeCs NpaT, MOPOXKHI.
o TBepAi rocTpi NpeAMEeTH, SK-0T MOHETH, LIMWAbKY, UBSXW, TBUHTI YU KaMiHHSI, MOXYTb CEPI03HO MOLIKOAMTI MPUCTPIN.

He rlepin OASAT i3 BENNKMMM MPAKKaMU, rya3uKamm 4u IHLLMMW BaXKKMMMW METANEBIMM €IEMEHTAMM.

CopryTe 6iNn3Hy 3a KOSbOPOM i CTIMKICTIO hapbu Ta BUbMPaliTe peKOMEHA0BAHI PEXMM NpaHHs, TeMnepatypy i L0A4ATKOBI
byHKUI.
o JKLLO LbOro He 3p0buTK, Lie MOXKE CMPUYUHITY BTPATY KOMbOPY Ta MOLUKOKEHHS TKaHUHM.

MunbHyMTe, WO6 He NPULLEMUTY ABEPLATAMM NanbLyi ANTUHN.
o HeZ0TpMMaHHS €T BUMOTY MOXKE NPU3BECTY 10 TPABM.

[lns 3anob6iraHHs NOABI 3aNaxiB i LiBiNi 3a11LLANATe ABEPLATA BiAKPUTAMN MICAS LIMKY NPaHHS i faBaiTe 6apabaHy BUCOXHYTH.
LLl06 3ano6irTi yTBOPEHHIO BAaMHSHOTO HANbOTY, MICAS LMKY NPaHHS 3a7MLLTE WYXASAKY A1 NPanbHUX 3aC06iB BiAKPUTOL Ta

NPOCYLLITh ii BCEpeaMHi.

Ba)knMBi nonepeasKeHHs LWOA0 YNLLEHHS

/\ NMOMEPESKEHHS
He ouuLyiite npucTpii, po3nuatolym Bogy 6e3nocepesHbo Ha HbOro.
He B1KOPMCTOBYMTE CUNBHOAIOYI MUIOYi 3aC0BM HA OCHOBI KUCIIOT.

He BMKOpUCTOBYATE 415 YMLLIEHHS MPUCTPOI) BEH3WH, PO3HMHHMK YW CIIMPT.
o Hef0TpMMAaHHS L€l BUMOTY MOXe CIPUYMHNTY 3HeBapBEHHS, AedOPMALLit0, MOLIKOAXKEHHS, YPAXKEHHS €NEKTPUYHNM
CTPYMOM ab0 MOXEXKY.

Mepen 04MLLEHHAM abO TEXHIYHWUM 0BCTYrOBYBaHHSM Bif €AHYIATE MPUCTPIN Bifl €1EKTPOMEPEXKI.
o HenoTpUMaHHS L€l BUMOTY MOKE CNIPUYMHITY YPASKEHHS €IEKTPUYHNM CTPYMOM ab0 3aiMaHHSs.

YKpaiHcbka 13
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IHpOpMaL,if 3 TEXHIKM 6e3neKu

MosACHeHHA IMPEKTUBM LLLOAO BiAXOAIB €NIEKTPUYHOTO i €NEKTPOHHOI0 06nagHaHHs (WEEE)

MpaBubHa yTuUAisaLis BUPo6Y (Bifxoam enekTpuyHOro Ta eNeKTPOHHOT0 06/1aHaHHS)
(CrocyeTbcs KpaiH, B IKMX 3aNPOBa/XKEHO CUCTEMI PO3MOoAineHoi yTuAizatyi)

Llst no3HauKa Ha BUpobi, akcecyapax abo B OKYMeHTaLlii A0 HUX BKa3Ye, L0 BMPI6, @ TAKOX BiANOBIAHI
€/1EeKTPOHHI aKcecyapy (HanpyKnag, 3apsaHUiA NPUCTPIN, rapHiTypa, USB-Kkabenb) He MOsKHA BUKMAATH
Pa30M i3 N0BYTOBMM CMITTAM MiCNS 3aBEpLUEHHS TepMiHy ekcntyartali. LLIob 3ano6irtn MoK ABIN LUKOA
[JOBKINAK0 abo 340pP0B't0 MOANHYM Yepe3 HEKOHTPObOBAHY YTUAI3aLito, yTUNI3yIATe Lie 06NaHaHHA
OKPEMO Bifl iHLUMX BUAIB BiAX0AiB, Biat04i MOro Ha NepepobKy Ta yMOMKAMBIOKYM TaKUM YAHOM
MOBTOPHE BMKOPUCTAHHS MaTepianbHUX pecypeis.

®i3nyHi 0c0bM MOXKYTb 3BEPHYTUCS L0 NPOAABLS, Y AKOr0 6yn0 npuabaHo Bupi6, abo Lo MicLeBoro
YPSAL0BOT0 3aK1agy, o6 OTPMMATH BiIOMOCTI MPO MiCLS Ta CMOCOBYM HELLKIAMBOI ANS JOBKINNSA
BTOPUHHOI NepepobKu BUpoby.

KopnopaTvBHIM KOPUCTYBa4aM Cif 3BEpPHYTUCS 10 CBOr0 NOCTa4asbHMKa Ta MePEBipUTM NpaBuaa i
YMOBY [JOrOBOPY NP0 NpuabaHHA. Lieit Bupi6 noTpibHo yTWAi3yBaTh OKPEMO Bifl iHLLMX MPOMMUCIOBUX
BiZIXOZB.

[HbopMaLlito Npo 30608'13aHHA KOMMaHii Samsung W00 0XOPOHU HABKOAMLIHBOMO CepeI0BULLA Ta HOPMATWBHI BUMOT U LLIOA0
BMPO6IB (Hanpuknag, PernamenT €C 100 XiMiYHMX peqoBnH, REACH) A1B. Ha CTOPIHLL, NPUCBAYEHIN NUTaHHAM PaLLiOHabHOMO
BMKOPWCTaHHS Pecypcis, Ha BebCalTi www.samsung.com

Ytunisauis Bupo6y y ®paHui

Cet appareil

et ses accessoires ;'R_\Q % I/
ou ou
o)

se recyclent

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON ~ ENMAGASIN EN DECHETERIE

ELEMENTS

D’EMBALLAGE
+ LIVRET
+ FEUILLE

Séparez les éléments avant de trier

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

ExonoriyHumn gusaiiH

[Ll06 03HaoMNUTMCS 3 OKNAAHMMY BiZOMOCTSIMM NPO BCTAHOBAEHHS 1 MUTTS MPANbHOT MaLLIMHW, @ TaKOX iHQOPMaLLiEK Npo
eKOJ0MYHNI An3aiiH (BianosiaHo Ao noctaHosK (EU)2019/2023), 3aiTalite Ha Bebcairt Samsung (http://www.samsung.com).
[ins uboro nepenaitb Ao posainy Support (MiagTpuMKa), a NoTiM Ha ron0BHY cTopiHKy Support home (MiaTpumka) i BBEAITH Y PSAKY

MOLLYKY Ha3By MoZei.
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BCTaHOBNEHHSA

YBaKHO JOTPUMYMTECS LIMX BKA3iBOK [/151 MPaBWIbHOTO BCTAHOB/IEHHS MPANbHOT MALLMHI 1 YHUKHEHHS HELLACHMX BUMAAKIB Nif

YaC NPaHH4A.

LLlo BX0AMTb Y KOMIJIEKT NOCTa4aHHA

MepesipTe, 4M B KOMMEKT NOCTAYaHHA BUPO6Y A0AAHI BCi AeTani. AKLLO 3 NPaNbHOK MALLMHOK YK ii AeTansiMK LOCh Herapasg,
3BEPHITbCS 10 MiCLLEBOTO LIEHTPY 06CAYrOBYBaHHS CMOXMBAYIB Samsung abo A0 NpoAaBLs NPaabHOi MaLLVHY.

01 Bainb BUBINbHEHHS 02 Lyxnagka ans 3acobis ans
npaHHs

04 [BepusTa 05 bapabaH

07 Tpy6ka aBapiliHOro 3nuBy 08 Kpwuwika dinbTpa

10 LUtencenb Kabento X1BNEHHS 11 3AMBHWIA WNaHr

03 MaHenb KepyBaHHS

06 ®inbTp A9 CMITTH
09 BepxHsi naHenb

12 HisKKY 3 MOXIUBICTIO PeryioBaHHs

Untitled-3 15 @
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BCTaHOBNEHHSA

Sap.

Gpv
[alikoBMI KoY KpuLukw 6onris Oikcarop LwnaHra
LLInaHr nogayi xonogHoi BoAM LLInaHr nogavi rapsi4oi Boau

MPUMITKA

o [aliKOBUMI KNOY: NPU3HAYEHWIA /191 BUKPYUYBAHHS TPAHCMOPTYBaAbHMX HO/TIB | BUPIBHIOBAHHS NPaabHOI MALLMHY.

o Kpuwkm 60ATiB: NpU3HaYeHi 415 NPUKPUBAHHS OTBOPIB, LLLO 3a/IMLLAKOTLCA MIC/IS BUAMAHHS TPAHCMOPTYBaIbHUX HOTIB.
KinbKiCTb KpULLIOK 60NTIB Y KOMNEKTALLT 3aN1eXu1Tb Bif MOLENI.

o OiKCaTOp WaHra: NPU3HaYeHn AN NifBilllyBaHHS 3IMBHOIO LWNAHTa B TPYHi BOAOMOCTAYAHHS UM PAKOBUHI.

o LLinaHr nogayi xonoAHoi / rapsivoi BOAM: NPU3Ha4eHNiA Ans nodadi BOAW B NpanbHy MawmnHy. (LLinaHru nogayi rapsyoi Boau
NpW3HaYeHi auLwe 419 BiANOBIAHNX MOAENEA.)

16  YkpaiHcbKa
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Bumoru 3i BCTaHOBJIEHHSA

MNig'eAHAHHA B0 eNeKTPOMEPEXi i 3a3eMNeHHS BoponocrayaHHs
e BukopwucToByiiTe 415 NPANbHOI MALLMHM INLLE OKPEMUI JlonyCcTUMWIA TUCK BOAM AN L€ NPanbHOT MaLLWHW: Bif,
NAHLLIOT SKUBEHHS. 50 1,0 800 KIMa. AKLLO TUCK BoaM HUxXYMI 33 50 K3,

BOZIOMPOBIAHMI K/anaH MOXKe He 3aKpMBATUCh MOBHICTHO.
Ab0 » bapabaH MOKe A0BLUE HAMOBHIOBATUCH BOAOHD, LLO
npw3Be/e A0 BUMKHEHHS NpasibHOi MalLvHK, BoAONPOBIAHI
KpaHw MatoTb byT1 po3TalloBaHi Ha BifcTaHi 40 120 cM Big
33/IHbOI CTIHKM NPa/IbHOI MaLLIMHK, LL06 LUAAHT Nofadi BoAK,
LLI0 BXOZUTb Y KOMMEKT NOCTAYaHH$, AiCTaBaB 0 MALLUUHW,

[ins HaneKHOro 3a3eMeHHs NPanbHa MaLLKHA NOCTaYaETbCS
3 Kabenem KMBNEHHS, IKUN MAE TPUKOHTAKTHY BUAKY AN
BUKOPWCTaHHS Y HaNeXKHO BCTAHOBIEHIi Ta 3a3eMJIeHil
posertLi.

AKLLO BM He BMEBHEHI LLIOAO NPaBUABHOCTI 3a3€MAEHHS,
3BEpHITbCS 10 KBaNiGiKOBAHOI0 €IEKTPUKA YK CeLlianicTa 3

06CNyroByBaHHs LL{06 3MEHLIMTH PU3MK BUTOKY BOAM:

o 3abe3neuyte NerkMi AOCTYN A0 BOAOMPOBIAHUX KPaHIB.

e 3aKpMBAIATE KPaHW, KOMM MaLLMHA He BUKOPUCTOBYETHCA.

o PerynsipHo nepeBipsnNTe, 4i HEMAE BUTOKY BOAM Y MICLISIX
KPIiNeHHs LWNAHTIB NoAaYi BOAM.

/\ YBATA

Mepen TUM, IK BUKOPWCTOBYBATY NPasibHy MalLHy BhepLue,
nepeBipTe, Yu He NPOTIKAKOTb 3'€AHAHHS BOAOMPOBIAHNX
KpaHiB i KnanaHis.

He 3MiHtoiTe BUAKY. SIKLLO BOHA He NiAX0AunTb A0
PO3ETKM, 3BEPHITbCA 10 KBaTGIKOBAHOrO eN1EKTPMKA AN
BCTAHOBJIEHHS HANEXKHOI PO3ETKM.

/\ NMOMEPESKEHHS
o HE BuKopuCTOBYMTE Kabeb-NpoLoBKYBaY.
o BMKOPWCTOBYMTE NULLIE TOW Kabenb KUBMEHHS, SKNiA

MOCTa4aEThCs 3 NPasbHOK MALLMHOK.
o HE nig'eqHyite NpoBif, 3a3eMNeHHs L0 N1aCTMaCoBMX

BOZOMPOBIAHWX TPY6, ra3onpoBOAiB Un Tpyb nodavi 3nUBHa cUCTEeMa

FapA401 BOAK. KomnaHisi Samsung peKoMeH1ye BIUKOPUCTOBYBATH CTiYHY
* HenpasunbHe NiaKNI04EHHS POBOATE 333EMACHHS MOKE 1161 ua micoTI 60-90 CM. 3AUBHIIA LWAAH CAIA MPOKAACTH

MPU3BECTU 0 yPKEHHA ENIEKTPUHUM CTPYMOM. yepe3 (iKcaTop ANS 3AMBHOTO LLAAHTa A0 CTIYHOT TPY6H,

3/IMIBHUI LUNAHT M€ MOBHICTIO BBIATYW B CTIYHY TPYOY.
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BCTaHOBNEHHSA

Nignora

[ins 3a6e3neyeHHs SKoMOra KpaLLoi poboTu npanbHy
MaLLMHY CAifl BCTAHOBWTM Ha TBEPAiN Niano3i. [lepes’aHy
NIZN0rY MOXe 3HaJ06UTUCh YKPINUTK, LLLOD 3MEHLLINTH
BibpyBaHHs Ta / abo He36anaHCoBaHEe HaBAHTAXKEHHS.
Knammm il MK HAaCTUA He € CTIRKMMK 0 BibpaLyii, Tomy
NpasibHa MalLKHA MOXKe JELL0 3MiLLYBATMCS Mif Yac LMKy
BIZXKMMY.

/\ YBATA

HE BCTaHOBMOMTE NMPasibHY MaLLMHY Ha NAATGOPMI Un
HeHaZiHO 3aKpinneHii KOHCTPYKLi.

TemnepaTtypa BOAM

He BCTaHOBNIOWTE NPaNbHY MaLUHY Y MPUMILLEHHI, 1€ MOXKe
3aMep3HYTV BOAA, OCKI/IbKM Y ii BOLOMPOBIZAHOMY K/1anaHi,
HaCoCi Ta/abo LuNaHrax 3aBKaM 3aNMNWAETbCA HE3HAYHA
KinbKiCTb BOAW. Boga, Lo 3amMep3ana y 3'€AHyBanbHMUX
4aCTVHAX, MOXKe MOLIKOAWTM PEMEHI, HAaCOC Y iHLi AeTani
MPaabHOI MaLLVHMW.

YCTaHOBNEHHS B HilLi Yu WwadLi
MiHiManbHa BifiCTaHb AN 3abe3neyeHHs CTabinbHOi poboTu:

3 60KiB 25 MM
Bropi 25 MM
[Mo3agy 50 MM
Cnepegy 550 MM

SIKLLLO NOPYY i3 MPasIbHOK MaLLUMHOK BCTAHOBMIEHO CYLLAPKY,
nepez Hillew Yu WadKow Mae byTn NpuHanMHi 550 MM
BinbHOro npoctopy. Cama no cobi npanbHa MaLlnHa He
notpebye cneLianbHoro BiiKPUTOro NpocTopy.
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lMoKpoKoBe BCTAaHOB/EHHA

¢ h MPUMITKA

Mif 4ac po3nakyBaHHS NPaabHOI MALLVHY BUAMITb ii 3
MiHOMNACTOBOI MifCTaBKMW. BUiiMiTb TPaHCMOPTYBabHMA
marepian i3 AHa 6apabaHa npanbHOI MaLlLMHW,

- /

KPOK 1 Bubip Micus po3TaLuyBaHHS

BuMoru o MicLst BCTAHOBAEHHS:

e TBEp[a piBHA NOBEPXHS H€3 KUAUMOBOTO MOKPUTTS YK MOKPUTTS, SIKE MOXE 3aBafUTW BEHTUAALT;
®  BIifICYTHICTb MPAAMOr0 COHSAYHOTO CBITAG;

®  [I0CTATHbO MicLS A5 3a6€3MeYeHHs HaNeXHOT BEHTUAALLT Ta NPOKafaHHS Kabenis;

o TemnepaTypa [O0BKINNA 3aBKAM BULLA TOUKM 3amep3aHHs (0 °C);

*  10faNi BiA fxXepena Tenna.

MPUMITKA

o [1]06 3an06irT HaaMipHiK BibpaLi Nia Yac poboT! NpanbHOI MaLMHK, HaJaTe 0CO6MBOI yBarm ii CTIMKOCTI.

e YCTaHOBAOWTE NpasbHY MaLLKHY Ha PiBHY TBEPAY Mignory.

e He BCTaHOBAKWTE NPabHY MALLUHY HA HETBEPAY MiANOTY YW MOKPUTTS.

Y pas3i BCTAHOBAEHHS NPaNbHOi MALLWMHW Ha AePeB’siHy MiAN0ry YCTaHOBITb Ha MiANOry BOAO3AXVCHY LePeB'aHY NaHemb
TOBLLUMHOH L{OHaMeHLLe 1,18 Atorma / 30 MM. TakoK peKOMEH/YETbCS BCTAHOB/IOBATW NMpasbHY MaLUWHY B KYTKY AepeB'aHoi
nianoru.
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BCTaHOBNEHHSA

KPOK 2 BupaneHHs TpaHCnopTyBanbHUX 60NTiB

Po3nakyite BUPI6 | BUKPYTITh yCi TPAHCMOPTYBabHI 60ATH.

MPUMITKA

KinbKiCTb TpaHCMOPTYBaNbHMX BOATIB 3aN€XNUTb B MOAENI.
/\ NOMEPESKEHHS

o [lakyBanbHUIA MaTepian Moxe CTaHOBUTW Hebe3neky Ana AiTelt. 36epiralite BeCb NaKyBanbHWUIA MaTepian (MNacTUKOBI NakeTy,
NONICTUPOA TOLLO) Y MiCLAX, HEAOCTYMHNX ANS AiTEN.

o Jlns 3an06iraHHs TpaBMaM NiCNs BUAMaHHS TPAHCMOPTYBaIbHUX 6ONTIB 3aKpHiATe 0TBOPU KpuLLKamu 6onTie. He
nepemMiLLLyiiTe NpasbHy MaLLnHY, IKLLO He BCTAHOBEHO TPaHCMOPTYBanbHi 60ATH. [epLu Hix nepemillyyBaTi npanbHy
MaLLVHY B iHLLE MICLLe, YCTAHOBITb TPAHCMOPTYBabHI 601TH. 36epiraiiTe TPaHCNOPTYBanbHi 601TH B 6e3neYHOMY MiCLi AN
BMKOPWCTAHHS B MalibyTHbOMY.

e N 1. 3HaiAiTb TpaHCNopTyBanbHi 60NTH (MO3HAYEH] KOOM Ha
PUCYHKY) Ha 3a/4HiN CTOPOHI MPabHOI MALLMHU.

2. 33 10MOMOrOK ralkoBOro KIItoua, LU0 BXOAWTb A0 KOMMAEKTY,
BMKPYTITb yCi TPAHCMOPTYBa/bHi 60/1TW, MOBEPTAI0UM iX MPOTK
FOLMHHWKOBOT CTPISIKM.

MPMMITKA

3bepeskiTb TPAHCMOPTYBANbHI 60T A5 BUKOPUCTAHHS B
MabyTHbOMY.
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3. YctaBTe Kpuwkm 6onTie (A) B 0TBOPY (M0O3HAYeHi KOOM Ha
PUCYHKY).

YKpaiHcbka 21
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BCTaHOBNEHHSA

KPOK 3 PerynioBaHHs HiXoK

/ 1. O6epeHO BCTaHOBITb NMpasbHY MaLLKHY Y NOTpibHe
» NONOXKEHHS. FKLLO NPUKIACTI HAAMIPHY CUNTY, MOXKHA

MOLIKOANTY HisKKM.

2. BupiBHsTE NpabHy MaLLWHY, B PeryioBaBLLK PyKamu

N
D@T@T @w BUMCOTY HiKOK.

3. 3aBepLUMBLLM BUPIBHIOBAHHS, 3aTAMHITb ralky 3a 0MOMOrot0
ranKoBOro Kikva.

4 ) /\ YBArA

Mif, Yac ycTaHOBAEHHS BUPO6Y BMEBHITHCS, LU0 HiXKKM He
NPUAABIOKTb KAbeb XKIBAEHHS.
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/\ YBATA

MepeKOoHaWTeCs, LLO BCi HiXKKM TOPKATLCA MiAN0r. IHaKLLe NpasbHa MallUHa MOXe 3CYBaTUCS Yy CTBOPIOBATY LLYM Yepes
BibpaLito. [oTiM NepeBipTe, Y He XMTAETLCS NPanbHa MaLLUHA. AKLLO BOHA HE XUTAETbCS, 3aTAMHITL FranKi.

KPOK 4 Tip'eaHaHHA WinaHra nogavdi Boau

LLnaHr nofayi BOAM B KOMMIEKTI MOKE Pi3HUTWCS 3aNeXHO Bif MOZENI. LoTpUMYTeCs IHCTPYKLIM LLOAO LWAaHra nojadi Boau.

Mif'eAHaHHS 1,0 BOAONPOBISHOMO KpaHa 3 pi3b6oto

e N 1. Mig'eqHanTe WAAHT 40 KPaHa 1 MOBEPHITb Oro BpaBgo, LL06

3aTFII'HyTM.
/\ YBATA

MepLu HiX Nif'€AHYBaTV WNAHT NOAABaHHS BOAW,
nepeKoHaiiTecs, Lo B 3'€/|HyBavi LWaHra BCTaHOBAEHO NyMOBY
MPOKNAAKY. Y pa3i NOLWKOAKEHHS abo BTpaTU NPOKNALAKM He
BWUKOPWCTOBYMTE LLUAHT.

2. Tip'eaHanTe iHWWIA KiHeLb WAAHra nofadi Boau A0
BMYCKHOr0 BOAOMPOBIAHOIO KNanaHa Ha 3aAHin naHen
MpanbHOI MalLMHK, a NOTIM NOBEPHITb MOr0 BMpaBo, W06
3aTArHy Y.

3. TloBinbHO BiZKPWIATE KpaH NoJaBaHHs BOAW 1 NEPEBIPTE, YK
He BUTIKAE BOAA B MiCLAIX 3'€AHAHHA. FKLLIO € BUTOKM BOAW,
MNOBTOPITb KPOKK 11 2.

.

/N NOMEPEAKEHHS

AKLLO € BUTIK BOAM, 3yNUHITb PO6OTY MaLLMHW 1 Bif'efHaiTe ii Big enekTpomMepeski. Micns uboro, B pasi NpoTiKaHHA 3i LWAaHra
3B'AKITHCA 3 MICLLEBIM CEPBICHUM LLEHTPOM Samsung abo B pasi NpOTiKaHHS 3 KpaHa — L0 CaHTEXHIKa. B iHWOMY BUNaaKy MOxe
CTaTUCS YPAXKEHHS eNEeKTPUYHUM CTPYMOM.
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BCTaHOBNEHHSA

/\ YBATA

He HaTsryite WnaHr nogadi BOAM HAATO CUbHO. AKLLO LWAAHT HAATO KOPOTKUIA, 3aMiHiTb AOr0 Ha ZOBLIMIA LWAAHT BUCOKOTO
TUCKY.

Mig'eAHaHHS [,0 BOAONPOBIJHOO KpaHa 6e3 pi3bbu

4 N 1. 3HiMiTb nepexigHuK (A) 3i WnaHra nofaBaHHA Boam (B).
o J
N 2. 3a J0NOMOroK BUKPYTKYM 3 XpecTonoAibHuM whiuom Phillips

BIIKPYTiTb YOTVPY FBUHTMW HA NEPEXIAHMKY.

3. YTpuMytoum nepexigHuK, noBepHiTh AeTtanb (C) y Hanpamky
CTPINKY, LLL06 BIAKPYTUTU T Ha 5 MM (¥).

4. BCTaHOBITb NEpPeXiAHMK Ha BOAOMPOBIAHUI KPaH i,
YTPUMYOUM Y NISHATOMY NOMONKEHHI NepexifHUK, 3aKpyTiTb
FBUHTW.

5. TloBepHiTb getanb (C) y HanpaMKy CTPINKMY, W06 3aTATHYTH.

24 YkpaiHCbKa

Untitled-3 24 @ 2025-02-19 0 12:38:49



e 6. YTpumytoun aetanb (D) Ha WiNaHry nofaBaHHs BOAM

BIATATHYTO IOHM3Y, M€ iHANTE WNAHT NOJABAHHS BOAY
* [0 nepexifHuKa. Bignyctite getanb (D). Y pasi npueaHaHHs
(o o LNaHra A0 NepeXxiAHUKa NYHaE KNaLaHHs.
e——D
N
7. LWob nig'epHatvt WwaaHr Ang nogadi BOAW, NeperisHbTe

NYHKTV 21§ 3 B po3aini «Mif e [HaHHS A0 BOAONPOBIAHOTO
KpaHa 3 pi3bboto».

MPUMITKA

o [licng nig'eAHaHHS WNaHra nofayi BOAM 40 NEPEXiAHWNKA NOTAMHITb WAAHT YHI3, 06 NepeBipuUTy, Y MPaBUIBHO BiH

Nif'€AHAHNA.

o BuKOpUCTOBYMTE KpaH NOAAYi BOAM, IKMIA LUMPOKO AOCTYMHWI Y NPOAAXKY. KLLO KpaH KBaApaTHWI abo HaATO BEJUKMA,
3HIMITb PO3MipHE KifbLie, NepLL HiK BCTABASTW KpaH Y NepexifHuK.

Dina Mmogene, aki MaloTb A0AATKOBMI BXif, A/191 rapsAYoi BOAK:

N 1. Nig'enHanTe YepBOHWIA KiHeLb LAHTa noAadi rapsyoi BOAM
[0 BXOZLy ANt rapsi40i BOAM Ha 3aHil naHeni npanbHoi
MaLLMUHMW.

2. Mig'eqHanTe iHWWIA KiHelb LWAAHTa NoAadi rapsyoi BOAM A0
BOZAOMNPOBIAHOI0 KpaHa NoAadi rapsoi BOAK.
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BCTaHOBNEHHSA

3BOPOTHMIA KNanaH (nuwe AN BignoBiAHUX MoAeneii)

4 N Min’eaHanTe 40 BOAONPOBIAHOIO KpaHa CnoYaTKy 3B0POTHMN
KNanaH, a NoTiM — LWAAHT NoAaYi BOAMK.

- /

LLInaHr i3 CMCTeMOI0 3yNMHKM NOAAYi BOAY (nunLe AnA BiANOBIAHNX Moaeneit)

4 N LLnaHr i3 c1cTeMoto 3ynuHKKM NoZadi BoAW NOBIZOMASE
' KOPWCTYBa4a NpPo PU3nK BUTOKY. CUCTeMa pearye Ha NoTiK BoAw, i
B pa3i BUTOKY iHAMKATOp (A) nocepeayHi CTae YepBOHNM.

.

MPUMITKA

KiHeLb LWnaHra 3 cncTeMoro 3YMNHKNK nofavi Boau cnig npunacysat o BO}J,OI'I[Z)OBi}J,HOFO KPaHa, a He MallnHW.
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KPOK 5 Po3TaluyBaHHS 3MBHOrO LW/IaHra

37MBHWIA LUNAHT MOSKHA PO3TALLIYBATM Y TPW CIOCOGH.

Vs

Hap KpaeM yMUBanbHMKa

37IMBHUI LLINAHT HeO6XiZHO PO3TaLllyBaTy Ha BUCOTi 60-90 cM (*)
HaA nignorot. LLLob 31MBHUI WAAHT 3aAMLLIABCA 3iTHYTUM,
BMKOPMCTOBY/ATE NNacTMacoBuii dikcatop waaHra (A), akui
BXOAMTb [0 KOMNAEKTY. [Ins 3abe3neyeHHs CTabinbHOro 311By
MPWKPINITh TPUMAY 0 CTIHW 33 L0NOMOTOH0 rayKa.

Y 3MMBHOMY LUAAHTY

3NMBHWIA WNAHT CAif, BCTaHOBIOBATM Ha BICOTI 60-90 cM (*).

BaskaHo BUKOPWCTOBYBATY BEPTUKaNbHY TPYHY BUCOTOK 65 CM.

o LLl06 3aKpinuUTV SpeHasKHWIA LLNAHT, BUKOPUCTOBYITE
NNacTMacoBWi TPUMaY LUAAHTA 3 KOMMNEKTY (AMB. MaIKOHOK).

o LLlo6 3anobirtt NpoTikaHH: BOAM Nif Yac 311BY, BCTaBTe
LAAHT Ha 15 CM Y 37I1BHY TPY6Y.

o [1]06 3an06irTv pyxy 3AMBHOIO LLAAHTY, 3aKPiMiTb TpUMaY
LIAAHra A0 CTiHW.

Bumoru 1o 3MBHOTO CTiYHOI TpY6M:
o MiHiManbHWi fiameTp -5 CM
o MoMBICTb 3NMBY — LOHAMeHLe 60 N1 BOAM 3a XBUJIMHY
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BCTaHOBNEHHSA

BuBecTn y cTivHy TPy6Y yMUBaNbHUKA

KiHelb LUNIaHra Mae BXOAMTH Y CUCTEMY BULLE CUDOHA
YMUBASbHUKA 1 HEe HUKYe, Hisk Ha BucoTi 60 cM (*) Big nignoru.
/\ YBATA

3HiMiTb KPWLLIKY Ha BiAranysKeHHi 3IMBHOI TpYOU BMUBANbHIKA,
NepLL Hi NiA'€AHYBATW 210 HbOTO 3IMBHY TPYOY.

-

KPOK 6 YBiMKHEHHS KMBJIEHHS

MigKNOYIT Kabesb XXMBNEHHS A0 HACTIHHOT PO3ETKM 3 BiANOBIAHMMM XapAKTEPUCTUKAMY, SIKa NPABUIbHO 3a3eMAEHa 1
3aXMLLEHa 3an06iXKHNKOM abo aBTOMATUYHWUM BUMMKaYeM. [10TiM MOBEPHITL NePeMUKaY PEXXUMIB | BUOEDITL PEXIM, 1106
YBIMKHYTV NPanbHy MaLUuHy.

MPUMITKA

SAKLLLO N YaC YCTaHOBNEHHS ABEpPLATA 3a6/10K0BaHI, MiAKNIOYITL Kabenb XKMUBNEHHS 1 YBIMKHITb KM1BAEHHS. [1BepusaTa byae
P03610K0BAHO.

28 YkpaiHCbKa

Untitled-3 28 @ 2025-02-19 B 12:38:51



[epepn 3anycKom

MPUMITKA

Mepes nepLuuM NpaHHAM 060B'93K0BO 3anyCTiTb MOBHUIA LMK/ NpaHHs 663 3aBaHTaKeHHS 6in3HU.

Mpo6HMiA NycK

1. BuTarHiTe Wwyxnsaky Ans 3aco6iB A NpaHHS Ta NOKNALITh Y BIACIK 419 33C06iB 4151 OCHOBHOTO NpaHHs npnbausHo 10
BiANOBIAHOM0 33C06Y.

2. TloBepHiTh NepeMmKay pexkuMis i Bu6epitb pexkum ECO 40-60 &J.
- [licnsa Bu6OpY pexumy npasbHa MaLliMHa BMUKAETLCS.

3. HatucHitb kHonky Myck/May3a Dl

PekomeHAaLii oA NPaHHSA 6inn3HNU

KPOK 1 CopTtyBaHHs

Copry¥iTe peui BiANOBIAHO A0 ONMUCAHUX HUAKYE KpUTEPIiB.

o CMBONYM OTNSLY 33 BUPOHOM Ha €TUKETLL: PO34iiTh peyi 3 6aBOBHM, MiLLAHOT TKAHUHU, CUHTETUYHIX MaTepianis, LLIOBKY,
BOBHM Ta BIiCKO3M.

e Konip: po3ainitb 6ini i KOALOPOBI peui.

o Po3Mip: 3MmillyBaHHS B 6apabaHi pi3HMX 3@ PO3MiPOM peyeit MOKPaLLYE XapaKTepUCTUKM NpaHHS.

o JlenikatHi peyi: nepitb AeNiKaTHI peyi OKPEMO, BUKOPUCTOBYHOUM PEXKMUM ETKOT0 MPaCyBaHHS A1s HOBWX BOBHSIHIX BUPOGIB,
GipaHoK i LWOBKOBWX BUPOGIB. [1epeBipsinTe CUMBOAM AOMSAY HA ETUKETKAX BUPOGIB.

MPUMITKA

MepeBipsiiTe CUMBOM AOTNSAY HA ETVUKETLL BMPODY i Bif;COPTOBYIATE MOTO BIANOBIAHAM YMHOM A0 NOYATKY NpaHHS.

KPOK 2 CrnoposKHeHHS KULLEHb

MosuitmaiiTe Bce 3 KULIEHb BUPOGIB

o MeTanesi NpeAMeTH, HaNPUKNAZL MOHETH, LUMWUABKM | 3aCTIOKM Ha 043i, MOXKYTb MOLIKOAUTY OAAT, @ TaKOX b6apabaH.
BuBeprtaiiTe 04Ar i3 KHOMKAMM i HALUIMBKaMK

o JKLLO Mij Yac NpaHHS 6AMCKABKM Ha LUTAHSX YK KYPTKax PO3CTIBHYTI, BOHW MOXKYTb MOLIKOAUTY 6apabaH. [epe npaHHsSM

BANCKABKM C/1if, 3aCTi6aTV | GIKCYBATH LIHYPOYKOM.
o Peyi3 10BrMMM LIHYPKaMI MOKYTb 3aMyTaTMCS 3 iHWWAMKM pedamu. [epes NpaHHAM LHYPKK il 38'3aTu.

KPOK 3 BMKOPUCTaHHSA CITKU AN1S NPaHHA

e broctranbtepu (AKi MOXXHa NpaTu y BOAI) C1iZ KNaCTy B CITKY AN NpaHHs. MeTanesi AeTani 610CTranbTepis MOXYTb
MOBMNA3UTK Ta MOLIKOAMUTH iHLLI peyi.

o ManeHbKi nereHbKi pedi, HaNPUKNaZ WKapNETKY, PYKaBuL, NaHYOXM i XYCTOUKM, MOXKYTb 3aCTPAraTi HaBKO/O ABEPLAT.
Knagitb ix y rycty citky Ans npaHHs.

e He nepiTb MOPOXHIO CiTKY A/151 MPaHHs. Lie Moske npu3BecTy 40 BibpyBaHHS | NepecyBaHHs MpaabHOT MaLLHW, WO B CBOIO
yepry Moxe CPUYNHUTY TPaBMYBAHHS KOPUCTYBava.

KPOK 4 MonepenHe npaHHA (3a notpe6u)

AKLLO peyi HaaTo 3abpyAHeHi, L0AATKOBO BBIMKHITH /151 BUOPAHOr0 pexumy MonepesHe npaHHs. AKLio BubpaHo MonepeaHe
MpaHH4, y BiAICIK 4191 3aC06iB 411 OCHOBHOO MPaHHS C/1if, 3aCKNaTh MPasbHNIA MOPOLLIOK.
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[epepn 3anycKom

KPOK 5 BuW3HauyeHHS Barv 3aBaHTaXKeHHA

He nepeBaHTasyiiTe NpabHy MaluuHy. [epeBaHTaKeHHS MPpanbHOi MALLIMHM MOYKE HEraTUBHO BMIMHYTY Ha SIKICTb MpaHHS.
BigoMOCTI 00 Barvi 3aBaHTaKeHHS 3a1eXHO Bif, TWMY OAArY AMBITHCS Ha cTop. 39.

MPUMITKA

Yac npaHHs NoCTinbHOI 6inn3HK abo NOKPKBaN Moxke 6yTU A0BLUINM, @ eDEKTUBHICTb BIATUCKAHHS MO3KE 6YTW HUKYOHO.
[ins nocTinbHOI 6inn3HKM a60 NOKPKBAN PEKOMEHA0BAHA MAaKCUMabHa WBMAKICTb BifxkMy cTaHoBWTL 800 06/xB, a Bara
3aBaHTaXXeHHA — He binblue 2,0 Kr.

/\ YBATA

*  HepiBHOMIpHICTb 3aBaHTaEHHS MOXKE 3HU3UTU eDEKTUBHICTb BISTUCKAHHS.
o He rpumante ABepLsiTamMu. 3aKpuBaiite fBepusTa 06epexkHo. IHaKLLE BOHW MOXKYTb HE 3aKPUTUCS HANEKHUM YMHOM.

4 /A yBArA
MNepeKoHanTecs, L0 peyi MOBHICTI0 3aBaHTaXKEH B bapabaH i He
MepeLUKOAKatoTh 3aKPUBAHHI0 ABEPLSAT.

o J

KPOK 6 3actocyBaHHs 3acoby A1 NpaHHs HaNeXHoro Tuny

TWN BUKOPKCTOBYBAHOT0 3aCO6Y AN NPaHHS 3aNeKMUTb Bif TUNY TKaHUHK (6aBOBHA, CUHTETUKA, ieNiKaTHi peyi, BOBHA), ii
KONbOpY, TEMMepaTypy NPaHHS i CTYNeHH0 3abpyAHEHHS. 3aBXK 4K BUKOPUCTOBYWATE 3aCi6 A5 MPaHHS, LLLO YTBOPIOE Mano MiHK,
PO3POBNEHNIA /15 aBBTOMATUYHOTO MPaHHS.

MPUMITKA

o JloTpuMyiATeCh BKa3iBOK BUPOOHIKA 3aC00y /151 MPaHHS, 3Bakatoum Ha Bary 6ifn3Hw, CTyniHb 3abpyAHEHHS i piBEHb
YKOPCTKOCTI BOAM Y BaLLIOMY perioHi. SIKLL0 BY He BMEBHEHI LLL0A0 KOPCTKOCTI BOAM, 3BEPHITLCS L0 MICLIEBOI OpraHisauii 3
BOLOMOCTAYaHHS.

o He BMKOPUCTOBYWATE 3aTBEPAINI 3aC06M AN MPaHHS. TakMM 3aCib A8 NPaHHA MOXE 3a/MLINTMCh Mif 4ac LIMKY NONOCKAHHS i
3a6/10KyBaTV 3/IMBHi OTBOPM.

/\ YBATA

JInq npaHs BoBHM B peskimi WOOL/DELICATES (BOBHA/AENIKATHI TKAHWUHW) &3 BUKOPUCTOBYIATE AINLLE PiAKMNA
HEMTPasbHMiA 3aci6. Y pasi BukopuctanHs peskumy WOOL/DELICATES (BOBHA/LAENIKATHI TKAHWUHM) & npasbHuii NopoLIoK
MOXXe 3a/IMLLINTUCS Ha 043 Ta CMPUYMHUTY MOr0 3HeBapBAEHHS.

Kancynu pns npaHHs

LLlob oTpuMaTK HalKpaLLli pe3ynbTaTy Bif BMKOPWUCTAHHS Kancyn A5 NpaHHs, A0TPUMYMTECS BKA3IBOK HIKYE.
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1. MoknagiTb Kancyy Ha AHO MOPOXKHLOI0 6apabaHa, 6anxye
J10 33/1HbOI CTIHKM.

2. 3aBaHTaxTe binu3Hy B 6apabaH noBepx Kancyu.

- /

/\ YBATA

[ins LMKniB, fie BUKOPUCTOBYETHCS XON0AHA BOAQ, ab0 LMKAIB, SIKi TPUBAKOTb MEHLLE FOLMHY, PEKOMEHLOBAHO BUKOPUCTOBYBATU
PIAKWIA 3aCib ANS NPaHHS. [HaKLLE Kancyna MOXKe He MOBHICTI0 PO34UHNTUCS.

YKpaiHcbka 31

Untitled-3 31 @ 2025-02-19 [ 12:38:52



[epepn 3anycKom

PekomeHAaLi LLL0A0 BUKOPUCTaHHS 3aC06y ANS NpaHHS

PekoMeHJaLLii CTOCYI0TbCA [iana3oHiB TeMNeparTyp, HaBeLeHX y TabauL pexumis.

@ | PexomeH[0BaHO A | JIvwe pigknii 3aci6 Ans npaHHs
- | He pekomMeHZ0BaHO A | JInlue npanbHWiA NOPOLLIOK
3aci6 ang npaHHs
Peskum . . | DenikaTHi TKaHWHK . . Temnepartypa (°C)
YHiBepcanbHuit . CneuianbHui
1 BUPO6M 3 BOBHM
EC040-60 &J ( - - 40
COTTON (FABOBHA) & ® - - XonogHa - 90
SYNTHETICS (CUHTETUKA) [ ) - - XonogHa - 60
QUICK WASH 15' (LLIBUAKE ° ~ ~ XoogHa
MPAHHSI 15) & A
MIXED LOAD (3MILLIAHI
° - - X -4

TKAHVHW) onogra - 40
HYGIENESTEAM (FIMOAJTIEPTEHHE ° B B 75
MPAHHS NAPOI0) &
COLOURS (KO/IbOPOBI PEYI) &= [ ) - - XonogHa - 40
WOOL/DELICATES (BOBHA/ ~ A A 20
JENIKATHI TKAHWHW) &
BEDDING (MOCTI/IbHA BITU3HA

ey WEREY (] - - XonogHa - 60
1S

MPUMITKA

3HayeHHs, HaBefieHi ANs BCiX iHWMX nporpaMm, okpiM ECO 40-60 &J, € npubansHumim,
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BKa3iBKM LLLOZ0 KOPUCTYBAHHSA LWYXNSAKAMU ANS NpanbHUX 3aC06iB

Y npanbHi MaLLWHi € ,03aTOp Ha TPU BIACIKW: Y NiBUN BIACIK LOAAETLCA NPaAbHWIN 3aCi6 A1S1 OCHOBHOTO LMKAY NPaHHS, Y
LLeHTPa/bHWIA BiACIK — KOHAWLIOHEpU ANS 6iAM3HK, ¥ NPaBUI — 3acib 415 NONepeaHbOro NpaHHs.

e - , ) N 1. (I Biacik pns3acoby ans nonepesHbOro NpaHHA:
il ! [N0JA€EThCA 3aCib A9 nonepeHbOro MpaHHs abo Kpoxmanb.
@ 2. 1 Bigcik ans 3acoby fnsg 0CHOBHOO LMKIY NpaHHS:
oA [0/1AETbCS 3aCi6 A1 OCHOBHOTO LMKAY NPaHHS, MOM AKLLYBaY
A9 BOAK, 3aCib Ans nonepeaHbOro 3amMmoYyBaHHs,
BifbintoBay Ta/abo 3aci6 AN BUAANEHHS NAAM.
3. &3 Biacik ana KoHAULIOHepa: 10a0TbCs TaKi J0AATKOBI
I R | 33C06M K KORAULIIOHEP NS TKaHWH. He nepeBuLLyiTe
N L/ MO3HAYKy MAaKCUManbHOro PiBHA (A).
N\ J—I— y pigs (A)
\ )
MPUMITKA
DaKTUYHUI BUTASA EMHOCTI 4191 KOHAMLOHEPa 3aNeKNTb Bif
% @D Mozeni.
N J
/\ YBArA

o He BigKpuBaiiTe WyXASAKY A5 3aC06iB 4151 NPaHHS Nif 4ac pob0TW NPanbHOi MaLLMHMW.

*  He BUKOPUCTOBYMTE OMMCAHI HUKYE TUMIU MUIOYMX 3aC0biB:
- 33C06K Yy BUrNSAi TabNeToK Yu Kancyn;
- 3aC06M Y BUMASAI M'A4MKiB ab0 B CiTL.

o LLlo6 nonepeamTy 3aCMiYeHHs BIICIKY, KOHLLEHTPOBaHWIA b0 CUAbHO 36araveHni 3acib (Mom'sKLLyBaY abo MUOYKIA 3aci6)
NOTPI6HO Nepes BUKOPUCTaHHAM PO3BECTH BOLOH.

o dKu10 BUOPaHO GYHKL0 BinknaseHe npaHHs, He fofaBaiTe 3acib a5 npaHHs 6e3nocepeHbo B 6apabaH. IHakLie 6inn3Ha
MO3Ke BTPaTUTV KOAIp. AKLLO BMOpaHO GyHKLit0 BifKknaaeHe NpaHHs, BUKOPUCTOBYWTE LLYXISAKY 415 3aC06iB AN NPaHHS.
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[epepn 3anycKom

3aBaHTa)XeHHs NpanbHUX 3aC06IB y WYXAAAKY

4 N 1. ButarHits wyxnsaky Ans npaabHKx 3acobis.

2. [lopaite 3aci6 ans npaHHa y I Bigcik gns 3acoby ans
OCHOBHOFO LIMKAY NPaHHS 3riAHO 3 iHCTPYKLisIMM a0
PeKOMEeHAALLIAMI BUPOBHWKa.

IN Mig yac [oAaBaHHS 3aC00y ANS NPaHHS He NepeBuLLyiTe

MO3HAYKY MaKCUMasnbHOrO PiBHs (A).

3. [Tlojaiite noM'sIKLLYBaY 414 TKaHUH y €8 BifcCik ang
noM’aKLyBaya. He nepeByLLyiTe NO3HAYKY MaKCUManbHOro
piBHs (A).
iz 4ac 0CTaHHBOTO OMOMICKYBAHHS 4,0 NPaHHA LOLAETHCS
MoM'sIKLLYBaY.

4. 9Kuio noTpibHO BUKOHATM NOMEPEHE MPaHHS, A0 alTe
npanbHWiA 3aci6 y (I BiACiK Anis 3acoby Ais nonepesHbOro
MPaHHS 3riJHO 3 IHCTPYKLisIMW ab0 peKOMeHAALISMM
BMPO6HMKa.

5. 3akpuite Wyxngaky Ans npanabHMX 3acobis.
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/\ YBATA
e He 3acunanTe NpanbHUIM NOPOLLOK Y EMHICTb /191 PiAKMX
3aco6is.

o KOHLEHTPOBAHWI KOHAWLOHEP ANS TKAHWH NOTPIOHO Nepes,
3aCTOCYBaHHSAM PO3BOANTM BOAOH.

e He foaaBaiite 3aCi6 47151 OCHOBHOMO LIMKAY MpaHHs y
€ BifCiK AN NOM'AKLLYBaYa.
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Ekcnnyartauis

MaHenb KepyBaHHA

Vs

%) MIXED LOAD ——
©) HYGIENE STEAM

& COLOURS —

WooL/
D DELICATES =

& BEDDING ————

-

02
T3 QUICKWASH1S' —— ()

03
a— ECO 40-60 OJ
[UDRUIDR==DR(©)
COTTON & OO 60 90 1200 1400 o
— SYNTHETICS & li-lzi-l 0 30 40 800 1000 W
- == W 20 ® 400 =4
- RINSE+SPIN \& o I
— DRAIN/SPIN \Y 'c
“— DRUMCLEAN [ [ 04 05 06 07 08 ]
Dl € 8 (©) S
\. J

*(3 sec)

01 MNepeMuKay pexxumis

[M0oBEpPHITb ANCK, LLL06 BUOPATU PEXKUM.

02 YKuenenna ()

LLl06 BMMKHYTU NpanbHy MaLUUHy, BUGEPITb LieN 3Ha4OK 3a J0NOMOro nepeMmKaYa

pexumiB.

o 1|06 yBIMKHYTV NpasibHy MalLUHY, MOBEPHITb MEPEMMUKAY PEXKUMIB Bif LibOr0
3HayKa 1 BUOEPITb PEXUM.

o HaBiTb AIKLLLO He MOBEPHYTW NEPeMMUKaY PEXMUMIB Ha3az Y Lie MOOKEHHS], NpanbHa
MaLLHA aBTOMATUYHO BUMKHETBLCSA MIC/IS 3aBEPLUEHHS LIMKNY NPAHHS.

03 Aucnnen

Ha aucnnei BinobpakaeTbes iHGopMaLlis Mpo MOTOYHMI LKA Ta OPIEHTOBHUI Yac A0
11010 3aBepLUEHHS ab0 3K iHGOPMALLiAHUI KO Y Pa3i BAHUKHEHHS MPO6aeMH.

MPUMITKA

GaKTUYHWIA YaC NPaHHS MOXKe BIAPI3HATUCS Bif} PO3paxyHKOBO0 Yacy, KM CNOYaTKy
Bi0OPAKABCA Ha NaHeni KepyBaHHS Nif Yac BU6OPY peskmMy.

04 Nyck/Mayza |l

HaTuCHiTh, 1106 novaTh abo 3ynuHUTH poboTy.

05 BigknageHe npaHHa (5

OyHKuig Bigknagere npanHs (5 aae 3Mory BCTaHOBUTM Yac 3aBePLUEHHS NPaHHA ANA
BMOPAHOr0 peskMMYy. 3aNeKHO Bif, HanalLTyBaHb Yac 3anycKy LIMKY BM3HA4aTUMETbCS
3iIHO 3 BHYTPILLUHIM aNropuTMOM MalLUHW. Take HaNallTyBaHHS, 30KPEMA, CTaHe B
npurogi Ans NporpamyBaHHs NpasbHOI MalLMHK Ha 3aBEPLLEHHS NPaHHS TOAI, KO BU
3a3BM4al NOBEPTAETECS JO0MY 3 POHOTH.

o HaTtuckanre, W06 BUOpaTM NONEPEeAHE HANALITYBAHHS B rOAMHaX.

06 Temnepatypa §

HaTUCHITh, LLL06 3MIHWUTU TeMNepaTypy AN NOTOYHOTO PEXUMY.
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HaTUCHITb, 1106 3MIHWTM LUBMAKICTD BiAXKMUMY [/151 TOTOYHOIO PEXMMY.

*  3aTpUMaHHSA NONOCKaHHSA (iHAMKATOP BiZICYTHIN): NPU3YNUHSETbCS OCTAHHIN LKA
NONOCKaHHS, TOMY biu3Ha 3aNMLLAETLCA Y BOAI. [Tepes BUMMaHHAM binnsHu
MOTPIGHO 3MTV BOAY ab0 BBIMKHYTU LMK BiIXKUMY.

- N9 BUKOPUCTAHHA GYHKLT 3aTpUMaHHS NONOCKAHHS HaTUCKaiTe Bigskum O,
JIOKI HE 3racHyTb yCi iHAMKaTOpK NapameTpa Bigskum O.

o Be3Bigxumy &): 6apabaH He BiyKnUMaE 6in13HY NMiCAA 0CTaHHbOTO LIKY

3/IMBAHHS.

07 Bigxum O

- [lns BKopucTaHHs dyHKLii be3 BigskiMy HaTUCKaiTe Bigum\O), 10Ku He
BBIMKHETbCH iHaMKaTop ().

HatuckaiiTe Kinbka pasis, W06 nepebupatv A0CTYNHI NapaMeTpy B Takiil NOCAiA0BHOCTi:
JlonatkoBe nonockaHHs =5 > MonepegHe npaHHa \ '/ > 3amouyBaHHs =7 > MonepeaHe
npaHHsa \'/+[loaaTkoBe nonockaHHs 5 > 3aMouyBaHHs /+[0AaTKOBE NO/IOCKAHHA
&3> BUMK.

MPUMITKA

08 MapameTpn &3 [loCTyMHiCTb MapameTpiB 3aN1eXNTb Bif, BMOPAHOTO PEXXMMY MPaHHS.

e 3aMouyBaHHs T7: L GyHKLiS LONOMArae BUAANATY Haipi3HOMAHITHILU CTilKi
nasamu,

o [lonepeAHe npaHHsa \'/: BUKopuCTOBYATE L0 GYHKLHO, LWOb A0AATM NONEPeaHin
PEXMM NPaHHS Nepej 0CHOBHUM.

 JloaaTKoBe N0NOCKaHHA =5 BUKopuCToByiATe Lito dYHKLIO, 1106 104aTH
[0JaTKOBWI LMK OMOAICKYBaHHS.

Onuc 3HayKiB

Mapametp Onuc
o |leil 3Ha4OK yKa3yeE Ha Te, L0 ABEpLATA 3aDI0KOBAHI Ta iX HEMOMK/NBO BIAKPUTH.
e [licng 3anycky peskmMMy ABepLsATa aBTOMAaTUYHO HA0KYOTbCS, a LIEW iHAMKATOp
LA BnokyBaHHs aBepuAT

3aCBIYYETHCS.
e Konu 3HaYOK 3racHe, iBEpLSTa MOXHA BIAKPUTH.

R o [leil3HaYOK YKa3YE, LU0 QYHKLIiK0 3aMOK Bif fjiTel YBIMKHEHO.
=) 3aMoK Big AiTen o . L
e JloknagHiwwi BigoMocTi npo 3aMoK Bif Aite AuB. Ha cTop. 41.

o [leil 3Ha4OK 03HAYAE, LLLO 3BYKOBMM CUTHAN BYUMKHEHO.

B €HHS 3
MMKHEHRA 3BYKY o JloknazHiwi BiOMOCTI Npo BUMKHEHHS 3ByKY AUB. Ha cTop. 41.
HaranysaHHs o |lei3HayoK ylriasye, 110 NOTPiGHO BBIMKHYTM pexim DRUM CLEAN (OHYNCTKA
106 DRUM CLEAN BAPABAHA) EZ, 1106 0umncTTi 6apabaH.
Bl (gHVICTKA o [licna 40 unKniB pobOTU 3HAUOK CBITUTLCH MPOTATOM TOAMHM, & MOTIM aBTOMATUYHO
BAPABAHA)EL BUMWKAETbCA. LLLe nicnst 5 uyKAiB 3Ha4OK 3HOBY BBIMKHETBCS, MOTIM BUMKHETHCSA 1

MNOBTOPHO aKTUBYETLCS Yepe3 HacTynHi 40 LKAiB.
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MpocTi KPoKU AN1A 3anycKy
4 N
1 p *(3 sec)
7% QUICK WASH15' ECO40-60 JJ
U\ > O
S} MIXED LOAD —— COTTON © s '-'-' 60 90 1200 1400 o
© HYGIENE STEAM — SYNTHETICS & - 30 40 800 1000 Y
O__0_Lt
W 20 Q@ 400 ==
%= COLOURS — - RINSE+SPIN \& a8 & B
B Decktes — — DRAIN/SPIN \/ S _
© BEDDING ——— “— DRUMCLEAN [
DI € T O B
5 4 — 2 — " — 3
N J

1. Lo6 BMbpaTh peskMM, MOBEPTATE NEPEMUKAY PEXKUMIB.

- [licnsa BGOpY pexumy npasbHa MaLliHa BMUKAETLCS.

3a noTpedu 3MiHiTb HanalTyBaHHs pexkumy (Temnepatypa § Ta Bigkum O).

LLlo6 40AaTv napameTp, HaTUCHITb KHOMKY MapameTpm &3.

YcTaHoBiTb napametp BigknageHe npasHa (5, SKLL0 NOTPIGHO 3aBEPLUNTY LMK/ NPAHHS B NEBHMIA Yac.

DA N

HatucHitb kHonky Myck/Naysal> |l

3MiHa pexxuMy nig yac po6oTn NpanbHOI MaLLMHK

1. HatucHiTs krorky Myck/May3a DI, wo6 npunuHnTi po6oTY NpanbHOT MaLLnHA.
@ 2. BubepiTb iHLINIA pexum.

3. HatucHitb kHonky Myck/May3a Dl we pas, wob 3anycTuTi HOBUI PEXIM.
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Ornag pexxumis

CTaHAapTHI peXxumm

Mogenb | Mogenb | Mogenb
Pesxxum Onuc
Ha9Kr | Ha8kr Ha7Kr
[Lns 3B1M4aiHO 3a6pyAHEHX GABOBHAHNX Peyel, SKi
MOXKHa npaTty 3a Temnepatypu Big 40 1o 60 °C pasom
EC040-60 O B OJJ,HF)My PEXUMI. LLEI?I pe)K.VIM BVH?OpVICTOByETbCFI 9 g 5
INs NiATBePIKEHHS BIANOBIAHOCTI 3aKOHOAABCTBY €C
LLLOJ0 EKOLN3ANHY.
Lle peskmMM yCTaHOB/IEHO 3a 3aMOBYYBAHHSM.
[ins 6aBOBHSHMX peyei, MOCTiNbHOI Ta HaTiNbHOI
COTTON (FABOBHA) O .6il.1VI3H.VI, CKATEPTUH, PYLLUHMKIB 4i COPOYOK. Hac npaHHs 9 8 5
i KINbKICTb MNONIOCKaHb HANALITOBYIOTbCS aBTOMATUYHO
BiZMOBIAHO [0 3aBAHTAKEHHS.
SYNTHETICS (CUHTETVIKA) Ons qu ry, BI/.IFOT.OBI'IeHOFO 3 nonjeCTepy (gioneH,
TpeBipa), nosiaMify (NepnoH, HEMMOH) UM IHLLIMX 45 4 35
A NOJIOHMX TKAHMH.
RINSE+SPIN :
(MOMOCKAHHSBIIKUM) ﬂ,Oﬂ,aTK(.)Be MO0CKAHHS NICN1S 3aCTOCYBaHHS 9 g 5
o KOHAMLOHEPa ANS TKaHWHMW.
DRAIN/SPIN (3711B/ 3n1B BoAM 3 bapabaHa 1 3anycK A0aTKOBOTO BiXUMY 9 8 -
BIAXKUM) Y N9 eDEKTUBHILLIOTO BUCYLLYBAHHS 0AATY.
Ounuye 6apabaH Big 6pyay Ta B6UBae bakTepil.
DRUM CLEAN (OYMCTKA MepesipTe, 4n 6apabaH NOPOXKHIN.
BAPABAHA) [ He BUKOPWCTOBYITE XOAHMX XiMi4HMX 3aC06IB A5t ) i _
unLLeHHs bapabaHa.
QUICK WASH 15' (LUBUAKE BuKOpUCTOBYETLCA A1 3N1€MKa 3abpyAHEHNX peyel 5 5 5
MPAHHA15) Gz Baroto A0 2,0 Kr, fiKi NOTPI6HO LWBMAKO BUNPATK.
MIXED LOAD (3MILLIAHI [Ins 3MiLaHMX peyel i3 6aBOBHAHMX | CUHTETUYHUX 15 A 35
TKAHWUHW) G TKaHWH. ' '
[ns oasry 3 6aBOBHM Y1 NNISIHOI TKAHWHW, 5K
HYGIENE STEAM 6e3nocepesHbo TOPKAKTLCS LWKIpK, HANPUKAAZ
(TINOANEPTEHHE MPAHHA CMiAHbOI 6iNN3HM. 2 2 2
MAPOK0) & Linknm 06pobKu napoto nepeAdayatoTb aHTHaneprivHy
Vi aHTM6aKTepianbHy Aito (CTepuAizaLlio).
COLOURS (KOMTbOPOB! 3aCTOC9By€TF>CH [04aTKoBe I'IE)J'IOCKaHHFI Vi MeHwWwa
PEYI) & LIBMAKICTb BILI,)KVI.My N9 16aNAMBOr0 NpaHHs Ta 45 4 35
PETe/bHOr0 OMOMICKYBAHHS.

Untitled-3 39
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Ekcnnyatauid
Pesum Onme Mopenb | Mogeno | Moaenb
Ha 9 Kr Ha 8 Kr Ha7Kr
MigXoANTb AN NPAHHS BOBHAHMX PeYel, IKi MOKHa
NpaTy B NPasbHili MaLlWHi, | AeAIKaTHWX TKaHWH,
Hanpuknag 61ocTranbTepis, 6inn3HM (LLOBKOBOI) i
WOOL/DELICATES (BOBHA/ Egg:i;m iHLIMX TKAHWH, MPU3HAYEHUX ANS PYHHOrO ) : ,
ENNIKATHI TKAHWUHU )
A = Pexxxum WOOL/DELICATES (BOBHA/AENIKATHI
TKAHWUHW) & BUKOPUCTOBYE NErke NoroiiaysaHHs
71 3aMOYyBaHHS, 3aXMLLLAKYM TKAHWHY Bif 36iraHHs 11
MOLLIKOAKEHHS.
sEDDNG(mocTsHe |1 e e | 2 | 0 |
BINM3HA) © AOCATH PALLIOro pesynbtaty nep
MOCTiNbHY BIAN3HY OBHOIO TUMY.
MPUMITKA

o 3aBaHTaXXeHHs NObYTOBMX NPanbHUX MaLLVH, 30KpeMa 3 GYHKLIEK CYLLIHHS, 0 BKa3aHOT BUPOOHMKOM EMHOCTI Nif Yac
BMKOPWCTaHHS BiAMOBIAHWX NpOrpaM ia€ 3MOry 3a0LLauTV BOAY i eNEKTPOEHEPTito.
o (TBOPIOBAaHMI MALLIMHOK LLYM i 33/IMLLIOK BOIOTM 3a1€KaTb Bif] LUIBMAKOCTI 06€PTaHHS Mif Yac BiAKMMY: L0 bibLua

LWBMAKICTb O6epTaHHFI, T0 6inblue LyMy CTBOPIOE MalllMHa Ta MEHLLINYA 3aINLLIOK BOAOTY.

e LLlo cTOCY€ETbCS CNOKMBAHHS €NeKTPOEHeprii, To HallePEKTUBHILLMMU € PEXXVMU, AIKi NepefbaYatoTh HUKYI TeMnepaTypu 1

[0Bro BUKOHYHTbCSA.
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HanawutyBaHHS

3aMoK Bif, piTent

LLlob ybeperTu fjiTei Bif HELLACHWX BUNaAKiB, GYHKLiS 3aMOK BiZ AiTel BNOKYE BCi KHOMKM.

o L1106 yBIMKHYTV a60 BUMKHYTM (yHKLLiHO 3aMOK Bifl AiTel, 0JHOYACHO HATUCHITL KHOMKM Temnepatypa § i Bigkum O Ta
BTPUMYTE IX NPOTArOM 3 CeKyHL. AKLLLO BYHKLLI 3aMOK Bifl AiTel aKTUBOBAHO, 3arOPAETHCA IHAMKATOP (3.

BMMKHEHHS 3ByKY

3BYK NPabHOI MaLUVHK MOXKHA BBIMKHYTW 1 BUMKHYTH.

o L1106 yBIMKHYTV 260 BIUMKHYTM 3BYKOBUI CUTHA, OHOYACHO HATUCHITL KHOMKM Bigykum\O i Mapametpm €33 Ta BTpumyiiTe ix
MpOTAroM 3 CeKyH. Ko 3BYKOBMIA CUTHaN BUMKHEHO, iHauKaTop & 3aropsaetbes.

BiaknageHe npaHHa (G
MpanbHy MalLVHY MOXKHa HaaLLTYBaTW Ha aBTOMATVYHE 3aBEPLLIEHHS MPAHHS B Mi3HiLLIWA Yac, BU6PaBLLV 3aTPUMKY Bif 3 A0
24 ropuH (i3 KpokoM 1ToAmMHa). T0AMHa, LLLO Bifl06PAKAETCS, MO3HAYAE YAC 3aBEPLLEHHS MPaHHS.
1. Bubepitb peskum. MoTim, SKLLO NOTPIOHO, 3MiHITL HAaNALLTYBaHHS PEXKMUMY.
2. Hatuckaitte kHonky Bigknagene npanns (5, 40Ku He 6ye BCTAHOBNEHO NOTPIGHMIA Yac 3aBepLLEHHS.
3. HatucHiTb krorky Myck/May3a Dl
YBIMKHETbCS BiZANOBIAHUIA iHAWKATOP i3 NPALIOYNM FOANHHUKOM.
4. LLlo6 ckacysati yHKLito Biaknagene npanHs (5, BUMKHITL NpasibHy MaLLMHY, a NOTIM 3HOBY BBIMKHITb i,

MpuKnag, i3 NpakTUKK

MoTpibHO 3aBEPLLNTM ABOFOAMHHUI PEXKMM Yepe3 3 ToAMHM Bl LibOr0 MOMEHTY. 111 Lib0ro A0AaiiTe GyHKLito BigknaaeHe
MpaHHs 10 MOTOYHOIO PEXXMUMY NpaHHs, BUGEPITb 3 FOAMHM i HATUCHITL KHoMKy Myck/May3a Dl (Hanpuknag, 0 14:00). Lo
BiA6yaeTbCs Aani? MpanbHa MawwmHa po3noyHe poboty 0 15:00 i 3aBepwntb poboty 0 17:00. Hukye HaBefeHa YacoBa NiHiliKa
415 UbOro Npykagy.

O >
14:00 15:00 17:00
OyHKLito Bifknactvt npaHHA HanaLToBaHo Ha Moyvatok 3aBepLUeHHs

3TOANHN
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O6cnyrosyBaHHs

[ins 3ano6iraHHs NOripLLEHHI0 NPOAYKTUBHOCTI i A/1S MPOA0BYKEHHS TEPMIHY eKCMTyaTallii NpaabHOI MaLUHW NiATPUMYMTE ii
yncToTy.

DRUM CLEAN (O4YMUCTKA BAPABAHA)

PerynsipHo 3aCTOCOBYMTE Lie peskuM 151 04MLLIEHHS BapabaHa I yCYHeHHS 3 Hboro HakTepil. 3a Liboro peskuMy Boja
HarpiBaeTbca 40 60-70 °C, a TaKOX YCyBaETbCA BPY A, SKMIA HAKOMUYMBCS B TYMOBIN NPOKAAALI ABEPLST.
1. MoBepHiTL NepeMmUKay pexuMis i Bubepitb pexkum DRUM CLEAN (OYUCTKA BAPABAHA) L.

Micns BuGOPY pexxuMy npasbHa MaLivHa BMUKAETbCS.

2. HatucHitb kHonky Myck/May3a Dl

MPUMITKA

o Temneparypa Boau B pexkiumi DRUM CLEAN (OUUCTKA BAPABAHA) B craHoBuTb 70 °C, i i HEMOSKNBO 3MIHUTU.

¢ Pesum DRUM CLEAN (OYMUCTKA BAPABAHA) i pekoMeH/10BaHO0 33CTOCOBYBATH Yepes KOXHi 40 LMKAIB NpaHHS.

e [1na3ano6iraHHs yTBOPEHHIO BAaMHAHOIO HAAbOTY J0JANATE HANEKHY KifbKICTb 3aC00Y /151 NPaHHS 3aNeXHO Bif] )KOPCTKOCTI
BOZM ab0 10/jaNTe Pa3oM i3 HUM MOM'AKLLYBAY A5 BOAM.

HaragyeaHHs npo DRUM CLEAN (OMYMUCTKA BAPABAHA) E3

3aneskHo Bif Mogeni, HaraaysanHs npo DRUM CLEAN (OYUCTKA BAPABAHA) 53 Moxxe MaTit BUT/ISg 3HauKa abo CBITI0Ai0Aa.

MikTorpama 3acBiyy€eTbCs Ha NaHeNi KepyBaHHS.

CBITNOAi0A 3aCBI4YETLCA MOPYY i3 KHOMKoo DRUM CLEAN (OYUCTKA BAPABAHA) [ a60 B 06n1acTi napametpis Ha naven

KepyBaHHS.

e HaraaysaHHs npo DRUM CLEAN (OYMCTKA BAPABAHA) 3 611Mae Ha naHeni KepyBaHHA KOKHi 40 LMKAIB NpaHHs.
PeKoMeHYETbCA perynapHo 3amyckatn pexxum DRUM CLEAN (OYUCTKA BAPABAHA) 3.

o [licnsa nepLuoro 6MMaHHS HaraflyBaHHs AOr0 MOXKHa irHOpYBaTK (80 6-TW LWMKNIB NpaHH$ Nocnink). HaragyBaHHs nepectaHe
BiA0bpaKaTncs nicns 7-ro npaHHs. OLHaK BOHO 3HOBY Bif06pa3nTbCs Micns HAaCTyNHKX 40 LMK NIB NpaHHS.

*  Hasib AKLL0 HaragysaHHa DRUM CLEAN (OUYUCTKA BAPABAHA) i He 3H1Ka€, MaLLvHa npaLioBaTiMe Y 38u4aitHoMy
PEXKMMI.

*  3TiriEHIYHMX MipKYBaHb PEKOMEHLYEMO 3aMyCKaTU LKA PEryNSiPHO.
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ABapiiHun 3nus

Y BUMaZKY parntoBOro BUMKHEHHS KMBIEHHS 3N1MiATe BOAY 3 bapabaHa, NepLu HiK BUAMATH 3 HbOTO peyi.

\

~

1. BMMKHITb K1BNEHHS NPabHOI MALLWHK Ta B €AHANTe ii Bif
Mepexi.

2. Bigkpuitte Kpuwky dinbTpa (A), CKOPUCTABLLUCS,
HanpWKNaf, MOHETKOM, SIK 3a3HAYEHO Ha PUCYHKY.

3. YCTaHoBITb 6is KPULLIKM BENIMKY MOPOXKHIO MOCYAMHY 1
JOTATHITb 10 Hei TpyOKyY aBapilHOrO 37MBY, YTPUMYIOYY
3arnywky Tpy6km (B).

4. BinkpuiiTe 3arnyLUKy, o6 BoAa 3 TPY6KM aBapiiHoro
3nuBy (C) noTeKkna B NOCYANHY.

5. Konu 3akiHuunTe, 3aKpuidTe 3ar1yLLIKy i NOCTaBTe Ha MiCLle
TPY6KY. 10TiM 3aKpuiTe KPULLKY QinbTpa.

MPMMITKA

BuKOpPUCTOBYITE EMHICTb BENIMKOTO 06'€MY, OCKINbKM BOAK B
bapabaHi MosKe BUSBUTMCA BiNbLLE, HiXK O4iKYBaNOCs.
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O6cnyrosyBaHHs

YuiweHHs

MoBepXHsA NpabHOI MaLLMHHU

BukopucToByiTe M'IKY raHYipKy 3 HeabpasvBHUM MUIOYMM 3aC060M 151 M0byTOBKX BUPOBIB. He po3nutoiiTe BOAY Ha NpasbHy

MaLLKHY.

Cityactui dinbTp

CityacTuin GinbTp WNaHra nofgayi BoAW NOTPIGHO YACTUTM LLLOHAWMEHLLIE pa3 abo ABiYi Ha PiK.

~

.

MPUMITKA

BUMKHITb MpanbHy MaLlMHy i Bif'€fHANTE KabeNb XKUBNEHHS
BiJ Mepexi.

3aKpWiATe KpaH nofadi Boaw.

BigKpyTiTh i BiA'€AHANTE WNAHT NOAAYI BOAY Bif 3aAHbOI
CTIHKM NpanbHOI MaLLUMHW. HaKpuiTe WAAHT raH4ipKoto, 106
3 HbOr0 He NOTeK/a BOAA.

3a L0NOMOr0H MNOCKOrY6LLIB BUIMIT CiITYacTHiA GinbTp i3
BMYCKHOTO KNanaHa.

OnycTiTh CiTyacThid GinbTp rMBOKO Y BOAY TaK, 06 pi3bbose
3'€[JHaHHS 3aHypVNoCh Y BOAY.

MOBHICTIO BUCYLUITb CITYaCTUN QINbTP Y 3aTiHKY.

BctaHoBiTh CiTHacTuii GinbTp y BIYCKHWN KNanaH i
niJ’eqHaiTe [0 KNanaHa LWAaHr noAadi BOAN.

BiaKpuiiTe KpaH nofadi BOAM.

AKLL0 ciTYacTViA GiNbTP 3aCMiYEHWIA, Ha eKpaHi Bif0bpa3nTbCs iHopMaLinHnia kog 4C.
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OinbTp ANA CMiTTH
OinbTp AN19 CMITTH HAKAHO YNCTUTU KOXKHI 2 MiCAL, o6 Bpy/ HE HAKOMKUYYBABCS B HbOMY. 3aCMiveHHs GinbTpa AAs CMITTS MOXe
MPW3BECTM A0 3HMKEHHS ePeKTY ByIbOALLIOK.

N 1. BUMKHITb NpanbHy MalLKHY i Bif'€AHalTE Kabenb KUBAEHHS
Bifl MEPEXI.

2. 3nwiite 3anuMLLKK Boaw 3 6apabaHa. [InB. po3ain «ABapiiiHuiA
3/IUB».

3. Biakpuitte Kpuiwky dinbtpa (A), CKOPUCTABLUUCS,
HanpWKIag, MOHETKO, IK 3a3HAYEHO Ha PUCYHKY.

4. TloBepHiTb py4Ky GinbTpa A5 CMITTS BAIBO Ta 3MIATE BOAY.

5. MoumncTbTe GiNbTp 415 CMITTS M'IKOH LLLITKOH. YNEBHITbCS,
LLLO HILLLO He 3aBaaTMe pyxoBi nponenepa 3MBHOr0
Hacoca, KN 3HaX0AMTbCA BCepeauHi GinbTpa.

6. 3HOBY BCTaHOBITb QiNbTP /191 CMITTS 1 MOBEPHITb PYUKY
®inbTpa Bnpaso. [10TiM 3aKpUiATe KpULLKY GinbTpa.

-

MPUMITKA

AKLL0 GiNbTP 419 CMITTA 3aCMiYEHIA, Ha EKPaHi Big06pa3nTbcs iHGopMaLLiiHUI Kog «5C».

/\ YBATA

o [licng yuniLeHHs GinbTpa NepesipTe, Yn HaNeKHO 3aKpuTa pyyKka GinbTpa. BiHWOoMy BUNAZKY 3 GinbTpa MOXKe BUTIKATW BOAA.
o [licns unLLeHHs nepeBipTe, Yu iNbTp YCTAaHOBNEHO HANEKHWUM YMHOM. B iHLLIOMY BMMAAKY NpasibHa MallHA MOXE He
npawtoBaTh abo 3 Hei MOMKe BUTIKaTV BOAA.
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O6cnyrosyBaHHs

LLlyxnapka Ans 3aco6i AN NpaHHs

1. YTpuMytoum Bainb BUBINbHEHHA (A) ycepeanHi LWy XnaaKy,
BUTATHITB .

2. BwiAMITb Baxinb BUBINbHEHHS Ta EMHICTb 4191 PifiKMX 3aC00iB
i3 LWYXNALKN.

3. [poMuiATe YaCTUHM LYXNSAKMA M'KOK LITKOK Nif,
MPOTOYHO BOAOH.

4. Bupaanitb i3 3arnnMbneHHS B LUYXNSALI 3aMLLIKM 3aC06y Ans
MPaHHS 1 BaMHSAHWIA HAAIT 33 J0NOMOr0H NOPKMKA.

5. BcTaBTe Baxi/b BMBINbHEHHS Ta EMHICTb AN151 PiAKMX 3aC0biB
Ha3ag y LWyXnsaaKy.

6. HaTWCHITb Ha WyxnaaKy, W06 3aKkpuTH i,

-

MPUMITKA
LL|06 BAMMTY 3aNMLLKM 3aC0BY AN NPaHHS, yBIMKHITh peskiM RINSE+SPIN (MOJTIOCKAHHA+BIAXKUM) v i3 nycTum 6apabaHoM.
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BiaHOBNEHHS po60Ty Nicns 3aMep3aHHs

[panbHa MalLMHA MOXKe 3aMep3HyTH, SIKLLLO TeMMepaTypa NoBiTPS HABKOULLIHLOIO CepefoBMLLA OnycKaeTbes Huxye 0 °C.
1. BUMKHIiTb MpanbHY MaLLKMHY i Bifi'€ AHANTE Kabeb XIBAEHHS Bifl MEPEXKI.

Bunuite Tpoxv TEN0i BOAM Ha KpaH, W06 LWAaHT NoAayi BOAM MOXKHa by10 Bif'€AHATL.

Bin'eaHaiTe WnaHr noAayi Boaw i 3aMoYiTb MOro B TeNAIi BOAI.

3anuiTe Tenny BoAy B 6apabaH i 3anuite ii Tam Ha 10 XBUAWH.

;e N

. Tlig'egHanTe WnaHr noAadi BoAM [0 BOAOMPOBIAHOMO KPaHa NMOBTOPHO.

MPUMITKA

AKLL0 NnpanbHa MallnHa Vi Hapani He Npauoe HaneXxHMM YNHOM, I'IOBTOpiOVITe HaBe/eHi BULLE Aii, AOMOKYM BOHA He 3anpauloe
Ha/leXXHUM YAHOM.

anII'OTyBaHHFI MallWHW A0 TPUBAJIOro NPoOCTor

He 3anuLwuaiite npanbHy MalluHy 6€3 poboTu Ha TPMBANWIA Yac. AKLLO MOTPIOHO 3aNNLWIKNTW MALLUHY, 3UIATE BOAY 3 NPasbHOI
MaLLMHW i Bif'eqHanTe ii Big Mepesxi.

1. [NoBepHiTb NepeMmMKay pexxumMis i Bu6epitb pexxum RINSE+SPIN (MOJTOCKAHHA+BIANKNUM) \y.

- [licnsa Bubopy pexumy npaabHa MallHa BMAKAETLCA.

CnoposKHiTb 6apabaH i HaTUCHITb KHoMKy Myck/May3a Dl

Micns 3aBepLUeHHS NPOrpami 3aKpuiATe BOAOMPOBIAHMIA KPaH i Bif'€AHaNTe LWAAHT Nofayi BOAM.

BUMKHITb MpanbHy MaLlMHy i Bif €AHaNTE Kabesb XMUBNEHHS B Mepexi.

A S

Bizkpuitte ABepLATa, 06 6apabaHOM LMPKyI0BaIo NOBITPS.
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YCyHeHHS HeCnpaBHOCTEN

MyHKTH ANA nepesipKu

K10 NpasibHa MaLLVHA He MPALIIOE HANEKHMM YNHOM, CriepLLy NepernaHbTe HaBeAEHy HUKYE TabnLIo 1 CnpobyiiTe BUKOHATH

3aMpONoHOBAHE B Hil.

Mpo6nema Lii
MepesipTe, 4u MaLLWHA MiAKMOYEHA 10 eNEKTPOMEPEXI.
[NepeBipTe, Un ABEPLATA HAIEKHO 3aKPHTI.
[lepeBipTe, 4M BiAKPUTI KpaHu NOAaYi BOAM.
He 3a6y/ibTe HaTUCHYTW KHOMKy Myck/May3a DI, 106 3anycTutv npanbHy MaluuHy.
He 3anyckaerbcs. 4 y Iy y X y paibry y

MepekoHaiTecs, Lo GyHKLIA 3aMOK Bif 4iTeil (2] BUMKHEHa.

MepLu Hix MpanbHa MaLlMHA MOYHE 3aMOBHIOBATMCS BOJOH0, BOHA KiNlbKa PasiB KMaLHe,
106 nepeBipuTU 6110KYBaHHS ABEPLSAT, | BAKOHAE LIBUAKMIA 3/IMB BOAU.

MepesipTe 3an06iXHWK abo BBIMKHITb aBTOMATUYHWIA BUMMKAY.

TUCK BOAM HEA0CTATHIN 4u

BO/Ja He NOJAETbCA B3arani.

MOBHICTIO BiAKpWIATE KPaH Nojaudi BOAM.

[NepeBipTe, 4n ABEPLATA HAIEKHO 3aKPHTI.

[NepeBipTe, 4n He 3aMep3 LWNAHT NOAaYi BOAK.

MepeBipTe, 4 LWNAHT NOAAYI BOAM HE 3a710M/IEHUIA | He 3a6UTUIA.
lepeBipTe, UM OCTATHIN TUCK BOAM.

Micns 3aBepLUEHHS LMKy
MpaHHA Y Wyxnsaui ans
3aco6iB /191 NpaHHS
3a/IULLIAKTHCA PELLTKU
3acoby Ans NpaHHs.

MepeB.ipTe, 4u B MaLLWHI JOCTATHI TUCK BOAM Nif, YaC NPaHHS.

MepesipTe, 4M 3aci6 419 NpaHHS JOAAHO Y LIEHTPAAbHWI BiACIK LWYXNSAKM 415 3aC06iB AN1S
MpaHHS.

MepesipTe, 4u KOBMAYOK ANS 3aC06Y A5 NOAOCKAHHS BCTAHOBAEHO HANEXXHUM YMHOM,

Y pa3i BUKOPUCTaHHS rpaHy/IbOBaHO0 3aC0by /191 MpaHHS NepemmKaY 3acobis ans
MpaHHs Mae 6yTH y BEPXHbOMY MOJOXKEHHI.

BuiMiTh KOBNAYOK 4151 3aC0BY AN1S NONOCKAHHS | MOYNCTITb LYXASAKY A8 3aC06iB AN
MpaHHs.

lMpanbHa MaLuMHa CUAbHO
BiGPYE UM LIYMUTD.

lepesipTe, 4u MaLLMHY BCTAHOBAEHO Ha PiBHIN, TBEPAIN | He KOB3KIi Nifgn03i. AKLL0
MifiN0ra He PiBHA, BUPIBHSITE MaLLIVHY, Bi|PErytoBaBLLM HiXKKM.

YNEeBHITbCA, LLLO TPAHCMIOPTYBaNbHi 60NTU 3HATO.

Mepe.ipTe, M MaLLKHA He TOPKAETLCS IHLLINX NPeSMETIB.

MepesipTe, M BiNN3HY 3aBaHTaXKeHO PiBHOMIPHO.

Mg 4ac 3814aNHOT POHOTU ABUTYH MALLUHM MOKE LLYMITH.

CnewoAsr i 04Ar i3 MeTaneBnMN NPUKPACcaMu MOXKYTb CTBOPIOBATY LLYM Nif 4aC NPaHHS.
Lle HopMasbHo.

LLIyM MOxKyTb CTBOPIOBATY fiesiKi MeTanesi NpeAMeTH, HanpuKag MoHeTw. [icns npaHHs
BUUMITB Ui npeaMeT 3 6apabaHa uu dinbpa.
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Mpobnema Lii

o [lepeBipTe, Y He 3irHyTI 3NMBHWI LLAAHT HA BCbOMY LLASXY A0 3MBHOI CUCTEMM. AKLLO
Ha LWASXy CTOKY BOAM € NEPELIKO/a, 3BEPHITbCA B LIEHTP 06CYrOBYBaHHS.

 [lepesipte, un GINbTP AN CMITTS He 3a610KOBAHO.

*  3aYHiTb 1BEPLATA 1 HAaTUCHITb KHOMKY Myck/May3a>|l. 3 MipkyBaHb 6e3neku 6apabaH

MaLumHa He crycKae Bogy Ta/ MPaNbHOI MaLLMHM He 06ePTATUMETLCS 1 He CYLUMTIME Pedi, SKLLO ABEPLATa BiYMHEHI.

ab0 He BiATUCKAE 6inn3Hy. o [lepeBipTe, 4 He 3amep3 abo Uu He 3aCMiYeHNIA 3AUBHIIA LLNAHT.

¢ YNeBHITbCA, LLLO 3IMBHWIA LUAGHT Nif'€AHAHO A0 YNCTOI CUCTEMM 3MBAHHA BOAN.

o 9KLLO A0 NPANbHOI MALLMHM He NMOAAETHCA HANEMKHE XKUBEHHS, BOHA MOXKE TMMYACOBO He
3/1MBaTH BOAY abo He BiATUCKATK Binn3Hy. LLLoMHO A0 MaLUMHK By e NOAAHO BiANOBIAHE
KVB/EHHS, BOHA 3HOBY NPALLIOBATUME HANEXKHUM YNHOM.

He npavtoe GyHKLis *  YNeBHITbCS, WO 6iNn3Ha pIBHOMIPHO PO3MOAINEHa.
BifKMMY. o [lepeBipTe, Y1 MaLLIMHY BCTAHOBAIEHO Ha PiBHY CTilKY MOBEPXHIO.

o (1106 3ynnHUTI poboTy NpanbHOi MaLLIMHK, HATUCHITL KHOMKY Myck/May3a Dl

o [1oTpi6HO TPILLKM MOYeKaTH, 106 MeXaHi3M 6/10KYBaHHS 1BEPEN BUMKHYBCS.

e YMeBHITbCS, LLLO BCIO BOAY 3 6apabaHa 37uTo.

o JIBepuUsTa MOXYTb He BiAKPMBATUCA, AKLLO B 6apabaHi 3aMLLIAETbCS BOAA. 3NWiATe BOAY 3
bapabaHa i BiiKpuiTe ABepLATa BPYYHY.

*  YNeBHITbCH, WO HAMKATOP GYHKLT 6110KYBaHHS ABEPLAT BUMKHEHO. IHAMKATOP QYHKLT
610KyBaHHS [BEPLAT 3racHe NicNsg TOro, K 3 NpanbHOi MalMHKW by e 311TO0 BOLY.

He BigKpuBatoTbCca
JBepusTa.

o [lepeBipTe, 4u BUKOPMCTOBYETLCS HANEXHMIA TUM 3aC0bY A9 MPaHHS BiAMOBIAHO A0
peKOMeHAaLLiN.

e BuKopucToByiiTe BUCOKOEDEKTMBHUI 3aCib A5 NPAHHS 418 3an06iraHHS YTBOPEHHI
HaZMIpHOI MiHW.

o 3MeHLLYyWATe KiNbKICTb 3aC06Y A8 MPaHHS 33 TaKMX YMOB: KLU0 BOAA M'AKa, ANs
HEBENMKMX 3aBaHTAKEHb Y ANS NPaHHS peyent i3 HesHaYHMM 3abpyHEHHAMMU,

e He peKOMeHAYETbCS BUKOPUCTAHHS 3aC06iB /1S MPAHHS, SKi HE € BUCOKOEDEKTUBHUMMU,

YTBOPIOETbCS HAATO 6araTo
MiHW.

HemoxnuBo fopaty 3aci6  [lepeBipTe KinbKiCTb 3aC00Y AN NPaHHS | NOM'AKLLYBaya AN TKaHUH i Y He NePEBMLLEHO
OIS NPaHHSA. 0OMEXKEHHS LL,0J10 MAKCMMANbHOI iX KifbKOCTi.
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YCyHeHHS HeCnpaBHOCTEN

Mpobnema

Hii

MalumnHa 3ynUHSETbCS.

BcrasTe Kabenb XKMBNEHHS Y PO3ETKY 3 €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

MepeBipTe 3an06iXHWK abo BBIMKHITb aBTOMATUYHWIA BUMMKAY.

3akpuiite BepUATa 1 HATUCHITL KHOMKY Myck/May3a D |, o6 3anycTuTv npanbHy
MaLLMHy. 3 MipKyBaHb 6e3nekn 6apabaH NpaabHOi MalLMHKU He 06epTaTMETbCS 1 He
CYLIMTMME pedi, SKLLO ABepUsTa BiAUYMHEHI.

MepLu Hi NpanbHa MaLlMHA MOYHE 3aN0OBHIOBATMCS BOJOH0, BOHA KiflbKa pa3iB KMaLHe,
1106 NepeBipUTH 6710KYBaHHS ABEPLST, | BUKOHAE LIBUAKMI 371B BOAM.

MOosKAMBO, Lie Nay3a B LMK 4u Mepiof 3aMouyBaHHS. Tpoxy 3a4ekanTe. MoxnBgo,
npanbHa MaLLWHa 3anyCTUTbCS.

MepesipTe, 4M He 3a6MBCA CITYaCTNI GINbTP MiXK LLAAHTOM NOAAYi BOAW 1 BOAOMPOBIAHNM
KpaHoM. [1epiofnyHO YnCTbTe CiTHacThii QinbTp.

KLU0 A0 MPpanbHOI MALLIMHM He NOAAETHCS HANENKHE KMBNEHHS], BOHA MOXKE TMIMYACOBO He
311BaTV BOAY abo He BiATUCKATK 6inn3Hy. LLI0VHO A0 MallmHy by e NOAAHO BiANOBIAHE
KVB/EHHS, BOHA 3HOBY MPALLIOBATUME HaNEXKHUM YWNHOM.

MalLUM1Ha HanoBHIETbCA
BO/L010 HEBIAMOBIAHOT
TeMnepatypum.

BiakpuiTe NOBHICTIO 061ABa BOAONPOBIAHI KpaHM.

MepesipTe, 4u NpaBKNbLHO BUGPAHO TeMnepaTypy.

MepeBipTe, Y LWAAHTU Mif'€HAHO A0 BiANOBIAHMX KPaHiB. [poMuiiTe BOAOMPOBOAN.
YNeBHITbCH, LU0 BOAOHArpiBay HaNaLLTOBAHO Ha PeXiM Nodadi BoAw 3-MiJ KpaHa 3
TEMNepaTypoto WoHanmeHLwe 120 °F (49 °C). Takox NepeBipTe EMHICTb Harpiaya BoAM Ta
LWIBWUAKICTb BiZIHOBNEHHS.

Bin'eaHaiiTe WwaaHr i noumcTiTh citvactuia dinbtp. CityacTui GinbTp Moske byt
3aCMiYeHMI.

IMOKM NpanbHa MallMHa HaMOBHIOETHCS BOAOK), TEMMEPATYPa BOAU MOKE 3MiHIOBATICS,
OCKiNbKY QYHKL,ist aBTOMATUYHOTO KOHTPOIIO TEMNEepaTypu NepeBipsie TeMneparypy BOAK,
10 NOAAETHCA. Lie HopmanbHo.

[MOKM NpanbHa MallMHa HaMNOBHIOETHCS BOZOH), MOXKHA MOMITUTH, SIK Kpi3b 403aTOp
MPOXOAMTb ULLE rapsya Ta/abo nuLie XoNoAHa BOAA, KOAW BMOPAHO NPaHHS B XONOAHIN
4y rapsuin BoAi. Lie HopMmanbHO Ans GYHKLiT aBTOMAaTUYHOMO KOHTPOTIO TEMMNepaTypy,
OCKIiNbKYM NpanbHa MalWHA BU3HAYaAE TeMMepaTypy BOAM.

Y KiHLj LMKNY NpaHHS
6in13Ha HaaTO BOMOrA.

BuKopuCTOBYiiTe BMCOKY ab0 HaZBUCOKY LWBUAKICTb BiATUCKAHHS.

BuKOpMCTOBY#ATE BUCOKOEDEKTMBHMI 3aCib Ans NpaHH: Ans 3anobiraHHs YTBOPEHHIO
HaZMIpHOT MiHK.

3aBaHTaXeHo HaATo Mano 6inu3HK. [lyske Mane 3aBaHTaKeHHS (0AHa UM ABi pedi) Moxe
6yTV He3banaHCoOBaHe i NOBHICTHO HE BIATACKATUCA.

lepeBipTe, UM He NepeKkpyYveHnin abo Y He 3aCMIYEHII 3NMBHUI LLNAHT.
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Mpobnema Lii

o [lepeBipTe, Y ABEPLSATA HANEIKHO 3aKPHTI.

*  [lepeBipTe WiNbHICTb YCiX 3'€HAHb LLNAHTIB.

* [lepeBipTe, 4u KiHeLb 3IMBHOMO LLUNAHTa HANEXHUM YUHOM BCTAHOB/IEHO Ta NPUMNAcoBaHo
[0 CUCTEMN 3/11BY.

*  YHUMKaWTe NepeHaBaHTaXeHHS MPanbHOT MaLLMHW.

o BukopucToByMTE BUCOKOEDEKTUBHUI 3aCib ANst NPaHHS A1 3an0biraHHs YTBOPEHHIO
HaAMIPHOI MiHW.

e [lepeBipTe, 4u He 3aCTPAMNIO LLOCh MiX ABEPLATAMM 1 MEMOPAHOK) BEPLSAT.

Burik BOAM.

- SIKLLO LLOCb 3aCTPSATA0 MiX ABEPLATaM 1 MEMOPAHOI IBEPLAT, LIe MOXKE NPU3BECTH
[0 BUTIKaHHS BOAY ab0 NOLIKOKEHHS MEMOPaHML.

e HagMipHa niHa 36MpaeTbCs B 3arIMBNEHHSIX | MOXKE BUK/IMKATI HEMPUEMHI 3anaxv.
3anuWaeTbcs HeNpUEMHUA | o 119 fie3iHOiKyBaHHS NepioANYHO 3aMyCKaiTe UMK OUMLLIEHHS.

3anax. o YucTbTe yLLinbHIOBAY ABEPLSAT (MEMOPaHY).

e [licns 3aBepLUEHHS LMKNY OUYULLEHHS BUCYLLITb BHYTPILLIHIO YaCTUHY MaLLUHU,

He BuaHo 6ynbbaLuok (nuie
AN Mopenei i3 pyHKL;€0
3aMOYYBaHH$ B MiHi).

e Y pasinepeBaHTa)XeHHs MaLLMHN 6yNbHaLLOK MOXe He 6YTW BUAHO.
o JKuWo binu3Ha cunbHO 3abpyaHeHa, bynbballKkm MOXKYTb He YTBOPIOBATUCS.

o GaKTUYHWIA YaC NPaHHS MOXKE BiPI3HATACA Bif, PO3PaXyHKOBOIO Yacy, AKWI CroYaTKy

36inbLUEHMI Yac NPaHHA. . . .
Bi0DOPAKABCS HA NAHEeNi KepyBaHHS NiJ 4ac BU6OPY peskumy.
e He nniiTe nom'aKLLYBaY ANt TKaHUH 6e3nocepeiHbo Ha 0asr. HaHeceHHs 6e3nocepeiHbo
Mnamu Ha ogs3i. Ha OAAr MO3KE NPW3BECTM A0 YTBOPEHHS NAISIM (SK-OT KMPHI NAAMM Y Bpy A, LLLO BIBCSA), SIKi

Byie CKNAZHO YCYHYTH.

o KLI0 Npobnemy He BAAETLCS YCYHYTH, 3BEPHITHCA B LIEHTP 06C/yroByBaHHS. HoMep LIeHTPY 06C1yroByBaHHS BKa3aHo Ha
HaKnemLi Ha NpabHIi MaLLVHi.

o KoMnaHis Samsung He Hece BiNoBIAaNbHOCTI 3@ MOLIKOKEHHS BUPOOY, TPaBMM abo byb-gKi npobiemu 3 6e3neKow,
CNPUYMHEH] PEMOHTOM 6€3 I0TPUMAHHS HABEAEHNX TYT IHCTPYKLIN. [apaHTist TAKOX He NOWMPIOETHCS Ha by b-
SIKi NOLIKOJKEHHS BUPODY, LLLO BUHMK/W BHACNIAOK CMPO6M AOro pEMOHTY by /ib-sIKO 0C06010, KpiM CrieLianicta 3
06CNyroByBaHHs, CePTUHIKOBAHOTO KOMMaHIED Samsung.
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YCyHeHHS HeCnpaBHOCTEN

IHpopMaLiiHi Koau

Y pasi 360t0 B pob0Ti NpanbHOI MALLIMHM Ha eKpaHi 3'ABNAETLCS IHGOPMALLIMHUIA KOA,. TTepernsiHbTe TabnnLto HuKyYe | cnpobyite
BMpILLMTL MPO6aEMy.

Kog, Hii
He nogaetbcs Boga.
o [lepeBipTe, 4u BIAKPUTI KpaHW NOLAYi BOAK.
e [lepeBipTe, 4u He 3aCMiYeHi LWAHTY NoLayi BOAM.
4C o [lepeBipTe, 4¥ He 3aMeP3M KpaHu NoAadi BOAMW.
o [lepeBipTe, Y/ B MaLLWHi OCTATHIN TUCK BOAW Nif YaC MPaHHS.
o [lepeBipTe, Y1 HANEXHO NiAKIOYEH] KpaH NoAaYi XON0AHOI BOAMW N KPaH Nofayi Tenoi BOAM.
o TloYNCTITb CITYACTMI GiNbTP, OCKINbKM BiH MOXKE ByTH 3aCMiYeHNIA.
He 311Ba€ThCA BOAA.
o [lepeBipTe, Y He 3amMep3 ab0 UM He 3aCMiYEHNIA 3MBHUI LLUNAHT.
5¢ *  YMeBHITbCS, L0 3NMBHIIA LWNAHT HANEXKHO PO3MILLIEHMI (3aNEXHO Bif, TUMY Mif€AHAHHS).
o [lounctbte QinbTp AN CMITTS, OCKINbKM BiH MOXKe ByTV 3aCMiYeHNIA.
[lepeBipTe, 4u He 3irHyTWiA 3MMBHWI LUAAHT HA BCbOMY LWASXY A0 3MMBHOI CUCTEMM.
o GKLWO iHOPMALINHMI KOS HE 3HWKAE, 3BEPHITbCS 0 LEHTPY 06CYroByBaHHS CNOXKMBAYIB.
MpanbHa MaLlWHa BUKOPWUCTOBYETHCSA 3 BIAKPUTUMU iBEPLATAMI.
dc o [lepeBipTe, 4u iBEPLATA HANEXKHO 3aKPUTI.
o [lepeBipTe, Yu He 3aCTPArN Y ABEPLATAX peyi.
Hemox11B0 3a610KyBaTH ABEpLSTA.
dCT o [lepeBipTe, Y1 ABEPLSATA HANENKHO 3aKPUTI.
*  BUMKHITb NpasibHy MaLLKHY, a NOTIM YBIMKHITb il 3HOB.
o GKLO iHOPMALINHMI KOS HE 3HWKAE, 3BEPHITbCS A0 LEHTPY 06CAYroByBaHHS CNOXKMBAYIB.
Mepenus BoAN.
oC o [lepe3anyctitb MaLUUHY MC/S BIGTUCKAHHS.
o Ko iHGOPMAL|iAHNI KO HE 3HWKAE, 3BEPHITHCS B MICLIEBWIA LLEEHTP 06C/TYroByBaHHS Samsung.
MepeBipTe 3NMBHNIA LUNGHT.
LC *  YMEBHITbC, LLLO KiHELLb 3/IMBHOrO LINAHTa He BUBEAEHO Ha nignory.
o [lepeBipTe, Y HEe 3aCMiYEHMNIA 3TMBHIA LLINAHT.
o GKLO iHOPMALINHMI KOA HE 3HWKAE, 3BEPHITbCS 0 LEHTPY 00CYroByBaHHS CNOXKMBAYIB.
MepesipTe, 4n NPaLLIOE ABUTYH.
3C o Cnpo6yiiTe Nepe3anycTuTy LK.
o GKLWO iHGOPMALLINHUI KOA He 3HWUKAE, 3BEPHITLCA 0 LEHTPY 06CNYrOBYBAHHA CMOKMBAYIB.
Mepe.ipTe JaTyuK TeMNepaTypu HarpiBaHHs BOAM.
T o GKLWO iHGOPMALLINHUI KOA He 3HWUKAE, 3BEPHITLCS 40 LEHTPY 06CNYrOBYBAHHA CMOKMBAYIB.
MepeBipka HarpiBaHHs BOAM 0 BUCOKOI TEMMepaTypu.
He o GKLLO iHOPMALINHMI KOS HE 3HWKAE, 3BEPHITbCS A0 LEHTPY 06CAYroByBaHHS CMOXMBAYIB.
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Kop nii
[laTyyK piBHS BOAW HE NPALIIOE HANEXHMM YUHOM.

1C o CnpobyiiTe BUMKHYTW XXUBNIEHHS 1A Nepe3anyCTUTW LMK
o GKLLO IHOPMALINHMI KOA HE 3HWKAE, 3BEPHITbCS 0 LEHTPY 06CAYroByBaHHS CNOXKMBAYIB.

MepeBipKa 3'€ZiHaHHS Mix OCHOBHOI0 Ta BTOPUHHKMM JIPYKOBAHUMY N1aTaMU.

AC o CnpobyiiTe BUMKHYTW XXVUBNEHHS i Nepe3anyCTnTh LK.
o GKLLO iHDOPMALINHMI KOS HE 3HWKAE, 3BEPHITbCS 0 LEHTPY 06CAYroByBaHHS CMOXKMBAYIB.

AC MepeBipKa 38'13Ky 3 iHBEPTOPOM.
o GKLLO iHOPMALINHMI KOS HE 3HWKAE, 3BEPHITbCS A0 LEHTPY 06CAYroByBaHHS CMOXMBAYIB.

AKLL0 by Ab-AKMIA IHOOPMALINHMI KOA NPOJOBXKYE 3IBAATUCH HA €KPaHi i HafanNi, 3BePHITbCS B MICLLEBUIA LLEHTP 06CAYroByBaHHS
Samsung.
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TeXHi4Hi XapaKTepUCTUKM

Tabnuua CMMBONIB 40T AY 33 TKAHUHAMK

MoaaHi B TabnLLi CUMBONM CNy3KaTb YKa3iBKaMm

LLOA0 A0rNsdy 33 048roM. Ha eTMKeTKax 3 yKasiBkamu
LLOA0 A0rNSAY 33 0AATOM 306paskeHi CUMBOAMN CYLLKMK,
BiZ6INIOBAHHS, CYLLIKM Ta MPacyBaHHS abo XiMYNCTKMY,

AKLLO NOTPI6HO. BUKOPUCTaHHS LIMX CUMBONIB 3abe3neyye
Y3rOAXKEHICTb NOAAHHS iHQOPMALi BITYU3HSAHUMM Ta
iHO3eMHWUMW BUPOBHMKAMW OASATY.

JloTpuMyiTecs BKa3iBOK Ha eTUKETL;, o6 36inbLUTH CTPOK
CYXOW OAArY Ta YHUKHYTU NPOBNEM i3 IPAHHAM.

MpaHHs

3BunyaiiHe npaHHs 3a 95 °C.

3BuWyaiiHe npaHHs 3a 60 °C.

[enikatHe npaHHs 3a 60 °C.

3BunyaiiHe npaHHs 3a 40 °C.

[enikatHe npaHHs 3a 40 °C.

[ye aenikatHe npanHs 3a 40 °C.

3BMyaiHe npaHHs 3a 30 °C.

[enikatHe npaHHs 3a 30 °C.

[lyxe penikatHe npaHHs 3a 30 °C.

PyyHe npaxHs.

0% || I8 18 kIR IR | R IR |k |

He npatu.

MPUMITKA

Yncnamm Ha Lebpi No3HaYatoTbC MaKCMMaNbHi 3Ha4EHHS
TeMnepatypu npaHHs B rpagycax Lienscis, ki He cnig
nepeBuLLyBaTy.

Bin6inoBaHHs

A

[103BONSETLCA BUGINOBATY BYAb-KNM
3aco6oMm.

/N

J103BONISETHCSA TiNbKM KUCHEBE BiAOINOBAHHS.

X

He Big6intoBaty.

CywiHns
© CywiHHs B 6apabaHi / 3B14aiiHa TeMnepatypa /
— MaKCMMaibHa Temnepartypa Ha Buxogai 80 °C.
- CywiHHs B 6apabaHi / Hysky4a Temnepatypa /
O

MaKcuMasnbHa Temneparypa Ha Buxogi 60 °C.

He MO3KHa CyLUWTY B CyLIapL

CyLWiHH$ B NiABILLIEHOMY MOMONKEHHI.

CyLWiHHS BUPOBY Y BEPTUKANbHOMY MONOKEHHI
6e3 Bigxumy.

CyLLiHHA BUPODY B rOPU30HTaNbHOMY
MOJOKEHHI.

CyLLiHHS BUPODY B rOPU30HTaNbHOMY
MOJOXEHHI 6€3 BiXKMMy.

CyLWiHH$ B NiABILLIEHOMY MOMOMKEHHI B TiHi.

CyLWiHHS BUPOBY Y BEPTUKANbHOMY MONOKEHH]
6e3 BifKunMmy B TiHi.

N EED O E BN

CywWiHHS BUPO6Y B rOprU30HTaNIbHOMY
MOJOMEHHI B TiHI.

I

CyLLiHHA BUPODY B rOPU30HTaNbHOMY
MNOJOKEHHI 63 BifYKUMY B TiHi.

MPUMITKA

TouKaMu N03HAYAETLCS PiBEHb CYLLIHHA B CYLUMABHIN

MALLVHI.

JIIHIAMM NO3HAYAETHCS TUM | MiCLLE CYLLIHHS.
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MpacyBaHHA

/A

[MpacyBaHHS 3a MaKCMMasIbHOI TeMnepaTypu
nigowwsm npacku 200 °C.

/A

[MpacyBaHHs 3a MaKCMMasbHOI TeMnepaTypu
nigowsw npacku 150 °C.

A

lMpacyBaHHs 3@ MakCMManbHOI TemMnepatypu
nigowsw npacku 110 °C.

ByabTe 06epexHi nig Yac BUKOPUCTAHHS
MapoBuX Npacok (mpacyBaHHs 6e3
BMKOPWCTaHHS napm).

24

He npacysatu.

MPUMITKA

TouYKaMM No3HaYatoTbCs Ajiana3oHy TeMnepaTyp NpacyBaHHs
(3 perynsTopom, NapoBi, 0POKHI NPACKM Ta NpacyBasbHi

MaLLIMHK).

MpodecinHuii sornsaa

®

MpodeciiiHa XiMYMCTKa B NEPXI0PETUNEHI
Ta/ab0 ByrneBoAHi (BaxKi beH3nHU) y
HOPMAa/bHOMY PEXMMI.

©

lMpodecinHa XiMUMCTKa B NEPXA0PETUNEHI
Ta/abo ByrneBoAHi (BaxKi 6eH3nHM) y
LEeNiKaTHOMY PexmnMI.

MpodeciiiHa XiMYMCTKa Y BYTrNeBOAHI (BaxKi
BEH3MHM) Y HOPMANbHOMY PEXWMI.

MpodeciiiHa XiMYMCTKa Y BYrNeBOAHI (BaxKi
BEH3MHK) y AeNiKaTHOMY peskUMI.

He MO3KHa 3aCTOCOBYBATH XiMUKCTKY.

MpodeciinHa MOKpa YNCTKa.

[JlenikatHa npodeciiiHa MOKpa YMCTKa.

[lyxe aenikatHa npodeciiiHa MOKpa YnCTKa.

ISR O @

He MOsKHa BUKOPMCTOBYBATM MOKpY YMCTKY.

MPUMITKA

o JliTepamu B KO/l NO3HAYaOTbCS PO34MHHMKM (P, F),
BMKOPWCTOBYBAHI Mif 4aC XiMYMCTKM abo MOKPOI YNCTKM

(W).

K NpaBnno, NiHI€E0 Nif, CUMBOIOM NO3HAYAETHCS BiNbLL
JenikatHa 06pobka (Hanpykag, AeNiKaTHUIA PeXNM
IN9 CNabko3abpyaHeHoi 6inn3Hm). MoBIiAHOW NiHic
MO3HAYaETbCS 0COBNNBO ENIKATHMI piBEHb 06POOKMU.
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TexXHi4Hi XapaKTepuCTUKM

3aXMCT HAaBKONULLHBOIO CepeaoBuLLA

o Ller BMpi6 BUroTOBNEHO 3 MaTepianis, fKi NiANAralTb NOBTOPHIN NepepobLi. YTUAI3yioun Lei Bupi6, L0TPUMYMTECD MiCLLeBUX
HOPM 3 yTWni3aLlii. BifpixTe Kabesb XUBNEHHS, 1,06 NPUCTPI HEMOXAMBO BYNI0 Nif'€AHATY 40 MEPEXI. SHIMITb KPULLKY, 1106
ATV A TBaPVHW He MOTAIW 3aN1i3TV Ta 3aCTPArHYTU BCEPEAMHI NPUCTPOIO.

e He nepeBuLLyiiTe KiNbKICTb 3aC06Y ANS MPaHHS, yKa3aHy BUPOOHMKOM 3acoby.

o BMKOPWCTOBYMTE 3aC06M A5 YCYHEHHS MAISIM i BifibiNtoBayi Nepes NPaHHAM NnLLE TOA|, KON Lie CpaBAi HeobxXiaHo.

o 330LLaKynTe BOAY i €HEPrito, BUKOHYOUM NPaHHS 3 MOBHWM 3aBaHTaKeHHAM MaLlnHu (06'eM 3anexuTb BifJ BU6paHOI
nporpamu).

lapaHTif Ha 3anacHi YacTUHK

MW rapaHTyeMOo, L0 HaBeAIEHI iani 3anacHi YacTuHK By ayTb AOCTYNMHUMM Ans GaxiBLB i3 PEMOHTY 1 KiHLIEBUX KOPUCTYBaYiB
NPOTArOM LioHaMeHLwe 10 pokiB Mic/1st BUMYCKY OCTaHHLOrO BUPOBY Takoi MOAEAI Ha PUHOK.
o [lBepusTa, 3aBiCW ABEPUAT, YLLINbHIOBAYI BEPUAT, iHLLI YLLINBHIOBAYI, MEXaHiI3M BNIOKYBAHHS ABEPLAT i 30BHILLHI NNACTUKOBI
[JeTai Ha KLWITaNT 4,03aTopa /151 3aC06iB 4151 MPaHHS.
[lepeniyeHi YaCTMHN MOXHa NPUA6ATM Ha BKa3aHill HUXKYe BEO-CTOPIHLL.
- http://www.samsung.com/support
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TexHiYHum onuc

3ipoYKM «*» N03HaYakoTb MOZENb Ta 03HaYatloTb by Ab-aKy undpy (0-9) abo nitepy (A-2).

«— (A ——»

= A = =
Tun MpanbHa MalK1Ha 3 NepeAHiM 3aBaHTaMKEHHAM
Mogenb WWOO0FG3MO5** WW80FG3MQO5** WW70FG3MQ5**
A (LWnpuHa) 595 MM
B (Bucorta) 850 MM
Po3mipy C(FnubunHa) 505 MM 465 MM 440 Mm
D 560 MM 520 Mm 495 MM
E 978 MM 938 MM 913 MM
TuCK BOAM 50-800«kMa
Maca HeTtTo 64,0 kr 59,0 kr 57,0 kr
MaKc1ManbHa Bara 3aBaHTaXKeHH$ HBF;::'KH;MM 9,0kr 8,0 kr 7,0kr
MpaHHa i 220._240 |
EHeprocnoxunBaHHs P — 3MiHHOrO 1900 Br
ctpymy /50Ty,
LLIBnakicTb 06epTaHHs 6apabaHa nifJ 4ac BiATUCKaHHS 1400 06/xB
MPUMITKA

o [l3aiiH i TEXHIYHI XapaKTePUCTUKM BUPOBY MOXKYTb BYTH 3MiHEHi He3 NOBIJOMEHHS 3 METOH BAOCKOHANEHHS MPUCTPOI.
*  3a3HayeHi TyT po3Mipu MOXKYTb AELLL0 BiAPI3HATUCA BiZ, aKTUUHMX YEPEe3 Pi3HULLIO B CNIOCO6i BUMIPIOBAHHS.
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TeXHIYHi XapaKTepUCTUKM

IHpopmauis EPREL

LLlo6 otpumati AocTyn A0 iHGOopMaLLii PO MapKyBaHHS eHeproedeKTUBHOCTI ,aHOT0 BUPObY B EBPONECbKOMY peecTpi
MapKyBaHHs eHeproedekT1BHOCTI ToBapis (European Product Registry for Energy Labelling, EPREL), 3aBiTaiiTe Ha Be6-CTOpiHKY
https://eprel.ec.europa.eu/qr/****** ne ****** _ paecTpalLlinHui Homep B1Poby B EPREL. PeecTpauliiHinii HoMep MO3KHa 3HanTH
Ha dipMOBIi €TUKeTL BUPObY.

IHAMKaUiHa iHpopMauia (BignosiaHo ao Pernamenty €C2019/2023)

Yac BUKOHaHHS LLIBMAKicTL
CnoxuBaHHs eHeprii | CnoXwuBaHHS BOAM MakcumanbHa 3anuwwok Bosoru obepTaHHs B
Monens Pextin ) n?:rr:(axn;u (KBTeroa / uukn) (n/umkn) Temneparypa (°C) (%) PeXUMI BifKUMY
(06/x8)
90 3:48 0,812 670 37 539 1400
£C040-60 &) 45 2:54 0,501 46,0 33 539 1400
25 254 0217 370 2 539 1400
COTTON
(FABOBHA) & 9,0 219 2,409 80,0 7 83,0 800
90°C
COTTON
U TRERIN 05 %BfoBiAj 90 21 1477 738 55 81,0 800
3aMoyyBaHHs lww)
WOOL/DELICATES
(BOBHA/AENIKATHI 25 0:44 0,098 49,0 20 1259 400
TRAHWHI) D
QUICK WASH
15" (LUBMAKE 25 015 0,020 280 16 937 800
MPAHHS 15) 115
8,0 338 0,740 61,0 37 539 1400
£C040-60 &) 40 2:48 0,426 44,0 £9) 539 1400
20 2:48 0,216 36,0 2 539 1400
COTTON
(ABOBHA) & 80 219 2,015 726 70 81,0 800
90°C
COTTON
WWBOFG3MO5™* %BSOBiAj 80 21 1407 670 55 81,0 800
3aMo4yBaHHs lww)
WOOL/DELICATES
(BOBHA/AENIKATHI 2,0 0:44 0,092 47,0 20 1289 400
TRAHUHY) &P
QUICK WASH
15'(LUBMAKE 2,0 015 0,019 270 16 937 800
MPAHHA15) 115
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Yac BUKOHaHHS LLIBMAKicTL
v . Bara k) nporpam CnoxwBaHHs eHeprii | Cro)wBaHHs BOAU MakcumanbHa | 3anuuwok sonoru obepTaHHs B
0AeNb eXUMKU ara (Kr, ..
XX (KBTeroa / LyKn) (n/umkn) Temnepatypa (°C) (%) BEAUMIBUILEARY
(IT:XX) (06/xB)
7,0 328 0,670 56,0 38 5390 1400
£C040-60 &) 35 242 0,378 020 3 53,90 1400
20 242 0,198 340 25 5390 1400
COTTON
(5ABOBHA) & 70 219 1900 68,0 70 810 800
90°C
COTTON
(FABOBHA)
WW7OFG3MO5** o 70 211 1184 65,0 55 83,0 800
60°C+
3aMOYyBaHHS =
WOOL/DELICATES
(BOBHA/LENIKATHI 20 0:44 0,090 46,0 20 1256 400
TRAHUHY) &P
QUICK WASH
15 (LUBMAKE 20 015 0,017 27,0 16 934 800
MPAHHA15) 115

3HaYeHHs, HaBeeHi A1 BCiX iHLwnX mporpaM, okpiM ECO 40-60 &J i uuKy npaHHs i CyLWiHHS, € TPUEANZHAMM,

HaBezieHi TyT 3Ha4eHHs MOXYTb BifPI3HATUCA Bif, GaKTUYHOI TPUBAIOCTI 3aNEXHO BIf, TUCKY / KOPCTKOCTI / TemMnepatypu
BOAW, TUMY / KINbKOCTI / CTyneHs 3abpySHEHOCTI BiAM3HW, TUMY / KiNbKOCTI 3acoby ANS NPaHHS, NapaMeTpiB XXUBEHHS i
BMOPAHMNX J0AATKOBNX QYHKLLIN.
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KOHTaKTHI paHi

MAETE 3ANUTAHHA ABO 3AYBAXKEHHA?

KPATHA TEJIEGOH BEB-CAMT
UK 03330000333 www.samsung.com/uk/support
IRELAND (EIRE) 0818717100 www.samsung.com/ie/support
GERMANY 061967755577 www.samsung.com/de/support
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
SPAIN 911750015 www.samsung.com/es/support
210 608 098
PORTUGAL Chamada para a rede fixa nacional www.samsung.com/pt/support
Dias Uteis das 9h as 20h
LUXEMBURG 26103710 www.samsung.com/be_fr/support
NETHERLANDS 0889090100 www.samsung.com/nl/support
BELGIUM 022012418 www.samsung.com/be/support (Dutch)
www.samsung.com/be_fr/support (French)
NORWAY 21629099 Www.samsung.com/no/support
DENMARK 70701970 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227515 www.samsung.com/fi/support
SWEDEN 0771-400 300 www.samsung.com/se/support
AUSTRIA 080072 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support
www.samsung.com/ch/support (German)
SWITZERLAND 0800726786
www.samsung.com/ch_fr/support (French)
HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-7864) www.samsung.com/hu/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) WWww.samsung.com/cz/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726786) www.samsung.com/sk/support
CROATIA 072726786 www.samsung.com/hr/support
BOSNIA 055233999 www.samsung.com/ba/support
North Macedonia 023207777 www.samsung.com/mk/support
MONTENEGRO 020405888 www.samsung.com/support
SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) Www.samsung.com/si/support
SERBIA 0113216899 www.samsung.com/rs/support
Kosovo 038403090 www.samsung.com/support
ALBANIA 045 620202 www.samsung.com/al/support
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KPATHA TEJIEGOH BEB-CAWT
080011131 - be3nnateH 3a BCUYKM
onepaTtopu
BULGARIA #3000 -Llewa Ha eaun rpaacku pasrosop www.samsung.com/bg/support
nnu cnopeg tapudarta Ha MOBUNHWSAT
onepatop
09:00 o 18:00 - MNMoHeaenHuK Ao MeTbK
0800872678 - Apel gratuit
*8000 - Apel tarifat in retea
ROMANIA www.samsung.com/ro/support
Program Call Center
Luni - Vineri: 9 AM - 6 PM
[TALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free
80111-SAMSUNG (80111726 7864) from WWW.samsung.com/gr/support
GREECE mobile and land line
(+30) 210 6897691 from mobile and land line
801-172-678*
POLAND . http://www.samsung.com/pl/support/
(optata wedtug taryfy operatora)
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
UKRAINE 0-800-502-000

WWW.samsung.com/ua/support
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HoTaTku




HoTaTku




SAMSUNG

Bupo6Huk CamcyHr EnektpoHikc Ko., Jita. (Samsung Electronics Co., Ltd.), agpeca: 129,
CaMcyHr-po, MoHrToHr-ry, CyBoH-ci, KeHru-n0, 16677, Pecny6nika Kopes.

IMnopTep B YkpaiHi TOB «CamcyHr EnexktpoHikc YkpaiHa Komnanix» (agpeca: 01032,
M. Kuig, Byn. JlbBa Tonctoro, 57) BUKOHYE GyHKLi BUPOOHUKA LLOAO NPUAHATTS
MPETEH3iN Bif CMOXKMBAYQ, a TaKOX 3abe3neyye 0praHisallito PEMOHTY Ta TEXHIYHOMO
06CNyroByBaHHs BMPOGIB.
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Skalbimo masina
Naudotojo vadovas

WWQ0*G3MO***/WW80*G3MO***/WW70*G3MO***

SAMSUNG
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Saugos informacija

e Sveikiname jsigijus nauja ,Samsung” skalbykle. Siame vadove pateikiama svarbios informacijos, kaip prijungti,
naudoti ir prizidréti §j jrenginj. Prie§ naudodami skalbykle atidZiai perskaitykite §j vadova, kad Zinotuméte, kaip
saugiai ir efektyviai naudoti naujos skalbyklés ypatybes ir funkcijas.

¢ Norédami patikrinti gaminio modelio pavadinimag, Zr. etiketéje, pridétoje prie gaminio arba pritvirtinta prie jo.

Informacija apie saugos instrukcijas

AtidZiai perskaitykite §j vadova, kad Zinotuméte, kaip saugiai ir efektyviai naudoti naujo jrenginio papildomas
ypatybes ir funkcijas. Vadova laikykite saugioje vietoje netoli prietaiso, nes jo gali prireikti ateityje. Naudokite
jrenginj tik pagal paskirtj, aprasyta Siame instrukcijy vadove.

Siame vadove pateikiami jspéjimai ir svarbios saugos instrukcijos neapima visy galimy salygy bei situacijy.
Prisiimate atsakomybe uZ tai, kad jrengdami, priZidrédami ir naudodami skalbykle vadovausités sveiku protu, bisite
atsargis ir atidds.

Kadangi Sios eksploatavimo instrukcijos taikomos jvairiems modeliams, jisy skalbyklés techniniai duomenys gali
Siek tiek skirtis nuo aprasyty Siame vadove, be to, gali bati taikomi ne visi jspéjimo Zenklai. Jei turite kokiy nors
klausimy ar abejoniy, kreipkités j artimiausia techninés prieZzitiros centrg arba ieSkokite pagalbos ir informacijos
svetainéje www.samsung.com.

Svarbis saugos simboliai

Siame naudotojo vadove pateikiamy piktogramy ir zenkly reikdmés:

/\ |SPEJIMAS

Naudojant pavojingai arba nesaugiai, galima sunkiai, mirtinai susizaloti ir (arba) padaryti Zalos nuosavybei.

/\ PERSPEJIMAS
Naudojant pavojingai arba nesaugiai, galima susizaloti ir (arba) padaryti Zalos nuosavybei.
Perskaitykite instrukcijg

Perskaite 5] vadova, laikykite jj saugioje vietoje, kad galétuméte juo naudotis ateityje.
Prie$ naudodamiesi jrenginiu perskaitykite visas instrukcijas.

PASTABA

Rodo, kad galima susiZeisti ar patirti materialinés Zalos.

Sie jspéjimo Zenklai padés apsaugoti jus ir kitus asmenis nuo suzalojimo.
Tiksliai jais vadovaukités.

Galimi tokie pat pavojai, kaip naudojantis bet kuria kita jranga, kuri maitinama elektros energija ar kurig sudaro
judancios dalys. Kad §j jrenginj bty saugu naudoti, suZinokite, kaip jj valdyti, ir bikite atidds jam veikiant.
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Svarbios atsargumo priemonés

Kad naudojant biity sumazintas gaisro, sprogimo, elektros smiigio arba susizeidimo
pavojus, laikykités toliau iSvardyty pagrindiniy atsargumo priemoniy.

1. Sis prietaisas neskirtas naudotis asmenims (jskaitant ir vaikus) su ribotais fiziniais,
jutimo ar protiniais gebéjimais arba asmenims, neturintiems pakankamai patirties ir
Ziniy, nebent jie, naudodamiesi Siuo prietaisu, bty prizidrimi ar vadovaujami asmens,
atsakingo uz jy sauguma.

2. Naudojant Europoje. S prietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, kuriy
fiziniai, jutiminiai ar protiniai gebéjimai yra riboti arba kurie neturi patirties ir ziniy, jei
jie yra priziGrimi arba jiems buvo duotos instrukcijos, kaip saugiai naudoti prietaisg, ir
jie supranta su tuo susijusius pavojus. Vaikai neturi zaisti su jrenginiu. Vaikai, jei néra
prizilrimi suaugusiyjy, negali valyti jrenginio ar atlikti techniniy priezitros darby.

3. Vaikus reikia priziareéti, kad nezaisty su prietaisu.

4. Jeigu maitinimo laidas yra pazeistas, kad baty iSvengta pavojy, jj turi pakeisti
gamintojas, jo techninés priezitros atstovas arba kvalifikuoti asmenys.

5. PERSPEJIMAS. Siekiant iSvengti pavojaus, jei Silumos saugiklis bus netycia paleistas
iS naujo, prie Sio jrenginio negalima jungti iSorinio perjungimo prietaiso, pavyzdziui,
laikmacio. Jrenginio taip pat negalima prijungti prie elektros grandinés, kuri yra
reguliariai jjungiama ir iSjungiama.

6. Turi bati naudojamos su jrenginiu tiekiamos naujos zarnos. Senos zarnos neturéty bati
pakartotinai naudojamos.

7. Sis prietaisas yra skirtas naudoti tik namy tkiuose. Jis neturéty biti naudojamas tokiais
atvejais:
— parduotuviy, biury ir kitokiy darbovieciy virtuvés zonose;
- kaimo sodybose;
- vieSbuciy, moteliy ar kitokiy apgyvendinimo paslaugas teikianciy jmoniy klienty;
— nakvyne su pusryciais apimancias paslaugas teikianciose jmonése;
— bendrai naudoti skirtose vietose daugiabuciuose namuose ar skalbyklose.
8. Jei prietaiso pagrinde yra védinimo angos, kilimas neturi jy uzdengti.
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Saugos informacija

9. Naudojant Europoje. Jaunesni nei 3 mety amziaus vaikai turi bati laikomi saugiu
atstumu, nebentjie yra nuolat priziGrimi.

PASTABA
Nuo 10 numerio iki sgraso pabaigos galioja tik modeliams su dziovinimo funkcija.

10. Negalima naudoti dZiovyklés, jei drabuziams skalbti buvo naudojamos pramoninés
cheminés medziagos.

11. Jei yra, puky rinkiklj reikia daznai valyti.

12.Neleiskite pukams kauptis dziovykléje. (Netaikytina jrenginiams, kurie yra védinamij
pastato iSore.)

13. Batina uztikrinti pakankama védinima, siekiant uzkirsti kelig dujy issiskyrimui j
kambarj is kitokj kurg deginanciy jrenginiy, jskaitant atvira ugn;.

14. Dziovykléje nedziovinkite neskalbty drabuziy.

15.Pries dZiovinant dZiovykléje, drabuziai, kurie buvo sutepti tokiomis medziagomis kaip
aliejus, acetonas, alkoholis, benzinas, zibalas, démiy valiklis, terpentinas, vaskas ar

vasko valiklis, turéty bati skalbiami karstame vandenyje su papildomu plaunamosios
priemonés kiekiu.

16. Dziovykléje negalima dziovinti putplascio (latekso puty), duso kepuraiCiy, vandeniui
atspariy audiniy, gaminiy ir drabuziy ar pagalviy su putplasCio kamsalais.

17. Audiniy minkstikliai ir panasas gaminiai turi bati naudojami, laikantis minkstikliy
gamintojy instrukcijy.

18. Baigiamoji dziovyklés veikimo ciklo dalis vyksta be Silumos (vésinimo ciklas), nes
tokioje temperatiroje drabuziai bus apsaugoti nuo sugadinimo.

19. ISimkite i$ kiSeniy visus daiktus, pavyzdziui, Ziebtuvélius ar degtukus.

20.]SPEJIMAS. Neijunkite dZiovykles nepasibaigus dziovinimo ciklui, nebent visus
drabuzius greitai iSimsite ir iStiesinsite, kad is jy iSsisklaidyty Siluma.

21.]SPEJIMAS. Prie &io jrenginio negalima jungti iSorinio perjungimo prietaiso, pvz,
laikmacio. Jrenginio taip pat negalima jungti prie elektros grandinés, kuri yra
reguliariai jjungiama ir iSjungiama.
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22. Salinamas oras negali bati isleidZiamas dimtakiu, naudojamu dimams iSleisti i
prietaisy, deginanciy dujas ar kitokj kura.

23. Jrenginio negalima montuoti uz rakinamy dury, stumdomujy dury arba dury, kuriy
vyriai yra dziovyklei prieSingoje puséje, kur bity nejmanoma placiai atverti dziovyklés
dury.

Svarbiis |SPEJIMAI dél jrengimo

/\ ISPEJIMAS

Sj prietaisa turi jrengti kvalifikuotas technikas arba techninés priezitros bendrove.
e Kitu atveju gali istikti elektros smugis, kilti gaisras, sprogimas, iskilti problemy dél jrenginio, galite susiZaloti.

Prietaisas yra sunkus, kelkite jj atsargiai.

Maitinimo laida tvirtai jkiSkite j elektros lizda, kuris atitinka vietinio elektros tinklo specifikacijas. Lizdg naudokite tik

Siam jrenginiui. Nenaudokite ilgintuvo.

e Sienoje jmontuoto lizdo naudojimas ir kitiems prietaisams per Sakotuva ar ilgintuva gali bti elektros smigio ar
gaisro priezastis.

e |sitikinkite, kad maitinimo jtampa, daznis ir srové tokie patys, kokie nurodyti gaminio techninéje specifikacijoje.
PrieSingu atveju gali istikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Reguliariai sausa Sluoste nuvalykite nuo maitinimo kistuko gnybty ir kontaktiniy tasky visas pasalines medziagas,
pavyzdziui, dulkes ar vanden;.

e |Straukite maitinimo kiStuka ir nuvalykite jj sausa Sluoste.

e PrieSingu atveju gali iStikti elektros smigis arba kilti gaisras.

JkiSkite maitinimo kiStuka j sieninj lizdg taip, kad laidas baty nukreiptas j grindis.

e Jei maitinimo kistuka j lizda jkiSite priesinga kryptimi, kabelyje esantys elektros laidai gali biti pazeisti ir sukelti
elektros smigj ar gaisra.

Laikykite visas pakuotés medZiagas vaikams nepasiekiamoje vietoje, nes jos gali biti pavojingos.

¢ UZsimoves ant galvos maiSelj, vaikas gali uzdusti.

Jeijrenginys, maitinimo kiStukas ar maitinimo laidas paZeistas, kreipkités j artimiausia techninés prieZitros centra.

Sj jrenginj bitina tinkamai jzeminti.

NejZeminkite prietaiso j dujy vamzdj, plastikinj vandens vamzdj] ar telefono linija.

e Délto gali istikti elektros smugis, kilti gaisras, sprogimas ar sugesti jrenginys.

e Niekada nekiskite maitinimo laido kiStuko j lizda, kuris néra tinkamai jZzemintas, ir jsitikinkite, kad jis atitinka
vietines bei nacionalines taisykles.

Nemontuokite Sio jrenginio netoli Sildytuvo ar bet kokiy degiyjy medziagy.

Nemontuokite Sio jrenginio drégnoje, tepaluotoje, dulkétoje vietoje ar vietoje, kurioje galimas tiesioginis saulés
spinduliy ir vandens (lietaus lasy) poveikis.
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Saugos informacija

Nemontuokite Sio jrenginio vietoje, kurioje blina Zema temperatdra.
e Dél Saltio vamzdziai gali jtrikti.

Nemontuokite Sio prietaiso vietoje, kurioje gali jvykti dujy nuotékis.
e Délto galiistikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Nenaudokite elektros transformatoriaus.
e Délto galiistikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Nenaudokite sugedusio maitinimo kiStuko, pazeisto maitinimo laido ar klibancio sieninio lizdo.
e Délto galiistikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Netraukite ir stipriai nelankstykite maitinimo laido.
Nesukiokite ir neriSkite maitinimo laido.

Nekabinkite maitinimo laido ant metalinio objekto, nedékite ant jo sunkaus objekto, nekiskite maitinimo laido tarp
objekty ir nestumkite maitinimo laido j erdve uz jrenginio.
e Délto galiistikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Traukdami maitinimo kistuka i$ lizdo, nelaikykite uz maitinimo laido.
e |Straukite maitinimo kiStuka laikydami uz jo paties.
e PrieSingu atveju gali iStikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Sis prietaisas turéty biiti pastatytas taip, kad biity lengva pasiekti maitinimo kistuka, vandentiekio ¢iaupus ir vandens
iStekéjimo vamzdzius.

Jei gaminys taisytas nejgaliotojo techninés prieZilros paslaugy teikéjo, paties naudotojo ar neprofesionalo,
,Samsung” néra atsakinga uz jokj gaminio pazeidimga, asmens suzalojimga arba kitokig gaminio saugos problems,
kurig sukélé bet koks bandymas taisyti gaminj, atidziai nesilaikant Siy taisymo ir priezidros instrukcijy. Jei gaminys
kaip nors pazeidziamas dél to, kad jj bandé taisyti ne ,Samsung” sertifikata turintis techninés priezitros paslaugy
teikéjas, garantija netaikoma.

Perspéjimai dél jrengimo

/\ PERSPEJIMAS

Sj prietaisa reikia pastatyti taip, kad bity galima lengvai pasiekti maitinimo kistuka.

e PrieSingu atveju dél elektros srovés nuotékio gali iStikti elektros smagis arba kilti gaisras.
Montuokite jrenginj ant lygiy ir tvirty grindy, galin¢iy islaikyti jo svorj.

e PrieSingu atveju jrenginys gali imti nejprastai vibruoti, judéti, skleisti triukSma ar gesti.
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Svarbiis |SPEJIMAI dél naudojimo
/\ ISPEJIMAS

Jeijrenginj uZlieja vanduo, nedelsdami atjunkite vandens tiekimga bei maitinimg ir kreipkités j artimiausia techninés
priezilros centra.

e Nelieskite maitinimo kiStuko drégnomis rankomis.

e PrieSingu atveju gali iStikti elektros smugis.

Jeijrenginys skleidZia keista triukSma, degésiy kvapa ar dimus, nedelsdami iStraukite maitinimo laido kiStuka ir
kreipkités j artimiausia techninés priezidros centra.

e PrieSingu atveju gali iStikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Esant dujy nuotékiui (pvz., propano dujy, suskystintyjy gamtiniy dujy ir pan.), nedelsdami isvédinkite patalpa,
nelieskite prietaiso maitinimo kiStuko. Nelieskite jrenginio ar maitinimo laido.

¢ Nenaudokite ventiliatoriaus.

e Atsitiktiné ZieZirba gali sukelti sprogima arba gaisra.

Pries utilizuodami iSimkite skalbyklés dureliy svirtj.

e |jrenginio vidy jlindes vaikas gali uZstrigti ir uzdusti.

Prie§ naudodami skalbykle, nepamirskite nuo jos apacios nuimti pakuotés (kempinés, polistireno).

Neskalbkite daikty, sutepty benzinu, Zibalu, benzolu, dazy skiedikliu, alkoholiu ar kitomis degiomis arba sprogiomis
medziagomis.

e Délto galiistikti elektros smagis, kilti gaisras arba sprogimas.

Neatidarykite skalbyklés dureliy jéga, kai ji veikia (skalbimas aukstoje temperatiroje / dziovinimas / sukimas).
e |Sskalbyklés iStekéjes vanduo gali nudeginti arba dél jo galima paslysti ant grindy. Dél to galima susizaloti.
e Dureles atidarant jéga galima sugadinti jrenginj arba susiZaloti.

Nelieskite maitinimo kiStuko drégnomis rankomis.

o Galiistikti elektros smgis.

Jrenginio negalima iSjungti iStraukiant maitinimo laida, kol jrenginys dar veikia.

e Maitinimo laido pakartotinis kiSimas  sieninj lizda gali sukelti ZieZirba, todél galima patirti elektros smigj ar
sukelti gaisra.

Neleiskite vaikams lipti j jrenginj ar ant jo.

e Délto galimas elektros smigis, nudegimai ar suzalojimai.

Nekiskite rankos ar metalinio daikto po skalbykle, kai ji veikia.

e Délto galima susizaloti.

Norédami atjungti jrenginj, netraukite laikydami uz maitinimo laido. Tvirtai suimkite kiStuka ir traukite jj tiesiai is

lizdo.

e Pazeidus maitinimo laida gali jvykti trumpasis jungimas, kilti gaisras ir (arba) istikti elektros smagis.

Nemeéginkite taisyti, iSmontuoti ar keisti prietaiso konstrukcijos patys.

¢ Naudokite ne bet kokius (pvz., varinius, plieninés vielos ir pan.), o tik standartinius saugiklius.
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Saugos informacija

e Jei prietaisa reikia taisyti ar jrengti i$ naujo, kreipkités j artimiausia techninés prieZitros centra.
e PrieSingu atveju galite patirti elektros smigj, gali kilti gaisras, jrenginys gali sugesti, o j0s galite susizaloti.

Jeivandens tiekimo Zarna atsilaisvina nuo vandens ¢iaupo ir uzlieja jrenginj, iStraukite maitinimo laido kiStuka.
e PrieSingu atveju gali iStikti elektros smigis arba kilti gaisras.

Jeijrenginys ilgai nenaudojamas arba jei griaudi ar zaibuoja, iStraukite maitinimo laido kiStuka.
e PrieSingu atveju gali iStikti elektros smagis arba kilti gaisras.

] jrenginj patekus paSalinei medZiagai, iStraukite maitinimo kistukg ir susiekite su artimiausiu ,Samsung*klientu
aptarnavimo centru.
e Délto galiistikti elektros smagis arba kilti gaisras.

Neleiskite vaikams (arba naminiams gyviinams) zaisti jasy skalbykle arba ant jos. Skalbyklés durelés i$ vidaus
atsidaro sunkiai, todél vaikai gali sunkiai susizaloti, jei jstrigty viduje.

PERSPEJIMAI dél naudojimo
/\ PERSPEJIMAS

Jei skalbykle uztersé paSalinés medziagos, pavyzdZziui, skalbimo priemoné, neSvarumai, maisto atliekos bei pan.,
iStraukite maitinimo laido kiStukg ir iSvalykite skalbykle drégna bei minksta Sluoste.
e PrieSingu atveju gali atsirasti démiy, prietaisas gali deformuotis, sugesti ar suridyti.

Dél stipraus smiigio priekinis stiklas gali suduzti. Naudodami skalbykle bikite atsargds.
e Suduzus stiklui galite susizaloti.

Jeijrenginioilgai nenaudojote, jungiate po vandens nuotékio arba i$ naujo prijungiate vandens tiekimo Zarng,

vandens Ciaupa atsukite létai.

e Vandens tiekimo Zarnoje arba vandens vamzdyje esantis oro slégis gali paZeisti jrenginio detale ar sukelti
vandens nuotékj.

Jei veikiant prietaisui jvyksta iSleidimo klaida, patikrinkite, ar néra problemy iSleidziant vanden;.

¢ Jeinaudojama skalbyklé, kuri buvo uztvindyta dél vandens iSleidimo problemos, galimas elektros smagis arba
gaisras.

Jdékite skalbinius j skalbykle giliai, kad jie nejstrigty durelése.
e Jeiskalbiniai uZstringa durelése, gali biti paZeisti skalbiniai arba skalbyklé arba gali iStekéti vanduo.

Jsitikinkite, kad vandens tiekimas uZsuktas, kai skalbyklé nenaudojama.

o sitikinkite, kad ant vandens tiekimo Zarnos jungties esantys varztai tinkamai priverzti.

Jsitikinkite, kad guminis tarpiklis ir priekiniy dureliy stiklas neuztersti pasalinémis medziagomis (pvz., atliekomis,
sidlais, plaukais ir kt.).

e Jeiantdureliy yra prilipusiy pasaliniy medZiagy arba jei durelés ne iki galo uZdarytos, gali susidaryti vandens
nuotékis.

Atsukite vandens Ciaupa ir pries naudodami jrenginj patikrinkite, ar vandens tiekimo Zarnos jungtis tvirtai priverzta ir
néra vandens nuotékio.

e Jeivarztai ant vandens tiekimo Zarnos jungties atsilaisvine, gali susidaryti vandens nuotékis.
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Jrenginys, kurj jsigijote, skirtas naudoti tik buityje.

Jrenginio naudojimas verslo tikslais laikomas netinkamu. Tokiu atveju jrenginiui netaikoma jprasta ,Samsung”
garantija ir ,Samsung"” neprisiima jokios atsakomybés uz gedimus ar zalg, jei gaminys naudojamas netinkamai.

Nestovékite ant prietaiso ir nedékite ant jo daikty (pvz., skalbiniy, uzdegty Zvakiy, uzdegty cigareiy, indy, cheminiy
medziagy, metaliniy daikty ir pan.).
e Délto galite patirti elektros smiigj, gali kilti gaisras, jrenginys gali sugesti, o jUs galite susizaloti.

Nepurkskite ant prietaiso pavirSiaus lakiyjy medZiagy, pvz., insekticidy.
e Jie kenksmingi Zmonéms ir gali sukelti elektros smigj, gaisra ar jrenginio gedima.

Nestatykite Salia skalbyklés objekty, skleidZianciy elektromagnetinj lauka.
e Sugedus prietaisui galite susiZaloti.

Vykstant skalbimo ar dZiovinimo esant karstai temperatirai ciklui, vanduo yra karstas. Nelieskite vandens.
e Galite nusideginti ar susizaloti.

Vandens iSleidimo trukmé gali bati skirtinga, ji priklauso nuo vandens temperatiros. Jei vandens temperatira per

auksta, jis bus iSleistas tik tada, kai atves.

Neskalbkite, negrezkite ir nedziovinkite vandeniui atspariy uzvalkaly, kiliméliy ar riby (*), nebent jisy prietaise yra

specialus jy skalbimo ciklas.

(*): vilnoné patalyné, apdangalai nuo lietaus, Zvejybos liemenés, slidinéjimo kelnés, miegmaiSiai, neperslampamos

sauskelnés, sportiniai kostiumai, dviraciy, motocikly, automobiliy apdangalai ir pan.

e Neskalbkite story ar kiety kiliméliy, net jei jy priezidros etiketéje yra skalbyklés zenklas. Dél nejprasty vibracijy
galite pazeisti ar sugadinti skalbykle, sienas, grindis ar ribus.

¢ Neskalbkite kilimy ar patiesaly, kuriy pamusalas yra i$ gumos. Guminis pamusalas gali atlipti ir prikibti bgno
viduje, todél gali sutrikti jrenginio veikimas, pvz., neisbégti vanduo.

Nenaudokite skalbyklés, jei skalbimo priemonés stalcius iSimtas.

¢ Délvandens nuotékio galite susizaloti, gali iStikti elektros smugis.

Nelieskite bligno vidaus dZiovinimo metu ar iSkart po to, nes jis karstas.
e Galima nusideginti.

Skalbiant ir dziovinant dureliy stiklas jkaista. Todél nelieskite dureliy stiklo.

Taip pat neleiskite vaikams Zaisti prie skalbyklés ar liesti dureliy stiklo.

e Galima nusideginti.

Nekiskite rankos j skalbimo priemoniy staléiy.

e Ranka gali jstrigti skalbimo priemoniy jdéjimo jtaise ir galite susizaloti.

Jei naudojate skalbimo miltelius, iSimkite skysto skalbiklio detale (taikoma tik tam tikriems modeliams).
e Tonepadarius galimas vandens nuotékis skalbimo priemonés stalciaus priekyje.

| skalbykle nedékite jokiy daikty (pvz., baty, maisto atlieky, gyviny), iSskyrus skalbinius.
e Délnejprasty vibracijy skalbyklé gali sugesti, o gyviinas gali biti suzalotas ir Zati.
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Saugos informacija

e Délto galiistikti elektros smgis, galite susizaloti.

Neskalbkite skalbiniy, sutepty aliejais, kremais ar losjonais, kurie paprastai parduodami odos prieZitiros priemoniy

parduotuvése ar masazo klinikose.

¢ Délto gali deformuotis guminis tarpiklis ir susidaryti vandens nuotékis.

Ilgam nepalikite biigne metaliniy objekty, pavyzdziui, Ziogeliy, plauky segtukuy, taip pat baliklio.

e Bugnas gali pradéti ridyti.

e Jei bligno pavirsiuje atsiranda ridziy, patepkite jo pavirsiy valymo priemone (neutralia) ir nuvalykite kempine.
Niekada nenaudokite metalinio Sepecio.

Niekada nenaudokite tiesiogiai cheminio (sausojo) valymo priemoniy ir neskalbkite, neskalaukite ir negrezkite

skalbiniy, sutepty cheminio (sausojo) valymo priemone.

e Dél alyvos oksidacijos metu iSskiriamo karscio skalbyklé gali spontaniskai jkaisti arba uzsidegti.

Nenaudokite karsto vandens i vandens ausinimo / Sildymo prietaisy.

e Galikilti problemy su skalbykle.

Skalbyklei nenaudokite natdralaus ranky plovimo muilo.
e Jam sukietéjus ir susikaupus skalbyklés viduje, ji gali sugesti, gali atsirasti démiy, ridZiy ar blogas kvapas.

Sudékite kojines ir liemenéles j skalbimo tinklelj ir skalbkite su kitais skalbiniais.

Neskalbkite tinklelyje dideliy skalbiniy, pavyzdziui, patalynés.

e PrieSingu atveju galite susizaloti dél nejprasty vibracijy.

Nenaudokite sukietéjusiy skalbimo priemoniy.

e Jiems susikaupus skalbykléje, gali susidaryti vandens nuotékis.

Jsitikinkite, kad visy skalbiamy drabuZiy kiSenés yra tuscios.

o Kieti, astris daiktai, pavyzdZiui, monetos, segtukai, vinys, varztai ar akmenys, gali sunkiai paZeisti prietaisa.
Neskalbkite skalbiniy su didelémis sagtimis, sagomis arba kitomis sunkiomis metalinémis detalémis.

SuriSiuokite skalbinius pagal spalva, remdamiesi spalvy atsparumu, ir pasirinkite rekomenduojamg cikla, vandens
temperatira bei papildomas funkcijas.

e Spalvos galiiSblukti arba audinys gali biti paZeistas.

Bukite atsargs, kad uzdarydami dureles neprispaustuméte vaikams pirsty.

e Galite susizaloti.

.....

Kalkiy kaupimosi iSvengsite, jei po skalbimo ciklo iSimsite skalbimo priemonés stalciy ir jj jdésite, kai iSdzius.
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Svarbiis |SPEJIMAI dél valymo
/\ ISPEJIMAS

Nevalykite jrenginio purksdami vanden; tiesiai ant jo.
Nenaudokite stipraus rigstinio valiklio.

Prietaisui valyti nenaudokite benzolo, skiediklio ar alkoholio.
e Taigalisukelti gedimg, elektros smigj arba gaisra, prietaisas gali deformuotis arba gali atsirasti démiy.

Prie$ valydami ar atlikdami priezilros darbus, i$ sieninio lizdo iStraukite jrenginio maitinimo laido kistuka.
e PrieSingu atveju gali iStikti elektros smagis arba kilti gaisras.

EE]A Zenklo instrukcijos

Tinkamas Sio gaminio iSmetimas (elektros ir elektroninés jrangos atliekos)
(Valstybése, kuriose yra atskiros surinkimo sistemos)

Sis Zenklas, pateiktas ant gaminio, jo priedy ar dokumentacijoje, nurodo, kad gaminio ir jo
elektroniniy priedy (pvz., jkroviklio, ausiniy, USB kabelio) negalima iSmesti kartu su kitomis
buitinémis atliekomis gaminio naudojimo laikui pasibaigus. Kad bity iSvengta galimos
nekontroliuojamo atlieky iSmetimo Zalos aplinkai arba Zmoniy sveikatai ir skatinamas aplinka
_ tausojantis antriniy Zaliavy panaudojimas, atskirkite Siuos elementus nuo kity risiy atlieky ir
atiduokite perdirbti.
Informacijos kur ir kaip pristatyti Siuos elementus saugiai perdirbti, privatis vartotojai turéty
kreiptis j parduotuve, kurioje §j gaminj pirko, arba j vietos valdZios institucijas.
Verslo vartotojai turéty kreiptis j savo tiekéjq ir perziareéti pirkimo sutarties salygas. Tvarkant
atliekas, Sio gaminio ir jo elektroniniy priedy negalima maisyti su kitomis pramoninémis
atliekomis.

Daugiau informacijos apie ,Samsung” jsipareigojimus, susijusius su aplinkos apsauga, ir gaminiy reglamentavimo
prievoles, pvz, pagal reglamentg dél cheminiy medZiagy jvertinimo, autorizacijos ir apribojimy (REACH), rasite misy
tvarumo puslapyje, esanciame svetainéje www.samsung.com

Gaminiy Salinimas Prancizijoje

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE ELEMENTS

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

=)
D’EMBALLAGE BAC
+ LIVRET DE
+ FEUILLE TRI

. " Séparez les éléments avant de trier
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ecodesign

Norédami gauti iSsamias skalbyklés montavimo ir valymo instrukcijas bei ekologinio projektavimo informacija (pagal
(ES) 2019/2023), apsilankykite ,Samsung” svetainéje (http://www.samsung.com), eikite j ,Support (pagalba)“ >
,Support home (pagalba - pradzia)“ ir jveskite modelio pavadinima.
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Jrengimas

AtidZiai laikykités Siy nurodymy, kad uztikrintuméte teisinga skalbyklés jrengimg ir iSvengtuméte nelaimingy

atsitikimy skalbimo metu.

Kas pridedama

Jsitikinkite, kad gaminio pakuotéje pridétos visos dalys. Jei susidaréte su sunkumais dél skalbyklés arba jos daliy,

susisiekite su vietos ,Samsung"“ klienty aptarnavimo centru arba pardaveéju.

01 Fiksatoriaus svirtelé
04 Durelés
07 Avarinio iSleidimo vamzdelis

10 Maitinimo kistukas

14 Lietuviy kalba

02 Skalbimo priemoniy stalcius
05 Bugnas
08 Filtro dangtelis

11 Vandens isleidimo zarna

03 Valdymo skydelis
06 Nuosédy filtras
09 |renginio pavirsius

12 1Slyginamosios kojelés
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Verzliaraktis Varzty kamsteliai Zarnos kreiptuvas
Salto vandens 7arna Karsto vandens Zarna
PASTABA

e VerZliaraktis: skirtas transportavimo varztams pasalinti ir iSlyginti skalbykle.

e Varzty kamsteliai: skirti uzdengti angas, kurios atsirado iSémus transportavimo varztus. Pateikty varzty
kamsteliy skaiCius priklauso nuo modelio.

o 7arnos kreiptuvas: skirtas pakabinti vandens isleidimo Zarna, nutiesta j kanalizacijos vamzdj arba praustuve.

o Salto/karsto vandens Zarna: skirta vandeniui tiekti j skalbykle (karsto vandens Zarnos skirtos tik tam tikriems
modeliams.)
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Jrengimas

Reikalavimai dél jrengimo

Elektros tiekimas ir jzeminimas

¢ Naudokite atskirg grandinés Sakg, kuria elektra
tiekiama tik j jusy turimga skalbykle.

Siekiant uztikrinti tinkama jZeminima, prie jasy
skalbyklés pridedamas maitinimo laidas, turintis

triSakj kiStuka su jzeminimu, skirtg naudoti tinkamai
jmontuotam ir jZemintam lizdui.

Pasikonsultuokite su kvalifikuotu elektriku ar techninés
priezidros specialistu, jei nesate tikri dél jZeminimo.
Nekeiskite pateikto kiStuko konstrukcijos. Jei jis netinka
lizdui, kreipkités j kvalifikuota elektrika, kad jrengty
tinkama lizda.

/\ |SPEJIMAS

e NENAUDOKITE ilginamojo laido.

¢ Naudokite tik tg maitinimo laidg, kuris pateikiamas
su skalbykle.

e NEJUNKITE jZeminimo laido prie plastikiniy
vandentiekio sistemos daliy, dujy tinkly ar karsto
vandens vamzdziy.

e Neteisingai prijungti jZeminimo laidininkai gali
sukelti elektros smugj.

Vandens tiekimas

Tinkamas vandens spaudimas Siai skalbyklei yra nuo

50 kPa iki 800 kPa. Vandens spaudimas, mazesnis nei

50 kPa, gali neleisti vandens voztuvui iki galo uzsidaryti.

Arba skalbyklé gali uztruktiilgiau nei numatyta

prisipildydama vandeniu, dél to skalbyklé issijungia.

Vandens Ciaupai turi biti 120 cm atstumu nuo galinés

skalbyklés sienelés, kad pridedamos jleidimo Zarnos jg

pasiekty.

Kad sumazintuméte nuotékio pavojy:

e pasirdpinkite, kad vandens Ciaupai baty lengvai
pasiekiami;

e uzsukite Ciaupus, kai skalbyklé nenaudojama;

¢ reguliariai tikrinkite, ar vandens jleidimo zarny
sujungimuose néra nuotékio.

/\ PERSPEJIMAS

Prie$ naudodami skalbykle pirma kartg, patikrinkite
visus vandens voZtuvo sujungimus ir ar ¢iaupai néra
kiauri.

Vandens iSleidimas

,Samsung” rekomenduoja naudoti 60-90 cmilgio
slégimo vamzdj. ISleidimo Zarna turi bati nutiesta

iki slégimo vamzdzio per iSleidimo Zarnos sgvarza, o
slégimo vamzdis turi visiSkai uzdengti iSleidimo Zarna.
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Grindys Montavimas niSoje ar sieninéje spintoje

Kad skalbyklé gerai veikty, ji turi bati statoma ant tvirtai Maziausi atstumai, uztikrinantys stabily veikima:
iSkloty grivn.dq. Ga.li pri.reikt.i.sqtvirtinti medines grindis, e 25 mm

kad sumazintuméte vibracijg ir (arba) nesubalansuotg ——

apkrova. Kilimai ir minksti plyteliy pavirSiai neuztikrina bz s 25 mm

pakankamo pasipriesinimo vibracijoms ir jusy skalbyklé 15 galo 50mm

gali Siek tiek judéti greZimo ciklo metu. IS priekio 550 mm

/I\ PERSPEJIMAS Jeiir skalbyklé, ir dZiovintuvas yra jrengti vienoje
Nejrenkite savo skalbyklés ant pakylos ar menkai vietoje, nigos ar sieninés spintos priekis turi turéti
paremtos konstrukcijos. maziausiai 550 mm nekliudoma oro anga. Tik jisy

Vandens temperatira skalbyklei nebdtina atskira oro anga.

Nejrenkite skalbyklés vietose, kur vanduo gali uz3alti,
nes skalbyklés vandens voZtuvuose, siurbliuose

ir (arba) Zarnose visada lieka Siek tiek vandens.
Jungiamosiose dalyse likes uzSales vanduo gali pazeisti
dirzelius, siurblj ir kitas skalbyklés dalis.
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Jrengimas

|rengimo etapai

4 A PASTABA

ISpakuodami skalbykle, iSkelkite jg iS putplascio pagrindo.
Jsitikinkite, kad blgno atrama buvo nuimta nuo skalbyklés
apacios.

Tl _t

- /

1 ZINGSNIS Vietos parinkimas

Reikalavimai vietai:

e tvirtas ir lygus pavirsius be kiliminés ar grindy dangos, kuri kliudyty védinimui;
e apsaugota nuo tiesioginés saulés Sviesos;

e tinkama patalpa védinimuiir laidy jungimui;

¢ aplinkos temperatdra visada aukStesné nei uzsalimo temperatira (0 °C);

e toli nuo Silumos Saltiniy.

PASTABA

e KadiSvengtuméte per didelés vibracijos dirbant skalbyklei, visy pirma atsizvelkite j stabilumo uZtikrinima.

e Statykite skalbykle ant tvirty ir lygiy grindy.

¢ Nemontuokite skalbyklés ant minkSty grindy ar grindy dangy.

e Jeiskalbykle montuojate ant mediniy grindy, prie grindy pritvirtinkite vandeniui atsparig medine plokste
(maziausiai 30 mm /1,18 colio storio). Be to, rekomenduojame ant mediniy grindy statoma skalbykle montuoti
kampe.
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2 ZINGSNIS Pasalinkite transportavimo varztus

ISpakuokite gaminj ir paSalinkite visus transportavimo varztus.

PASTABA

Transportavimo varzty skaicius priklauso nuo modelio.

/\ ISPEJIMAS

e Pakavimo medziagos gali biti pavojingos vaikams. Visas pakavimo medZiagas (plastikinius maisus, polistirena ir
t. t.) pasalinkite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

e Pasaline transportavimo varztus uzdenkite angas varzty kamsteliais, kad apsisaugotuméte nuo galimo
suzalojimo. Nejudinkite skalbyklés, jei joje néra transportavimo varzty. Pries perkeldami skalbykle j kita vietg,
jsukite transportavimo varztus. Laikykite transportavimo varztus saugioje vietoje, kad galétumeéte juos naudoti
ateityje.

4 N 1. Raskite transportavimo varztus (paveikslélyje
pazymétus apskritimais) galinéje skambimo masinos
dalyje.

2. Naudodami pridéta raktg, atlaisvinkite visus
transportavimo varztus sukdamijuos pries laikrodZio
rodykle.

PASTABA

Transportavimo varztus iSsaugokite ateiciai.
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Jrengimas

3. |statykite varzty gaubtelius (A) j angas (paveikslélyje
pazymeétas apskritimais).
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3 ZINGSNIS Sureguliuokite stabilizavimo kojeles

e 1. Atsargiai jstumkite skalbykle j jos vieta. Dél per didelés

jégos gali biti sugadintos iSlyginancios kojelés.

2. ISlyginkite skalbykle, ranka surequliuodami

~
D@T@T @w iSlyginancias kojeles.

3. Baige reguliuoti, verZles priverzkite raktu.

4 A /\ PERSPEJIMAS

Montuodami gaminj jsitikinkite, kad iSlyginamosios kojelés
nespaudzia maitinimo laido.
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Jrengimas

/\ PERSPEJIMAS
Jsitikinkite, kad visos iSlyginamosios kojelés stovi ant grindy pavirsiaus, jog dél vibracijos skalbyklé nejudéty ar
nekelty triukSmo. Tada patikrinkite, ar skalbyklé nesitibuoja. Jei skalbyklé nesitbuoja, priverzkite verzles.

4 7INGSNIS Prijunkite vandens tiekimo Zarng

Tiekiama vandens Zarna gali skirtis. Tai priklauso nuo modelio. Laikykités atitinkamai vandens tiekimo Zarnai
taikytiny nurodymy.

Jungimas prie srieginio vandens Ciaupo

e N 1. Prijunkite vandens tiekimo Zarna prie vandens Ciaupo,
tada priverzkite jg pasukdamij deSine.

/\ PERSPEJIMAS

Prie$ prijungdami vandens tiekimo Zarng, jsitikinkite, kad

zarnos jungtyje yra guminé poverzlé. Nenaudokite zarnos,

jei poverZlé paZeista arba jos néra.

J

2. Kitg vandens tiekimo Zarnos gala prijunkite prie
vandens jleidimo voZtuvo, esancio skalbyklés gale,
tada priverZkite jg pasukdamij deSine.

3. Létai atsukite vandens Ciaupa ir patikrinkite, ar
sujungimy vietoje néra vandens nuotékio. Jei vanduo
prateka, pakartokite 1ir 2 veiksmus.

-

/\ |SPEJIMAS

Jei nuteka vanduo, skalbykle nesinaudokite ir atjunkite jg nuo elektros tiekimo. Jei vanduo teka i$ Zarnos, kreipkités j
vietinj ,Samsung" aptarnavimo centrg, o jei i§ vandens &iaupo - j santechnika. Kitu atveju gali iStikti elektros smigis.
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/\ PERSPEJIMAS

Stipriai nejtempkite vandens tiekimo Zarnos. Jei zarna per trumpa, pakeiskite jg ilgesne, aukStam spaudimui tinkama
zarna.

Jungimas prie nesrieginio vandens Ciaupo

e N 1. Nuimkite adapterj (A) nuo vandens tiekimo Zarnos (B).

N 2. KryZminiu atsuktuvu atlaisvinkite keturis adapterio
varztus.

3. Laikykite adapterj ir pasukite dalj (C) rodyklés kryptimi,
kad ja atlaisvintuméte 5 mm (*).

4. UZdékite adapterjant vandens Ciaupo, tuomet keldami
adapter;j priverzkite varztus.

5. Pasukite dalj (C) rodyklés kryptimi, kad ja
priverztumeéte.
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Jrengimas

6. Traukdami dalj (D) ant vandens tiekimo zarnos, prie
adapterio prijunkite vandens tiekimo Zarna. Tada
atleiskite dalj (D). Zarna spragteléjusi uZsifiksuoja
adapteryje.

N
7. Kaip uzbaigti vandens tiekimo Zarnos prijungima, 7r.
2 ir 3 pkt. skirsnyje ,Jungimas prie srieginio vandens
Ciaupo“.
PASTABA

¢ Vandens tiekimo Zarna prijunge prie adapterio, patraukdami ja Zemyn jsitikinkite, kad vandens tiekimo Zarna
prijungta teisingai.

¢ Naudokite dazniausiai naudojamg vandens Ciaupy tipa. Jei ¢iaupas yra staciakampis arba per didelis, pries
kiSdami ¢iaupa j adapterj, nuimkite tarpinés Zieda.

Modeliams su papildomu karsto vandens jleidimu:

1. Raudona karsto vandens tiekimo Zarnos gala prijunkite
prie karsto vandens jleidimo, esanCio skalbyklés gale.

2. Kitg karSto vandens tiekimo Zarnos galg prijunkite prie
karSto vandens Ciaupo.
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Atbulinis voztuvas (tik atitinkamuose modeliuose)

4 N\

-

—g

___ ¥ /

Zarna ,aqua stop“ (tik atitinkamuose modeliuose)

4 N\
N J
PASTABA

Prie$ prijungdami vandens tiekimo Zarng prie vandens
Ciaupo, prie vandens Ciaupo prijunkite komplekte esantj
atbulinj voZtuva ir tada prijunkite vandens tiekimo Zarna.

Zarna ,aqua stop" jspéja naudotoja apie vandens nuotékio
pavojy. Jimatuoja vandens srautg ir nuotékio atveju jZiebia

centre esantj indikatoriy (A).

Zarnos ,aqua stop galas turi biti pritvirtintas prie vandens ¢iaupo, o ne prie masinos.
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Jrengimas

5 ZINGSNIS Parinkite vandens isleidimo Zarnos padétj

ISleidimo Zarna galima jrengti trimis bidais:

UZdéjus ant kriauklés krasto

ISleidimo Zarna turi biti jrengta nuo 60 iki 90 cm aukstyje
(*) virs grindy. I5leidimo Zarnos sulenkimui islaikyti
naudokite pridedama plastikinj Zarnos laikiklj (A). Kad
bty uZtikrintas stabilus vandens isleidimas, pritvirtinkite
laikiklj prie sienos kabliu.

Pritvirtinus prie vandens iSleidimo vamzdZio

ISleidimo Zarna turi biti jrengta nuo 60 iki 90 cm aukstyje

(*). Rekomenduojama naudoti 65 cm auks¢io vertikaly

vamzd;.

e Norédami, kad vandens iSleidimo Zarna likty tinkamoje
padétyje, naudokite kartu tiekiama plastikinj Zarnos
laikiklj (Zr. paveikslélj).

¢ Siekiant, kad iSleidimo metu vanduo netekéty pagal
sifono veikimo principa, j vandens isleidimo vamzdj]
reikia jstatyti bent 15 cm vandens iSleidimo zarnos.

e Pritvirtinkite Zarnos laikiklj prie sienos, kad vandens
iSleidimo Zarna nejudéty.

Reikalavimai isleidimo vamzdziui:
e maziausias skersmuo -5 cm;
e didZiausias pratekantis srautas — 60 litry per minute.
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Pritvirtinus prie prausyklés vandens isleidimo vamzdzio
atSakos

ISleidimo vamzdZio atSaka turi bti virs prausyklés sifono,
o0 zarnos galas — ne mazesniame kaip 60 cm (*) aukstyje
vir§ grindy.

/N PERSPEJIMAS

Prie$ prijungdami iSleidimo vamzdj nuimkite kriauklés
vandens iSleidimo vamzdZzio atSakos dangtel].

oo

6 ZINGSNIS Maitinimo jjungimas

JkiSkite maitinimo laida j tinkamos galios jZeminta sieninj elektros lizda, apsaugotg saugikliu arba automatiniu
jungikliu. Tada pasukite Cikly perjungiklj, pasirinkite cikla ir jjunkite skalbykle.

PASTABA

Jeijrengimo metu durys uZzsirakina, prijunkite maitinimo laidg ir jjunkite maitinima. Durys atsirakins.
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Pries pradedant skalbti

PASTABA
Prie$ skalbiant pirma kartg bitina atlikti visg skalbimo ciklg be skalbiniy bdgne.

Bandomasis paleidimas

1. Atidarykite skalbimo priemoniy stalciy ir j pagrindinio skalbimo skyriy jpilkite mazdaug 10 g skalbimo priemonés.
2. Pasukite Cikly perjungiklj ir pasirinkite ,,ECO 40-60“ (EKON. 40-60) &J.

- Kai pasirenkate ciklg, skalbyklé jsijungia.
3. Spauskite Paleidimas/Pristabdymas D

Skalbimo rekomendacijos

1 ZINGSNIS RQS.

Skalbinius rasiuokite pagal tokius kriterijus:

e PrieZilros etikete: skalbinius risiuokite j medvilninius, misraus pluosto, sintetinius, Silkinius, vilnonius ir viskozés.

e Spalva: atskirkite baltus skalbinius nuo spalvoty.

e Dydj: kartu skalbiant skirtingo dydZio skalbinius pageréja skalbimo veiksmingumas.

e Patvaruma: gleZnus audinius skalbkite atskirai, naujiems gaminiams i$ grynos vilnos, uzuolaidoms ir Silkiniams
gaminiams skalbti naudokite parinktj ,Easy Iron” (lengvas lyginimas). Zr. skalbiamy gaminiy etiketes.

PASTABA

Batinai patikrinkite drabuZiy prieZitros etikete ir pries skalbdami juos atitinkamai iSrisiuokite.

2 ZINGSNIS I$tustinkite kisenes

IStustinkite visy skalbiamy drabuZiy kiSenes.

e Metaliniai daiktai, pvz., monetos, sagés ir ant drabuziy esancios sagtys, gali sugadinti kitus skalbiamus daiktus ir
blgna.

Drabuzius su sagomis ir siuviniais iSverskite iSvirkscia puse.

e Jeikelniy ar striukiy uZtrauktukai skalbimo metu yra atsegti, jei gali sugadinti bligna. UzZtrauktukai turi bati
uzsegti ir apsaugoti raisteliu.

e Drabufziai su ilgais uztrauktukais gali susipainioti su kitais drabuziais. Bltinai suriskite rais€ius prie$ pradédami
skalbti.

3 ZINGSNIS Naudokite skalbiniy tinklelj

e Liemenéles (skalbiamas vandeniu) batinai jdékite j skalbimo tinkla. Metalinés liemenéliy dalys gali iSljsti ir
suplésyti kitus skalbinius.

e MaZi, lengvi drabuZziai, pvz., puskojinés, pirstinés, kojinés ir nosinés, gali patekti tarp dureliy. Jdékite juos j tanky
skalbimo tinklel;.

¢ Neskalbkite skalbimo tinklelio vieno, be kity skalbiniy. Tai gali sukelti nejprastas vibracijas, dél kuriy masina gali
pasislinkti ir suzeisti Zmones.
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4 7INGSNIS Pirminis skalbimas (jei reikia)

Skalbdami labai purvinus drabuZius, pasirinkite parinktj Pirminis skalbimas. Jei renkatés parinktj Pirminis skalbimas j
pagrindinio skalbimo stalCiy berkite skalbimo milteliy.

5 ZINGSNIS Nustatykite skalbiniy kiekj

Neperkraukite skalbyklés. Neperkraukite skalbimo masinos, kitaip skalbiniai gali biti prastai iSskalbti. Informacijos
apie skalbiniy jkrovos dydj atskiriems drabuZiy tipams rasite 38 psl.

PASTABA

Skalbiant patalyne ar uzvalkalus, gali pailgéti skalbimo laikas arba sumazéti grezimo efektyvumas. Skalbiant
patalyne ar uzvalkalus, rekomenduojamas didZiausias grezimo ciklo greitis yra 800 aps./min. (2,0 kg ar maziau
skalbiniy).

/\ PERSPEJIMAS

e Délnetolygiai paskirstyty skalbiniy gali sumazéti grezimo efektyvumas.

e Netrankykite dureliy. Dureles uzdarykite Svelniai. PrieSingu atveju durelés gali neuzsidaryti tinkamai.

4 /\ PERSPEJIMAS
Jsitikinkite, kad skalbiniai yra jdéti j bigna ir néra prispausti
durelémis.

N J

6 ZINGSNIS Naudokite tinkamo tipo skalbiklj

Naudojamo skalbiklio tipas priklauso nuo audinio tipo (medvilniniai, sintetiniai, netvirti, vilnoniai gaminiai), spalvos,
skalbimo temperatdros ir neSvarumo. Visada naudokite mazai putojantj skalbiklj, skirtg automatinéms skalbykléms.

PASTABA

e Vadovaukités skalbiklio gamintojo rekomendacijomis, atsizvelgdami j skalbiniy svorj, jy neSvaruma ir vandens
kietuma jasy regione. Jei turite abejoniy dél vandens kietumo, susisiekite su vietos valdZios institucija, atsakinga
uz vandens kokybe.

e Nenaudokite sukietéjusio skalbiklio. Tokio skalbiklio gali likti po skalavimo ciklo ir uzkisti iSleidimo anga.

/\ PERSPEJIMAS

Skalbimo ciklu ,WOOL/DELICATES" (VILNA / GLEZNI AUDINIAI) & skalbdami vilnonius gaminius, naudokite tik
neutraly skystajj skalbiklj. Skalbiant skalbimo ciklu,, WOOL/DELICATES” (VILNA / GLEZNI AUDINIAI) & ir naudojant
skalbimo miltelius, jy gali likti ant skalbiniy, milteliai gali nudazyti skalbinius.

Skalbimo kapsulés

Siekiant geriausiy rezultaty su skalbimo kapsulémis, bitina laikytis toliau pateikty nurodymy.

Lietuviy kalba 29

Untitled-4 29 @ 2025-02-14 0 11:49:47



Pries pradedant skalbti

1. Kapsule dékite j tus€ig biigna, arciau uzpakalinés
sienelés.

J

2. Dékite skalbinius ant bigne esancios kapsulés.

- /

/\ PERSPEJIMAS

Ciklams, per kuriuos naudojamas altas vanduo arba kurie pasibaigs maZziau nei po vienos valandos, patartina
naudoti skystajj skalbiklj. PrieSingu atveju kapsulé gali iki galo neistirpti.
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Rekomendacija dél skalbimo priemonés

Rekomendacijos galioja temperatiros diapazonams, nurodytiems cikly diagramoje.

® | Rekomenduojama A | Tik skystas skalbiklis
- | Nerekomenduojama A | Tik skalbimo milteliai
Skalbiklis
Ciklas . Glezni ir vilnoniai - Temperatiira (°C)
Universalus .. Specialistas
audiniai
,ECO 40-60“ (EKON. 40-60) &J o - - 40
,COTTON“ (MEDVILNE) o - - Saltas-90
SYNTHETICS (SINTETINIAI o
” . _ _ _
AUDINIAI) & >altas=60
,QUICK WASH 15" (15 MIN. o
GREITASIS SKALBIMAS) & ¢ >altas
,MIXED LOAD“ ([VAIRUS N
AUDINIAI) T ¢ >altas=40
,HYGIENE STEAM“ ° ~ ~ 75
(HIGIENISKAS GARINIMAS) &
,COLOURS" (SPALVOTI) &= o - - Saltas-40
,WOOL/DELICATES" (VILNA /
GLEZNI AUDINIAI) & A A 20
,BEDDING“ (PATALYNE) ® ) - - Saltas-60

PASTABA

Kitoms nei ,ECO 40-60" (EKON. 40-60) &J programoms pateiktos vertés yra tik orientacinés.
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Pries pradedant skalbti

Nurodymai dél skalbimo priemoniy staliaus

Skalbykléje jrengtas trijy skyriy dozatorius: kairysis skyrius skirtas pagrindiniam skalbimui, centrinis — audiniy
minkstikliams ir deSinysis — pirminiam skalbimui.

4 -

-

Il

\.

i

J

— A -

\_/Si/
\ J

~

G

A=

-

/\ PERSPEJIMAS

¢ Neatidarykite skalbimo priemoniy stalCiaus skalbyklei veikiant.
e Nenaudokite Siy tipy skalbikliy:
- tableciy arba kapsuliy tipo;

- rutulio ar tinklo tipo.

1. (I Pirminio skalbimo skyrius: jpilkite skalbiklio

pirminiam skalbimui arba krakmolo.

2. @ Pagrindinio skalbimo skyrius: jpilkite skalbiklio
pirminiam skalbimui, vandens minkstiklio, mirkymo

priemonés, baliklio ir (arba) démiy isémiklio.

3. @ Minkstiklio skyrius: jpilkite priedy, pvz., audiniy
minkstiklio. Nepilkite virs didz. lygio linijos (A).

PASTABA

Tikroji minkstiklio kreiptuvo iSvaizda gali skirtis, tai

priklauso nuo modelio.

e Kad skyrius neuzsikisty, koncentruotas arba labai prisotintas priemones (audiniy minkstiklius arba skalbiklius)
pries naudojant reikia praskiesti vandeniu.
¢ Pasirinke Delsos pabaiga nepilkite skalbiklio tiesiai j masinos bligna, nes skalbiniai gali iSblukti. Pasirinkus Delsos

pabaiga, naudotinas skalbimo priemoniy stalcius.
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Skalbiklio pylimas j skalbimo priemoniy stalciy

e N 1. IStraukite skalbimo priemoniy stalCiy.

2. |pilkite skalbimo priemonés j A pagrindinio skalbimo
skyriy, kaip nurodo arba rekomenduoja gamintojas.
Nepilkite skalbiklio virs maks. lygio linijos (A).

3. |pilkite audiniy minkstiklio j € minkstiklio skyriy.
Nepilkite virs didz. lygio linijos (A).
Minkstiklis bus naudojamas galutinio skalavimo metu.

4. Jeinorite naudoti pirminj skalbima, j (T pirminio
skalbimo skyriy jpilkite pirminio skalbimo priemonés,
kaip nurodo arba rekomenduoja gamintojas.

5. UZdarykite skalbimo priemonés stalciy.
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Pries pradedant skalbti

/\ PERSPEJIMAS

e Neberkite skalbimo milteliy j skystojo skalbiklio
kreiptuva.

e PrieS$ naudojant koncentruota audiniy minkstiklj, jj
reikia praskiesti vandeniu.

* Nepilkite pagrindinio skalbimo skalbimo priemonés |
& minkstiklio skyriy.
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Skalbyklés valdymas

Valdymo skydelis
4 N
02 03 *(3 sec)
T8 QUICKWASHTS —— ()~ EC040-60 O
[UDALIDA-=)2
) MIXED LOAD —— / COTTON @ s .'-'@ 60 90 1200 1400 o
©) HYGIENE STEAM — SYNTHETICS & T 30 40 800 1000 W
O_t-_U_t
W 20 Q@ 400 =)
= COLOURS — - RINSE+SPIN & a2 g 5
B o e — — DRAIN/SPIN \/ <
© BEDDING ——— “— DRUMCLEAN [ [ 04 05 06 07 08 ]
. DI € 8 (©) Q@ )
¥y I —
- J
01 Cikly perjungiklis Kad pasirinktuméte ciklg, pasukite perjungiklj.

Cikly perjungikliu pasirinkite Sig piktograma, kad iSjungtuméte skalbykle.

e Tada pasukite Cikly perjungiklj nuo Sios piktogramos ir pasirinkite cikla, kad

02 Maitinimas () jjlungtumeéte skalbykle.

e Netgijei nepasukate Cikly perjungiklio atgal j Sig padétj, ciklui pasibaigus
skalbyklé automatiskai iSsijungia.

Ekrane rodoma esamo ciklo informacija ir apytikslis likes laikas arba
informacinis kodas, jei kilo nesklandumuy.
03 Ekranas PASTABA

Faktinis skalbimo laikas gali skirtis nuo i$ pradZiy numatyto laiko, kuris buvo
rodomas valdymo pulte pasirinkus cikla.

04 Paleidimas/Pristabdymas[>|l | Spauskite, kad paleistuméte arba sustabdytuméte veikima.

Delsos pabaiga leidZia nustatyti esamo ciklo pabaigos laika. Atsizvelgiant j jisy
nuostatas, ciklo pradZios laikas nustatomas remiantis masinos vidine logika.
05 Delsos pabaiga (& Pvz., §i nuostata yra naudinga uzprogramuojant, kad masina baigty skalbimg,
kai jds paprastai grjZtate is darbo j namus.

e Spauskite, kad pasirinktuméte nustatytus matavimo vienetus valandomis.

06 Temperatiira § Spauskite, kad pakeistuméte esamo ciklo vandens temperatira.

Spauskite, kad pakeistuméte esamo ciklo grezimo greit;.

e Skalavimo sulaikymas (Indikatoriaus néra): galutinio skalavimo procesas
sulaikomas, kad skalbiniai likty vandenyje. Kad galétuméte iSimti
skalbinius, paleiskite ileidimo arba grezimo procesa.

07 Grezimas © - Norédami pasinaudoti parinktimi Skalavimo sulaikymas, kelis kartus

spauskite Grezimas O, kol uzges visi parinkties Grezimas indikatoriai.

» Negrezti ®: Pasibaigus galutinio iSleidimo procesui biignas nesisuka.

- Norédami pasinaudoti parinktimi NegreZti, kelis kartus spauskite
Grezimas \O), kol uzsidegs parinkties indikatorius (&).
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Skalbyklés valdymas

08 Parinktys 3

Pakartotinai spauskite, kad pereituméte per galimas parinktis Sia tvarka: Pap.
skal. &3> Pirminis skalbimas '/ > Mirkymas =/ > Pirminis skalbimas\'/ + Pap.
skal. 3> Mirkymas =7 + Pap. skal. &3 > ISjungti

PASTABA

Galimos parinktys priklauso nuo pasirinkto ciklo.

Mirkymas ‘=7 Si funkcija padés pasalinti jvairias sunkiai iSplaunamas
démes.

Pirminis skalbimas\'/: Naudokite Sig funkcija, kad prie$ pagrindinio
skalbimo ciklg pridétuméte pirminio skalbimo cikla.

Pap. skal. =5: Naudokite $ig funkcijg, kad pridétuméte papildoma skalavimo
cikla.

Piktogramos aprasas

Parinktis

Aprasas

[A | Dureliy uzraktas

Si piktograma rodo, kad durelés yra uzrakintos ir jy negalima atidaryti.
Ciklo metu durelés automatiskai uzsirakina ir Sis indikatorius jsijungia.
Dureles galite atidaryti, kai Si piktograma pranyksta.

() | Uzraktas nuo vaiky

Si piktograma rodo, kad UZraktas nuo vaiky yra jjungtas.
Daugiau informacijos apie UzZraktas nuo vaiky pateikiama 40 psl.

Garso iSjungimas

Si piktograma rodo, kad jspéjimo garsas yra i§jungtas.
Daugiau informacijos apie Garso iSjungimas pateikiama 40 psl.

BUGNO PLOVIMAS
priminimas

Si piktograma rodo, kad biigna reikia valyti naudojant,DRUM CLEAN"
(BUGNO PLOVIMAS) E cikla.

Kas 40 cikly i piktograma parodoma valanda, o tada automatiskai
iSsijungia. Piktograma bus rodoma dar 5 ciklus, iSsijungs ir nebebus rodoma
kitus 40 cikly.
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®

Paprasti veiksmai paleisti skalbykle

4 N\
1 *(3 sec)
% QUICKWASH 15' EC040-60 O
92 MIXED LOAD —— COTTON @ WD > O 60 90 1200 1400 o
© HYGIENE STEAM — SYNTHETICS & ::-:::-' :-: 30 40 800 1000 Y
- =" W 20 @ 400 2
= COLOURS — - RINSE+SPIN &/ a8 & B
B Decktes — — DRAIN/SPIN \/ D
© BEDDING ———— “— DRUMCLEAN [} i i ’4’
DI G IGIJE O &
5 4 — 2 — " 3
N J
1. Pasukite Cikly perjungiklj ir pasirinkite cikla.
- Kai pasirenkate ciklg, skalbyklé jsijungia.
2. Jeireikia, pakeiskite ciklo nuostatas (Temperatiira § ir GreZimas Q).
3. Norédami pridéti parinktj, spauskite Parinktys 3.
4. Nustatykite Delsos pabaiga (5, jei norite, kad skalbimo ciklas bity baigtas pageidaujamu laiku.
5. Spauskite Paleidimas/Pristabdymas D/

Ciklo keitimas vykdymo metu

1. Spauskite Paleidimas/Pristabdymas D || kad sustabdytuméte programos vykdyma.

2. Pasirinkite kita cikla.

3. Dar kartg spauskite Paleidimas/Pristabdymas D || kad paleistuméte nauja cikla.
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38 Lietuviy kalba

Skalbyklés valdymas

Cikly apzvalga

Standartiniai ciklai

bakterijy salinimas (sterilizavimas).

. y 9kg 8kg 7kg
Ciklas Aprasas modelis | modelis | modelis
Skirtas skalbti vidutiniSkai suteptus medvilninius
audinius, kuriuos nurodyta skalbti 40 °Carba
,ECO 40-60“ (EKON. 60 °C temperatiiroje to paties ciklo metu. Sis 9 8 7
40-60) &J ciklas naudojamas jvertinti atitiktj ES ekologinio
projektavimo jstatymams.
Tai yra numatytasis ciklas.
Medvilniniams audiniams, patalynei, staltieséms,
_COTTON" apatvin.ia'ms drabuiiéms, ra.nkél.uoséiam's ir '
. marskiniams. Skalbimo laikas ir skalavimo cikly 9 8 7
(MEDVILNE) & o e
skaiCius automatiSkai parenkami atsizvelgiant
jkrovos svorj.
'(':IT\I'\'II:II-ZI'-II':EI:II-II:IS AuQiniéms i3 poliesterilo (diol.eno, treviros), 45 A 35
AUDINIAD A poliamido (perlono, nailono) ir pan.
»RINSE+SPIN“ PaleidZiamas papildomas skalavimo procesas
(SKALAVIMAS IR po to, kai skalbiniams buvo panaudotas audiniy 9 8 7
GREZIMAS) \& minkstiklis.
»DRAIN/SPIN“ Skirta vandeniui iSleisti i5 bligno ir papildomam
(ISLEIDIMAS / grezimo procesui, kuris veiksmingai pasalina 9 8 7
GREZIMAS) \Y drégme i skalbiniy.
,,D?UM CLEAN" E;/Ij:;):;;jss blignas, pasalinant neSvarumus ir
(BUGNO PLOVIMAS) o _ - - -
4 1S|t|k|nk|tef ka.d bygna§ y.ra tl_.ISCIa.S. .
Nenaudokite jokiy valikliy blgnui plauti.
e |+ St it |||
SKALBIMAS) 2 maziau nei 2,0 kg ir jei norite juos isskalbti greiciau.
»MIXED LOAD“
(JVAIRUS AUDINIAI) Jvairiems medvilniniams ir sintetiniams audiniams. 45 4 35
ini
HYGIENE STEAM" Med\./ilniniai audiniai ir.bs'jl‘Finiai, k?.ri? turi tiesioginj
(HIGIENISKAS quy.tl.su od.a, pvz., a_pa.t|n|a| drabuZiai. o 5 5 5
GARINIMAS) & arinimo ciklams badinga apsauga nuo alergijy ir
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9kg 8kg 7kg

Cikl Apras
fes prasas modelis | modelis | modelis
5 e Papildomas skalavimas ir trumpesnis grezimas

'('gp?kl?\y;'ﬁ) @ uztikrina, kad drabuziai bus Svelniai iSskalbti ir 45 4 35

kruopsciai iSskalauti.
e Skalbykle skalbiamiems vilnoniams gaminiams ir

gleZniems audiniams, tokiems kaip ploni audiniai,

WOOL/DELICATES" liemenélés, apatinis trikotazas (is Silko) ir kitokiems

tik rankomis skalbiamiems audiniams.

/ 2 2 2
SUTLL /A e Skalbimo programos ,WOOL/DELICATES" (VILNA

AR / GLEZNI AUDINIAI) & metu skalbiniai $velniai
telidskuojami ir mirkomi, kad vilnonis audinys
nesusitraukty / nesideformuoty.
sEONG T ety bkt es | 2| 2| 2
(PATALYNE)® geriausi v
patalyne.
PASTABA

e Jeijbuitine skalbykle arba buitine skalbykle ir dZiovintuva atitinkamoms programoms skalbinius désite iki
gamintojo nurodytos talpos, sutaupysite energijos ir vandens.

e TriukSmui ir likusiam drégmés kiekiui turi jtakos sukimosi greitis: kuo didesnis sukimosi greitis dZiovinimo fazéje,
tuo didesnis triukSmas ir mazesnis likes drégmeés kiekis.

e Efektyviausias energijos sgnaudy atzvilgiu ciklas paprastai yra tas, kuris veikia esant Zemesnei temperatrai ir
ilgesnei trukmei.
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Skalbyklés valdymas

Nustatymai

Uzraktas nuo vaiky &

Siekiant uzkirsti kelig nelaimingiems atsitikimams dél vaiky veiksmy, UZraktas nuo vaiky uzrakina visus mygtukus.

e Norédami jjungti arba iSjungti funkcija UzZraktas nuo vaiky, kartu spauskite ir nuspaude 3 sekundes palaikykite
Temperatiira § ir Grezimas\O. Kai funkcija UZraktas nuo vaiky bus jjungta, uzsiziebs (3 indikatorius.

Garso iSjungimas =

galite jjungti arba iSjungti skalbyklés garsa.

e Norédami jjungti arba iSjungti garsg, kartu spauskite ir nuspaude 3 sekundes palaikykite Grezimas\Q ir Parinktys
£33. Kai garsas bus ijungtas, uzsiziebs & indikatorius.

Delsos pabaiga (5
Galite nustatyti skalbykle, kad ji automatiSkai baigty skalbti véliau, pasirinkdami delsg nuo 3 iki 24 valandy (kas 1
val.). Rodoma valanda reiskia skalbimo pabaigos laika.
1. Pasirinkite cikla. Tada, jei reikia, pakeiskite ciklo nuostatas.
2. Keletg karty spauskite Delsos pabaiga (5, kol bus nustatytas pageidaujamas pabaigos laikas.
3. Spauskite Paleidimas/PristabdymasD|l.

|siZziebs atitinkamas indikatorius, o laikrodis ims skaiCiuoti laika.
4. Norédami atSaukti funkcijg Delsos pabaiga (5, iSjunkite skalbykle ir vél ja jjunkite.
Pavyzdys iS tikrojo gyvenimo
Norite, kad dviejy valandy trukmés ciklas baigtysi po 3 valandy, skai¢iuojant nuo dabar. Tam esamame cikle
turite pridéti parinktj Delsos pabaiga, nustatyti 3 valandy delsos nuostata ir 14.00 valanda paspausti Paleidimas/
Pristabdymas DIl. Kas jvyks? Maina pradés veikti 15.00 valanda ir baigs darbg 17.00 valanda. Zemiau pateikta io
pavyzdzio laiko diagrama.

O >
14.00 15.00 17.00
Nustatykite delsos pabaigg po 3 valandy | Pradzia Pabaiga
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Techniné prieziura

Pasirtpinkite, kad skalbyklé bity Svari, kad iSvengtuméte pablogéjusio veikimo ir uztikrintuméte ilgesnj naudojima.

,DRUM CLEAN“(BUGNO PLOVIMAS) %

Reguliariai junkite §j cikla, kad i$plautuméte biigna ir pasalintuméte i3 jo bakterijas. Siuo ciklu vanduo j3yla iki 60-70
°C, taip pat Salinami neSvarumai, susikaupe ant guminio dureliy tarpiklio.
1. Pasukite Cikly perjungiklj ir pasirinkite ,,DRUM CLEAN“ (BUGNO PLOVIMAS) E3.
- Kai pasirenkate ciklg, skalbyklé jsijungia.
2. Spauskite Paleidimas/Pristabdymas D

PASTABA

» Nustatyta,DRUM CLEAN“ (BUGNO PLOVIMAS) [} temperatira yra 70 °C. Temperatdros keisti negalima.

e Ciklg,,DRUM CLEAN“ (BUGNO PLOVIMAS) [ patartina jungti kas 40 skalbimo cikly.

e Norédami iSvengti kalkiy kaupimosi jpilkite ploviklio kiekj, atitinkantj jasy vietinj vandens kietuma arba kartu su
skalbikliu jpilkite vandens minkstiklio.

,DRUM CLEAN“ (BUGNO PLOVIMAS) E priminimas

Apie ,DRUM CLEAN“ (BUGNO PLOVIMAS) 3 primena arba piktograma, arba LED lemputé. Tai priklauso nuo
modelio.

Jeitai yra piktograma, ji uzsidega valdymo skydelyje.

Jeiyra LED lemputé, ji uzsidega 3alia,,DRUM CLEAN“ (BUGNO PLOVIMAS) [ arba valdymo skydelio parink¢iy

srityje.

* Priminimas apie ,,DRUM CLEAN“ (BUGNO PLOVIMAS) i valdymo skydelyje mirksi kas 40 skalbimo cikly.
Patartina requliariai atlikti ,DRUM CLEAN“ (BUGNO PLOVIMAS) [.

e Pamate mirksintj priminima pirma karta, galésite nekreipti j jj démesio skalbdami 6 kartus is eilés. Nuo 7-0jo
skalbimo priminimas nebebus rodomas. Taciau jis pasirodys vél po antrojo 40-ojo skalbimo ciklo.

 Netjei priminimas ,DRUM CLEAN" (BUGNO PLOVIMAS) i neuzgesta, skalbyklé veiks jprastai.

e Patartina requliariai jungti §j ciklg higienos tikslais.
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Techniné prieziura

Avarinis vandens isleidimas

Dingus maitinimo jtampai, pries iSimdami skalbinius, i$ bligno isleiskite vanden.

\

~

42 Lietuviy kalba

1. ISjunkite skalbyklés maitinima ir iStraukite maitinimo

kiStuka iS elektros lizdo.

2. Atidarykite filtro dangtelj (A) naudodami, pvz., monets,
lenkdami paveikslélyje pavaizduota kryptimi.

3. Laikydami vamzdelio kamstelj (B), prie dangtelio
pastatykite tus€ia talpy inda ir iStraukite avarinio

vandens iSleidimo vamzdelj iki indo.

4. Atidarykite vamzdelio kamstelj ir iSleiskite vandenj per
avarinio vandens isleidimo vamzdelj (C) j inda.

5. ISleide, uZzdarykite vamzdelio kamstel; ir jstatykite
atgal vamzdel;. Tada uzdarykite filtro dangtel].

PASTABA

Naudokite talpy indg, nes vandens bligne gali biti daugiau

nei tikéjoteés.
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Valymas

Skalbyklés pavirSius
Naudokite minksta Sluoste ir buitinj neabrazyvinj valiklj. Nepurkskite vandens ant skalbyklés.

Tinklinis filtras
Vandens Zarnos tinklinj filtrg valykite kartg ar dvejus per metus.

N 1. ISjunkite skalbykle ir atjunkite maitinimo laida.

2. UZsukite vandens tiaupa.

3. Atlaisvinkite ir atjunkite vandens zarng nuo galinés
skalbyklés sienelés. Kad i$ Zarnos netekéty vanduo,
uzkimskite jg skuduru.

4. Tinkliniam filtrui iStraukti i vandens jleidimo voztuvo
naudokite reples.

5. Tinklinjfiltra giliai panardinkite vandenyje, kad srieginé
jungtis taip pat panirty.

6. Tinklinjfiltra visiSkai iSdZiovinkite SeSélyje.

7. Vélsumontuokite filtrg vandens jleidimo voZtuve ir
prijunkite vandens tiekimo zarng prie jleidimo voztuvo.

8. Atsukite vandens Ciaupa.

- /

PASTABA

Jeisiurblio filtras yra uzsikimses, ekrane parodomas informacinis kodas 4C.
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Techniné prieziura

Nuoséduy filtras
Rekomenduojama valyti nuosédy filtrg kas 2 ménesius, kad iSvengtuméte uzsikimsimo. Dél uzsikimSusio nuosédy
filtro gali sumazéti burbuly efektas.

N 1. I5junkite skalbykle ir atjunkite maitinimo laida.

2. [3leiskite biigne likusj vandeni. Zr. Avarinis vandens
iSleidimas skyriy.

3. Atidarykite filtro dangtelj (A) naudodami, pvz., monetg,
lenkdami paveikslélyje pavaizduota kryptimi.

4. Pasukite nuosédy filtro rankenéle j kaire ir iSleiskite
likusj vanden;.

5. Nuosedy filtrg valykite minkStu Sepetéliu. Patikrinkite,
ar neuzsikises filtro viduje esantis iSleidimo siurblio
sraigtas.

6. Vélstatykite nuosédy filtrg ir pasukite filtro rankenéle
j deSine. Tada uZdarykite filtro dangtel;.

-

PASTABA
Jei nuosédy filtras yra uzsikimses, ekrane parodomas informacinis kodas 5C.
/\ PERSPEJIMAS

e |sitikinkite, kad iSvalius filtrg, filtro rankenélé yra tinkamai uzdaryta. Kitu atveju gali atsirasti nuotékis.
o |sitikinkite, kad iSvalius filtrg, jis yra tinkamai jstatytas. Kitu atveju gali atsirasti veikimo trik¢iy arba nuotékis.
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Skalbimo priemoniy stalcius

PASTABA

. Laikydami nuspaude zemyn fiksatoriaus svirtele (A)

stal¢iaus vidinéje dalyje, slinkdami atidarykite stalciy.

. 1Simkite i$ skalbimo priemoniy stalCiaus fiksatoriaus

svirtele ir skystojo skalbiklio kreiptuva.

. StalCiaus sudedamasias dalis valykite tekanciu

vandeniu ir minkStu Sepetéliu.

. ISvalykite stalciaus nisg buteliy Sepetéliu, kad

paSalintumeéte joje esancius ploviklio likucius ir kalkiy
nuosédas.

.| skalbimo priemoniy stalCiy vél jstatykite fiksatoriaus

svirtele ir skystojo skalbiklio kreiptuva.

. StalCiy stumkite gilyn ir uzdarykite.

Norédami pasalinti likusj skalbiklj, kai blignas tuscias, paleiskite vykdyti cikla ,RINSE+SPIN“ (SKALAVIMAS IR

GREZIMAS)\Y.
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Techniné prieziura

Atsildymas po uzsalimo

Skalbyklé gali uzsalti, jei temperatira nukrenta Zemiau 0 °C.

1. ISjunkite skalbykle ir atjunkite maitinimo laida.

Pilkite Siltg vandenj ant vandens Ciaupo, kad atSilty vandens Zarna.
Atjunkite vandens Zarna ir uzmerkite jg Siltame vandenyje.

|pilkite Silto vandens j bagna ir palikite 10 min.

RN

. Vél prijunkite vandens tiekimo Zarng prie vandens ¢iaupo.

PASTABA

Jei skalbyklé vis dar tinkamai neveikia, pakartokite ankstesnius veiksmus, kol ji ims tinkamai veikti.

Prieziiira ilgg laikg nenaudojant skalbyklés

Venkite palikti skalbykle ilgg laika nenaudojama. Tokiu atveju iSleiskite i$ skalbyklés vanden; ir atjunkite maitinimo
laida.

1. Pasukite Cikly perjungiklj ir pasirinkite ,, RINSE+SPIN“ (SKALAVIMAS IR GREZIMAS) \&/.

- Kai pasirenkate ciklg, skalbyklé jsijungia.

IStustinkite bligna, tada spauskite Paleidimas/Pristabdymas .

Ciklui pasibaigus, uzdarykite vandens Ciaupg ir atjunkite vandens zarna.

ISjunkite skalbykle ir atjunkite maitinimo laida.

ik DN

Atidarykite dureles, kad blgne galéty cirkuliuoti oras.
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®

TrikCiy diagnostika ir Salinimas

Kontroliniai punktai

Jei patyréte nesklandumy su skalbykle, pirmiausia patikrinkite pagal toliau pateikta lentele ir pabandykite atlikti
rekomenduojamus veiksmus.

Problema Sprendimas

o |sitikinkite, kad skalbyklé prijungta prie elektros tinklo.

e |sitikinkite, kad durelés tinkamai uzdarytos.

e |sitikinkite, kad vandens Ciaupai atidaryti.

o |sitikinkite, kad paspaudéte mygtuka Paleidimas/Pristabdymas |l skalbyklei

Nepasileidzia. paleisti.

* Patikrinkite, ar nesuaktyvinta Uzraktas nuo vaiky (3.

e PrieStiekiant vandenjj skalbykle, isgirsite kelis spragteléjimus — masina tikrina,
ar uzrakintos durelés, ir greitai iSleidziamas vanduo.

e Patikrinkite saugiklj arba i$ naujo junkite grandinés pertraukiklj.

e VisiSkai atsukite vandens Ciaupa.

Tiekiama nepakankamai |  |sitikinkite, kad durelés tinkamai uzdarytos.

vandens arbavanduoisvis | ¢ Patikrinkite, ar neuzsalusi vandens tiekimo zarna.

néra tiekiamas. e |sitikinkite, ar vandens tiekimo Zarna neuZzsilenkusi ir neuzsikimsusi.
e [sitikinkite, kad yra pakankamas vandens spaudimas.

o |sitikinkite, kad veikiant skalbyklei yra pakankamas vandens spaudimas.

¢ Patikrinkite, ar skalbiklj pilate j skalbimo priemoniy stal¢iaus vidurj.

e [sitikinkite, kad tinkamai jdétas skalavimo dangtelis.

¢ Jei naudojate skalbimo miltelius, jsitikinkite, kad skalbimo priemonés parinkiklis
yra virSutinéje padétyje.

¢ Nuimkite skalavimo dangtel; ir iSvalykite skalbimo priemonés stalciy.

Ciklui pasibaigus,
skalbiklio stalCiuje lieka
skalbimo priemonés.

e |sitikinkite, kad skalbimo masina pastatyta ant lygiy, tvirty ir neslidZiy grindy. Jei
grindys nelygios, skalbyklés aukstj pareguliuokite pasukdami atramines kojeles.

e |sitikinkite, kad nuimti transportavimo varztai.

e |sitikinkite, kad skalbyklé nesiliecia su Salia esanciais daiktais.

Labai vibruoja ar kelia e sitikinkite, kad skalbiniy partija paskirstyta tolygiai.

didelj triukSma. ¢ Veikiant skalbyklei, triukSma gali kelti jos variklis.

e Skalbimo metu triukSma gali kelti kombinezonai ar drabuZiai su metalinémis
detalémis. Tai yra normalu.

e TriukSma taip pat gali kelti tokie daiktai kaip monetos. Po skalbimo iSimkite tokius
daiktus i$ btgno ar filtro déklo.
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TrikCiy diagnostika ir Salinimas

Problema Sprendimas

e |sitikinkite, kad iSleidimo Zarna yra tiesi iki pat iSleidimo sistemos. Jei vandens
iSleidimas néra pakankamas, kreipkités j pagalbos tarnyba.

e Patikrinkite, ar neuzsikimses nuosédy filtras.

 Uzdarykite duris ir paspauskite Paleidimas/Pristabdymas > |l. Saugumo
sumetimais skalbyklé nepradés dziovinimo ar iSgrezimo, kol durelés nebus

NeiSleidzia vandens ir uzdarytos.

(arba) neisgrezia. e |sitikinkite, kad iSleidimo Zarna neuzSalusi ir neuzsikimsusi.

e |sitikinkite, kad iSleidimo Zarna yra prijungta prie neuzsikimsusios vandens
iSleidimo sistemos.

e Jeiskalbyklei tiekiama nepakankamai elektros, skalbyklé laikinai neileis
vandens ir negres. Kai tik elektros galios kiekis bus pakankamas, skalbyklé veiks
jprastai.

o |sitikinkite, kad skalbiniai paskirstyti tolygiai.

NeiSgreziami skalbinia o sitikinkite, kad skalbyklé pastatyta ant lygaus ir tvirto pavirsiaus.

e Paspaude Paleidimas/Pristabdymas D[l sustabdykite skalbykle.

e Gali Siek tiek uztrukti, kol dureliy uzrakto mechanizmas atsirakins.

e |sitikinkite, kad i5 bligno buvo iSleistas visas vanduo.

Neatsidaro durelés. e Durelés gali neatsidaryti, jei biigne liko vandens. ISleiskite vandenj i$ bigno ir
atidarykite dureles rankomis.

e |sitikinkite, kad nedvietia dureliy uzrakto rodmuo. Dureliy uzrakto lemputé
uZgesta iSleidus i5 masinos vanden;.

¢ Naudokite rekomenduojama skalbimo priemonés tipa.
* Naudokite didelio efektyvumo (HE) skalbimo priemone, kad puty kiekis baty
mazesnis.

Per daug puty. ¢ Minksto vandens, nedidelio skalbiniy kiekio ar ne itin sutepty skalbiniy atveju
naudokite maZiau skalbimo priemonés.
e Patartina naudoti tik didelio efektyvumo (HE) skalbimo priemone.
Panaudojamas ne visas s . I B P
skalbiklio kiekis. Jsitikinkite, kad nevirsijamas skalbiklio ir audiniy minkstiklio kiekis.
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Problema Sprendimas

¢ Jjunkite maitinimo laida j veikiantj elektros lizda.

e Patikrinkite saugiklj arba i$ naujo jjunkite grandinés pertraukiklj.

¢ Kad masina pradéty veikti, uzdarykite dureles ir paspauskite mygtuka
Paleidimas/Pristabdymas [>|l. Saugumo sumetimais skalbyklé nepradés
dZiovinimo ar iSgrezimo, kol durelés nebus uzdarytos.

e Priestiekiant vandenjj skalbykle, isgirsite kelis spragteléjimus — masina tikrina,
ar uzrakintos durelés, ir greitai isleidziamas vanduo.

e Ciklo metu gali biiti padaryta pertrauka arba prasidéti vandens i$leidimas. Siek
tiek palaukite, kol skalbyklé pradés veikti.

e |sitikinkite, kad neuzsikimso prie vandens Ciaupy esantis vandens tiekimo Zarnos
tinklinis filtras. PeriodiSkai valykite tinklinj filtra.

e Jeiskalbyklei tiekiama nepakankamai elektros, skalbyklé laikinai neiSleis
vandens ir negres. Kai tik elektros galios kiekis bus pakankamas, skalbyklé veiks
jprastai.

ISsijungia.

e VisiSkai atsukite abu Ciaupus.

e |sitikinkite, kad pasirinkta tinkama temperatdra.

¢ sitikinkite, kad Zarnos prijungtos prie teisingy ¢iaupy. Praplaukite vandens
zarnas.

e |sitikinkite, kad vandens Sildytuvas nustatytas tiekti maZziausiai 120 °F (49 °C)
temperatdros vandenj. Taip pat patikrinkite vandens Sildytuvo pajéguma ir
vandens Sildymo trukme.

e Atjunkite Zarnas ir iSvalykite tinklinj filtra. Tinklinis filtras gali bati uzsikimses.

¢ Kaiskalbimo masina prisipildo vandeniu, vandens temperatira gali keistis,
nes automatinio temperatiros requliavimo funkcija tikrina tiekiamo vandens
temperatira. Tai yra normalu.

e Kaiskalbimo maSina prisipildo vandeniu, galite pastebéti, kad pasirinkus Saltg ar
Silta temperatira, per dozatoriy teka tik karstas ir (arba) tik Saltas vanduo. Tai yra
jprastas automatinés temperatdros reguliavimo funkcijos veikimas, nes skalbyklé
nustato vandens temperatira.

Pilamas netinkamos
temperaturos vanduo.

e Pasirinkite didelj arba labai didelj iSgreZimo greitj.

¢ Naudokite didelio efektyvumo (HE) skalbimo priemone, kad puty kiekis bty

Ciklo pabaigoje skalbiniai mazesnis.

yra drégni. e Skalbyklés jkrova skalbiniais yra per maza. Nedidelis skalbiniy kiekis (vienas arba
du drabuziai) gali pasiskirstyti netolygiai ir masina neisgres jy tinkamai.

o [sitikinkite, kad iSleidimo Zarna nesusisukusi ir neuzsikimsusi.
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TrikCiy diagnostika ir Salinimas

Problema Sprendimas

e |sitikinkite, kad durelés tinkamai uzdarytos.

e |sitikinkite, kad visi Zarny sujungimai yra sandards.

e |sitikinkite, kad iSleidimo Zarnos galas yra teisingai jstatytas ir pritvirtintas prie
drenaZo sistemos.

¢ Neperkraukite masinos.

* Naudokite didelio efektyvumo (HE) skalbimo priemone, kad puty kiekis baty
maZesnis.

e Patikrinkite, ar tarp dureliy ir diafragmos kas nors neuzstrigo.

Prateka vanduo.

- Jeitarp dureliy ir diafragmos kas nors jstrigo, gali atsirasti nuotékis arba bati
pazeista diafragma.

e Pamuilés kaupiasi jdubose ir gali skleisti blogus kvapus.

e PeriodiSkai junkite valymo ciklus, kad iSvalytuméte masing.
e |Svalykite dureliy tarpiklj (membrang).

e (Ciklui pasibaigus, nusausinkite skalbimo masinos vidy.

Skleidzia kvapa.

Nesimato burbuliuky (tik | e Perkrovus masing, gali nesimatyti burbuliuky.
,Bubble“ modeliuose). e Burbuliuky gali nebti dél itin neSvariy drabuZiy.

e Faktinis skalbimo laikas gali skirtis nuo i$ pradZiy numatyto laiko, kuris buvo

Pailgéjes skalbimo laikas.
ailgéjes skalbimo laikas rodomas valdymo pulte pasirinkus cikla.

¢ Nepilkite audiniy minkstiklio tiesiai ant drabuZiy. Naudojant tiesiai ant drabuZiy,
Démeés ant drabuziy. gali likti démiy (pavyzdziui, riebaly démiy arba jsisenéjusio purvo), kurias gali bati
sunku pasalinti.

e Jeigu problema islieka, kreipkités j aptarnavimo centra. Aptarnavimo centro numeris nurodytas prie gaminio
pritvirtintoje etiketéje.

e Samsung”neatsako uz bet kokj gaminio sugadinima, Zzmoniy suZalojimus ar kitas su gaminio saugumu
susijusias problemas, atsiradusias atliekant remonto darbus, neatitinkancius Siuose remonto vadovuose pateikty
instrukcijy. Garantija netaikoma gaminio paZeidimams, atsiradusiems bandant remontuoti (jei darbus atliko
asmuo, kuris néra ,Samsung" sertifikuotas priezidros paslaugy teikéjas).
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Informaciniai kodai

Sutrikus masinos veikimui, ekrane rodomas informacijos kodas. Patikrinkite pagal toliau pateikta lentele ir
pabandykite atlikti rekomenduojamus veiksmus.

Kodas Sprendimas

Netiekiamas vanduo.

¢ sitikinkite, kad vandens Ciaupai atidaryti.
|sitikinkite, kad vandens Zarnos neuzsikimsusios.

4C e |sitikinkite, kad vandens ¢iaupai neuzsale.
Jsitikinkite, kad veikiant skalbyklei yra pakankamas vandens spaudimas.
Jsitikinkite, kad tinkamai prijungtas Salto ir karSto vandens Ciaupai.

e [Svalykite tinklinj filtra - jis gali biti uZsikimses.

Neisleidziamas vanduo.

o |sitikinkite, kad iSleidimo Zarna neuz3alusi ir neuzsikimsusi.

o sitikinkite, kad iSleidimo Zarna yra teisingoje padétyje, kuri priklauso nuo prijungimo
5C tipo.

e |Svalykite nuosédy filtrg - jis gali bGti uzsikimses.

e |sitikinkite, kad iSleidimo Zarna yra tiesi iki pat iSleidimo sistemos.

o Jeiinformacinis kodas neuzgesta, kreipkités j klienty aptarnavimo centra.

Prietaisas veikia esant praviroms dureléms.
dC o |sitikinkite, kad durelés tinkamai uzdarytos.
e |sitikinkite, kad durelémis neprispaudéte skalbiniy.

Dureliy nepavyksta uzrakinti.

e |sitikinkite, kad durelés tinkamai uzdarytos.

e ISjunkite ir vél jjunkite skalbykle.

» Jeiinformacinis kodas neuzgesta, kreipkités j klienty aptarnavimo centra.

dci

Per daug vandens.

e Poisgrezimo paleiskite dar karta.

e Jeivis dar rodomas informacinis kodas, kreipkités j vietos ,Samsung“ aptarnavimo
centra.

ocC

Patikrinkite vandens isleidimo Zarna.

o sitikinkite, kad iSleidimo Zarnos galas néra padétas ant grindy.

o |sitikinkite, kad iSleidimo Zarna neuzsikimsusi.

¢ Jeiinformacinis kodas neuzgesta, kreipkités j klienty aptarnavimo centra.

LC

Patikrinkite variklio veikima.
3C ¢ Pabandykite paleisti cikla i$ naujo.
¢ Jeiinformacinis kodas neuzgesta, kreipkités j klienty aptarnavimo centra.

Tc1 Reikia patikrinti vandens Sildymo temperatdros jutiklj.
¢ Jeiinformacinis kodas neuzgesta, kreipkités j klienty aptarnavimo centra.
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TrikCiy diagnostika ir Salinimas

Kodas Sprendimas
v Aukstos temperataros Sildymo patikra.
¢ Jeiinformacinis kodas neuzgesta, kreipkités j klienty aptarnavimo centra.
Netinkamai veikia vandens lygio jutiklis.
1C ¢ Pabandykite atjungti elektros maitinimg ir tada paleisti cikla i5 naujo.
¢ Jeiinformacinis kodas neuzgesta, kreipkités j klienty aptarnavimo centra.
Patikrinkite rysj tarp pagrindinés ir papildomos spausdintinés plokstés.
AC ¢ Pabandykite atjungti elektros maitinima ir tada paleisti cikla i$ naujo.
¢ Jeiinformacinis kodas neuzgesta, kreipkités j klienty aptarnavimo centra.
Inverterio rysio patikra.
AC6

e Jeiinformacinis kodas neuzgesta, kreipkités j klienty aptarnavimo centra.

Jei ekrane pasirodo kuris nors informacinis kodas, kreipkités j vietos ,Samsung” aptarnavimo centra.
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Specifikacijos

Audiniy prieziiiros lentelé

Sie simboliai nurodo, kaip prizidréti drabuZius. Balinimas

Aprangos priezidros etiketése nurodomi dziovinimo, ] -
balinimo, lyginimo arba sausojo valymo simboliai. Siuos A Galima balinti visais badais.
simbolius vienodai naudoja vietiniai ir uzsienio drabuziy A Galima balinti tik deguonimi.
gamintojai.

Vadovaukités nurodymais prieziaros etiketéje, kad X | Nebalinti.

drabuZius galétuméte kuo ilgiau dévéti ir turétumeéte

kuo maziau priezidros ripesciy. DzZiovinimas

Skalbimas DZiovinimas dziovykléje / normali

) temperatira / didZiausia iSleidimo

95 °C jprastas skalbimas. temperatira 80 °C.

60 °C jprastas skalbimas. DzZiovinimas dziovykléje / Zemesné
(| | temperatira/ didZiausia isleidimo
temperattra 60 °C.

60 °C svelnus skalbimas.

40 °Cprastas skalbimas. DZiovinti dZiovykléje draudziama

40 °C Svelnus skalbimas. DZiovinimas pakabinus.

40 °C labai Svelnus skalbimas. Dziovinimas nuvarvinant pakabinus.

30 °C jprastas skalbimas. DZiovinimas iStiesus.

30 °C évelnus skalbimas. DZiovinimas nuvarvinant iStiesus.

30 °C labai Svelnus skalbimas. Dziovinimas pakabinus pavesyje.

DZiovinimas nuvarvinant pakabinus
Skalbimas rankomis.

0% | I8 | F | e |MGF | ||k |

MO8 8D0EER

pavésyje.
Neskalbti. DZiovinimas iStiesus pavésyje.
PASTABA DZiovinimas nuvarvinant iStiesus pavésyje.
Skaiciai skalbimo masinoje nurodo maksimalia PASTABA

skalbimo temperatiira Celsijaus laipsniais, kurios

negalima virgyti. e TaSkairodo dZiovintuvo dziuvimo lygj.

e Linijos rodo dZiuvimo pobidj ir vieta.
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Specifikacijos
Lyginimas PASTABA
= Lyginimas, kai pado pagrindo temperatira ¢ Raidés apskritime Zymi tirpiklius (P, F), naudojamus
ne aukstesné kaip 200 °C. sausajam arba drégnajam valymui (W).
Lyginimas, kai pado pagrindo temperatra  Paprastai linija po simboliu rodo Svelnesnj
/A ne aukétesné kaip 150 °C. apdorojima (pvz., atsargus ciklas lengvai

prizidrimiems daiktams). Dviguba linija nurodo itin

Lyginimas, kai pado pagrindo temperatra ) o i
atsargios priezitros lyg;.

A ne aukStesné kaip 110 °C.
Atsargiai, kai naudojami lygintuvai su
garais (dirbti be gary).

29 | Nelyginti.
PASTABA

Taskai nurodo lyginimo temperatiros diapazonus
(reguliatorius, garai, kelioniniai lygintuvai ir lyginimo
masinos).

Profesionali priezidra

Profesionalus sausasis valymas

® perchloretilenu ir (arba) angliavandeniliais
(sunkiaisiais benzinais) taikant jprasta

procesa.

Profesionalus sausasis valymas
perchloretilenu ir (arba) angliavandeniliais
(sunkiaisiais benzinais) taikant atsargy
procesa.

©

Profesionalus sausasis valymas
angliavandeniliais (sunkiaisiais benzinais)
taikant jprasta procesa.

@

Profesionalus sausasis valymas
angliavandeniliais (sunkiaisiais benzinais)
taikant atsargy procesa.

©

Nevalyti sausojo valymo bidu.

Profesionalus drégnasis valymas.

Svelnus profesionalus drégnasis valymas.

Itin Svelnus profesionalus drégnasis
valymas.

NSNS

Nevalyti drégnojo valymo badu.
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Aplinkos apsauga

« Sis prietaisas pagamintas i$ perdirbamy medZiagy. Nusprende jj iSmesti, laikykités vietiniy atlieky 3alinimo
taisykliy. Nupjaukite maitinimo laida, kad prietaiso nebdty galima prijungti prie maitinimo Saltinio. Nuimkite
dangtelj, kad gyvinai ir mazi vaikai negaléty uzsitrenkti prietaiso viduje.

¢ Nenaudokite daugiau skalbikliy nei rekomenduojama jy gamintojy instrukcijose.

e Démiy iSémiklius ir baliklius naudokite pries skalbimo cikla ir tik jei batina.

e Taupykite vandenj ir elektra skalbdami tik pilnas skalbiniy jkrovas (tikslus skalbiniy kiekis priklauso nuo
naudojamos programos).

Atsarginiy daliy garantija

Mes garantuojame, kad Sios atsarginés dalys profesionaliems remonto specialistams ir galutiniams naudotojams bus
tiekiamos maziausiai 10 mety po paskutinio modelio rinkinio pateikimo j rinka.
e Durelés, dury vyriai ir tarpinés, kiti sandarikliai, dury uzrakto mazgas ir plastikinés papildomos dalys, tokie kaip
plovikliy dozatoriai.
e |Svardytas dalis galite jsigyti toliau nurodytoje svetainéje.
- http://www.samsung.com/support
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Specifikacijos

Specifikacijy lapas

< Zvaigzduté (-és) nurodo modelio varianta — jos (jy) reikSmé gali bati nuo 0 iki 9 arba nuo A iki Z.

«— (A ——»

Tipas IS priekio kraunama skalbyklé
Modelio pavadinimas WW90FG3M05** | WW80OFG3MO05** | WW70FG3M05**
A (Plotis) 595 mm
B (Aukstis) 850 mm
Matmenys C(Gylis) 505 mm 465 mm 440 mm
D 560 mm 520 mm 495 mm
E 978 mm 938 mm 913 mm
Vandens slégis 50-800 kPa
Grynasis svoris 64,0 kg 59,0 kg 57,0kg
Maksmalus;l;zil:mlq partijos SI;ziébilir:;ssw 9,0kg 8,0kg 70kg
Elektros energijos | Skalbimasir | Kintamoji srové
sgnaudos kaitinimas | 220-240V /50 Hz 1900W
Grezimo apsukos 1400 aps./min.
PASTABA

¢ Dizainas ir specifikacijos gali bati keiciami be jspéjimo kokybés gerinimo tikslais.
¢ Priklausomai nuo matavimo metodo, ¢ia nurodyti matmenys gali Siek tiek skirtis nuo tikryjy matmeny.
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EPREL informacija

Norédami gauti informacijos apie $io gaminio energinj Zenklinima Europos gaminiy energijos vartojimo efektyvumo
Zenklinimo duomeny bazéje (EPREL), apsilankykite Siuo adresu: https://eprel.ec.europa.eu/qr/****** gig ******x yra
gaminio EPREL registracijos numeris. Registracijos numerj galite rasti gaminio duomeny etiketéje.

Orientaciné informacija (pagal ES 2019/2023)

Programos Energijos Vandens Didziausia ) ) .. »
i _ Liekamasis | Grezimo greitis
Modelis Ciklai Talpa (kg) laikas sanaudos sanaudos temperatira drégnis (%) (aps./min)
0, ¥ .
(HHMM) | (kWh/ciklu) | (/ciklui) ) I P
£00 40.60" (EKON. 40-60) 9,0 3:48 0,812 67,0 37 53,9 1400
! 15, ) 45 2:54 0,501 46,0 33 53,9 1400
25 2:54 0,217 37,0 26 53,9 1400
/COTTON* (MEDVILNE) & 9,0 219 2,409 80,0 72 83,0 800
90°C
WW9OFG3MO5** . .
COTTON* (MEDVILNE) & 90 211 1477 738 55 81,0 800
60°C + Mirkymas lww)
AWOOL/DELICATES (VILNA/ 25 0:44 0,098 49,0 20 1259 400
GLEZNI AUDINIA) & ’ ’ ’ ’ ’
,QUICK WASH 15 (15 MIN.
25 015 0,020 28,0 16 93,7 800
GREITASIS SKALBIMAS) 115
£C0 40-60" (EKON_40-60) 8,0 3:38 0,740 61,0 37 53,9 1400
! %) ' 40 2:48 0,426 24,0 32 539 1400
20 2:48 0216 36,0 25 53,9 1400
COTTON* (MEDVILNE) & 8,0 219 2,015 72,6 70 81,0 800
90°C
WWB80FG3MO5** . :
COTTON* (MEDVILNE) & 8,0 21 1,407 67,0 55 81,0 800
60°C + Mirkymas =
e - 2,0 0:44 0,092 47,0 20 1289 400
GLEZNI AUDINIAI) &P ’ ' ' ’ '
,QUICK WASH 15 (15 MIN.
2,0 015 0,019 27,0 16 93,7 800
GREITASIS SKALBIMAS) 115
£C0 40-60 (EKON_40-60) 7,0 328 0,670 56,0 38 53,90 1400
! 5 i 35 2:42 0378 420 31 53,90 1400
2,0 2:42 0,198 34,0 25 53,90 1400
COTTON" (MEDVILNE) & 7,0 219 1,900 68,0 70 81,0 800
90°C
WW70FG3MO5** . .
.COTTON (MEDVILNE) & 7,0 2 1,184 65,0 55 83,0 800
60°C + Mirkymas lww)
,WOOL/DELICATES" (VILNA /
; 2,0 0:44 0,090 46,0 20 1256 400
GLEZNI AUDINIA) &P
,QUICK WASH 15 (15 MIN.
2,0 015 0,017 27,0 16 93,4 800
GREITASIS SKALBIMAS) 115

e Kity programy, nei ,ECO 40-60" (EKON. 40-60) &J, skalbimo ir dZiovinimo ciklo reikSmés yra tik orientacinés.

o Cianurodytos laiko reiksmeés gali skirtis nuo faktiniy reiksmiy dél vandens slégio / kietumo / temperatiiros,
skalbiniy tipo / kiekio / neSvarumo lygio, naudojamo skalbiklio tipo / kiekio, maitinimo Saltinio ir pasirinkty
papildomy funkcijy jtakos.
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Kontaktiné informacija

TURITE KLAUSIMY AR PASTABY?

SALIS SKAMBINKITE ARBA APSILANKYKITE MUSY TINKLALAPYJE
UK 03330000333 www.samsung.com/uk/support
IRELAND (EIRE) 0818717100 www.samsung.com/ie/support
GERMANY 061967755577 www.samsung.com/de/support
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
SPAIN 911750015 www.samsung.com/es/support
210 608 098
PORTUGAL Chamada para a rede fixa nacional www.samsung.com/pt/support
Dias Uteis das 9h as 20h
LUXEMBURG 26103710 www.samsung.com/be_fr/support
NETHERLANDS 0889090100 www.samsung.com/nl/support
SELET 02-201-24-18 www.samsung.com/be/support (Dutch)
www.samsung.com/be_fr/support (French)
NORWAY 21629099 WWWw.samsung.com/no/support
DENMARK 70701970 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227515 www.samsung.com/fi/support
SWEDEN 0771-400 300 www.samsung.com/se/support
AUSTRIA 080072 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support
www.samsung.com/ch/support (German)
SWITZERLAND 0800726786
www.samsung.com/ch_fr/support (French)
HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-7864) www.samsung.com/hu/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
CROATIA 072726786 www.samsung.com/hr/support
BOSNIA 055233999 www.samsung.com/ba/support
North Macedonia 023207777 www.samsung.com/mk/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support
SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) www.samsung.com/si/support
SERBIA 0113216899 www.samsung.com/rs/support
Kosovo 038403090 www.samsung.com/support
ALBANIA 045620202 www.samsung.com/al/support
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SALIS SKAMBINKITE ARBA APSILANKYKITE MUSY TINKLALAPYJE
0800 111 31 - Be3nnateH 3a BCUYKM
onepaTopu
BULGARIA *3000 -Llena Ha eaur rpancku www.samsung.com/bg/support
Pa3roBOp MK Cropej Tapudara Ha
MOOUIHUAT onepaTop
09:00 no 18:00 - MNMoHeaenHMK Ao MNeTbk
0800872678 - Apel gratuit
*8000 - Apel tarifat in retea
ROMANIA Www.samsung.com/ro/support
Program Call Center
Luni- Vineri: 9 AM - 6 PM
ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free
80111-SAMSUNG (80111726 7864) from
GREECE mobile and land line Wwww.samsung.com/gr/support
(+30) 210 6897691 from mobile and land
line
801-172-678*
POLAND http://www.samsung.com/pl/support/
* (optata wedtug taryfy operatora)
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 Wwww.samsung.com/ee/support
UKRAINE 0-800-502-000 www.samsung.com/ua/support
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Velas mazgajama masina
Lietotaja rokasgramata

WWQ0*G3MO***/WW80*G3MO***/WW70*G3MO***

SAMSUNG



Saturs

Drosibas informacija 4
Kas jums jazina par drosibas instrukcijam 4
Svarigi drosibas simboli 4
Svarigi droSibas noradijumi 5
Ipasi svarigi ar uzstadidanu saistiti bridinajumi 7
Ar uzstadiSanu saistiti piesardzibas pasakumi 9
Ipasi svarigi ar izmantoanu saistiti bridinajumi 9
Ar izmantoSanu saistiti piesardzibas pasakumi 10
Ipasi svarigi ar tirisanu saistiti bridinajumi 13
Ar WEEE markéjumu saistiti noradijumi 14
Ecodesign 14
UzstadiSana 15
lerices komplektacija 15
UzstadiSanas prasibas 17
Uzstadisana pa soliem 19
Pirms sakat 29
Parbaudes cikls 29
Velas mazgasanas vadlinijas 29
Mazgasanas lidzekla ieteikumi 32
Mazgasanas lidzekla atvilktnes vadlinijas 33
Darbibas 36
Vadibas panelis 36
Vienkarsi soli, lai uzsaktu darbibu 38
Ciklu parskats 39
lestatijumi 41
Apkope 42
DRUM CLEAN (TVERTNES TIRISANA) E 42
Avarijas novadisana 43
Tirisana 44
AtkopSana péc sasalSanas 47
Apkope, ja ierici nav paredzéts izmantot ilgstoSu laika periodu 47

2 LatvieSu

Untitled-5 2 *@'

2025-02-14 M 11:52:25



Traucéjummeklésana 48
Kontrolpunkti 48
Informacijas kodi 52
Specifikacijas 54
Audumu kops$anas tabula 54
Vides aizsardziba 56
Rezerves dalu garantija 56
Specifikaciju lapa 57
EPREL informacija 58
NoradoSa informacija (saskana ar ES 2019/2023) 58
Kontaktinformacija 59
JAUTAJUMI VAI KOMENTARI? 59

Latviesu 3

Untitled-5 3 @ 2025-02-14 M 11:52:25



Drosibas informacija

* Apsveicam jUs ar jaunas Samsung velas mazgajamas masinas iegadi. Saja rokasgramata ir sniegta svariga
informacija par Sis iekartas uzstadisanu, izmanto3anu un tehnisko apkopi. Pirms velas mazgajamas masinas
izmanto3anas rapigi izlasiet 5o lietoSanas rokasgramatu, lai jds zinatu, ka drosi un efektivi izmantot jisu velas
mazgajamas masinas piedavatas iespéjas un funkcijas.

e Laiparbauditu izstradajuma modela nosaukumu, skatiet izstradajumam pievienoto vai tam piestiprinato etiketi.

Kas jums jazina par droSibas instrukcijam

Lddzu, rpigi izlasiet So rokasgramatu, lai nodroSinatu to, ka zinat, ka drosi un efektivi izmantot jaunas iekartas
plaso funkciju klastu. Ladzu, noglabajiet So rokasgramatu drosa vieta iekartas tuvuma, lai izmantotu to ari turpmak.
Izmantojiet So iekartu tikai tai paredzetajiem mérkiem, ka aprakstits Saja lietoSanas rokasgramata.

Saja rokasgramata noraditie bridinajumi un svarigakie drogibas noradijumi var neietvert visus iespéjamos apstaklus
un situdcijas. JUs pats esat atbildigs par sapratigu ricibu, piesardzibu un rdpibu velas mazgajamas masinas
uzstadisanas, tehniskas apkopes un izmantoSanas laika.

Ta ka zemak aprakstitie lietoSanas noradijumi ir attiecinami uz dazadiem modeliem, jisu velas mazgajamas masinas
ipadibas var nedaudz atSkirties no rokasgramata aprakstitajam ipasibam, un uz to var neattiekties visas bridinajuma
zimes. Ja jums ir raduSies kadi jautajumi vai Saubas, sazinieties ar tuvako tehniskas apkopes centru vai mekléjiet
palidzibu un informaciju tieSsaisté vietné www.samsung.com.

Svarigi drosibas simboli

So ikonu vai zimju nozime 3aja lietotaja rokasgramata:
/\ BRIDINAJUMS

Riskantas vai nedrosas darbibas, kas var izraisit bistamas traumas, navi un/vaiipasuma bojajumus.

/N\ UZMANIBU
Riskantas vai nedrosas darbibas, kas var izraisit traumas un/vai ipaSuma bojajumus.

Izlasiet instrukcijas

Péc Sis rokasgramatas izlasisanas noglabajiet to drosa viet, lai izmantotu ari turpmak.
Pirms iekartas izmantoSanas izlasiet visus noradijumus.

PIEZIME
Norada, ka pastav traumu vai materialu bojajumu risks.

So bridinajuma zimju mérkis ir pasargat jas un citus no traumam.
Ladzu, ripigi ievérojiet tajas ietvertos noradijumus.
Lietojot So un citas iekartas, kuru darbinasanai tiek izmantota elektriba un kuram ir kustigas detalas, pastav

potenciala bistamiba. Lai iekartas lietoSana bitu drosa, iepazistieties ar tas darbibu un tas lietoSanas laika ieverojiet
piesardzibu.
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Svarigi drosibas noradijumi

Lai mazinatu ugunsgréka, elektroSoka vai traumu risku, iekartas izmantosanas laika
ievérojiet Sos un citus pamata droSibas noradijumus:

1. Stiekarta nav paredzéta personam (taja skaita bérniem) ar fiziskiem, manu vai
garigiem trauc&jumiem, ar pieredzes vai zinasanu trikumu, ja vien persona, kas
atbildiga par vinu droSibu, nav sniegusi instrukcijas par iekartas izmantosanu.

2. IzmantoSanai Eiropa: 5o iekartu var izmantot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar
fiziskiem, manu vai garigiem traucéjumiem, vai ar pieredzes vai zinasanu trakumu, ja
vien Sis personas tiek atbilstosSi uzraudzitas vai apmacitas izmantot So iekartu drosa
veida un apzinas iespe&jamos apdraudéjumus. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni
nedrikst bez uzraudzibas veikt ierices tiriSanu vai lietotaja veiktu apkopi.

3. Bérniirjauzrauga, lai tie nerotalatos ar ierici.

4. Jastravas vads ir bojats, lai noveérstu iesp&jamas briesmas, ta nomaina javeic
razotajam, tehniskas apkopes centra parstavim vai lidzvértigi kvalificétai personai.

5. UZMANIBU: lai izvairitos no bistamam situacijam, nejausi atiestatot termalo
drosinataju, So iekartu nedrikst pieslégt stravai, izmantojot aréju parejas ierici,
pieméram, taimeri, vai pievienot elektrotiklam, kas tiek regulari ieslégts un izslégts.

6. Jaizmanto jaunie, iekartas komplektacija ieklautie caurulu komplekti, un nedrikst
izmantot vecus caurulu komplektus.

7. Stiekarta ir paredzéta izmantosanai tikai majsaimnieciba, un to nav paredzéts
izmantot:

— personala virtuves zonas veikalos, birojos un citas lidzigas darba telpas;

- saimniecibas ekas;

- klientu vajadzibam viesnicas, motelos un citas dzivojamajas telpas;

— viesu namos;

— koplietosanas telpas daudzdzivoklu majas vai pasapkalpes velas mazgatavas.
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Drosibas informacija

8. AtseviSkam iekartam pie pamatnes ir ventilacijas atveres, kuras nedrikst aizsprostot
paklajs.

9. IzmantosSanai Eiropa: bérnus, kas jaunaki par 3 gadu vecumu, nedrikst atstat iekartas
tuvuma, ja vien tie netiek nepartraukti pieskatiti.

PIEZIME

Punkti no 10. lidz saraksta beigam attiecas tikai uz modeliem ar zaveSanas funkciju.

10. Velas zavetaju nedrikst izmantot, ja velas mazgasanai ir tikuSas izmantotas
industrialas kimiskas vielas.

11.Velas puku uztverégjs jatira regulari, ja tads ir uzstadits.

12.Velas pukam nedrikst laut uzkraties apkart velas zavétaja tvertnei. (Nav attiecinams uz
iekartam, kuras ir paredzéts izmantot ar aréjo ventilaciju.)

13. Lai noverstu gazu iepliSanu atpakal telpa no iekartam, kuras tiek sadedzinats
kurinamais, taja skaita atklata liesma, janodrosina atbilstosa ventilacija.

_____

15.PriekSmeti, kas notraipiti ar tadam vielam, ka cepama ella, acetons, spirts, benzins,
petroleja, traipu nonéméji, terpentins, vaski un vaska nonéméji, ir jamazga karsta
adent ar palielinatu mazgasanas lidzekla daudzumu, pirms tos var zavét velas
7avetaja.

16. Velas 7avétaja nedrikst zavét priekSmetus, kas izgatavoti no putu gumijas (lateksa
putam), dusas cepurites, Gdensizturigus audumus, gumijotus audumus, ka ari drebes
un spilvenus, kas aprikoti ar putu gumijas ieliktniem.

17.Velas mikstinatajus un lidzigus produktus jalieto atbilstoSi uz velas mikstinataja
noraditajam instrukcijam.

18. Pédéjais velas zavesanas cikls tiek veikts bez karséSanas (dzeseSanas cikls), ai
nodrosSinatu, ka priekSmeti tiek atgriezti temperatara, kura tie netiks bojati.

19. Iznemiet no kabatam visus tajas esosos priekSmetus, pieméram, Skiltavas vai
sérkocinus.
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20.BRIDINAJUMS: Nekad neapturiet velas 7avétaju pirms 7avesanas cikla beigam,
ja vien visi zavétaja ievietotie priekSmeti netiek atri iznemti ara un izklati, tadéjadi
atdzesejot tos.

21.BRIDINAJUMS: %0 iekartu nedrikst pieslégt stravai, izmantojot réju parejas ierici,
pieméram, taimeri, vai pievienot elektrotiklam, kas tiek regulari ieslégts un izslegts.

22. Izpludes gaiss jaizvada pa ventilacijas Sahtu, kura tiek izmantota, lai izvaditu damus no
iericem, kuras tiek dedzinata gaze vai cits kurinamais.

23. lekartu nedrikst uzstadit aiz slédzamam durvim, bidamam durvim vai durvim, kuru
enges atrodas pretéja pusé ka zavétaja lukas enges, tadejadi traucejot pilniba atvért
velas zavétaju.

Ipasi svarigi ar uzstadisanu saistiti bridinajumi

/\ BRIDINAJUMS

Sis iekartas uzstadisanu javeic kvalificétam tehniskajam specialistam vai tehniskas apkopes centra parstavim.
« Sis prasibas neievérosana var izraisit elektrodoku, ugunsgréku, spradzienu, iekartas darbibas traucgjumus vai
traumas.

lekarta ir smaga, tadel esiet uzmanigs, celot to.

CieSi iespraudiet stravas vadu sienas kontaktligzda, kas atbilst vietéjam elektriskajam specifikacijam. Izmantojiet

ipasi Sai iekartai paredzetu kontaktligzdu un neizmantojiet pagarinataju.

¢ Sienas kontaktligzdas koplietoSana ar citam iericém, izmantojot sadalitaju vai pagarinataju, var izraisit
elektroSoku vai ugunsgréku.

e Parliecinieties, ka sienas kontaktligzdas spriegums, frekvence un stravas specifikacijas atbilst izstradajuma
specifikacijam. Sis prasibas neievéro$ana var izraisit elektrooku vai ugunsgréku.

Regulari ar sausu draninu notiriet no stravas kontaktdaksas spailem un kontaktpunktiem visus sveSkermenus,
pieméram, puteklus vai tdeni.

e Atvienojiet stravas kontaktdaksu un notiriet to ar sausu draninu.

o Sis prasibas neievérosana var izraisit elektrodoku vai ugunsgréku.

lespraudiet stravas kontaktdaksu sienas kontaktligzda ta, lai vads bltu pavérsts virziena uz gridu.

e Jaiespraudisiet stravas kontaktdaksu kontaktligzda pretéja virziena, kabeli eso3as vada dzislas var tikt bojatas,
un tas var izraisit elektrosoku vai ugunsgréku.

Uzglabajiet visus iepakojuma materialus berniem neaizsniedzama vieta, jo tie var bat bistami.
e Jabérns uzmauc maisu galva, bérns var nosmakt.

Jaiekarta, stravas kontaktdaksa vai stravas vads ir bojats, sazinieties ar tuvako tehniskas apkopes centru.

Sai iekartai ir jabit pareizi iezemétai.
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Drosibas informacija

Neiezeméjiet iekartu pie gazes pievades caurules, plastmasas tdens caurules vai talruna linijas.

e Tasvar izraisit elektrosoku, ugunsgréku, spradzienu vai iekartas darbibas traucéjumus.

¢ Nekad nespraudiet stravas vadu sienas kontaktligzda, kas nav pareizi iezeméta, un parliecinieties, ka ta atbilst
viet&jiem un starptautiskajiem noteikumiem.

Neuzstadiet So iekartu tuvu apsildes iericém vai viegli uzliesmojoSiem materialiem.

Neuzstadiet So iekartu mitras, taukainas vai puteklainas vietas, ka ari vietas, kas paklautas tieSai saules staru vai
tdens (lietus) iedarbibai.

Neuzstadiet So iekartu vieta, kura ta var tikt paklauta zemam temperattram.
e Salsvarizraisit caurulu plisumus.

Neuzstadiet So iekartu vietd, kura ta var tikt paklauta gazes nopladei.
e Tas var izraisit elektroSoku vai ugunsgréku.

Neizmantojiet elektribas transformatoru.
e Tasvarizraisit elektroSoku vai ugunsgréku.

Neizmantojiet bojatu stravas kontaktdaksu, stravas vadu vai valigu sienas kontaktligzdu.
e Tasvar izraisit elektroSoku vai ugunsgréku.

Parmeérigi nevelciet vai nelokiet stravas vadu.
Nesavijiet vai nesieniet stravas vadu mezgla.

Nekariniet stravas vadu uz metala priekSmetiem un nenovietojiet uz ta smagus priekSmetus, neievietojiet stravas
vadu starp priekSmetiem vai neiebidiet to aiz iekartas.
e Tasvarizraisit elektrosoku vai ugunsgréku.

Nevelciet aiz stravas vada, atvienojot stravas kontaktdaksu.
e Atvienojiet to, turot aiz stravas kontaktdaksas.
o Sis prasibas neievérosana var izraisit elektrodoku vai ugunsgréku.

Siierice ir janovieto stravas kontaktligzdas, Gdens padeves kranu un novadcaurulu tuvuma.

Jaiericei remontu veicis nepilnvarots pakalpojumu sniedzéjs, pats lietotajs vai persona, kas nav profesionalis,
uznémums Samsung neuznemas atbildibu par izstradajuma bojajumiem, traumam vai jebkadam citam ar
izstradajuma droSibu saistitam problémam, ko izraisijis méginajums remontét izstradajumu, ja nav riipigi ievéroti Sie
remonta un tehniskas apkopes noradijumi. Uz jebkuriem izstradajuma bojajumiem, ko izraisijis tas, ka izstradajumu
méginajusi remontéet persona, kas nav uznémuma Samsung sertificéts pakalpojumu sniedzéjs, neattiecas garantija.
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Ar uzstadiSanu saistiti piesardzibas pasakumi

/\ UZMANIBU

Stiekarta ir jauzstada érti aizsniedzamas stravas kontaktligzdas tuvuma.
« Sis prasibas neievéroana var izraisit elektroSoku vai ugunsgréku, kas radusies stravas noplades dél.

Uzstadiet iekartu uz cietas, lidzenas gridas, kas var izturét tas svaru.
o Sis prasibas neievérosana var izraisit parmérigu vibraciju, kustibu, troksni vai ierices darbibas traucéjumus.

Ipasi svarigi ar izmanto3anu saistiti bridinajumi

/\ BRIDINAJUMS

Jaiekartair applidusi, nekavéjoties noslédziet idens padevi un atvienojiet stravas avotu, ka ari sazinieties ar tuvako
tehniskas apkopes centru.

e Nepieskarieties stravas kontaktdaksai ar mitram rokam.

o Sis prasibas neievéro$ana var izraisit elektrooku.

Jaierice rada divainu troksni vai no tas nak deguma smaka vai dimi, nekavéjoties atvienojiet stravas vadu un
sazinieties ar tuvako tehniskas apkopes centru.
o Sis prasibas neievéro$ana var izraisit elektrodoku vai ugunsgréku.

Ja notikusi gazes noplide (pieméram, propana gazes, saskidrinatas naftas gazes u. c.), nekavéjoties izvédiniet telpu
un nepieskarieties stravas kontaktdaksai. Nepieskarieties iericei vai stravas vadam.

e Neizmantojiet ventilatoru.

e Dzirkstele var izraisit spradzienu vai ugunsgréku.

Pirms iekartas utilizacijas nonemiet velas mazgajamas masinas durtinu sviru.
e lerices iekSpuse iesprostots bérns var nosmakt.

Parliecinieties, ka pirms ierices lietoSanas esat nonémis visus iepakojuma materialus (poraino materialu, putu stirola
putas), kas piestiprinati velas mazgajamas masinas apaksa.

vielam notraipitus apgérbus.

e Tasvarizraisit elektrosoku, ugunsgréku vai spradzienu.

Neméginiet atvért velas mazgajamas masinas durtinas ar speku tas darbibas laika (mazgasanas augsta
temperatira/zavésanas/centrifigas rezima laika).

¢ No velas mazgajamas masinas plistoSais dens var izraisit apdegumus vai padarit gridu slidenu. Tas var izraisit
traumas.
e Durtinu atversana ar spéeku var izraisit ierices bojajumus vai traumas.

Nepieskarieties stravas kontaktdaksSai ar mitram rokam.
e Tasvar izraisit elektroSoku.

Neizs|édziet iekartu, atvienojot stravas vadu iekartas darbibas laika.

e Atkartota stravas vada pievienosana sienas kontaktligzdai var radit dzirksteli un izraisit elektroSoku vai
ugunsgreku.

Latviesu 9

Untitled-5 9 @ 2025-02-14 M 11:52:26



Drosibas informacija

Nelaujiet berniem rapties iekartas iekSpuse vai uz tas.
e Tasvarizraisit elektrosoku, apdegumus vai traumas.

Nelieciet roku vai metala priekSmetus zem velas mazgajamas masinas tas darbibas laika.
e Tasvarizraisit traumas.

Neatvienojiet iekartu no stravas avota, velkot aiz stravas vada. Vienmer ciesi satveriet stravas kontaktdaksu un
izvelciet to no kontaktligzdas.
e Stravas vada bojajumi var izraisit issavienojumu, ugunsgréku un/vai elektroSoku.

Neméginiet pats remontét, izjaukt vai parveidot iekartu.

e Neizmantojiet drosinatéju (pieméram, vara, térauda stieplu u. c.), kas nav standarta droSinatajs.

e JanepiecieSams veikt iekartas remontu vai atkartotu uzstadisanu, sazinieties ar tuvako tehniskas apkopes
centru.

o Sis prasibas neievérosana var izraisit elektrodoku, ugunsgréku, ierices darbibas trauc&jumus vai traumas.

Ja Gidens padeves caurule ir atvienojusies no Gdens krana un ierice ir applidusi, atvienojiet stravas vadu.
o Sis prasibas neievéro$ana var izraisit elektrosoku vai ugunsgréeku.

Atvienojiet stravas vadu, kad ierici nav paredzéts ilgstosi izmantot, ka ari pérkona negaisa laika.
o Sis prasibas neievéro$ana var izraisit elektrodoku vai ugunsgréku.

Jaiericé ir iekluvusi kadi sveSkermeni, atvienojiet stravas vadu un sazinieties ar tuvako Samsung klientu
apkalposanas centru.
e Tasvar izraisit elektroSoku vai ugunsgréku.

Nelaujiet berniem (vai majdzivniekiem) spéleties velas mazgajamas masinas iekSpuse vai uz tas. No velas
mazgajamas masinas iekSpuses ir griti atvért durtinas un, ja bérni taja tiek iesprostoti, vini var git nopietnas
traumas.

Ar izmantoSanu saistiti piesardzibas pasakumi

/\ UZMANIBU

Kad velas mazgajamaja masina ir iekluvusi sveSkermeni, pieméram, mazgasanas lidzeklis, netirumi, ediena atliekas
u. ¢, atvienojiet stravas vadu un iztiriet velas mazgajamo masinu ar mitru, mikstu draninu.

« Sis prasibas neievéroana var izraisit krasas mainu, deformaciju, bojajumus vai riséanu.

Durtinu priek3gjais stikls var saplist, ja pret to tiek pielietots parmérigs spéks. Nemiet to véra, izmantojot velas
mazgajamo masinu.

e Stiklam saplistot, tas var izraisit traumas.

Jaiekarta ilgstosi nav lietota, ir bijusi tdens padeves traucejumi vai ir atkartoti pievienota idens padeves Slutene,
atveriet idens kranu lenam.
o Udens padeves 3|tené vai Gdens caurulé esosa gaisa spiediens var izraisit ierices bojajumus vai Gdens nopladi.
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Jaierices darbibas laika rodas tdens novadisanas klida, parbaudiet, vai tdens novadsistéma nav radusies kada
probléma.

e Javelas mazgajama masina tiek izmantota ari péc tam, kad ta ir appladusi Gdens novadsistéma radusas
problémas dél, tas var izraisit elektroSoku vai ugunsgréku.

levietojiet velu velas mazgajamaja masina pilniba, lai ta neiekertos durtinas.
» Javelaiekeras durtinas, tas var radit velas vai velas mazgajamas masinas bojajumus, ka ari izraisit Gdens nopludi.

Izslédziet velas mazgajamas masinas ddens padevi, kad ta netiek izmantota.
e Parliecinieties, ka tdens padeves caurules savienotaja skrives ir pareizi nostiprinatas.

Parbaudiet, vai gumijas blive vai pie stikla durtinam nav uzkrajusies kadi sveSkermeni (piem., netirumi, pavedieni,
mati u. c.).
e Jadurtinas iekeras sveSkermeni vai durtinas netiek pilniba aizvértas, var rasties tdens noplade.

Pirms iekartas izmantoSanas atgrieziet Gdens kranu un parbaudiet, vai Gdens padeves caurules savienotajs ir pareizi
nostiprinats un nekur nerodas tdens noplades.
e Jaddens padeves caurules savienotgja skrives ir valigas, tas var izraisit idens nopludi.

JOsu iegadato iekartu paredzets izmantot tikai majsaimniecibas vajadzibam.

lerices izmantodana komercidlam vajadzibam tiek uzskatita par tas nepareizu lietodanu. Sada gadijuma uz
jerici netiek attiecinata Samsung standarta garantija, un Samsung neuznemas nekadu atbildibu par darbibas
trauc&jumiem vai bojajumiem, kas raduSies neatbilstosas lietoSanas rezultata.

Nekapiet uz ierices, ka ari nenovietojiet uz tas priekSmetus (pieméram, velu, aizdedzinatas sveces, aizdedzinatas
cigaretes, traukus, kimiskas vielas, metala priekSmetus u. c.).
e Tasvarizraisit elektrosoku, ugunsgréku, ierices darbibas trauc&umus vai traumas.

Neizsmidziniet uz ierices virsmas gaistosas vielas, pieméram, insekticidus.
e Tasnetikaiir kaitigas cilvékiem, bet ari var izraisit elektroSoku, ugunsgréku vai ierices darbibas trauc&jumus.

Nenovietojiet velas mazgajamas masinas tuvuma priekSmetus, kas rada elektromagnétisko lauku.
e Tasvar izraisit traumas, kas radusas iekartas darbibas traucgjumu dél.

Mazgasanas augsta temperatira vai Zavésanas cikla laika novaditais Gdens ir karsts. Nepieskarieties tam.
e Tasvar izraisit apdegumus vai traumas.

Udens novadisanas laiks var atSkirties atkariba no Gdens temperatdras. Ja Gdens temperatra ir parak augsta,
novadiSanas process sakas péc ta atdzisanas.

iekartai nav ipass mazgasanas cikls, kas paredzéts Sadu priekSmetu mazgasanai.

(*): Vilnas gultas velu, lietusmételus, makskernieku vestes, sléposanas bikses, gulammaisus, autinbiksisu parvalkus,
saunas kostimus, velosipédu, motociklu un masinu parklajus u. c.

e Nemazgajiet biezus vai cietus paklajus pat tad, ja uz to kopSanas etiketes ir noradits velas mazgajamas masinas

simbols. Tas var izraisit traumas vai velas mazgajamas masinas, sienu, gridas vai apgérba bojajumus, kas radusies
parmérigu vibraciju déel.
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Drosibas informacija

e Nemazgajiet gridcelinus vai durvju paklajinus, kam ir gumijota materiala pamatne. Gumijotais materials var
atdalities un pielipt tvertnes iekSpusé, izraisot darbibas traucéjumus, pieméram, novadisanas problémas.

Nelietojiet velas mazgajamo masinu, ja taja nav ievietota mazgasanas lidzekla atvilktne.
e Tasvar izraisit elektroSoku vai traumas, kas radusas tdens noplades dél.

Nepieskarieties tvertnes iekSpusei Zavésanas laika vai uzreiz péc tas, jo ta ir karsta.
e Tasvar izraisit apdegumus.

Durtinu stikls mazgasanas un zavésanas laika uzkarst. Tadel nepieskarieties durtinu stiklam.

Nelaujiet arT bérniem rotalaties velas mazgajamas masinas tuvuma vai pieskarties durtinu stiklam.
e Tasvar izraisit apdegumus.

Nelieciet roku mazgasanas lidzekla atvilktné.
e Tasvarizraisit traumas, jo jusu roka var iesprust mazgasanas lidzekla pievades iericé.

Izmantojot mazgasanas pulveri, iznemiet Skidra mazgasanas lidzekla vadotni (tikai atbilstoSiem modeliem).
e Pretéja gadijuma no mazgasanas lidzekla atvilktnes priekSpuses vai nopldst ddens.

Neievietojiet velas mazgajamaja masina priekSmetus, kas nav vela (piemeram, apavus, édiena atliekas, dzivniekus).

e Tasvar izraisit velas mazgajamas masinas bojajumus, traumas (vai majdzivnieku gadijuma - navi), kas radusas
parmérigu vibraciju déel.

Nespiediet pogas, izmantojot asus priekSmetus, pieméram, adatas, nazus, nagus u. c.

e Tasvar izraisit elektroSoku vai traumas.

Nemazgajiet velu, kas notraiprta ar ellam, krémiem vai losjoniem, kurus parasti pardod adas kopSanas lidzeklu
veikalos vai izmanto masazas klinikas.

e Tas var izraisit gumijas blives deformaciju un radit Gdens nopladi.

Neatstajiet tvertné metala priekSmetus, pieméram, droSibas adatas vai matadatas, vai balinataju ilgstosi.

e Tasvar izraisit tvertnes risésanu.

e Jauztvertnes virsmas paradas risa, apstradajiet virsmu ar tiriSanas lidzekli (neitralu) un péc tam noslaukiet ar
stkli. Nekad neizmantojiet metala birsti.

Nekad nelietojiet kimiskas tirisanas lidzekli tiesi velas mazgajamaja masina un nemazgajiet, neskalojiet un negrieziet
centrifliga ar kimiskas tirisanas lidzekli apstradatu velu.
e Tasvar izraisit pasaizdeganos vai uzliesmoSanu, kas radusas ellas oksideanas laika izdalita karstuma dél.

Neizmantojiet Gdeni no Gdens dzeséSanas/sildisanas iericém.
e Tasvar izraisit velas mazgajamas masinas darbibas traucgjumus.

Neizmantojiet velas mazgajamaja masina dabigas ziepes, kas paredzétas mazgasanai ar rokam.

e Jatassacieté un uzkrajas velas mazgajamas masinas iekSieng, tas var izraisit ierices darbibas traucgjumus,
krasas mainu, tvertnes risésanu un nepatikamu smaku.

Zekes vai kriSturus ievietojiet mazgasanas tikla un mazgajiet tos kopa ar paréjo velu.

Nemazgajiet liela izméra velu, pieméram, gultas velu, ievietojot to mazgasanas tikla.
« Sis prasibas neievéroana var izraisit traumas, kas radu$as parmérigu vibraciju dél.
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Neizmantojiet sacietéjusu mazgasanas lidzekli.
e Jatasuzkrajas velas mazgajamas masinas iekSieng, tas var izraisit dens nopladi.

Parliecinieties, ka visu mazgajamo apgérbu kabatas ir iztukSotas.
e (Cieti un asi priekSmeti, piemé&ram, monétas, drosibas adatas, naglas, skrives vai akmeni var radit nopietnus
iekartas bojajumus.

Nemazgajiet velas mazgajamaja masina apgérbu ar lielam spradzém, pogam vai citiem smagiem metéla
elementiem.

Saskirojiet velu pec krasam, vadoties péc krasas noturibas, un izvélieties ieteikto mazgasanas ciklu, dens
temperatlru un papildu funkcijas.
« Sis prasibas neievéroana var izraisit krasas izmainas vai auduma bojajumus.

Uzmanieties, lai, aizverot durtinas, tajas netiktu ieverti bérnu pirksti.
o Sis prasibas neievéro$ana var izraisit traumas.

Lai novéerstu smaku un pel&juma veidosanos, péc mazgasanas cikla atstajiet durtinas atvertas, lai lautu tvertnei izzat.
Lai noverstu kalkakmens nogulSnu veidoSanos, pec mazgasanas cikla atstajiet mazgasanas lidzek|a atvilktni atvértu

un nosusiniet tas iekSpusi.

Ipasi svarigi ar tirisanu saistiti bridinajumi

/\ BRIDINAJUMS
Netiriet iekartu, izsmidzinot Gdeni tiesSi uz tas virsmas.

Nelietojiet kodigu mazgasanas lidzekli.

______

e Tasvar izraisit krasas mainu, deformaciju, bojajumus, elektroSoku vai ugunsgréku.

Pirms tiriSanas vai apkopes darbu veikSanas atvienojiet iekartu no sienas kontaktligzdas.
« Sis prasibas neievérosana var izraisit elektrosoku vai ugunsgréku.
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Drosibas informacija

Ar WEEE markéjumu saistiti noradijumi

Izstradajuma pareiza likvideésana (Attiecas uz nolietotam elektriskam un elektroniskam
iericém)

(Piemérojams valstis ar atseviskam savaksanas sistémam)

Sis uz izstradajuma un ta piederumiem vai pievienotaja dokumentacija izvietotais markéjums
norada, ka izstradajumu un ta elektroniskos piederumus (piem., uzlades ierici, austinas, USB
kabeli) pec ekspluatacijas laika beigam nedrikst likvidet kopa ar citiem sadzives atkritumiem.
_ Lai nepielautu atkritumu nekontrolétas likvidéSanas raditu varbitéju kaitéjumu videi un
cilvéku veselibai, ludzam minétas ierices noskirt no citiem atkritumiem un disciplinéti nodot
pienacigai parstradei, td sekméjot materialo resursu atkartotu izmantosanu.
Lai uzzinatu, kur un ka minétas ierices iespéjams nodot ekologiski drosai parstradei,
majsaimniecibam jasazinas ar izstradajuma pardevéju vai savu pasvaldibu.
lestadém un uznémumiem jasazinas ar izstradajuma piegadataju un jaiepazistas ar pirkuma
liguma nosacijumiem. Izstradajumu un ta elektroniskos piederumus nedrikst nodot
likvidéSanai kopa ar citiem iestazu un uznémumu atkritumiem.

Lai uzzinatu par Samsung mérkiem vides joma un izstradajumu reguléjoSajam prasibam, piem., REACH, apmeklgjiet
masu ilgtspéjibas lapu, kas pieejama vietné www.samsung.com.

Precu utilizacija Francija

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE ELEMENTS

Cet appareil
et ses accessoires

[——]
D’EMBALLAGE BAC
+ LIVRET DE
+ FEUILLE TRI

Séparez les éléments avant de trier

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ecodesign

Detalizétas instrukcijas par velas mazgajamas masinas uzstadisanu un tirisanu, ka ari ecodesign informaciju
(saskana ar (ES)2019/2023) meklgjiet Samsung timekla vietné (http://www.samsung.com). Dodieties uz Atbalsts >
Atbalsta sakuma lapa un péc tam ievadiet modela nosaukumu.
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UzstadiSana

Ripigi ieverojiet Sis instrukcijas, lai nodrosinatu pareizu velas mazgajamas masinas uzstadisanu un novérstu
nelaimes gadijumus velas mazgasanas laika.

lerices komplektacija

Parliecinieties, ka izstradajuma komplektacija ir ieklautas visas detalas. Ja radusies probléma ar velas mazgajamo
masinu vai tas detalam, sazinieties ar vietgjo Samsung klientu apkalpoSanas centru vai izstradajuma pardeveéju.

01 AtbrivoSanas svira
04 Durtinas
07 Avarijas novadcaurulite

10 Stravas kontaktdaksa

02 MazgaSanas lidzekla atvilktne
05 Tvertne
08 Filtra vacin$

11 Novadcaurule

03 Vadibas panelis
06 Netirumu filtrs
09 Darba virsma

12 LimenoSanas balsti

Untitled-5 15

Latviesu 15

2025-02-14 M 11:52:27



UzstadiSana

T G
Uzgrieznatsléga Skrdvju vacini Elastigas caurules ieliktnis
Auksta Gdens caurule Karsta dens caurule
PIEZIME

e Uzgrieznatsléga: transportéSanas skravju nonemsanai un velas mazgajamas masinas limenosanai.

e Skravju vacini: caurumu parklasanai péc transportésanas skravju nonemsanas. Pieejamo skrivju vacinu skaits ir
atkarigs no modela.

e Elastigas caurules ieliktnis: novadcaurules pakarsanai kanalizacijas caurulé vai izlietné.

e Aukstéa/karsta udens caurule: ddens padevei uz velas mazgajamo masinu. (Karsta ddens caurules ir tikai
atbilstoSiem modeliem.)

16 Latviesu
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Uzstadisanas prasibas

Elektribas padeve un iezeméjums Udens padeve
e Izmantojiet atsevisku jaudas sledzi, kas paredzéts Pareizais tdens spiediens Sis velas mazgajamas
tikai velas mazgajamajai masinai. masinas izmantoSanai ir robeZas no 50 kPa lidz

800 kPa. Par 50 kPa zemaks Gdens spiediens var
izraisit Gdens varsta nepilnigu noslégsanos. Vai ari
tvertnes uzpildiSana var aiznemt ilgaku laiku, liekot
velas mazgajamajai masinai izslégties. Udens kraniem
jaatrodas ne vairak ka 120 cm attaluma no velas
mazgajamas masinas aizmugures ta, lai komplektacija
ieklautas ieplides caurules sniegtos lidz velas
mazgajamai masinai.

Lai nodroSinatu pareizu iezemésanu, velas mazgajamas
masinas komplektacija ir ieklauts stravas vads ar
triskontaktu zemésanas kontaktdaksu, ko jaizmanto
pareizi uzstadita un iezeméta kontaktligzda.
Janeesat dross par zeméjumu, palddziet kvalificBtam
elektrikim vai tehniskas apkopes darbiniekam to
parbaudit.

Neparveidojiet ierices komplektacija ieklauto
kontaktdaksu. Ja to nevar ievietot kontaktligzda,
lGdziet kvalificetam elektrikim uzstadit piemérotu
kontaktligzdu.

Lai mazinatu Gidens nopldzu risku:

e Parliecinieties, ka tdens kraniem var viegli piekldt.

e Aizgrieziet kranus, kad velas mazgajama masina
netiek izmantota.

/I\ BRIDINAJUMS e Requlari parbaudiet, vai tdens iepludes caurulu
* NEizmantojiet pagarinataju. savienojumos nav radusas noplides.
e Izmantojiet tikai velas mazgajamas masinas /\ UZMANIBU

komplektacija ieklauto stravas vadu.
e NEsavienojiet zeméjuma vadu ar plastmasas
santehnikas caurulém, gazes caurulém vai karsta

Pirms velas mazgajamas masinas izmanto3anas
pirmo reizi parbaudiet, vai Gdens varstu un kranu
savienojumos nav radusas noplades.

udens caurulém.
e Nepareizi pievienoti aprikojuma iezeméjuma vadi Novadigana
var izraisit elektrosoku. Samsung iesaka izmantot 60-90 cm augstu spiediena

cauruli. Novadcaurulei ir jabdt pievienotai pie spiediena
caurules caur spaili, un spiediena caurulei ir pilniba
japarklaj novadcauruli.

Latviesu 17
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UzstadiSana

Gridas segums UzstadiSana nisa vai paligtelpa
Lai nodroSinatu vislabako darbibu, velas mazgajama Minimalais attalums droSai izmantoSanai:
masina jauzstada uz cietas gridas. Lai samazinatu _

N S . ) _ Uz saniem 25mm
vibraciju un/vai nesimetrisku slodzi, koka grida, =
iespéjams, bis janostiprina. Paklaji un miksta materiala Uz augsu 25 mm
virsmas nav noturigas pret vibracijam un var izraisit Uz aizmuguri 50 mm
velas mazgajamas masinas izkustesanos centriftigas Uz prieksu 550 mm
izmantoSanas laika. L L

_ Ja gan velas mazgajama masina, gan velas Zavéetajs tiek
/N UZMANIBU O o
uzstadits viena vieta, nisas vai paligtelpas priekSpusé

NEuzstadiet velas mazgajamo masinu uz platformasvai i jabat vismaz 550 mm lielai nenoslégtai gaisa atverei.
slikti nostiprinatas virsmas. Ja uzstadat tikai velas mazgajamo masinu, tai nav
Odens temperatira nepiecieSama gaisa atvere.

Neuzstadiet velas mazgajamo masinu vietas, kur tdens
var sasalt, jo velas mazgajamas masinas ddens varstos,
stiknos un/vai caurulés vienmér paliek nedaudz tdens.
Savienojumu detalas palicis sasalis dens var izraisit
siksnu, sikna un citu velas mazgajamas masinas
sastavdalu bojajumus.
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UzstadiSana pa soliem

¢ h PIEZIME

Izsainojot velas mazgajamo masinu, paceliet velas
mazgajamo masinu no putuplasta pamatnes.
Parliecinieties, ka no velas mazgajamas masinas apaksas ir
iznemts tvertnes balsts.

Tl _t

- /

1. DARBIBA Uzstadianas vietas izvéle

UzstadiSanas vietas prasibas:

e Vietaar cietu, lidzenu virsmu bez paklaja vai gridas sequma, kas var traucét ventilaciju.

¢ \/jet3, kas neatrodas tiesos saules staros.

e Vieta ar atbilstoSu ventilaciju un elektrotiklu.

e Vietd, kur apkartéjas vides temperatdra vienmeér ir augstaka par sasalSanas punktu (0 °C).
e Vietd, kas neatrodas siltuma avotu tuvuma.

PIEZIME

e Lainovérstu parak lielu vibraciju velas mazgajamas masinas izmantosanas laika, vispirms apsveriet stabilitati.

e Uzstadiet savu velas mazgajamo masinu uz stingras un lidzenas gridas.

e Neuzstadiet savu velas mazgajamo masinu uz mikstdm gridam vai gridas parklajumiem.

e Jauzstadat savu velas mazgajamo masinu uz koka gridas, uz gridas uzstadiet idensizturigu koka paneli (min.
1,18 in /30 mm biezu). Ka ari més iesakam uzstadit jusu velas mazgajamo masinu koka gridas stdri.
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UzstadiSana

2. DARBIBA Transporté&sanas skriivju nonemsana

Izsainojiet izstradajuma iepakojumu un nonemiet visas transportésanas skraves.

PIEZIME

Transportésanas skravju skaits var bt atskirigs atkariba no modela.
/\ BRIDINAJUMS

e |epakojuma materiali var bt bistami bérniem. Uzglabajiet visus iepakojuma materialus (plastmasas maisus,
polistirolu utt.) bérniem neaizsniedzama vieta.

¢ Laiizvairitos no traumam, péc transportésanas skrivju nonemsanas parklajiet caurumus ar skravju vaciniem.
Neparvietojiet velas mazgajamo masinu, ja transportésanas skrives nav sava vieta. Pirms velas mazgajamas
masinas parvietoSanas uz citu vietu uzstadiet transportésanas skriives. Glabajiet transportéSanas skriives drosa
vieta vélakai izmantoSanai.

4 N 1. TransportéSanas skruves atrodas velas masinas
aizmuguré (attéla apzimetas ar apli).

2. Izmantojot komplektacija ieklauto uzgrieznatsléqu,
atlaidiet visas transportésanas skrives, griezot tas
pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam.

PIEZIME

Noteikti uzglabajiet transportéSanas skrives turpmakai
izmantoSanai.
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3. levietojiet skrivju atverés (attéla apzimétas ar apli)
skravju vacinus (A).
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UzstadiSana

3. DARBIBA Limenosanas balstu noregulésana

1. Uzmanigi novietojiet velas mazgajamo masinu
vajadzigaja pozicija. Parmériga spéka pielietosana var
sabojat limeno3anas balstus.

2. Nolimenojiet velas mazgajamo masinu, manuali
pielagojot limeno3anas balstus.

3. Kad nolimeno3ana ir pabeigta, pievelciet uzgrieznus,
izmantojot uzgrieznatslegu.

/\ UZMANIBU

Uzstadot produktu, parliecinieties, vai limenoSanas balsti
nespiez baroSanas vadu.

22 LatvieSu
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/\ UZMANIBU

Parliecinieties, ka visi limeno3sanas balsti balstas uz gridas virsmas, lai izvairitos no velas mazgajamas masinas
kustibas vai troksna vibraciju dél. Péc tam parbaudiet, vai velas mazgajama masina neligojas. Ja velas mazgajama
masina neligojas, pievelciet uzgrieznus.

4. DARBIBA Udens caurules pievieno$ana

Komplektacija ieklauta tdens caurule var bit atskiriga atkariba no modela. Ludzu, sekojiet noradijumiem, kas
attiecinami uz komplektacija ieklauto Gdens cauruli.

PievienoSana pie vitnes tipa Gidens krana

e — 1. Pievienojiet Gdens cauruli pie Gdens krana un péc tam
pagrieziet to pa labi, lai pievilktu.
/N UZMANIBU

Pirms Gidens caurules pievienoSanas, parliecinieties, ka
caurules savienotaja ir gumijas starplika. Neizmantojiet
cauruli, ja starplika ir bojata vai tas nav.

2. Pievienojiet dens caurules otru galu pie iepludes
varsta velas mazgajamas masinas aizmuguré un péc
tam pagrieziet to pa labi, lai pievilktu.

3. Lénam atgrieziet tdens kranu un parbaudiet, vai ap
savienojuma vietam nav radusas noplades. Ja radusas
tdens noplides, atkartojiet 1. un 2. soli.
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UzstadiSana

/\ BRIDINAJUMS

Jaradusies tdens noplude, partrauciet velas mazgajamas masinas lietoSanu un atvienojiet to no elektribas padeves.
P&c tam sazinieties ar vietéjo Samsung klientu apkalpoSanas centru, ja radusies noplide no Gidens caurules, vai arl
sazinieties ar santehniki, ja radusies noplide no ddens krana. Pretéja gadijuma tas var izraisit elektroSoku.

/N UZMANIBU
Nenostiepiet Gidens cauruli ar speku. Ja caurule ir parak isa, nomainiet to pret garaku augstspiediena cauruli.

PievienoSana pie idens krana bez vitnes

4 ‘ N 1. Atvienojiet adapteri (A) no Gdens caurules (B).

N 2. |zmantojiet krustveida skrivgriezi, lai atskrivétu visas
Cetras adaptera skrives.

3. Turiet adapteri un pagrieziet detalu (C) bultinas
noraditaja virziena, lai to atskrivétu par 5 mm (*).

4. Uzstadiet adapteri uz Gdens krana un tad pievelciet
skrives, vienlaicigi pacelot adapteri uz augsu.

5. Pagrieziet detalu (C) bultinas noraditaja virzieng, lai to
nostiprinatu.
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4 6. Pavelkot uz leju Gdens caurules detalu (D), pievienojiet
udens cauruli pie adaptera. Péc tam atbrivojiet detalu
(D). Caurule iequlas adaptert ar klikskim lidzigu skanu.
@’
+—D
N
7. Laipabeigtu ddens caurules pievienosanu, skatiet 2.
un 3. soli sadala ,PievienoSana pie vitnes tipa idens
krana”.
PIEZIME
e Péc tdens caurules pievienoSanas adapterim pavelciet Gdens cauruli uz leju, lai parbauditu, vai ta ir pareizi
pievienota.

e Izmantojiet standarta tipa Gidens kranus. Ja krans ir kvadratveida vai parak liels, pirms krana ievietosanas
adapteri nonemiet starpgredzenu.

Modeliem ar papildus karsta idens iepludi:

1. Pievienojiet karsta dens caurules sarkano galu pie
karsta Gdens ieplides ierices aizmugureé.

2. Pievienojiet otru karsta ddens caurules galu pie karsta
Udens krana.
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UzstadiSana

Parbaudes varsts (tikai atbilstoSiem modeliem)

/ h Pirms Gdens Slatenes pievienoSanas tdens kranam,
pievienojiet nodrosinato parbaudes varstu pie Gdens krana
un péc tam pievienojiet idens Sluteni.

-

—g

___ ¥ /

Aqua Stop Gidens caurule (tikai atbilstoSiem modeliem)

e N Aqua Stop tdens caurule bridina lietotajus, kad pastav
= tdens nopldzu risks. Ta uzrauga Gdens pldsmu, un
noplddes gadijuma caurules centralaja dala esoSais
indikators (A) iekrasojas sarkana krasa.

.

PIEZIME

Aqua Stop caurules galu japievieno pie Gdens krana, nevis velas mazgajamas masinas.
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5. DARBIBA Novadcaurules novieto$ana

Novadcauruli var novietot tris veidos:

Pari izlietnes malai

Novadcaurule janovieto 60 cm lidz 90 cm (*) augstuma
no gridas. Lai saglabatu novadcaurules uzgala izliekumu,
izmantojiet komplektacija ieklauto plastmasas elastigas
caurules ieliktni (A). Lai nodrosinatu normalu Gdens
novadiSanu, nostipriniet ieliktni pie sienas, izmantojot aki.

Pie novadcaurules

Novadcauruleijaatrodas 60 cm lidz 90 cm augstuma (*).

leteicams izmantot 65 cm augstu vertikalu cauruli.

e Lainodrosinatu pareizu elastigas novadcaurules
poziciju, izmantojiet komplekta ieklauto plastmasas
elastigas caurules ieliktni (skatiet attéla).

e Lainovérstu noplides Gdens novadisanas laika,
raugieties, lai elastiga novadcaurule bitu iebidita
aptuveni 15 cm dziluma.

* Lainepielautu elastigas novadcaurules izkustéSanos,
nostipriniet to pie sienas.

Spiediena novadcaurules prasibas:

e Minimalais diametrs -5 cm.

e Minimala novadisanas kapacitate — 60 litri/min{teé.
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UzstadiSana

Izlietnes novadcaurules atzarojuma:

Novadcaurules atzarojumam jaatrodas augstak par
izlietnes sifonu, lai caurules gals bitu vismaz 60 cm (*)
attaluma no gridas.

/\ UZMANIBU

Nonemiet vacinu no izlietnes novadcaurules atzarojuma,
pirms tam pievienojat novadcauruli.

-

6. DARBIBA leslég3ana

Pievienojiet stravas vadu sienas kontaktligzdai, kas ir ar pareizu nominalu, iezeméta un aizsargata ar droSinataju vai
jaudas sledzi. Péc tam pagrieziet Ciklu atlasttaju un atlasiet cikly, lai ieslégtu velas mazgajamo masinu.

PIEZIME

Ja durvis uzstadiSanas laika tiek blokétas, iespraudiet baroSanas vadu un ieslédziet barosanu. Durvis atblokésies.
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Pirms sakat
PIEZIME

Pirms pirmas velas mazgasanas reizes ir javeic pilns mazgasanas cikls, neievietojot tvertné velu.

Parbaudes cikls

1. lzvelciet mazgasanas lidzekla atvilktni un pievienojiet aptuveni 10 g velas mazgasanas lidzekla galvena
mazgasanas lidzekla nodalijuma.

2. Pagrieziet Ciklu atlasitaju un atlasiet ECO 40-60 &J.
- Velas mazgajama masina ieslédzas, kas atlasat ciklu.
3. Nospiediet ledarbinasana/Pauze D ||.

Velas mazgasanas vadlinijas

1. DARBIBA Saskirosana

- = v=

Saskirojiet velu, nemot véra Sadus kritérijus:

e Kop3anas etikete: saskirojiet atseviski kokvilnas, dazadu Skiedru, sintétikas, zida, vilnas un viskozes velu.

e Krasa: saskirojiet atseviski baltu velu no krasainas velas.

e Lielums: ievietojot tvertné dazada lieluma apgérba gabalus, uzlabosies mazgasanas veiktspéja.

e Jutigums: mazgajiet atseviski smalka auduma apgérbus, bet jaunu tiras vilnas apgéerbu, aizkaru un zida
izstradajumu mazgasanai izmantojiet opciju Easy Iron (Viegla gludinasana). Parbaudiet mazgajama apgérba
etiketes.

PIEZIME

Parliecinieties, ka pirms mazgasanas uzsaksanas esat parbaudijis apgérba kop3anas etiketes un saskirojies apgérbus
atbilstosi tajas sniegtajiem noradijumiem.

2. DARBIBA Kabatu iztuk$osana

Iztuksojiet apgérba kabatas

e Tadi metaliski priekSmeti, kd monétas, adatas un apgérba spradzes, var sabojat gan citus apgérba gabalus, gan
tvertni.

Izvérsiet apgérbus ar pogam un izSuvumiem uz iekspusi

e Jamazgasanas laika bikSu vai dZzemperu ravejslédzi ir atverti, iespgjams sabojat tvertni. Ravéjslédzi ir jaaizver un
janofikse ar auklinu.

e Apgérbs ar garam auklam var savities kopa ar citam drébém. Parliecinieties, ka esat saséjis auklas pirms
mazgasanas.

3. DARBIBA Mazgasanas tiklaizmanto$ana

e Krdsturus (mazgajamus ar ddeni) ir jaievieto mazgasanas tikla. Krasturu metala dalas var izdurties cauri vai
saplést citus apgérba gabalus.

e Maziun viegli apgérba gabali, pieméram, zekes, cimdi, zekbikses un kabatlakatini, var aptities ap durtinam.
levietojiet tos smalka mazgasanas tikla.

¢ Nemazgajiet mazgasanas tiklu, ja taja nav ievietota vela. Tada veida ir iespéjams izraisit parmeérigu vibraciju, kas
var izkustinat velas mazgajamo masinu un izraisit traumas.
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Pirms sakat

4. DARBIBA Priekdmazgasana (ja nepiecieams)

Javelair loti netira, atlasiet izveletajam ciklam opciju PriekSmazgasana. Izveloties funkciju PriekSmazgasana,
parliecinieties, ka ievietojat pulverveida mazgasanas lidzekli galvenaja mazgasanas nodalijuma.

5. DARBIBA Velas daudzuma noteik3ana

Neparslogojiet velas mazgajamo masinu. Parslogosana var traucéet velas mazgajamajai masinai izmazgat velu. Lai
noteiktu konkrétam velas veidam atbilsto3o ievietoSanas daudzumu, skatiet 39. Lpp.

PIEZIME

Mazgajot gultas velu vai qultas parvalkus, mazgasanas laiks var bt ilgaks un centrifiigas efektivitate — zemaka.
Gultas velai vai gultas parvalkiem ieteicamais maksimalais centrifugas cikla atrums ir 800 apgr./min. un ieteicamais
svars 2,0 kg vai mazak.

/\ UZMANIBU

* Nevienmérigi sadalita vela var pazeminat centrifligas darbibas efektivitati.
e Neveriet durtinas ciet ar spéku. Aizveriet durtinas uzmanigi. Pretéja gadijuma durtinas var neaizveérties lidz

galam.
4 /\ UZMANIBU
Parliecinieties, ka vela ir pilniba ievietota tvertné un nav
iekérusies durtinas.
N J

6. DARBIBA Pareiza veida mazgasanas lidzekla izmanto$ana

Izmantojama mazgasanas lidzekla veids ir atkarigs no auduma veida (kokvilna, sintétika, smalki audumi, vilna),
krasas, mazgasanas temperatiras un netiribas pakapes. Vienmér izmantojiet nedaudz putojoSu mazgasanas lidzekli,
kas ir paredzéts automatiskam velas mazgajamam masinam.

PIEZIME

* Rikojieties saskana ar mazgasanas lidzekla razotaja ieteikumiem un nemiet véra velas svaru, netiribas pakapi
un Gdens cietibas pakapi jasu regiona. Ja neesat parliecinats par Gdens cietibas pakapi, sazinieties ar vietéjo
tdensapgades iestadi.

 Neizmantojiet mazgasanas lidzekli, kuram ir tendence sacietét vai sabiezét. Sads mazgasanas lidzeklis var palikt
velas mazgajamaja masina péec skalosanas cikla beigam un nosprostot nopludes atveri.
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/\ UZMANIBU

Ja mazgajat vilnas apgérbu, izmantojot ciklu WOOL/DELICATES (VILNA/SMALKI AUDUMI) &, lietojiet tikai neitralu
Skidro mazgasanas lidzekli. Izmantojot pulverveida mazgasanas lidzekli ar ciklu WOOL/DELICATES (VILNA/SMALKI
AUDUMI) &, tas var pielipt pie velas un izraisit krasas mainu.

Velas mazgasanas lidzekla kapsulas

Labakiem mazgasanas rezultatiem, izmantojot velas mazgasanas lidzekla kapsulas, ltdzu, sekojiet Siem
noradijumiem.

1. levietojiet kapsulu tuksas tvertnes apaksdala, tuvak
aizmuguréjai sienai.

2. levietojiet velu tvertné uz velas mazgasanas lidzekla
kapsulas.

/\ UZMANIBU

Cikliem, kuros tiek izmantots auksts Gdens, vai cikliem, kas ilgst mazak par vienu stundu, ieteicams izmantot Skidro
mazgasanas lidzekli. Pretéja gadijuma kapsula var neizskist pilnigi.
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Pirms sakat

Mazgasanas lidzekla ieteikumi

leteikumi attiecas uz temperatiras diapazoniem, kas noraditi ciklu grafika.

® | leteikts A | TikaiSkidrais mazgasanas lidzeklis
- | Navieteikts A | Tikai pulverveida mazgasanas lidzeklis
Mazgasanas lidzeklis
Cikls L Smalk'?Udum' _ Temperatira (°C)
Universals un vilnas Specialists
izstradajumi
ECO040-60 &J { - - 40
COTTON (KOKVILNAS
IZSTRADAJUMI) ¢ } } Auksta-90
SYNTHETICS (SINTETIKAS
IZSTRADAJUMI) &3 ¢ } } Auksta-60
QUICK WASH 15' (15 MIN. ATRA
MAZGASANA) G5 ¢ ) ) Auksta
MIXED LOAD (JAUKTA VEIDA) ° B B Auksta-40
T
HYGIENE STEAM (HIGENISKA ° B B 75
APSTRADE AR TVAIKU) &
COLOURS (KRASAINS
_ o - - Auksta-4
APGERBS) & Hksta-40
WOOL/DELICATES (VILNA/
- A A 2
SMALKI AUDUMI) & 0
BEDDING (GULTAS VELA) o - - Auksta-60
PIEZIME

Veértibas, kas noraditas citam programmam, nevis ECO 40-60 &J programmai, ir tikai norades.
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Mazgasanas lidzekla atvilktnes vadlinijas

Velas mazgajamajai masinai ir tris nodalijumu dozétdjs: kreisas puses nodalijums galvenajam mazgasanas lidzeklim,
centralais nodalijums velas mikstinatajiem un labas puses nodalijums priekSmazgasanas lidzeklim.

/ - ) A 1. @ PriekSmazgasanas lidzekla nodalijums: izmantojiet,

H Hﬂ__jﬂ H"J lai iepilditu priekSmazgasanas lidzekli vai cieti.

O 2. I Galvena mazgasanas lidzekla nodalijums:

LA izmantojiet, lai iepilditu galveno mazgasanas lidzekli,
tdens mikstinataju, mércésanas lidzekli, balinataju un/
vai traipu tirisanas lidzeklus.

3. & Velas mikstinataja nodalijums: izmantojiet, lai
1l ) | iepilditu papildvielas, pieméram, velas mikstinataju.
- N— DL/J Neuzpildiet augstak par maksimala limena atzimi (A).

PIEZIME

Faktiskais velas mikstinataja ieliktna izskats var bt
@D atskirigs atkariba no modela.

G

- /

A=

/\ UZMANIBU

e Neméginiet atvért mazgasanas lidzekla atvilktni velas mazgajamas masinas darbibas laika.

e Neizmantojiet $ada veida velas mazgasanas lidzek|us:
- TableSu vai kapsulu veida mazgasanas lidzekli.
- Bumbas vai tiklina veida mazgasanas lidzekli.

e Lainoveérstu nodalijumu nosprosto3anos, koncentréti vai biezi mazgasanas lidzekli (velas mikstinatajs vai velas
mazgasanas lidzeklis) ir jaatSkaida ar Gideni pirms to iepildisanas nodalijuma.

e Kad atlasita opcija Atlikta izsleégSana, neievietojiet mazgasanas lidzekli tieSi tvertné. Pretéja gadijuma tas var
izraisit velas krasas mainu. lzmantojiet mazgasanas lidzekla atvilktni, kad atlasita opcija Atlikta izslegSana.
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Pirms sakat

Lai iepilditu mazgasanas lidzeklus mazgasanas lidzekla atvilktné

4 N 1. Atveriet mazgasanas lidzek|a atvilktni.

2. lepildiet velas mazgasanas lidzekli I galvena
mazgasanas lidzekla nodalijuma atbilstosi razotaja
noradijumiem vai ieteikumiem.

IN Pievienojot velas mazgasanas lidzekli, neparsniedziet

maks. atzimi (A).

3. lepildiet velas mikstinataju @ velas mikstinataja
nodalijuma. Neuzpildiet augstak par maksimala
limena atzimi (A).

Velas mikstinatajs tiek pievienots velai pédéja
skaloSanas cikla laika.

4. Javélaties veikt priekSmazgasanu, iepildiet
priekSmazgasanas lidzekli (I priekSmazgasanas
lidzekla nodalijuma atbilsto3i razotaja noradijumiem
vai ieteikumiem.

5. Aizveriet mazgasanas lidzekla atvilktni.
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/\ UZMANIBU

e Neiepildiet pulverveida mazgasanas lidzekli Skidra
mazgasanas lidzekla ieliktni.

e Koncentréts velas mikstinatajs pirms lietoSanas ir
jaatSkaida ar adeni.

* Neiepildiet galveno mazgasanas lidzekli & velas
mikstinataja nodalijuma.
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Darbibas

Vadibas panelis
4 N
02 03 *(3 sec)
T8 QUICKWASHTS —— ()~ EC040-60 O
(UDRUIDR-=PR©)
1 MIXED LOAD — / COTTON @ - .'-' 60 90 1200 1400 -
©) HYGIENE STEAM — SYNTHETICS & OO0 30 40 800 1000 W
- W 20 @ 400 ==
= COLOURS — - RINSE+SPIN & a2 g 5
B o e — — DRAIN/SPIN Y/ L
© BEDDING ——— “— DRUM CLEAN EL [ 04 05 06 07 08 ]
. DI € 8 © Q@ )
¥y I —
- J
01 Ciklu atlasitajs Pagrieziet ripu, lai atlasitu ciklu.

02 leslégsana ()

Atlasiet S0 ikonu, izmantojot Ciklu atlasitaju, lai izslegtu velas mazgajamo

masinu.

e Pagrieziet Ciklu atlasitaju prom no Sis ikonas un atlasiet ciklu, lai ieslégtu
velas mazgajamo masinu.

e Pattad, ja nepagriezisiet Ciklu atlasitaju atpakal Saja pozicija, velas
mazgajama masina automatiski izslédzas cikla beigas.

03 Displejs

Displeja tiek attélota pasreizgja cikla informacija un aprekinatais atlikusais
laiks, vai arT informacijas kods, ja radusies probléma.

PIEZIME

Faktiskais mazgasanas laiks var atSkirties no sakotnéji aprekinata, kas ir
paradits vadibas paneli cikla izvéles brid1.

04 ledarbinasana/Pauze D ||

Nospiediet, lai iedarbinatu vai apturétu darbibu.

05 Atliktaizslégsana (&

Funkcija Atlikta izslégSana lauj jums iestatit beigu laiku pasreiz&jam ciklam.
Balstoties uz jusu iestatijumiem, cikla sakuma laiku noteiks pati velas
mazgajama masina. Pieméram, Sis iestatijums ir noderigs, lai ieprogrammétu
velas mazgajamo masinu beigt mazgasanu laika, kad jus parasti atgriezaties
majas no darba.

¢ Nospiediet, lai izvélétos starp nokluséjuma stundu intervaliem.

06 Temperatiira §

Nospiediet, lai mainTtu Gdens temperatiru pasreizéjam ciklam.
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Nospiediet, lai mainitu centrifligas atrumu pasreizéjam ciklam.

e SkaloSanas aizture (Nav indikatora): pédéja skaloSanas cikla darbiba tiek
apturéta ta, lai vela paliktu iemérkta Gdeni. Lai iznemtu velu, palaidiet
tdens novadiSanas vai centrifiigas ciklu.

- Laiizmantotu opciju SkaloSanas aizture, atkartoti spiediet pogu
Centrifiga Q) lidz nodziest visi opcijas Centrifliga indikatori.

e Bezcentrifligas &: Tvertne nesak griezties péc pédéjas novadisanas cikla
darbibas.

- Laiizmantotu opciju Bez centrifligas, atkartoti spiediet pogu Centrifiiga
© lidz iedegas opcijas indikators (&).

07 Centrifiga\©

Spiediet atkartoti, lai parslégtos starp pieejamajam opcijam Sada
seciba: Papildu skalosana &5 > PriekSmazgasana\'/ > Mércésana =/ >
PriekSmazgasana\ '/ + Papildu skalosana &5 > Mércésana 7 + Papildu
skalosana &5 > Izslegts

PIEZIME

08 Opcijas &3 Pieejamais opcijas ir atkarigas no atlasita cikla.

 Mércésana \=: Sifunkcija palidz likvidét vairums griti mazgajamu traipu.

e PriekSmazgasana\'/: Izmantojiet So funkciju, lai pievienotu
priekSmazgasanas ciklu pirms galvena mazgasanas cikla.

e Papildu skalosana &: Izmantojiet So funkciju, lai pievienotu papildu
skaloSanas ciklu.

Ikonu apraksti

Opcija Apraksts

o Siikona norada, ka durvis ir bloketas un tas nevar atvért.
LA Durvis bloketas e Durvis cikla laika bloké&jas automatiski, un ieslédzas Sis indikators.
e Jis varat atvért durvis, kad Si ikona pazad.

g Bérnu drosibas « Siikona norada, ka ir ieslégta funkcija Bérnu drogibas aizsardziba.
aizsardziba e Plasaku informaciju par Bérnu drosibas aizsardziba skatiet 41. lappusé.

« Siikona norada, ka ir izslégtas bridinajuma skana.

Skanas izslégsana vop - o . _
’ 9 e Plasaku informaciju par Skanas izslegsana skatiet 41. lappusé.

« Siikona norada, ka jums ir jatira tvertne, izmantojot ciklu DRUM CLEAN
TVERTNES TIRISANA (T_V ERTNES TlRIS.ANA) E{ I i
EL e e Péckatriem 40 cikliem Siikona paradas uz vienu stundu un péc tam
atgadinajums e e G _
automatiski izslédzas. Ikona paradisies vél uz 5 cikliem, izslégsies un péc
tam neparadisies nakamos 40 ciklus.
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38 Latviesu

Darbibas

Vienkarsi soli, lai uzsaktu darbibu

4 N
1 *(3 sec)
% QUICKWASH15' EC040-60 O
1 MIXED LOAD —— COTTON @ WD > 60 90 1200 1400 o
@ HYGIENE STEAM — SYNTHETICS & ::-: :-: :-: 30 40 800 1000 Y
- W 20 Q@ 400 !
& COLOURS — - RINSE+SPIN \& B ey B
B DL CATES — — DRAIN/SPIN \/ D SRR,
© BEDDING —— — DRUMCLEAN [ :
] G T T B
5 4 2 78 3
\ y
1. Pagrieziet Ciklu atlasitaju un atlasiet ciklu.

- Velas mazgajama masina ieslédzas, kas atlasat ciklu.

i AW

Nospiediet ledarbinasana/Pauze D |l

Lai mainitu ciklu mazgasanas laika

Lai pievienotu opciju, nospiediet pogu Opcijas &€3.
lestatiet Atlikta izslégdana (U, ja vélaties pabeigt mazgasanas ciklu vélamaja laika.

1. Nospiediet pogu ledarbinasana/Pauze D ||, lai partrauktu darbibu.

2. Atlasiet citu ciklu.

3. Velreiz nospiediet pogu ledarbinasana/Pauze ||, lai palaistu jauno ciklu.

P&c nepiecieSsamibas pielagojiet cikla iestatijumus (Temperatira § un Centrifaga Q).
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Ciklu parskats
Standarta cikli
. 9kg 8kg 7kg
Cikls Apraksts modelis | modelis | modelis
Lai kopa viena cikla mazgatu parasti netirus
kokvilnas izstradajumus, kurus var mazgat
40 °C vai 60 °C temperatira. Sis cikls tiek
Eeolie e izmantots, lai izvertétu atbilstibu ES Ecodesign 7 8 7
likumdosSanai.
Sis cikls ir iestatits ka noklusé&juma cikls.
Kokvilnas izstradajumiem, gultas velai,
galdautiem, apaksvelai, dvieliem vai krekliem.
COTTON (KOKVILNAS - : ’ . . .
_ Mazgasanas laiks un skaloSanas reizu skaits 9 8 7
IZSTRADAJUMI) @ . S s o
tiek automatiski pielagots ievietotas velas
daudzumam.
smTHETCS SINTETIKAs | * e et | 45 | o | s
IZSTRADAJUMI) & o ' ’ ’ ’
vai lidziga materiala.
?SIIT;E;ZT;I\IMCENTRIFUGA) NodroSina papildu skaloSanas ciklu pec velas 9 8 7
o mikstinataja pievienoSanas velai.
DRAIN/SPIN (NOVADISANA/ | © -8 novaditu ideni tvertne un veiktu papildus
CENTRIFUGA) & centrifiigas ciklu, lai efektivi izgrieztu mitrumu 9 8 7
no velas.
|ztira tvertni, likvidgjot taja uzkrajusos
DRUM CLEAN (TVERTNES netirumus un bakterjas. -~
TIRIEANA) B Parpeu.r.netles, ka tve_r_tpe |r.tuks?. B - - -
Nelietojiet tvertnes tirisanai nekadus tirisanas
lidzeklus.
C_IUIC_K WASI-! 15' (15 MIN. Viegli notraipitam apgérbam, kas atri 5 5 5
ATRA MAZGASANA) i3 jaizmazga un kura svars ir mazaks par 2,0 kg.
MIXED LOAD (JAUKTA Jaukta veida apgérbiem, kas izgatavoti no 45 4 35
VEIDA) Ty kokvilnas un sintétikas audumiem. ’ ’
Kokvilnas un lina audumiem, kas nonakusi
HYGIENE STEAM tieSa saskaré ar adu, pieméram, apaksvela.
(HIGENISKA APSTRADE AR Cikli, kuros tiek izmantota apstrade ar tvaiku, 2 2 2
TVAIKU) ® ir ipasi paredzéti cinai pret alergijam un
baktériju iznicinasanai (sterilizéSanai).
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Darbibas

Cikls

Apraksts

9kg
modelis

8kg
modelis

7kg
modelis

COLOURS (KRASAINS
APGERBS) &

Cikls ar papildu skaloSanu un samazinatu
centrifiigas atrumu, lai nodrosinatu velai
saudzigu mazgasanu un vienméerigu
izskaloSanu.

45

35

WOOL/DELICATES (VILNA/
SMALKI AUDUMI) &

Paredzéts velas masina mazgajamiem vilnas
izstradajumiem un smalkiem audumiem,
piemeéram, caurspidigiem audumiem,
krasturiem, apaksvelai (zida) un citiem ar
rokam mazgajamiem audumiem.

Cikls WOOL/DELICATES (VILNA/SMALKI
AUDUMI) & nodrosina maigas, Sipojosas
kustibas un mércésanas ciklu, lai aizsargatu
vilnas Skiedras no sarausanas/deformacijas.

BEDDING (GULTAS VELA) &

Gultas parklajiem, palagiem, parvalkiem utt.
Lai sasniegtu labakus mazgasanas rezultatus,
mazgajiet tikai 1 veida gultas velu.

PIEZIME

* Piepildot majsaimnieciba izmantojamo sadzives velas mazgajamo masinu vai velas mazgajamo masinu ar
Zavétaju lidz raZotaja noraditajai kapacitatei atbilstoSajam programmam, var ietaupit energiju un Gdeni.

e Troksni un atlikuso mitruma saturu ietekmé griezSanas atrums: jo lielaks griezSanas atrums griezSanas fazé, jo
lielaks troksnis un mazaks atlikusa mitruma saturs.

 Visefektivakie cikli energijas patérina zina ir tie, kas darbojas zemakas temperatdras un ilgaku laiku.
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lestatijumi

Bérnu droSibas aizsardziba £
Lai noveérstu nelaimes gadijumus ar bérniem, funkcija Bernu droSibas aizsardziba nobloke visas pogas.

e Laiaktivizétu vai deaktivizétu funkciju Bérnu drosibas aizsardziba, vienlaicigi uz 3 sekundém nospiediet un turiet
nospiestas pogas Temperatiira § un Centrifiiga\O. Kad funkcija Bérnu drosibas aizsardziba ir aktivizéta, iedegas
indikators ().

Skanas izslégSana &
JUs varat ieslégt vai izslégt velas mazgajamas masinas skanu.

e Laiizslégtu skanu, vienlaicigi uz 3 sekundém nospiediet un turiet nospiestas pogas Centrifiga © un Opcijas (3.
Kad skana ir izslégta, iedegas indikators &..

Atlikta izslegsana (Y
Velas mazgajamo maSinu var iestatit, lai ta automatiski pabeigtu mazgasanu vélak, izvéloties atlikSanu par 3 lidz 24
stundam (ar 1 stundas pieaugumu). Displeja ir redzams laiks, kad mazgasana tiks pabeigta.
1. Atlasiet ciklu. Tad, ja nepiecieSams, pielagojiet cikla iestatijumus.
2. Atkartoti spiediet pogu Atlikta izslégsana (5, lidz ir iestatits vélamais beigu laiks.
3. Nospiediet ledarbinasana/Pauze D||.
leslédzas attiecigais indikators, kura tiek uzsakta pulkstena laika atskaite.
4. Laiatceltu Atlikta izslégsana (5, izslédziet velas mazgajamo masinu un péc tam ieslédziet to vélreiz.
Reals piemérs

Jis vélaties, lai divu stundu cikls tiku pabeigts péc 3 stundam. Lai to izdaritu, opcija Atlikta izslégSana japievieno
pasreizéjam ciklam ar 3 stundu iestatijumu un péc tam janospiez ledarbinasana/Pauze Dl plkst. 14.00. Kas notiek
péc tam? Velas mazgajama masina sak darboties plkst. 15.00 un beidz darboties plkst. 17.00. Zemak ir noradits 51
piemeéra grafiks.

o ) >
Plkst. 14.00 Plkst. 15.00 Plkst. 17.00
lestatiet funkciju Atlikta izslégsana uz | Sakums Beigas
3 stundam
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Apkope

Regulari tiriet velas mazgajamo masinu, lai novérstu veiktspéjas pasliktinaanos un pagarinatu tas kalpoSanas mazu.

DRUM CLEAN (TVERTNES TIRISANA) B}

Regulari aktivizgjiet 3o ciklu, lai iztiritu tvertni, likvidgjot taja uzkrajusas baktérijas. Sis cikls uzkarsé adeni
temperatiras diapazona no 60 °C lidz 70 °C un likvidé netirumus, kas uzkrajusies ap durtinu gumijas blivéjumu.
1. Pagrieziet Ciklu atlasitaju un atlasiet DRUM CLEAN (TVERTNES TIRISANA) E.

- Velas mazgajama masina ieslédzas, kas atlasat ciklu.

2. Nospiediet ledarbinasana/Pauze D||.

PIEZIME

o Cikla DRUM CLEAN (TVERTNES TIRISANA) [ tidens temperatira ir iestatita uz 70 °C, un to nav iespéjams mainit.

e Ciklu DRUM CLEAN (TVERTNES TIRISANA) [3 ieteicams palaist ik p&c 40 mazgasanas reizém.

e Lainoveérstu kalkakmens rasanos, pievienojiet pareizu daudzumu mazgasanas lidzekla atbilstosSi jusu ddens
cietibai vai kopa ar mazgasanas lidzekli pievienojiet Gdens mikstinataju.

DRUM CLEAN (TVERTNES TIRISANA) E atgadinajums

Atkariba no modela cikla DRUM CLEAN (TVERTNES TIRISANA) [3 aktivizé$anas atgadinajums ir vai nu ikona, vai ari

LED indikators.

Ikonas gadijuma iedegas vadibas paneli atrodama ikona.

LED indikatora gadijuma iedegas LED indikators blakus pogai DRUM CLEAN (TVERTNES TIRISANA) E vai ari vadibas

panela opciju zona.

 Cikla DRUM CLEAN (TVERTNES TIRISANA) [ aktivizé$anas atgadinajums mirgo vadibas paneli ik pec 40
mazgasanas reizém. Ciklu DRUM CLEAN (TVERTNES TIRISANA) E ir ieteicams aktivizét requlari.

e Kad Sis atgadinajums sak mirgot pirmo reizi, jas to varat nenemt vera nakamas 6 mazgasanas reizes. Sakot ar 7.
mazgasanas reizi Sads atgadinajums vairs neparadas. Tomér atgadinajums paradas no jauna péc nakamajam 40
mazgasanas reizém.

e Pattad, jaatgadinajums DRUM CLEAN (TVERTNES TIRISANA) [ nepazid, velas mazgajama masina darbojas
normali.

o Sociklu ieteicams palaist requlari higiénas nolika.
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Avarijas novadiSana

Gadijuma, ja noticis elektroenergijas padeves parravums, novadiet tvertné eso3o tideni pirms velas iznemsanas.

/_/A

~

1.

Izsledziet un atvienojiet velas mazgajamo masinu no
elektribas kontaktligzdas.

Ar instrumentiem, pieméram, monétam, atveriet filtra
vacinu (A) saskana ar grafika redzamajam noradém.

Novietojiet tuksu, ietilpigu trauku vacina tuvuma un
aizvelciet avarijas novadcauruliti lidz traukam, satverot
to aiz caurulites vacina (B).

Nonemiet caurulites vacinu un laujiet avarijas
novadcaurulité (C) esoSajam Gdenim iztecét trauka.
Kad 0dens ir iztecgjis, aizveriet caurulites vacinu un
ievietojiet cauruliti atpakal. Pec tam aizveriet filtra
vacinu.

PIEZIME

Izmantojiet ietilpigu trauku, jo tvertné palikusa tdens
daudzums var bt liekaks, neka gaidits.
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Apkope

TiriSana

Velas mazgajamas masinas virsma

Izmantojiet mikstu draninu ar neabrazivu mazgasanas lidzekli. Nesmidziniet Gdeni tieSi uz velas mazgajamas

masinas.

Sietafiltrs

Tiriet Gdens caurules sieta filtru vienu vai divas reizes gada.

~

- /

PIEZIME

Izslédziet velas mazgajamo masinu un atvienojiet
stravas vadu.

2. Aizgrieziet Gdens kranu.
3. Atskravejiet un atvienojiet velas mazgajamas masinas

aizmuguré esoso tdens cauruli. Aizklajiet cauruli ar
audumu, lai noverstu taja esosa tdens iz5laksanos.

. Izmantojiet knaibles, lai iznemtu sieta filtru no ieplides

varsta.

. legremdéjiet sieta filtru dzili Gdeni tg, lai zem Gdens

atrastos ari vitnotais savienotajs.

6. Pilniba izzavéjiet sieta filtru énaina vieta.

levietojiet sieta filtru atpakal iepludes varsta un tad
pievienojiet dens cauruli atpakal pie iepludes varsta.

. Atgrieziet Gdens kranu.

Jasietafiltrs ir nosprostojies, ekrana paradas informacijas kods ,4C".
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Netirumu filtrs

Lai novérstu nosprostosanos, ir ieteicams reizi 2 ménesos tirit netirumu filtru. Nosprostojies netirumu filtrs var
mazinat burbulu efektu.

N 1. Izslédziet velas mazgajamo masinu un atvienojiet
stravas vadu.

2. Novadiet tvertné palikuso tdeni. Skatiet sadalu
,Avarijas novadiSana”.

3. Arinstrumentiem, pieméram, monétam, atveriet filtra
vacinu (A) saskana ar grafika redzamajam noradém.

4. Pagrieziet netirumu filtra kloki pa kreisi un novadiet
atlikuso Gdeni.

5. lIztiriet netirumu filtru, izmantojot mikstas birstites.
Parliecinieties, ka nav nosprostojies filtra esosais tidens
novadiSanas sukna rats.

6. levietojiet netirumu filtru atpakal un pagrieziet filtra
kloki pa labi. Pec tam aizveriet filtra vacinu.

-

PIEZIME

Janetirumu filtrs ir nosprostojies, ekrana paradas informacijas kods ,5C”.
/\ UZMANIBU

e Parliecinieties, ka péc filtra tirianas filtra klokis ir pareizi noslégts. Pretéja gadijuma var rasties noplide.
e Parliecinieties, ka péc ta tiriSanas filtrs ir pareizi ievietots. Pretéja gadijuma var rasties darbibas kldda vai
noplade.
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Apkope

Mazgasanas lidzekla atvilktne

N 1. Turot nospiestu uz leju atvilktnes iekSpusé esoSo
atbrivosanas sviru (A), izvelciet atvilktni.

2. Iznemiet no atvilktnes atbrivo3anas sviru un Skidra
mazgasanas lidzekla ieliktni.

3. lIztiriet atvilktnes detalas zem teko3a tdens, izmantojot
mikstu birstiti.

4. |ztiriet atvilktnes padzilinajumu, izmantojot pudelu
birsti, lai iztiritu mazgasanas lidzekla paliekas un
kalkakmeni no atvilktnes padzilingjuma.

5. levietojiet atbrivoSanas sviru un skidra mazgasanas
lidzekla ieliktni atpakal atvilktné.

6. lebidiet atvilktni atpakal viet3, lai aizvértu to.

-

PIEZIME
Lai izvaditu atliku$o mazgasanas lidzekli, palaidiet ciklu RINSE+SPIN (SKALOSANA+CENTRIFUGA) \& ar tuksu
tvertni.

46 LatvieSu

Untitled-5 46 @ 2025-02-14 B 11:52:39



AtkopSana péc sasalSanas

Velas mazgajama masina var sasalt, kad temperatlra pazeminas zem 0 °C.
1. Izsledziet velas mazgajamo masinu un atvienojiet stravas vadu.
Uzlejiet siltu Gdeni uz Gdens krana, lai atbrivotu Gdens cauruli.
Atvienojiet tdens cauruli un iegremdeéjiet to silta adeni.

lelejiet tvertné siltu Gdeni un atstajiet to uz 10 minatém.

RN

. Pievienojiet Gdens cauruli atpakal pie Gdens krana.

PIEZIME

Ja velas mazgajama masina vél joprojam nedarbojas normali, atkartojiet augstak aprakstitos solus, lidz ta atsak
darboties normali.

Apkope, ja ierici nav paredzéts izmantot ilgstosu laika periodu

Izvairieties no situacijam, kad velas mazgajama masina netiek izmantota ilgstoSu laika periodu. Ja Sada situacija ir
neizbégama, novadiet velas mazgajamaja masina esoso tdeni un atvienojiet stravas vadu.

1. Pagrieziet Ciklu atlasitaju un atlasiet RINSE+SPIN (SKALOSANA+CENTRIFUGA) \&.

- Velas mazgajama masina ieslédzas, kas atlasat ciklu.

Iztuksojiet tvertni un nospiediet pogu ledarbinasana/Pauze Dl

Kad cikls bls nosledzies, aizgrieziet idens kranu un atvienojiet idens cauruli.

Izslédziet velas mazgajamo masinu un atvienojiet stravas vadu.

i AN

Atveriet vala durtinas, lai lautu tvertné cirkulét gaisam.
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48 LatvieSu

Traucéjummeklésana

Kontrolpunkti

Ja esat saskaries ar velas mazgajamas masinas darbibas problému, vispirms aplikojiet zemak redzamo tabulu un

paméginiet ieteiktos risinajumus.

Probléma

Riciba

lerice neieslédzas.

Parliecinieties, ka velas mazgajama masina ir pieslégta elektrotiklam.
Parliecinieties, ka durtinas ir kartigi aizvértas.

Parliecinieties, ka Gdens krani ir atvérti.

Parliecinieties, ka esat nospiedis pogu ledarbinasana/Pauze D, lai iedarbinatu
velas mazgajamo masinu.

Parliecinieties, vai nav aktivizéta funkcija Bérnu drosibas aizsardziba (3.

Pirms velas mazgajamas masinas tvertne sak uzpildities ar ideni, no tas atskan
klikSkim lidzigas skanas, informéjot, ka ierice parbauda, vai ir aizvértas durtinas,
ka ari tiek veikta atra idens novadisana.

Parbaudiet drosinataju vai atiestatiet jaudas slédzi.

Udens padeve nav
pietiekama vai tidens
netiek pievadits.

Pilniba atgrieziet vala ddens kranu.

Parliecinieties, ka durtinas ir kartigi aizvértas.

Parliecinieties, ka idens padeves caurule nav aizsalusi.

Parliecinieties, ka idens padeves caurule nav saliekta vai nosprostojusies.
Parliecinieties, ka ir pietiekams Gdens spiediens.

Péc cikla beigam
mazgasanas lidzekla
atvilktné ir palicis
mazgasanas lidzeklis.

Parliecinieties, ka tdens spiediens ir pietiekams velas mazgajamas masinas
darbibai.

Parliecinieties, vai mazgasanas lidzeklis ir ievietots mazgasanas lidzekla
atvilktnes centra.

Parliecinieties, ka skalosanas nodalijuma vacins ir uzstadits pareizi.

Ja tiek izmantots granulveida mazgasanas lidzeklis, parliecinieties, ka
mazgasanas lidzekla selektors ir augseja pozicija.

Nonemiet skaloSanas nodalijuma vacinu un iztiriet mazgasanas lidzekla atvilktni.

lerice izdala parmérigas
vibracijas vai troksni.

Parliecinieties, ka velas mazgajama masina ir uzstadita uz lidzenas, cietas gridas,
kas neslid. Ja grida nav lidzena, izmantojiet limenoSanas balstus, lai pielagotu
velas mazgajamas masinas augstumu.

Parliecinieties, ka ir nonemtas transportésanas skraves.

Parliecinieties, ka velas mazgajama masina nesaskaras ar kadu citu priekSmetu.
Parliecinieties, ka ievietota vela ir izvietota simetriski.

Motors var izdalit troksni normalas darbibas laika.

Kombinezoni vai drébes ar metaliskiem elementiem var izraisit troksni
mazgasanas laika. Tas ir normali.

Metaliski priekSmeti, pieméram, monétas, var izraisit troksni. PEc mazgasanas
iznemiet Sos priekSmetus no tvertnes vai filtra nodalijuma.
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Probléma Riciba

e Parliecinieties, ka novadcaurule ir iztaisnota pozicija lidz pat Gdens
novadsistémai. Ja esat saskaries ar novadcaurules nosprostojumu, sazinieties ar
apkopes centru.

e Parliecinieties, vai netirumu filtrs nav nosprostojies.

e Aizveriet durvis un nospiediet ledarbinasana/Pauze > ||. Jisu drosibai velas
mazgajama masina negriezis tvertni un nedarbinas centrifiigu, kamér nav
aizvertas durtinas.

e Parliecinieties, ka novadcaurule nav sasalusi vai nosprostojusies.

e Parliecinieties, ka novadcaurule ir pievienota Gdens novadsistémai un ta nav
nosprostojusies.

e Javelas mazgajamajai masinai netiek nodroSinats pietiekams stravas limenis,
ta uz bridi nenovadis ddeni vai nedarbinas centriftigu. Tiklidz velas mazgajama
masina sanems pietiekamu stravas limeni, ta darbosies normali.

lerice nenovada tideni un/
vai nedarbojas centrifiiga.

e Parliecinieties, ka vela ir ievietota vienmerigi.
Centrifuga nedarbojas. e Parliecinieties, ka velas mazgajama masina ir novietota uz lidzenas, stabilas
virsmas.

* Pieskarieties ledarbinasana/Pauze D |, lai izslégtu velas mazgajamo masinu.

e Lidz bridim, kameér durtinu slédzenes mehanisms atblokgjas, var paiet neliels
laika spridis.

¢ Parliecinieties, ka ir novadits viss tvertné esosais tdens.

e Durtinas var neatvérties tad, ja tvertné vél ir palicis ddens. Novadiet tvertné
esoSo tdeni un atveriet durtinas manuali.

e Parliecinieties, ka durtinu blokésanas indikators ir izslégts. Durtinu blokéSanas
indikators izsledzas pec tam, kad no velas mazgajamas masinas ir novadits viss
udens.

lerices durtinas neveras
vala.

e Parliecinieties, ka tiek izmantoti ieteicamie mazgasanas lidzek|u veidi.
e Izmantojiet augstas efektivitates (AE) mazgasanas lidzekli, lai novérstu

lerices tvertné ir parak . i
parmeérigu putu veidosanos.

daudz mazgasanas .. y _ i
- g e Samaziniet mazgasanas lidzekla daudzumu, mazgajot miksta tdeni, nelielu velas
lidzekla putas. . . '
’ daudzumu vai viegli notraipitus apgérbus.
¢ Ne-AE mazgasanas lidzeklis nav ietiecams.
Nevar iepildit papildus e Parliecinieties, ka atlikuSais mazgasanas lidzekla vai velas mikstinataja daudzums
mazgasanas lidzekli. neparsniedz limitu.
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Traucéjummeklésana

Probléma Riciba

¢ Pievienojiet stravas vadu aktivai elektribas kontaktligzdai.

e Parbaudiet droSinataju vai atiestatiet jaudas slédzi.

 Aizveriet durtinas un nospiediet pogu ledarbinaSana/Pauze > |, lai iedarbinatu
velas mazgajamo masinu. Jsu droSibai velas mazgajama masina negriezis
tvertni un nedarbinas centrifligu, kamér nav aizvértas durtinas.

e Pirms velas mazgajamas masinas tvertne sak uzpildities ar tdeni, no tas atskan
klikskim lidzigas skanas, informéjot, ka ierice parbauda, vai ir aizvértas durtinas,

lerice aptur darbibu. ka ari tiek veikta atra Gdens novadiSana.

¢ (Cikla laika var iestaties pauze vai méercéSanas periods. Mirkli uzgaidiet un velas
mazgajama masina ieslégsies.

e Parliecinieties, ka Gdens padeves caurules sieta filtrs pie Gdens kraniem nav
nosprostojies. Periodiski iztiriet sieta filtru.

e Javelas mazgajamajai masinai netiek nodrosinats pietiekams stravas limenis,
ta uz bridi nenovadis deni vai nedarbinas centriftigu. Tiklidz velas mazgajama
masina sanems pietiekamu stravas limeni, ta darbosies normali.

¢ Pilniba atgrieziet vala abus kranus.

e Parliecinieties, ka ir izvéléta pareiza temperatira.

e Parliecinieties, ka caurules ir pievienotas pie pareizajiem kraniem. Izskalojiet
Udens caurules.

e Parliecinieties, ka Gdens silditajs ir iestatits pievadit minimums 120 °F (49 °C)
karstu krana Gdeni. Tapat parbaudiet ari Gdens silditaja kapacitati un uzsildisanas
atrumu.

e Atvienojiet caurules un iztiriet sieta filtru. Sieta filtrs var bat nosprostojies.

e Velas mazgajamas masinas tvertnes uzpildiSanas laika dens temperatira var
mainities, ta ka automatiskas temperatiras kontroles funkcija parbauda ienakosa
udens temperatdru. Tas ir normali.

e Kad atlasita auksta vai karsta mazgasanas temperatira, velas mazgajamas
masinas tvertnes uzpildisanas laika jis varat novérot tikai karsta un/vai tikai
auksta Gidens plismu caur dozatoru. i ir normala automatiskas temperatiras
kontroles funkcijas darbiba, ta ka velas mazgajama masina pati nosaka tdens
temperatdru.

lerice uzpildas ar
nepareizas temperatiiras
udeni.

* Izmantojiet High (Augsts) vai Extra High (Ipasi augsts) centrifiigas atruma
iestatijumu.

e Izmantojiet augstas efektivitates (AE) mazgasanas lidzekli, lai mazinatu

Cikla beigas vela ir slapja. parmérigu putu veidosanos.

e levietotas velas daudzums nav pietiekams. Neliels velas daudzums (viens vai divi
apgérba gabali) var izjaukt lidzsvaru un netikt pilniba izgriezts centrifliga.

e Parliecinieties, ka novadcaurule nav saliekta vai nosprostojusies.
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Probléma

Riciba

No ierices noplast tidens.

Parliecinieties, ka durtinas ir kartigi aizvértas.

Parliecinieties, ka visas caurules ir ciesi pievienotas.

Parliecinieties, ka novadcaurules gals ir pareizi ievietots un nostiprinats pie Gdens

novadsistémas.

Méginiet neparslogot ierici.

Izmantojiet augstas efektivitates (AE) mazgasanas lidzekli, lai novérstu

parmérigu putu veidosanos.

Parbaudiet, vai starp durvim un diafragmu nekas nav iestrédzis.

- Jastarp durvim un diafragmu ir kaut kas iestrédzis, tas var izraisit nopltdi vai
sabojat diafragmu.

Noierices izplatas
nepatikamas smakas.

Liekas mazgasanas lidzeklu putas uzkrajas ierices iedobés un var izraisit
nepatikamas smakas.

Periodiski palaidiet tiriSanas ciklus, lai dezinficétu ierici.

Notiriet durtinu blivi (diafragmu).

Nosusiniet velas mazgajamas masinas tvertnes iekSpusi péc cikla beigam.

Nav redzami burbuli (tikai
modeliem ar burbulu
mazgasanas funkciju).

lerices parslogoSana var paslépt burbulus.
Loti netira vela var neradit burbulus.

Palielinats mazgasanas .
laiks.

Faktiskais mazgasanas laiks var atSkirties no sakotnéji aprékinata, kas ir paradits
vadibas paneli cikla izvéles bridi.

Uz drebémiir pleki.

Nelejiet velas mikstinataju tieSi uz drébém. LietoSana tiesa veida var atstat plekus
(pieméram, ellainus plekus vai ieédusSos netirumus), kuri var bat grati nonemami.

e Japroblému neizdodas noveérst, sazinieties ar servisa centru. Servisa centra numurs atrodas uz uzlimes, kas

piestiprinata izstradajumam.

e Samsung neuznemas atbildibu par nekadiem izstradajuma bojajumiem, traumam vai citam ar izstradajuma
droSibu saistitam problémam, kas radusas, veicot remontu, neievérojot $ajas Remonta vadlinijas sniegtas
instrukcijas. Garantija ari nesegs nevienu jebkadus izstradajuma bojajumus, kas radusies, méginot veikt ta

remontu (ja to veikusi persona, kas nav Samsung sertificéts pakalpojumu sniedzéjs).
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Traucéjummeklésana

Informacijas kodi

Jaradusas velas mazgajamas masinas darbibas problémas, ekrana var bt redzams informacijas kods. Aplikojiet
zemak redzamo tabulu un paméginiet ieteiktos risinajumus.

Kods

Riciba

4c

Udens netiek pievadits.

Parliecinieties, ka tudens krani ir atverti.

Parliecinieties, ka Gdens caurules nav nosprostojusas.

Parliecinieties, ka Gdens krani nav aizsalusi.

Parliecinieties, ka Udens spiediens ir pietiekams velas mazgajamas masinas darbibai.
Parliecinieties, ka auksta Gdens krans un karsta tidens krans ir pareizi pievienots.
|ztiriet sieta filtru, jo tas var bat nosprostojies.

5C

Udens netiek novadits.

Parliecinieties, ka novadcaurule nav sasalusi vai nosprostojusies.

Parliecinieties, ka novadcaurule ir pareizi novietota atbilstoSi savienojuma veidam.
Iztiriet netirumu filtru, jo tas var bat nosprostojies.

Parliecinieties, ka novadcaurule ir iztaisnota pozicija lidz pat Gdens novadsistémai.
Jainformacijas kods nepazid, sazinieties ar klientu apkalpoS$anas centru.

dc

Velas mazgajama masina darbojas ar atvértam durtinam.

Parliecinieties, ka durtinas ir kartigi aizvértas.
Parliecinieties, ka vela nav iekérusies durtinas.

dci

Durtinas nevar blokét.

Parliecinieties, ka durtinas ir kartigi aizvértas.
Izslédziet velas mazgajamo masSinu un péc tam vélreiz ieslédziet to.
Jainformacijas kods nepazid, sazinieties ar klientu apkalpoS$anas centru.

ocC

Radusies tdens parplide.

Palaidiet velas mazgajamo masinu no jauna péc centriftigas rezima beigam.
Jainformacijas kods nepazid no displeja, sazinieties ar vietéjo Samsung klientu
apkalposanas centru.

LC

Parbaudiet novadcauruli.

Parliecinieties, vai novadcaurules gals nav novietots uz gridas.
Parliecinieties, ka novadcaurule nav nosprostojusies.
Jainformacijas kods nepaziid, sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru.

3C

Parbaudiet motora darbibu.

Méginiet no jauna palaist ciklu.
Jainformacijas kods nepaziid, sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru.

Q1

Ir japarbauda tdens uzsildisanas temperatiras sensors.

Jainformacijas kods nepaziid, sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru.

HC

Uzkarsésanas lidz augstai temperatarai parbaude.

Jainformacijas kods nepaziid, sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru.
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Kods Riciba

Udens limena sensors nedarbojas pareizi.
1C e Meéginiet izslégt stravu un no jauna palaist ciklu.
¢ Jainformacijas kods nepaziid, sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru.

Parbaudiet sakarus starp galveno un apaks-PBA.
AC e Meéginiet izslégt stravu un no jauna palaist ciklu.
¢ Jainformacijas kods nepaziid, sazinieties ar klientu apkalpoS$anas centru.

Invertora komunikacijas parbaude.

AC6
¢ Jainformacijas kods nepaziid, sazinieties ar klientu apkalpoS$anas centru.

Jakads no informacijas kodiem turpina paradities ekrana, sazinieties ar vietéjo Samsung klientu apkalpoSanas
centru.
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Specifikacijas

Audumu kopsSanas tabula

Audumu kopsanas veidus apzimé $adi simboli. Apgérbu
kopSanas etiketes satur simbolus, kas vajadzibas
gadijuma norada pareizo 7Zdvésanas, balinasanas,
zavéSanas un gludinasanas, ka ari kimiskas tirisanas
veidu. Simbolu izmantoSana palidz nodrosinat vietéjo
un importéto precu razotaju sniegtas informacijas
konsekvenci.

Lai auduma kalpoSanas laiks bitu maksimaliilgs un

lai samazinatu ar mazgasanu saistitas problémas,
ieverojiet uz etiketes sniegtos tirisanas noradijumus.

Mazgasana

95 °C normala mazgasana.

60 °C normala mazgasana.

60 °C maiga mazgasana.

40 °C normala mazgasana.

40 °C maiga mazgasana.

40 °C |loti maiga mazgasana.

30 °C normala mazgasana.

30 °C maiga mazgasana.

30 °C loti maiga mazgasana.

Balinasana

A

Atlauti visi balinataji.

/N

Ir atlauts tikai skabekla balinatajs.

X Nebalinat.

Zavesana
- Zavésana zavétaja / normala temperatiira
N

/ maksimala izvades temperatira 80 °C.

Z/avésana 7avetaja / zemaka temperatira /
maksimala izvades temperatira 60 °C.

NeZzavét Zavétaja

7avét uz auklas.

7avét uz auklas notecinot.

7avét izklatu.

Zavet izklatu notecinot.

7avét uz auklas éna.

Zavét uz auklas notecinot éna.

Zavét izklatu éna.

MOEEDDEER O

7avét izklatu notecinot &na.

Mazgat ar rokam.

X 28| E & I8 |15 B E| &6

Nemazgat.

PIEZIME

Mazgasanas cilindra redzamie skaitli norada
maksimalas mazgasanas temperatiras Celsija grados,
kuras nedrikst parsniegt.
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Gludinasana

= Gludinat ar 200 °C maksimalo gludinamas
virsmas temperataru.

= Gludinat ar 150 °C maksimalo gludinamas
virsmas temperataru.

Gludinat ar 110 °C maksimalo gludindmas
a virsmas temperataru.

Jaievero piesardziba, izmantojot tvaika
gludeklus (stradat bez tvaika).

29 | Negludinat.

PIEZIME

Punkti norada gludinasanas temperatiras diapazonus
(requlators, tvaiks, celojumu gludekli un gludinasanas
iekartas).

Profesionala apkope

Profesionala kimiska tiriSana ar

® perhloretilenu un/vai ogladenraziem
(smagie benzini), izmantojot parastu

procesu.

Profesionala kimiska tiriSana ar
perhloretilenu un/vai ogladenraziem
(smagie benzini), izmantojot maigu
procesu.

©

Profesionala kimiska tiriSana ar
ogladenraziem (smagie benzini),
izmantojot parastu procesu.

@

Profesionala kimiska tiriSana ar
ogludenraziem (smagie benzini),
izmantojot maigu procesu.

©

Netirit kimiski.

Profesionala mitra tirisana.

Maiga profesiondla mitra tirisana.

Loti maiga profesionala mitra tirisana.

BD|® |6

Netirit ar mitro tirisanu.

PIEZIME

kimiskaja vai mitraja tirisana (W).

Parasti linija zem simbola norada maigaku apstradi
(piem., maigs cikls vienkarsi kopjamam vienibam).
Dubulta linija norada apkopes limenus ar ipasi
maigu apstradi.
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Specifikacijas

Vides aizsardziba

o Siiekarta irizgatavota no parstradajamiem materialiem. Ja ta jautilize, lidzu, ievérojiet vietéjos atkritumu
savaksanas noteikumus. Nogrieziet stravas vadu tg, lai iekartu nevarétu pievienot stravas avotam. Nonemiet
vacinu, lai iekarta nevarétu tikt iesprostoti dzivnieki un mazi bérni.

e Neparsniedziet mazgasanas lidzek|a razotaja noradijumos ieteikto mazgasanas lidzekla daudzumu.

e Traipu tiriSanas lidzeklus un balinatajus izmantojiet tikai pirms mazgasanas cikla un tikai tad, ja nepiecieSams.

e Taupiet tdeni un elektroenergiju, mazgajot vienigi ar pilnu noslodzi (precizs daudzums ir atkarigs no izmantotas
programmas).

Rezerves dalu garantija

Més garantéjam, ka talak minétas rezerves dalas bas pieejamas profesionaliem remonta meistariem un gala
lietotajiem vismaz 10 gadus péc pedejas modela vienibas izlaiSanas tirgd.
e Durvis, durvju enges un blives, citas blives, durvju sledzenu bloki un plastmasas periférijas ierices, pieméram,
mazgasanas lidzekla dozéetgji.
e Noraditas dalas var iegadaties talak noraditaja timekla vietné.
- http://www.samsung.com/support

56 LatvieSu

Untitled-5 56 @ 2025-02-14 B 11:52:45



Specifikaciju lapa

,*” Zvaigznite(-s) nozimé modela variantu(-s) un var variét (0-9) vai (A-2).

«— (A ——»

Tips Velas mazgajamaja masina ar ievietoSanas luku priekSpusé
Modela nosaukums WWOO0FG3MO5** | WWB80FG3M05** | WW70FG3MO5**
A (platums) 595 mm
B (augstums) 850 mm
[zméri C (dzilums) 505 mm 465 mm 440 mm
D 560 mm 520 mm 495 mm
E 978 mm 938 mm 913 mm
Udens spiediens 50-800 kPa
Neto svars 64,0 kg 59,0kg 57,0kg
imalais ievietos Mazgasana un
Makamaéa;;;v;etosanas ie?]i;?asau 9,0kg 8,0kg 70kg
Energijas Mazgasana un Maipstrava
patérins karsésana 220-240V/ 1900W
' 50 Hz
Centrifligas apgriezieni 1400 apgr./min
PIEZIME

e |zskats un specifikacijas kvalitates uzlaboSanas noltkos var tikt mainitas bez iepriekS€ja pazinojuma.
« Seit noraditie izméri atkariba no mérisanas metodes var nedaudz at&kirties no patiesajiem mériem.
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Specifikacijas

EPREL informacija

Lai piekldtu energomarkéjuma informacijai par So izstradajumu Eiropas raZzojumu energomarké&juma datubaze
(EPREL), dodieties uz https://eprel.ec.europa.eu/qr/****** kur ****** ir izstradajuma EPREL registracijas numurs.
Registracijas numuru var atrast izstradajuma vértéjuma marké&juma.

Noradosa informacija (saskana ar ES 2019/2023)

Programmas Energijas Udens Maksimala F:il:::: Centrifigas
Modelis Cikli letilpiba (kg) ilgums pateérins patérin$ temperatiira daudzums atrums
(HH:MM) (kWh/cikls) (l/cikls) (°C) %) (apgr./min.)
9,0 3:48 0,812 67,0 37 539 1400
ECO 40-60 Q 45 2:54 0,501 46,0 33 53,9 1400
25 2:54 0,217 37,0 26 539 1400
COTTON (KOKVILNAS IZSTRADAJUMI)
9,0 2:19 2,409 80,0 72 83,0 800
@90°C
WW9OFG3MO5** | COTTON (KOKVILNAS IZSTRADAJUMI)
. 9,0 21 1,477 73,8 55 81,0 800
@ 60°C + Mércegana T
WOOL/DELICATES (VILNA/SMALKI
25 0:44 0,098 49,0 20 1259 400
AUDUMI) &
QUICK WASH 15' (15 MIN. ATRA
. 25 0:15 0,020 28,0 16 937 800
MAZGASANA) 115"
8,0 3:38 0,740 61,0 37 539 1400
EC040-60 &) 4,0 2:48 0,426 44,0 32 539 1400
2,0 2:48 0,216 36,0 25 539 1400
COTTON (KOKVILNAS IZSTRADAJUMI)
8,0 2119 2,015 72,6 70 81,0 800
@ 90°C
WW80FG3M05** | COTTON (KOKVILNAS IZSTRADAJUMI)
L 8,0 21 1,407 67,0 55 81,0 800
@ 60°C + Mércagana ™1
WOOL/DELICATES (VILNA/SMALKI
2,0 0:44 0,092 47,0 20 1289 400
AUDUMI) B
QUICK WASH 15' (15 MIN. ATRA
. 2,0 0:15 0,019 27,0 16 937 800
MAZGASANA) 115
7,0 3:28 0,670 56,0 38 53,90 1400
£C040-60 &) 35 2:42 0,378 42,0 31 53,90 1400
2,0 2:42 0,198 34,0 25 53,90 1400
COTTON (KOKVILNAS IZSTRADAJUMI)
70 2:19 1,900 68,0 70 81,0 800
@90°C
WW70FG3M05** | COTTON (KOKVILNAS [ZSTRADAJUMI)
. 70 211 1,184 65,0 55 83,0 800
@ 60°C + Mércegana T
WOOL/DELICATES (VILNA/SMALKI
2,0 0:44 0,090 46,0 20 125,6 400
AUDUMI) &
QUICK WASH 15' (15 MIN. ATRA
. 2,0 0:15 0,017 27,0 16 93,4 800
MAZGASANA) 113

e Veértibas, kas noraditas citam programmam, nevis ECO 40-60 &J, un mazgasanas un zavésanas ciklam, ir tikai
orientéjosas.

« Seit noraditas laika vértibas var atskirties no patiesajam vértibam Gidens spiediena/cietibas/temperatiras, veida/
daudzuma/velas netiribas pakapes, veida/izmantota mazgasanas lidzekla, stravas padeves un atlasito papildu
funkciju ietekmes dél.
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Kontaktinformacija

JAUTAJUMI VAI KOMENTARI?

VALSTS ZVANIET VAI APMEKLEJIET MUS TIESSAISTE
UK 03330000333 www.samsung.com/uk/support
IRELAND (EIRE) 0818717100 www.samsung.com/ie/support
GERMANY 061967755577 www.samsung.com/de/support
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
SPAIN 911750015 www.samsung.com/es/support
210 608 098
PORTUGAL Chamada para a rede fixa nacional www.samsung.com/pt/support
Dias Uteis das 9h as 20h
LUXEMBURG 26103710 www.samsung.com/be_fr/support
NETHERLANDS 0889090100 www.samsung.com/nl/support
SELET 02-201-24-18 www.samsung.com/be/support (Dutch)
www.samsung.com/be_fr/support (French)
NORWAY 21629099 WWWw.samsung.com/no/support
DENMARK 70701970 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227515 www.samsung.com/fi/support
SWEDEN 0771-400 300 www.samsung.com/se/support
AUSTRIA 080072 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support
www.samsung.com/ch/support (German)
SWITZERLAND 0800726786
www.samsung.com/ch_fr/support (French)
HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-7864) www.samsung.com/hu/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
CROATIA 072726786 www.samsung.com/hr/support
BOSNIA 055233999 www.samsung.com/ba/support
North Macedonia 023207777 www.samsung.com/mk/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support
SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) www.samsung.com/si/support
SERBIA 0113216899 www.samsung.com/rs/support
Kosovo 038403090 www.samsung.com/support
ALBANIA 045620202 www.samsung.com/al/support
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Kontaktinformacija

VALSTS ZVANIET VAI APMEKLEJIET MUS TIESSAISTE
0800 111 31 - Be3nnateH 3a BCUYKM
onepaTopu
BULGARIA *3000 -Llena Ha eaur rpancku www.samsung.com/bg/support
Pa3roBOp MK Cropej Tapudara Ha
MOOUIHUAT onepaTop
09:00 no 18:00 - MNMoHeaenHMK Ao MNeTbk
0800872678 - Apel gratuit
*8000 - Apel tarifat in retea
ROMANIA Www.samsung.com/ro/support
Program Call Center
Luni- Vineri: 9 AM - 6 PM
ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free
80111-SAMSUNG (80111726 7864) from
GREECE mobile and land line Wwww.samsung.com/gr/support
(+30) 210 6897691 from mobile and land
line
801-172-678*
POLAND http://www.samsung.com/pl/support/
* (optata wedtug taryfy operatora)
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 Wwww.samsung.com/ee/support
UKRAINE 0-800-502-000 www.samsung.com/ua/support
60 LatvieSu
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Ohutusteave

 Onnitleme teid uue Samsungi pesumasina ostu puhul. Sellest kasutusjuhendist leiate vajalikku teavet seadme
paigaldamise, kasutamise ja hooldamise kohta. Enne uue Samsungi pesumasina kasutamist lugege see
kasutusjuhend pdhjalikult labi, et teaksite, kuidas uue pesumasina voimalusi ja funktsioone ohutult ja téhusalt
kasutada.

¢ Toote mudeli nime leiate tootega kaasasolevalt v@i tootele kinnitatud sildilt.

Mida peate teadma ohutussuuniste kohta?

Lugege kasutusjuhend p&hjalikult labi ja veenduge, et teaksite, kuidas teie uue seadme paljusid vdimalusi ja
funktsioone turvaliselt ning téhusalt kasutada. Hoidke kasutusjuhendit kindlas kohas seadme lahedal edaspidiseks
kasutamiseks alles. Seadet on lubatud kasutada ainult selles juhendis kirjeldatud eesmargil.

Hoiatused ja olulised ohutussuunised ei hdlma kdiki voimalikke tingimusi ja tekkida vdivaid olukordi. Pesumasina
paigaldamisel, hooldamisel ning kasutamisel tuleb olla mdistlik, ettevaatlik ja hoolikas.

Need kasutussuunised on mdeldud mitme erineva mudeli jaoks, seet&ttu vBivad teie pesumasina naitajad juhendis
kirjeldatust pisut erineda ja kdik hoiatusmargid ei pruugi teie seadme omadele vastata. Kui teil on kiisimusi voi
muresid, votke Gihendust ldhima teeninduskeskusega vdi otsige abi ja teavet veebisaidilt www.samsung.com.

Olulised ohutussiimbolid

Ikoonide ja méarkide tahendused selles kasutusjuhendis

/\ HOIATUS!

Ebadige ja hoolimatu kasutamine, mis vdib kaasa tuua raskeid kehavigastusi, surma ja/voi varalist kahju.

/N ETTEVAATUST!

Ebadige ja hoolimatu kasutamine, mis vaib kaasa tuua kehavigastusi ja/voi varalist kahju.

Lugege suuniseid

Parast selle kasutusjuhendi lugemist hoidke see edaspidiseks kasutamiseks alles.
Enne seadme kasutamist lugege kdik juhised labi.

MARKUS
Tahistab kehavigastuste v&i materiaalse kahju tekkimise ohtu.

Need hoiatusmargid on siin selleks, et dra hoida vdimalikke vigastusi teile ja teistele.
Jargige neid tapselt.

Kdigi elektriseadmete ja liikuvate osade kasutamine katkeb endas voimalikke ohte. Seadme ohutuks kasutamiseks
tuleb selle todpdhimdtted endale selgeks teha ning olla kasutamisel ettevaatlik.
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Olulised ettevaatusabinoud

Seadme kasutamisel tule-, elektrilodgi- voi vigastusohu valtimiseks jargige jargmisi
pohilisi ohutussuuniseid.

1. Seade pole mdeldud kasutamiseks piiratud flisiliste vdi vaimsete voimetega ega ka
vahese kogemuse voi vaheste teadmistega inimestele (sh lastele), kui neil puudub
jarelevalve vdi neid ei juhenda inimene, kes tagab nende ohutuse.

2. Kasutamisel Euroopas: lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud flidsiliste, sensoorsete
vdi vaimsete vdimete vai vahese kogemuse vdi vaheste teadmistega inimesed vdivad
kasutada seda seadet juhul, kui on tagatud jarelevalve vdi neid on seadme ohutu
kasutamise osas juhendatud ning nad mdistavad kaasnevaid ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi teostada puhastus- ja hooldustoiminguid ilma
jarelevalveta.

3. Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega.

4. Kui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja, hooldustddtaja voi muu samavaarse
kvalifikatsiooniga isik selle ohu valtimiseks valja vahetama.

5. ETTEVAATUST! Termokaitsme tahtmatu ldhtestamise tttu tekkiva ohu véltimiseks
ei tohi seade olla varustatud vooluga valise lilitusseadme (nt taimeri) kaudu vOi
thendatud vooluringiga, mida lulitatakse korraparaselt sisse ja valja.

6. Seadme tGihendamisel tuleb kasutada kaasasolevaid uusi voolikukomplekte, vanu
komplekte ei tohi kasutada.

7. Seade on mdeldud ainult kodukasutuseks ja mitte kasutamiseks jargmistes kohtades:

- tOotajate kdodgialal poodides, kontorites voi muudes tookohtades;

— taludes;

— klientide poolt hotellides, motellides vdi muudes sellist tilpi elukohtades;
— voodikohta ja hommikusdoki pakkuvates asutustes;

— korterelamute Ghiskasutuses olevatel aladel vdi selvepesulates.
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Ohutusteave

8. Ventileerimisavadega seadmete puhul tuleb jalgida, et pdrandakate avasid kinni ei
kataks.

9. Kasutamisel Euroopas: alla kolmeaastaseid lapsi tuleb hoida seadmest eemal, kui
tagatud ei ole pidev jarelevalve.

MARKUS

Alates number 10-st kuni nimekirja [6puni kehtib Gksnes kuivatusfunktsiooniga masinate
puhul.

10. Trummelkuivatust ei tohi kasutada, kui puhastamiseks on kasutatud todstuslikke
kemikaale.

11. Ebemefiltrit tuleb sageli puhastada (kui kohaldatav).

12.Ebemetel ei tohi lasta koguneda imber trummelkuivati. (Ei kehti seadmete puhul,
mida ventileeritakse hoonest valjapoole.)

13. Tagada tuleb korralik ventilatsioon, et valtida gaaside tagasivoolu ruumi muudel
kiitustel tootavate seadmete puhul (sh lahtine tuli).

14. Arge kuivatage trummelkuivatis pesemata esemeid.

15.K{psetusdli, atsetooni, alkoholi, bensiini, petrooleumi, plekieemaldaja, tarpentini, vaha
ja vahaeemaldajatega maardunud esemeid tuleb pesta enne kuivatamist kuumas vees
suurema puhastusvahendi kogusega.

16. Trummelkuivatis ei tohi kuivatada vahtkummi (lateksvahtkummi), dusimiitse,
veekindlaid tekstiile, kummist sisekiiljega esemeid ja vahtkummist polstriga riideid
vOi patju.

17.Pesupehmendajaid vdi sarnaseid tooteid tuleb kasutada vastavalt toote suunistele.

18. Trummelkuivatuse tsiikli viimane osa toimub ilma kuumuseta (jahtumistsikkel), et
tagada kuivatis temperatuur, mis ei kahjusta esemeid.

19. Eemaldage taskutest kdik asjad, nt tulemasinad ja tikud.
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20.HOIATUS! Arge peatage trummelkuivatit enne kuivatustsiikli [8ppu, vélja arvatud
juhul, kui vitate esemed kuivatist kiiresti valja ja laotate need jahtumiseks laiali.

21.HOIATUS! Seadet ei tohi varustada vooluga vélise lilitusseadme (nt taimeri) kaudu
ega (ihendada vooluringiga, mida lulitatakse pidevalt sisse ja valja.

22. Heitbhku ei tohi suunata [66ri, mida kasutatakse gaasil vdi muudel kitustel tootavate
seadmete heitgaaside valjalaskeks.

23. Seadet ei tohi paigaldada lukustatava ukse, likandukse ega ukse, mille hinged asuvad
trummelkuivatist teisel pool, taha nii, et trummelkuivati ukse avamine on piiratud.

Olulised hoiatused paigaldamise kohta

/\ HOIATUS!

Seadet tohib paigaldada ainult kvalifitseeritud tehnik voi teenindusettevote.

¢ Selle ndude eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok, tulekahju, plahvatus, probleemid seadmega voi
kehavigastused.

Seade on raske, olge selle tdstmisel ettevaatlik.

Uhendage toitejuhe korralikult seinakontakti, mis vastab kohaliku elektrivdrgu tehnilistele andmetele. Uhendage
seade otse seinakontakti, arge kasutage pikendusjuhet.

e Teiste seadmete (ihendamine sellesse pistikupessa pikendusjuhtme kaudu vdi lisajuhtmete paigaldamise teel
voib p&hjustada elektrilédgi voi tulekahju.

¢ Veenduge, et toiteallika pinge, sagedus ja voolutugevus vastaksid toote tehnilistes andmetes toodule. Selle
ndude eiramine voib pdhjustada elektrilodgi voi tulekahju.

Eemaldage korraparaselt toitejuhtme pistiku kontaktidelt ja puutepunktidelt kuiva lapi abil védrkehad, nt tolm v&i
vesi.

e Eemaldage toitepistik pesast ja puhastage seda kuiva riidelapiga.
¢ Selle ndude eiramine vdib pohjustada elektrilodgi vai tulekahju.

Sisestage toitepistik pistikupessa nii, et juhe langeb p&randa poole.
e Kuisisestate toitepistiku pistikupessa teistpidi, vdivad kaablis olevad elektrijuntmed saada kahjustusi ja
pohjustada elektrilodgi voi tulekahju.

Hoidke koiki pakkematerjale lastele kattesaamatus kohas. Need vdivad olla ohtlikud.
e Kuilaps tombab koti endale pahe, vdib ta ldmbuda.

Kui seade, selle toitepistik voi toitejuhe saab kahjustada, votke ihendust ldhima teeninduskeskusega.
Seade peab olema 0igesti maandatud.

Arge maandage seadet gaasitoru, plastist veetoru v&i telefoniliini kaudu.
e Seevdib pohjustada elektril6dgi, tulekahju, plahvatuse v&i probleeme seadmega.
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Untitled-2 7 @ 2025-02-14 0 11:46:07



Ohutusteave

 Arge iihendage toitejuhet nduetekohaselt maandamata pistikupessa ning tagage, et siisteem vastaks kohalikele
jariiklikele maarustele.

Arge paigaldage seadet pliidi v3i tuleohtlike materjalide ldhedusse.

Arge paigaldage seadet niiskesse, 8lisesse vai tolmusesse kohta ega kohta, mis on otseses kokkupuutes
paikesevalguse voi veega (vihmapiiskadega).

Arge paigaldage seadet kohta, kus esineb madalat temperatuuri.
e Jaadtumine vdib pdhjustada torude [6hkemist.

Arge paigaldage seadet kohta, kus v@ib esineda gaasilekkeid.
e Seev0ib pohjustada elektril6dgi voi tulekahju.

Arge kasutage elektrimuundurit.
e Seev0ib pohjustada elektril6dgi vai tulekahju.

Arge kasutage kahjustatud toitepistikut, toitejuhet v&i logisevat pistikupesa.
e Seevdib pbhjustada elektril6dgi vai tulekahju.

Arge tmmake ega painutage toitejuhet liigselt.
Arge véaanake ega siduge toitejuhet sdlme.

Arge riputage toitejuhet metalleseme kiilge, asetage sellele raskeid esemeid, jatke seda esemete vahele ega lilkake
seda seadme taha.

e See v@ib pohjustada elektrilédgi vai tulekahju.

Arge témmake toitepistikut pesast eemaldamiseks juhtmest.

¢ Toitepistiku eemaldamisel tuleb hoida pistikust.
¢ Selle ndude eiramine vdib pohjustada elektrilodgi vai tulekahju.

Seade tuleb paigaldada nii, et toitepistik, veekraanid ja aravoolutorud on juurdepaasetavad.

Parast volitamata teenusepakkuja tehtud parandust66d, kasutaja teostatud parandustéod voi mittekutselist
parandustddd ei vastuta Samsung toote kahjustuste, vigastuste ega muude toote ohutusega seotud probleemide
eest, mis on p&hjustatud toote parandamise katsest, milles ei jargitud tapselt neid remondi- ja hooldusjuhiseid.
Garantii ei kata toote kahjustusi, mille pohjustas toote parandamine kellegi muu kui Samsungi sertifitseeritud
teenusepakkuja poolt.

8 Eesti

Untitled-2 8 @ 2025-02-14 0 11:46:07



Paigaldamise ettevaatusabindud

/\ ETTEVAATUST!

Seade tuleb paigaldada nii, et toitepistik on lihtsasti juurdepaasetav.
¢ Selle ndude eiramine vdib pdhjustada elektril6dgi voi lihisest tingitud tulekahju.

Paigaldage seade tugevale ja tasasele pinnale, mis suudab selle raskust kanda.
¢ Selle ndude eiramise tagajarjeks voib olla liigne vibratsioon, seadme liilkumine, miira v&i probleemid seadme
to0ds.

Olulised hoiatused kasutamise kohta

/\ HOIATUS!

Kui seade ujutatakse (ile, lilitage veevarustus ja toide kohe valja ning v&tke (hendust lahima teeninduskeskusega.
 Arge puudutage toitepistikut margade katega.
e Selle ndude eiramine voib pohjustada elektrilddgi.

Kui seadmest kostab ebatavalisi helisid vi eraldub pdlemisldhna vdi suitsu, eemaldage toitejuhe kohe pistikupesast
ning votke Ghendust lahima teeninduskeskusega.

¢ Selle ndude eiramine voib pohjustada elektril6dgi vai tulekahju.

Gaasilekke (nt propaan, veeldatud naftagaas vms) korral 8hutage kohe ruumi ja drge puudutage toitepistikut. Arge
puudutage seadet ega toitejuhet.

* Arge kasutage ventilaatorit.
e Sade vdib pdhjustada plahvatuse vdi tulekahju.

Enne seadme utiliseerimist eemaldage pesumasina luugi kaepide.
e Kuilapsed peaksid seadmesse [6ksu jaama, vivad nad surnuks lambuda.

Eemaldage enne pesumasina kasutamist selle pohja kiilge kinnitatud pakkematerjal (kdsnad, vahtplast).

Arge peske bensiini, petrooleumi, benseeni, varvilahusti, alkoholi ega muude kergesti siittivate véi plahvatusohtlike
ainetega saastunud rdivaid.
e See vdib pohjustada elektrilddgi, tulekahju vai plahvatuse.

Arge avage pesumasina téstamise (kdrgel temperatuuril pesemine / kuivatamine / tsentrifuugimine) ajal selle luuki

jouga.

e Pesumasinast valja voolav vesi voib pohjustada pdletusi véi muuta pdranda libedaks. See véib pdhjustada
kehavigastusi.

e Luugijduga avamine vib pdhjustada seadme kahjustusi voi kehavigastusi.

Arge puudutage toitepistikut méargade kitega.
e Seevdib pohjustada elektril6dgi.

Arge lillitage seadet tostamise ajal toitejuhtmest témmates vilja.
¢ Toitejuhtme tagasi pistikupessa tihendamisel vdib tekkida sade, mis vdib pohjustada elektrilédgi vai tulekahju.
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Ohutusteave

Arge lubage lastel ronida seadmesse v&i selle peale.
e Seev0ib pohjustada elektril6dgi, poletusi voi kehavigastusi.

Arge pange ktt v&i metallist eset pesumasina alla, kui see téotab.
e Seevdib pohjustada kehavigastusi.

Arge eemaldage seadet elektrivdrgust toitejuhtmest tdmmates. Haarake alati toitepistikust tugevalt kinni ja
tdmmake see pistikupesast otse valja.
e Toitejuhtme kahjustamine vdib pdhjustada lihise, tulekahju ja/vai elektrilddgi.

Arge piiiidke seadet ise parandada, osadeks vétta ega muuta.

* Arge kasutage kaitsmena midagi (nt vask, metalltraat vms) peale standardkaitsme.

e Kuiseade vajab remontimist voi see tuleb mujale paigaldada, vétke (ihendust lahima teeninduskeskusega.
e Selle ndude eiramine voib pdhjustada elektril6dgi, tulekahju, probleeme seadmega vdi kehavigastusi.

Kui veevoolik tuleb kraani kiiljest lahti ja ujutab seadme (le, ihendage toitejuhe pistikupesast lahti.
e Selle ndude eiramine vdib pdhjustada elektrilddgi voi tulekahju.

Kui seadet ei kasutata pikka aega voi kui valjas on dikesetorm, siis votke toitepistik pistikupesast valja.
¢ Selle ndude eiramine voib pohjustada elektrilodgi vai tulekahju.

Kui seadmesse satub vodrkehi, siis votke toitepistik pistikupesast valja ja votke Gihendust lahima Samsungi
klienditeenindusega.
e See v@ib pohjustada elektrilédgi vai tulekahju.

Arge lubage lastel (ega lemmikloomadel) méngida pesumasina sees ega peal. Pesumasina luuki ei saa seestpoolt
kergesti avada. Lapsed vdivad saada seadmesse kinni jdades tdsiseid kehavigastusi.

Ettevaatusabinoud kasutamisel

/\ ETTEVAATUST!

Kui pesumasinasse on sattunud vddrkehi, nt puhastusvahend, mustus, toidujaatmed vms, (ihendage toitejuhe
pistikupesast lahti ja puhastage pesumasin niiske ning pehme riidelapiga.

¢ Selle ndude eiramine voib pdhjustada varvi tuhmumist v&i seadme pinna deformeerumist, kahjustusi vai
roostetamist.

Tugev 60k vaib esikilje klaasi l6hkuda. Olge pesumasina kasutamisel ettevaatlik.
e Klaasi purunemine v@ib pdhjustada kehavigastusi.

Parast pikaajalist kasutamata seismist, veekatkestust voi veevooliku uuesti Ghendamist avage veekraan aeglaselt.
e Ro&huall olev 8hk veevoolikus voi veetorus vaib kahjustada seadme mdnda osa vdi pohjustada vee lekkimist.

Kui seadme todtamise ajal ilmneb probleeme vee dravooluga, kontrollige dravoolusiisteemi.

e Pesumasina kasutamine dravoolusiisteemi probleemist tingitud iileujutuse tingimustes vdib pdhjustada
elektrilddgi voi tulekahju.

Sisestage pesu taielikult pesumasinasse, valtides selle luugi vahele jadmist.
e Kuipesu jaab luugi vahele, voib see pohjustada riideesemete v&i pesumasina kahjustusi voi vee lekkimist.

10 Eesti
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Kui pesumasinat ei kasutata, liilitage veevarustus valja.
e Veenduge, et veevooliku liitmiku kruvid oleksid korralikult kinni pingutatud.

Veenduge, et kummitihendil ega seadme klaasist luugil poleks vddrkehi (jadkaineid, niite, juuksekarvu vms).
e Kuiluugikiilge onjaanud voorkehi voi luuk ei ole taielikult suletud, vdib see pdhjustada vee lekkimist.

Enne seadme kasutamist avage veekraan ja veenduge, et veevooliku liitmik oleks korralikult ihendatud ega esineks
veelekkeid.

e Veevooliku liitmiku Gdvalt kinnitatud kruvid vdivad pohjustada vee lekkimist.
Seade on méeldud ainult kodumajapidamises kasutamiseks.

Seadme kasutamist ettevotluses loetakse selle vadrkasutuseks. Sellisel juhul ei kehti seadmele Samsungi
standardgarantii tingimused ning Samsung ei v6ta endale vastutust vaarkasutusest tulenevate rikete voi
kahjustuste eest.

Arge seiske seadmel ega asetage sellele esemeid (nt pesu, pdlevaid kiiiinlaid, p6levaid sigarette, ndusid, kemikaale,
metallesemeid vms).

e See vdib pohjustada elektrilddgi, tulekahju, probleeme seadmega voi kehavigastusi.

Arge pihustage seadme pinnale lenduvaid aineid, nt putukamiirki.
e Lisaks inimestele avaldatavale kahjulikule mé&jule vdib see pdhjustada elektril66gi, tulekahju voi probleeme
seadmega.

Arge asetage pesumasina ldhedusse esemeid, mis tekitavad elektromagnetvalju.
e Selle tagajarjel tekkivad torked seadme t606s voivad pohjustada kehavigastusi.

Kérge temperatuuriga pesu- v8i kuivatustsiikli ajal valjutatav vesi on kuum. Arge katsuge vett.
e Seev0ib pohjustada poletusi voi kehavigastusi.

Tlihjendusaeg vdib varieeruda olenevalt vee temperatuurist. Kui veetemperatuur on liiga kdrge, siis algab tiihjendus
parast vee jahtumist.

Arge peske, tsentrifuugige ega kuivatage veekindlaid istmekatteid, matte v&i riideid (*), kui seadmel pole selliste
esemete pesemiseks eritsiklit.

(*): villased voodikatted, vihmakatted, kalastusvestid, suusapiksid, magamiskotid, mahkmekatted, dressid ning

ratta-, mootorratta- ja autokatted vms.

* Arge peske pakse ja jaiku matte isegi juhul, kui nende sildil on pesumasina siimbol. Vastasel juhul vib tekkida
liigne vibratsioon, mis voib kahjustada pesumasinat, seinu, pdrandat véi riideesemeid.

 Arge peske vannitoavaipu ega kummip&hjaga uksematte. Kummip®hi vaib lahti tulla ja trumli sisemuse kiilge
kleepuda ning see vdib pdhjustada hdireid pesumasina t66s, nt vee aravoolus.

Arge kasutage pesumasinat, kui pesuvahendisahtel on eemaldatud.
e Seevdib pdhjustada vee lekkimisest tingitud elektrilddki vai kehavigastusi.

Arge puudutage kuivatamise ajal vBi vahetult parast kuivatamist trumli sisemust, kuna see on kuum.
e Seevdib pbhjustada poletusi.

Luugi klaas muutub pesemise ja kuivatamise ajal kuumaks. Seega arge puudutage luugi klaasi.
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Ohutusteave

Samuti drge lubage lastel mdngida pesumasina juures ega puudutada luugi klaasi.
e Seevoib pohjustada poletusi.

Arge pange ktt pesuvahendisahtlisse.
e Vgite end vigastada, kui teie kdsi jadb pesuvahendi sisestusseadisesse kinni.

Pulberpesuaine kasutamisel eemaldage vedela pesuvahendi juhik (ainult vastavad mudelid).
e Kuiseda ei tehta, voib vesi pesuainesahtli esiosa kaudu lekkima hakata.

Arge pange pesumasinasse midagi peale pesu (nt kingi, toidujaatmeid, loomi).
e See vdib pohjustada liigse vibratsiooni tottu pesumasina kahjustusi voi lemmikloomade puhul nende vigastusi ja
hukkumist.

Arge vajutage nuppe teravate esemetega, nt ndelad, noad, kiiiined vms.
e Seevdib pdhjustada elektrilddgi voi kehavigastusi.

Arge peske tavaliselt nahahooldusettevdtetes véi massaazisalongides kasutatavate 8lide, kreemide vdi
emulsioonidega saastunud pesu.

e See vdib pohjustada kummitihendi kahjustumist ja vee lekkimist.

Arge jatke trumlisse pikaks ajaks metallesemeid (nt haakndelad v6i juuksendelad) véi pleegitusvahendit.

e Seevdib pohjustada trumli roostetamist.
e Kuitrumli pinnale hakkab tekkima rooste, kasutage selle eemaldamiseks neutraalset puhastusvahendit ja kasna.
Arge kasutage metallharja.

Arge kasutage kuivpuhastusvahendit ega peske, loputage vdi tsentrifuugige kuivpuhastusvahendiga saastunud
pesu.

e Seevdib pbhjustada isesittimist voi 6li oksideerumisel erituva kuumuse pdhjustatud siittimist.

Arge kasutage jahutus-/soojendusseadmetest parinevat vett.
e Seevdib tekitada probleeme pesumasina t66s.

Arge kasutage pesumasinas looduslikku kitepesuseepi.

¢ See hangub ja koguneb pesumasina sisemusse ning v&ib pdhjustada probleeme seadmega, varvi tuhmumist,
roostetamist voi ebameeldivat [6hna.

Pange sokid ja rinnahoidjad pesuvdrku ning peske neid koos iilejadnud pesuga.

Arge peske pesuvrgus suuri riideesemeid, nt voodiriideid.
¢ Selle ndude eiramine voib pohjustada liigsest vibratsioonist tingitud kehavigastusi.

Arge kasutage kdvastunud pesuvahendit.
e Selle pesumasinasse kogunemine vdib pohjustada vee lekkimist.

Veenduge, et kdigi pestavate riietusesemete taskud on tiihjad.
e Kovad ja teravad esemed, nt miindid, haakndelad, naelad, kruvid vdi kivid, vdivad seadet oluliselt kahjustada.

Arge peske suurte metallpannalde, -néépide vai muude raskete metalldetailidega esemeid.
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Sorteerige pesu varvijargi, lahtudes sellest, kui kergesti esemed varvi annavad, ning valige soovitatud tsiikkel,
veetemperatuur ja lisafunktsioonid.

e See v0ib pdhjustada varvi- ja kangakahjustusi.

Jalgige, et laste napud ei jadks ukse sulgemisel pesumasina ja ukse vahele.
¢ Selle ndude eiramine voib pdhjustada kehavigastusi.

Lohnade ja hallituse ennetamiseks jatke luuk parast pesemistsiiklit lahti, et lasta trumlil kuivada.

Katlakivi kogunemise ennetamiseks jatke pesuvahendisahtel parast pesemistsiiklit lahti ja kuivatage seestpoolt.

Olulised hoiatused puhastamise kohta

/N HOIATUS!
Arge puhastage seadet, piserdades vett otse selle pinnale.
Arge kasutage tugevat happelist puhastusvahendit.

Arge kasutage seadme puhastamiseks benseeni, lahustit v&i alkoholi.

e See vdib pohjustada varvi tuhmumist voi seadme pinna deformeerumist ning kahjustuste, elektril6dgi voi
tulekahju tekkimist.

Enne puhastamist v&i hooldust votke toitepistik pistikupesast valja.
¢ Selle ndude eiramine voib pdhjustada elektrilodgi voi tulekahju.
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Ohutusteave

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete suunised

Oige viis toote kasutuselt kdrvaldamiseks (elektriliste ja elektrooniliste seadmete jaitmed)
(Kehtib riikides, kus jaatmed kogutakse sorteeritult)

Selline tahistus tootel vdi selle tarvikutel voi dokumentidel nditab, et toodet ega selle
elektroonilisi tarvikuid (nt laadija, peakomplekt, USB-kaabel) ei tohi kasutusaja [Gppemisel
kaidelda koos muude olmejadtmetega. Selleks et valtida jadtmete kontrollimatu kaitlemisega
seotud vdimaliku kahju tekitamist keskkonnale v&i inimeste tervisele ning edendada
_ materiaalsete vahendite sddstvat taaskasutust, eraldage need esemed muudest jadtmetest ja
suunake need vastutustundlikult taasringlusse.
Kodukasutajad saavad teavet nende esemete keskkonnaohutu taaskasutamise kohta kas
toote miidjalt vdi keskkonnaametist.
Firmad peaksid vétma ihendust tarnijaga ning kontrollima ostulepingu tingimusi ja satteid.
Toodet ega selle elektroonilisi tarvikuid ei tohi panna muude havitamiseks méeldud
kaubandusjdatmete hulka.

Teavet Samsungi keskkonnahoiu ja tootega seotud regulatiivsete kohustuste kohta (nt REACH) leiate veebilehelt
WWw.samsung.com

Toote korvaldamine Prantsusmaal

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

ELEMENTS

et ses accessoires
se recyclent

—
D’EMBALLAGE BAC
+ LIVRET DE
+ FEUILLE TRI

. . Séparez les éléments avant de trier
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Okodisain

Kui soovite Uksikasjalikke suuniseid pesumasina paigaldamise ja puhastamise kohta ning tutvuda 6kodisaini teabega
(vastavalt maarusele (EL) 2019/2023), siis kiilastage Samsungi veebisaiti (http://www.samsung.com), avage Tugi >
Toe avaleht ja seejarel sisestage mudeli nimi.
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Paigaldamine

Jargige neid suuniseid hoolikalt, et veenduda pesumasina diges paigaldamises ja valtida pesupesemisel &nnetusi.

Kaasasolevad esemed

Veenduge, et kdik osad oleksid toote pakendis olemas. Kui teil on pesumasina v&i osadega probleeme, votke

Uhendust Samsungi kohaliku klienditeeninduskeskuse voi edasimiljaga.

01 Vabastuskang 02 Pesuvahendisahtel
04 Luuk 05 Trummel
07 Hadaolukorra aravooluvoolik 08 Filtri kate

10 Toitepistik 11 Valjalaskevoolik

03 Juhtpaneel
06 Prahifilter
09 Pealispind
12 Tugijalad

Untitled-2 15 @
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Paigaldamine
Mutrivéti Poldikatted Voolikujuhik
Kilmaveevoolik Kuumaveevoolik
MARKUS

e Mutrivdti: transpordipoltide eemaldamiseks ja pesumasina loodimiseks,

e Poldikatted: aukude katmiseks parast transpordipoltide eemaldamist. Poldikatete arv oleneb mudelist.

e Voolikujuhik: aravooluvooliku riputamiseks aravoolutorusse v&i valamusse.

e Kilma-/kuumaveevoolik: pesumasina varustamiseks veega. (Kuumaveevoolikud on ainult teatud mudelitel.)
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Paigaldusnduded

Elektrivarustus ja maandamine

e Kasutage eraldiseisvat haruvooluringi, mis on ainult
teie pesumasina kasutuses.

Oige maanduse tagamiseks on teie pesumasina
toitejuhe varustatud kolmeharulise maanduspistikuga,
mis tuleb paigutada korralikult paigaldatud ja
maandatud pistikupessa.

Kui te ei tea, kuidas maandus tagada, kiisige néu
kvalifitseeritud elektrikult v&i hooldustehnikult.

Arge kaasasolevat pistikut muutke. Kui see ei

mahu pistikupessa, laske kvalifitseeritud elektrikul
paigaldada sobiv pistikupesa.

/\ HOIATUS!

» ARGE kasutage pikendusjuhet.

e Kasutage ainult pesumasinaga kaasas olevat
toitejuhet.

 ARGE iihendage maandusjuhet plasttorude,
gaasitorude ega kuumaveetorude kiilge.

e Valesti paigaldatud maandusjuhtmed voivad
pbhjustada elektriléogi.

Veevarustus

Selle pesumasina jaoks sobiv veesurve on vahemikus

50-800 kPa. Kui veesurve on alla 50 kPa, ei pruugi vee

sissevdtuava korralikult sulguda. Samuti voib trumli

tditumine kauem aega vétta ja pdhjustada pesumasina

valjalllitumist. Veekraanid peavad asuma kuni 120 cm

kaugusel pesumasina tagakiiljest, et kaasasolevad

veevoolikud ulatuksid masinani.

Lekkeohu valtimiseks tehke jargmist.

e Tagage, et veekraanid oleks kergesti
juurdepaasetavad.

e Kuipesumasinat ei kasutata, keerake veekraanid
kinni.

¢ Kontrollige vee sissevétuvooliku kinnitusi
regulaarselt lekete suhtes.

/\ ETTEVAATUST!

Enne pesumasina esmakordset kasutamist kontrollige
lekete ennetamiseks vee sissevdtuava ja kraanid dle.

Aravool

Samsung soovitab kasutada 60-90 cm kdrgust
vertikaalset toru. Véljalaskevoolik tuleb ihendada
voolikuklambri abil dravoolutoruga ja viimane peab
valjalaskevooliku taielikult katma.

Untitled-2 17

Eesti

2025-02-14 0 11:46:08

17



Paigaldamine

Porand Paigaldamine suletud asukohta
Kdige parem on paigaldada pesumasin valatud voi Minimaalne kaugus stabiilseks t6dks
p.laad|t.ud p.ora.n(.jale. FTU|t.porar.1dat~\./0|b ollavaja N il 25 mm
vibratsiooni minimeerimiseks ja/v&i tasakaalust valjas

pesu ennetamiseks tugevdada. Vaibad ja pehmed Peal 25 mm
plaatpinnad pole vibratsioonikindlad ja seetdttu véib Taga 50 mm
pesumasin tsentrifuugimistsiikli ajal veidi liikuda. Ees 550 mm

I
"A ETTEVAATUST! Kui pesumasin ja kuivati paigaldatakse samasse kohta,
ARGE paigaldage pesumasinat alusele ega kehvasti peab paigaldusruumi esiossa jadma vahemalt 550 mm
toestatud tarindile. takistusteta 6huruumi. Pesumasin tiksinda spetsiaalset

Veetemperatuur Shuruumi ei vaja.

Arge paigaldage pesumasinat kohta, kus vesi vaib
kiilmuda, sest pesumasinasse jadb alati veidi vett (vee
sissevdtuava, pumpade ja/v0i voolikute piirkond).
Uhendusosadesse jadnud kiilmunud vesi vdib rihmasid,
pumpa ja muid pesumasina osi kahjustada.
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Samm-sammuline paigaldamine

¢ h MARKUS

Pesumasinat lahti pakkides tOstke pesumasin vahtaluselt.
Veenduge, et trumlitugi oleks pesumasina allosast
eemaldatud.

- /

ETAPP 1 Sobiliku paiga valimine

Nouded asukohale

e Tugev ja Ghtlane pdrandapind ilma vaiba voi ventilatsiooni takistava porandakatteta
e FEemal otsesest paikesevalgusest

e Piisavalt ruumi ventilatsioonile ja juhtmetele

o Umbritsev temperatuur on alati kdrgem kui kiilmumispunkt (0 °C)

e Eemal soojusallikast

MARKUS

e Liigse vibratsiooni ennetamiseks pesumasina kasutamisel eelistage ennekdike stabiilsust.

e Paigaldage oma pesumasin tugevale ja tasasele pdrandale.

 Arge paigaldage pesumasinat pehmele pdrandale ega porandakattele.

e Kuite paigaldate oma pesumasina puitpdrandale, siis paigaldage p&randale veekindlad puitpaneelid (min
1,18 tolli / 30 mm paksused). Me soovitame teil paigaldada oma pesumasin puitpdranda nurka.

Eesti 19

Untitled-2 19 @ 2025-02-14 0 11:46:09



Paigaldamine

ETAPP 2 Transpordipoltide eemaldamine

Pakkige toode lahti ja eemaldage koik transpordipoldid.

MARKUS

Transpordipoltide arv vdib olenevalt mudelist erineda.

/N HOIATUS!

e Pakkematerjal vdib olla lastele ohtlik. Viige kogu pakkematerjal (plastkotid, poliistiireen jne) laste kdeulatusest
eemale.

* Vigastuste valtimiseks katke transpordipoltide eemaldamisel augud poldikatetega. Arge ligutage pesumasinat,
kui transpordipolte pole kinnitatud. Enne pesumasina teise kohta transportimist kinnitage transpordipoldid.
Hoidke transpordipoldid tulevikuks kindlas kohas alles.

4 N 1. Otsige pesumasina tagakdiljel Gles transpordipoldid
(joonisel tahistatud ringiga).

N 2. Keerake kdik transpordipoldid vastupaeva poorates
komplekti kuuluva mutrivotmega lahti.
MARKUS
Hoidke transpordipoldid tulevikus kasutamiseks alles.
N J
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W

3. Pange poldikorgid (A) aukudesse (joonisel tahistatud

ringiga).

Eesti
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Paigaldamine

ETAPP 3 Jalgade reguleerimine

== | e

22 Eesti
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1. Liigutage pesumasin ettevaatlikult oma kohale. Liigne
joud vdib tugijalgu kahjustada.

2. Tasakaalustage pesumasin kasitsi, reguleerides
tugijalgu.

3. Kuitasakaalustamine on tehtud, keerake mutrid
mutrivétme abil kinni.

/\ ETTEVAATUST!

Toote paigaldamisel veenduge, et tugijalad ei suruks
toitejuhtmele.

@ 2025-02-14 0 11:46:09



/\ ETTEVAATUST!

Veenduge, et kdik tugijalad oleksid korralikult vastu maapinda, nii et pesumasin ei liiguks ega tekitaks
vibratsioonimiira. Seejarel kontrollige, et masin ei kdiguks. Kui pesumasin ei kdigu, pinguldage mutreid.

ETAPP 4 Veevooliku iihendamine

Komplekti kuuluv veevoolik vdib olenevalt mudelist erineda. Jargige suuniseid vastavalt komplekti kuuluvale
veevoolikule.

Keermestatud veekraaniga iihendamine

e N 1. Uhendage veevoolik veekraaniga ja seejérel keerake
pingutamiseks paremale.
/N ETTEVAATUST!

Enne veevooliku ihendamist veenduge, et voolikuliitmikus
oleks kummiseib. Arge kasutage voolikut, kui seib on
kahjustatud voi kadunud.

2. Uhendage veevooliku teine ots pesumasina
tagakiiljel asuva sisselaskeavaga ja seejarel keerake
pingutamiseks paremale.

3. Avage aeglaselt veekraan ja kontrollige, et
tihenduskohtades poleks lekkeid. Veelekete korral
korrake 1. ja 2. sammu.

-

/\ HOIATUS!

Veelekke korral [5petage pesumasina kasutamine ja eemaldage see elektrivirgust. Seejarel vitke veevooliku lekke
korral ihendust kohaliku Samsungi teeninduskeskusega voi veetoru lekke korral torulukksepaga. Vastasel juhul
vBib see pdhjustada elektriléogi.
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Paigaldamine

/\ ETTEVAATUST!

Arge venitage veevoolikut juga. Kui voolik on liiga Liihike, asendage see pikema, suure surve jaoks méeldud

voolikuga.

Ilma keermeta veekraaniga ithendamine

Vs

24 Eesti

1. Eemaldage adapter (A) veevooliku (B) kiiljest.

2. Keerake neli adapteril olevat kruvi
ristpeakruvikeerajaga lahti.

3. Hoidke adapterist kinni ja keerake osa (C), et seda
5mm vorra (*) lddvendada.

4. Kinnitage adapter veekraanile ning seejdrel tdstke
adapterit ja keerake kruvid kinni.

5. Keerake osa (C) noolega naidatud suunas, et seda
pinguldada.
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4 6. Tommake osa (D) veevoolikul allapoole ja (ihendage
samal ajal veevoolik adapteriga. Seejarel vabastage
osa (D). Voolik kinnitub klépsatusega adapterisse.

@’
+—D
N
7. Veevooliku ihendamise |Gpetamiseks vaadake jaotise
,Keermestatud veekraaniga iihendamine” etappe 2 ja
3.
MARKUS

e Pdrast veevooliku ja adapteri ihendamist tdmmake veevoolikut allapoole, et kontrollida selle (ihendust.
e Kasutage levinud tiitipi veekraane. Kui veekraan on kandilise avaga vdi liiga suur, tuleks selle vaherdngas enne
kraani adapterisse paigaldamist eemaldada.

Taiendava kuuma vee sissevotuavaga mudelite puhul

- ™ 1. Uhendage kuumaveevooliku punane ots pesumasina
tagakdiljel asuva kuuma vee sisselaskeavaga.
2. Uhendage kuumaveevooliku teine ots
kuumaveekraaniga.
N J

Kontrollige klappi (ainult ménel mudelil)

e N Enne veevooliku ihendamist veekraaniga Gihendage
veekraaniga tarnekomplekti kuuluv tagasil6dgiklapp ja
seejarel veevoolik.
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Paigaldamine

Veetakistiga veevoolik (ainult monel mudelil)

4 N Veetakistiga veevoolik hoiatab kasutajaid veelekkeohu
eest. See tajub veevoolu ja lekke korral muutub keskmine
naidik (A) punaseks.

-

MARKUS

Veetakistiga veevooliku ots tuleb kinnitada veekraani, mitte masina kiilge.
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ETAPP 5 Vee valjalaskevooliku paigaldamine

Valjalaskevooliku otsa saab paigaldada kolmel viisil.

Ule valamu serva

Aravooluvoolik tuleb paigaldada pdrandast 60-90 cm

(*) kdrgusele. Aravooluvooliku ninamiku painutamiseks
kasutage komplektis olevat plastist voolikujuhikut (A).
Kinnitage juhik konksu abil seinale, et tagada vee stabiilne
valjalase.

Aravoolutorusse

Aravoolutoru peab olema 60-90 cm (*) kérgusel.

Soovitatav on kasutada 65 cm kdrgust vertikaalset toru.

e Tagamaks, et dravooluvoolik piisib paigal, kasutage
komplekti kuuluvat plastist voolikujuhikut (vt joonist).

e Veesifooni tdmbamise ennetamiseks dravoolu ajal
sisestage dravooluvoolik 15 cm dravoolutorusse.

 Aravooluvooliku likumise takistamiseks kinnitage
voolikujuhik seina kiilge.

N&uded aravoolutorule
¢ Minimaalne ldbimdot 5 cm
e Minimaalne labilaskemaht 60 liitrit minutis
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Paigaldamine

Valamu dravooluharusse

Aravoolukoht peab olema valamu sifoonist kérgemal ning
vooliku ots pdrandast vahemalt 60 cm (*) kdrgusel.

/\ ETTEVAATUST!

Eemaldage valamu dravoolukoha kaas, enne kui te selle
aravoolutoruga tihendate.

oo

ETAPP 6 Toite sisseliilitamine

Uhendage toitekaabel digesti hinnatud, maandatud ja kaitsme vdi kaitseliilitiga varustatud pistikupessa. Seejarel
keerake nuppu Tsiiklivalija ja valige tsiikkel, et pesumasin sisse lilitada.

MARKUS

Kui uks on paigaldamise ajal lukus, iihendage toitekaabel ja liilitage toide sisse. Uks avaneb lukust.
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Enne alustamist

MARKUS

Enne esimest pesukorda peate teostama tdieliku pesutsiikli, ilma tihegi riideesemeta trumlis.

Kontrolltsiikkel

1. Liikake lahti pesuvahendisahtel ja sisestage pohipesulahtrisse umbes 10 g pesuvahendit.
2. Keerake nuppu Tsiiklivalija ja valige ECO 40-60 (OKO 40-60) .

- Tsikli valimisel ldlitub pesumasin sisse.
3. Vajutage nuppu Kaivitus/Peatamine D> ||.

Suunised pesupesemiseks

ETAPP 1 Sordi

Sortige pesu jargmiste kriteeriumite alusel.

¢ Hooldussilt: sorteerige pesu puuvillaseks, segakiuliseks, siinteetiliseks, siidi, villaseks ja kunstsiidist pesuks.

e Varv: eraldage valged roivad varvilistest.

e Suurus: trumlisse erineva suurusega esemete panemine parandab pesemisjdudlust.

e Tundlikkus: peske 6rnu esemeid eraldi, kasutades uusvillaste esemete, kardinate ja siidist roivaste puhul valikut
Easy Iron (Holbus triikimine). Vt esemetel olevaid silte.

MARKUS

Enne pesu pesemist kontrollige kindlasti rdivastel olevaid silte ja sortige need vastavalt.

ETAPP 2 Taskute tiihjendamine

Tiihjendage koik pestavate esemete taskud

e Metallesemed, nt miindid, knopkad ja réivaste pandlad, voivad kahjustada nii teisi pestavaid esemeid kui ka
trumlit.

Poorake nodpide ja tikanditega roivad pahupidi

e Kui piksi- vdi jakilukud on pesemise ajal lahti, vdivad need trumlit kahjustada. Tdmblukud tuleks kinni tdmmata
ja vajaduse korral niidiga fikseerida.
e Pikkade nodridega riided voivad muude esemete kiilge kinni jadda. Siduge nodrid enne pesemist kindlasti kinni.

ETAPP 3 Pesuvdrgu kasutamine

¢ Rinnahoidjad (masinpestavad) tuleb panna pesuvérku. Rinnahoidjate metallosad vdivad valja tulla ja teisi
pestavaid esemeid rebestada.

o Vaikesed ja kerged esemed, nt sokid, kindad, sukad ja taskuratikud, vdivad luugi imber kinni jadda. Pange need
pesuvorku.

 Arge peske ainult pesuvérku ilma muu pesuta. See vib tekitada vibratsiooni, mis vdib omakorda pesumasina
paigast nihutada ja pdhjustada vigastusi.
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Enne alustamist

ETAPP 4 Eelpesu (vajaduse korral)

Kui pesu on vaga maardunud, valige tsiikli jaoks suvand Eelpesu. Kui valite suvandi Eelpesu, siis veenduge, et
paneksite pdhipesulahtrisse pulbrilist pesuvahendit.

ETAPP 5 Pesukoguse maaramine

Arge pange masinat liiga téis. Uletaitmise korral ei pruugi pesumasin pesu korralikult puhtaks pesta. Eri réivatiiiipide
taitmismahtu vt [k 39.

MARKUS

Voodipesu voi -katete pesemisel voib pesuaeg pikeneda voi tsentrifuugimistulemus halveneda. Voodipesu voi
voodikatete puhul on soovituslik maksimaalne tsentrifuugimistsikli kiirus 800 p/min (kui pesu on 2,0 kg v&i vahem).
/\ ETTEVAATUST!

e Tasakaalust valjas pesu v@ib vahendada tsentrifuugimisjéudlust.
o Arge l66ge luukijouga kinni. Sulgege luuk drnalt. Vastasel juhul ei pruugi luuk Gigesti sulguda.

4 /N ETTEVAATUST!
Veenduge, et pesu oleks taielikult trumlis ega jaaks luugi
vahele.

N

ETAPP 6 Oige pesuvahendilisamine

Sobiva pesuvahendi tiiiip oleneb pestava kanga tiiiibist (puuvillane, siinteetiline, drnad materjalid, villane), varvist,
veetemperatuurist ning maardumisastmest. Kasutage alati vahese vahutavusega pesuvahendeid, mis on méeldud
kasutamiseks automaatpesumasinates.

MARKUS

e Jargige pesuvahendi tootja soovitusi, mis pShinevad pesukogusel, mdardumisastmel ja teie piirkonna vee
karedusel. Kui te ei tea, kui kare on teie vesi, po6rduge kohaliku vee-ettevdtte poole.

 Arge kasutage pesuvahendit, mis kipub kévastuma voi tahkuma. See pesuvahend v&ib jédda pérast
loputustsuklit alles, ummistades véljalaskeava.

/\ ETTEVAATUST!

Villaste esemete pesemisel tsiikliga WOOL/DELICATES (VILLANE/ORNPESU) & kasutage ainult neutraalset

vedelpesuvahendit. Kui kasutate tsiiklis WOOL/DELICATES (VILLANE/ORNPESU) & pesupulbrit, vdib see jadda

kangasse ja pohjustada pesu varvimuutust.

Pesukapslid

Pesukapsleid kasutades parima tulemuse tagamiseks jargige allolevaid suuniseid.
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1. Pange kapsel tiihja trumli pdhja tagaosa lahedale.

J

2. Pange pesu trumlisse kapsli peale.

- /

/\ ETTEVAATUST!

Tsiiklite puhul, mis kasutavad kiilma vett v&i on liihemad kui tiks tund, on soovitatav kasutada vedelat pesuvahendit.
Vastasel juhul ei pruugi kapsel taielikult lahustuda.
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32 Eesti

Enne alustamist

Pesuvahendi soovitus

Soovitused kehtivad tsiiklitabelis ndidatud temperatuurivahemikele.

® | Soovitatud

A | Ainult vedel pesuaine

- | Eisoovitata A | Ainult pesupulber
Pesuvahend
Tsiikkel 0 ia vi Temp. (°C
Universaalne Ornadf:\ villased Spetsialist P20
réivad
ECO 40-60 (OKO 40-60) &J o - - 40
COTTON (PUUVILL) & (] - - Kilm-90
SYNTHETICS (SUNTEETIKA) & o - - Kilm-60
QUICK WASH 15' (15 MINUTI ® ~ ~ Kiilm
KIIRPESU) {75
MIXED LOAD (SEGAPESU) i1 ([ - - Kilm-40
HYGIENE STEAM ° ~ ~ 75
(HUGIEENILINE AUR) ®
COLOURS (VARVID) &= [ ) - - Kiilm-40
WOOL/DELICATES (VILLANE/
" - A A 2
ORNPESU) & 0
BEDDING (VOODIPESU) & o - - Kilm-60
MARKUS

Vaartused, mis on antud teistele programmidele peale programmi ECO 40-60 (OKO 40-60) &J, on vaid nitlikud.
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Pesuvahendisahtli suunised

Pesumasinal on kolme lahtriga jaotur: vasak lahter pdhipesule, keskmine pesupehmendile ja parempoolne
eelpesule.

4 - ) N 1. I Eelpesulahter: eelpesuvahendi voi pesutérklise

H Hﬂ__jﬂ MH jaoks.
@ 2. 1 Pohipesulahter: pohipesuvahendi, veepehmendi,
| leotusvahendi, pleegiti ja/vdi plekieemaldite jaoks.
3. & Pesupehmendi lahter: lisaainete jaoks, nt
pesupehmendi. Arge (iletage maksimaalset téitejoont
(A).

@] v
N
\_ N\ J\ 7

MARKUS

Pesupehmendi juhiku tegelik valimus v&ib mudeliti

[@ @D erineda.

- /

A=

/\ ETTEVAATUST!

 Arge avage pesuvahendisahtlit ajal, mil pesumasin toétab.

 Arge kasutage jargmist tiiiipi pesuvahendeid:
- tabletid vdi kapslid;
- kuulid v6i vrgud.

e Lahtrite ummistumise valtimiseks tuleb kontsentreeritud vdi rikastatud ained (pesupehmendi vdi -vahend) enne
lisamist veega lahjendada.

e Kuivalitud on Ajastatud [&pp, drge pange pesuvahendit otse trumlisse. Vastasel juhul vdib see pesu varvi muuta.
Kui valitud on Ajastatud l6pp, kasutage pesuvahendisahtlit.
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Enne alustamist

Pesuvahendite lisamine pesuvahendisahtlisse

e N 1. Toémmake pesuvahendisahtel lahti.

2. Pange pesuvahendit II' pGhipesulahtrisse, jargides
tootja suuniseid vdi soovitusi.
Pesuvahendi lisamisel arge (iletage max joont (A).

3. Pange pesupehmendi & pesupehmendilahtrisse. Arge
iiletage maksimaalset tditejoont (A).
Pesupehmendit lisatakse pesule viimase loputuse ajal.

4. Kuisoovite kasutada eelpesu, valage eelpesuvahendit
I eelpesulahtrisse, jargides tootja suuniseid vOi
soovitusi.

5. Sulgege pesuvahendisahtel.
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/\ ETTEVAATUST!

 Arge téitke vedela pesuvahendijuhikut pulbrilise
pesuvahendiga.

e Kontsentreeritud pesupehmendi tuleb enne lisamist
veega lahjendada.

* Arge valage pahipesuvahendit
& pesupehmendilahtrisse.
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Toimingud
Juhtpaneel
e N
02 03 *(3 sec)
T8 QUICKWASH1S' —— ()~ EC040-60 &
%) MIXED LOAD — / COTTON @ > D © 0 90 100 U0 4
©) HYGIENE STEAM — SYNTHETICS & : :-: :-: :-: 30 40 800 1000 W
- - W 20 @ 400 =2
= COLOURS — - RINSE+SPIN & a2 g 5
B \SVEL?CL/(TES — — DRAIN/SPIN\Y <
© BEDDING ——— “— DRUM CLEAN EL [ 04 05 06 07 08 ]
. DI € 8 (©) Q@ )
¥y I —
N J
01 Tsiiklivalija Keerake seda nuppu tsiikli valimiseks.
Valige see ikoon, kasutades nuppu Tsiiklivalija, et pesumasin vélja lilitada.
o Keerake Tsiiklivalija sellest ikoonist eemale ja valige tslikkel, et pesumasin sisse
02 Toide O lulitada.
¢ |segikuite ei keera nuppu Tsiiklivalija tagasi sellesse asendisse, lilitub
pesumasin tslikli [Gppemisel automaatselt valja.
Naidikul kuvatakse poolelioleva tsiikli teave ja hinnanguline jarelejadnud aeg voi
teabekood probleemiilmnemisel.
03 Naidik MARKUS

Tegelik pesemisaeg voib erineda juhtpaneelil tsiikli valimise ajal esialgu kuvatud
prognoositud kestusest.

04 Kaivitus/Peatamine D ||

Vajutage seda nuppu t66 kaivitamiseks voi peatamiseks.

05 Ajastatud l6pp G

Funktsioon Ajastatud [8pp vdimaldab teil madrata praeguse tsiikli [dpuaega. Teie
seadete p&hjal madratleb masina sisemine loogika tsiikli algusaja. Naiteks saate selle
seade abil programmeerida masina [6petama pesu ajal, mil tavaliselt koju jduate.

¢ Vajutage seda nuppu eelseadistatud tunnitihikute valimiseks.

06 Temperatuur §

Vajutage seda nuppu poolelioleva tsiikli veetemperatuuri muutmiseks.

07 Tsentrifuugimine ©

Vajutage seda nuppu poolelioleva tsiikli tsentrifuugimiskiiruse muutmiseks.

e Loputusvee hoidmine (margutuli ei pdle): viimane loputustoiming peatatakse,
nii et pesu jaab vette. Pesu valjavdtmiseks kdivitage ndrutamine voi
tsentrifuugimine.

- Suvandi Loputusvee hoidmine kasutamiseks vajutage korduvalt nuppu
Tsentrifuugimine O, kuni kdik suvandi Tsentrifuugimine ndidikud lilituvad
valja.

o Tsentrifuugimiseta ®: trummel ei hakka parast viimast ndrutamist
tsentrifuugima.

- Suvandi Tsentrifuugimiseta kasutamiseks vajutage korduvalt nuppu
Tsentrifuugimine O, kuni suvandi naidik (&) lalitub sisse.
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08 Valikud &3

Vajutage korduvalt, et liilitada saadaolevate valikute vahel jargmises jarjekorras:
Lisaloputus &3 > Eelpesu\!/ > Leotamine 7 > Eelpesu \ '/ + Lisaloputus &5 >
Leotamine 7 + Lisaloputus &3 > Vélja

MARKUS

Saadaolevad suvandid olenevad valitud tsiiklist.

Leotamine \7: See funktsioon aitab eemaldada erinevaid raskesti eemaldatavaid
plekke.

Eelpesu\'/: Kasutage seda funktsiooni, et lisada eelpesutsiikkel enne
pohipesutsiiklit.

Lisaloputus &3: Kasutage seda funktsiooni tdiendava loputustsiikli lisamiseks.

Ikooni kirjeldus

Valik Kirjeldus
See ikoon naitab, et luuk on lukustatud ja seda ei saa avada.
La Luugilukk Luuk lukustub tsiikli ajal automaatselt ja see naidik Lilitub sisse.
Te saate avada luugi parast selle ikooni kadumist.
g Lapselukk See ikoon naitab, et Lapselukk on lilitatud sisse.
Lisateavet funktsiooni Lapselukk kohta vaadake lehekdljelt 41.
Heli valjaliilitamine See ikoon nditab, et haire heli on valja lllitatud.
Lisateavet funktsiooni Heli valjaliilitamine kohta vaadake lehekiiljelt 41.
See ikoon néitab, et peaksite tsiikliga DRUM CLEAN (TRUMLIPUHASTUS) E3
Funktsiooni trumlit puhastama.
EZ | TRUMLIPUHASTUS See ikoon kuvatakse iga 40 tsikli jarel tunniks ajaks ja seejarel lilitub see
meeldetuletus automaatselt valja. Ikoon kuvatakse veel 5 tsiikli jooksul, seejarel Lilitub see
valja ja seda ei kuvata enam enne jargmise 40 tsiikli mé6dumist.
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Toimingud
Lihtsad sammud alustamiseks
4 N
1 p *(3 sec)
€% QUICKWASH15' ECO 40-60 O
Wy W
S} MIXED LOAD —— COTTON © '>.-' >">-'© 60 90 1200 1400 o
© HYGIENE STEAM — SYNTHETICS & - 30 40 800 1000 Y
O _t_t
W 20 Q@ 400 ==
= COLOURS — - RINSE+SPIN &/ a8 & B
B Decktes — — DRAIN/SPIN \/ S _
© BEDDING ——— “— DRUM CLEAN [} [
> C T O B
5 4 — 2 — " — 3
N J
1. Keerake nuppu Tsiiklivalija ja valige tstkkel.

- Tsiikli valimisel lilitub pesumasin sisse.

Muutke vastavalt vajadusele tsiikli seadeid (Temperatuur § ja Tsentrifuugimine ©).
Valiku lisamiseks vajutage nuppu Valikud €3.

Kui te soovite |Gpetada pesutsiikli soovitud ajal, maarake Ajastatud l&pp (.

i AW

Vajutage nuppu Kaivitus/Peatamine > ||.

Tsiikli vahetamine téotamise ajal

1. Vajutage t66 peatamiseks nuppu Kaivitus/Peatamine ||

2. Valige teine tstikkel.

3. Vajutage uue tsiikli kdivitamiseks uuesti nuppu Kaivitus/Peatamine .
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Tsiiklite tilevaade
Standardtsiiklid
. .. 9kg 8kg 7kg
Tsiikkel Kirjeldus mudel | mudel | mudel
Keskmiselt maardunud puuvillase pesu
pesemiseks, mida voib pesta 40 °C vai 60 °C
ECO40-60 (3K 40-60) O kraadi juures iihes ja samas tsiiklis. Seda tstiklit 9 g 7
kasutatakse ELi 6kodisaini digusaktide jargimise
hindamiseks.
See tsiikkel on seatud vaiketsiikliks.
Puuvillased esemed, voodipesu, laudlinad,
COTTON (PUUVILL © 'aluspesu, kateratikud v6.i.§a'rgid. Pesemise aeg 9 g 7
ja loputuskordade arv madratakse automaatselt
pesukoguse jargi.
SYNTHETICS (SUNTEETIKA) Poliestrist (gioleen, trevira)', pgl[]amii@ist
A (perloon, nailon) vms materjalist valmistatud 45 4 35
kangad.
RINSE+SPIN (LOPUTUS + Sisaldab lisaloputuststiklit parast pesule 9 3 7
TSENTRIFUUGIMINE) \&f pesupehmendi lisamist.
DRAIN/SPIN Sisaldab taiendavat tsentrifuugimistoimingut,
(VEEVALJUTUS/ et trumlist vesi valja lasta ning niiskust pesust 9 8 7
TSENTRIFUUGIMINE) \Y/ tdhusalt eemaldada.
Puhastab trumli, eemaldades sealt mustuse ja
DRUM CLEAN Sthngée et trummel oleks tihi - - -
(TRUMLIPUHASTUS) . ’ ) -
Arge kasutage trumli puhastamiseks
puhastusvahendeid.
QUICKWASH 15' (15 MINUTI Vahema kui 2,0 kg kergelt maardunud rdivaste 5 5 5
KIIRPESU) {15 jaoks, mida soovite kiiresti pesta.
MIXED LOAD (SEGAPESU) Segapesu jaoks, mis sisaldab puuvillaseid ja
) IS 45 4 35
| slinteetilisi riideid.
Puuvillane ja linane riie, mis on olnud nahaga
HYGIENE STEAM otsekontaktis, nt aluspesu. 5 5 5
(HUGIEENILINE AUR) & Aurutsiiklid tdidavad allergiavastast ja
antibakteriaalset funktsiooni (steriliseerimine).
Sisaldab lisaloputusi ja vaiksemat
COLOURS (VARVID) &= tsentrifuugimist, et tagada riiete 6rn pesu ja 4,5 4 35
pdhjalik loputus.
Eesti 39
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Toimingud
. - 9kg 8kg 7kg
Tsiikkel Kirjeldus mudel | mudel | mudel

Spetsiaalselt masinaga pestava villaste ja drnade
kangaste (nt 8hulised kangad, rinnahoidjad, pesu
(siid) ja muud ainult kasipesuga kangad) jaoks.

yylﬁ_fk/NDEE/IE")ICRII\\lLiSSU) S Tsiikkel WOOL/DELICATES (VILLANE/ORNPESU) 2 2 2
& sisaldab 6rna loksutamist ja leotamist, et
kaitsta kiude kokkutdmbumise ja moondumise
eest.
Voodikatete, voodipesu jne jaoks.

BEDDING (VOODIPESU) ® Parimate tulemuste tagamiseks peske ainult iht 2 2 2
tulpi voodipesu.

MARKUS

e Majapidamises kasutatava pesumasina voi pesumasin-kuivati laadimine tootja vastavate programmide jaoks
naidatud mahuni soodustab energia ja vee sadstmist.
e Miiraja allesjadanud niiskusesisaldust mojutab tsentrifuugimiskiirus: mida suurem on tsentrifuugi faasis
poorlemise kiirus, seda suurem on mira ja seda vahem niiskust alles jaab.
e Energiatarbimise seisukohalt kdige tdhusamad tsiiklid on Gldjuhul need, mis toimivad madalamal temperatuuril

ja pikema kestusega.
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Seaded

Lapselukk &
Valtimaks dnnetusi lastega, lukustab funktsioon Lapselukk kdik nupud.

e Funktsiooni Lapselukk aktiveerimiseks voi inaktiveerimiseks vajutage ning hoidke korraga all nuppu
Temperatuur § ja Tsentrifuugimine © 3 sekundi véltel. Kui funktsioon Lapselukk on aktiveeritud, siis stittib
indikaator (2.

Heli valjaliilitamine &
Pesumasina heli on vdimalik sisse voi valja lilitada.

 Helisisse- vdi valjalilitamiseks vajutage ning hoidke nuppu Tsentrifuugimine © ja Valikud ¢ korraga
3 sekundit all. Kui heli on véljas, siis siittib indikaator ..

Ajastatud lopp &
Saate seada pesumasina tsiikli [0pu automaatselt hilisemale ajale, valides 3- kuni 24-tunnise viivituse (ihetunniste
sammudena). Naidikul kuvatav tund tahistab pesutsiikli (5ppemiseni jadnud aega.
1. Valige tslikkel. Seejdrel muutke vajaduse korral tsiikli seadeid.
2. Vajutage korduvalt nuppu Ajastatud [6pp (5, kuni soovitud [Gpuaeg on maaratud.
3. Vajutage nuppu Kaivitus/Peatamine D> ||.
Sittib vastav ndidik ja kell hakkab t6éle.

4. Funktsiooni Ajastatud l6pp (5 tithistamiseks lilitage pesumasin valja ja seejarel uuesti sisse.
Praktiline ndide

Soovite Opetada 2-tunnise tsiikli 3 tunni parast. Selleks lisate te valitud tsiiklile suvandi Ajastatud 6pp 3-tunnise
seadega ja vajutate kell 14.00 nuppu Kaivitus/Peatamine D> |. Mis niiiid juhtub? Pesumasin alustab t66d kell 15.00 ja
[6petab 17.00. Allpool on toodud néite ajajoon.

O >

14.00 15.00 17.00

Seadistage Ajastatud I6pp 3 tunnile Kaivitus L6pp
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Hooldus

Hoidke masin puhas, et valtida joudluse halvenemist ja sdilitada masina elutsiikkel.

DRUM CLEAN (TRUMLIPUHASTUS) 2

Kasutage seda tsiiklit regulaarselt trumli puhastamiseks, eemaldades sellest bakterid. See tsiikkel kuumutab vee
temperatuurini 60 °C kuni 70 °C ja eemaldab kogunenud mustuse ka luugi kummitihendilt.
1. Keerake nuppu Tsiiklivalija ja valige DRUM CLEAN (TRUMLIPUHASTUS) 3.
- Tsiikli valimisel ldlitub pesumasin sisse.
2. Vajutage nuppu Kaivitus/Peatamine D ||.

MARKUS

e TsiikliDRUM CLEAN (TRUMLIPUHASTUS) E ajal maaratakse veetemperatuuriks 70 °C, mida ei saa muuta.

 Soovitatav on kasutada funktsiooni DRUM CLEAN (TRUMLIPUHASTUS) [:3 kord iga 40 pesu jarel.

e Katlakivi valtimiseks lisage sobiv kogus puhastusainet vastavalt kohalikule vee karedusele vdi lisage koos
pesuvahendiga veepehmendaja lisandit.

Funktsiooni DRUM CLEAN (TRUMLIPUHASTUS) & meeldetuletus

Olenevalt mudelist kuvatakse funktsiooni DRUM CLEAN (TRUMLIPUHASTUS) [:3 meeldetuletus ikooni v&i LED-
tulena.

Ikooni korral siittib ikoon juhtpaneelil.

LED-ide korral stttivad LED-tuled suvandi DRUM CLEAN (TRUMLIPUHASTUS) 4 kdrval vi juhtpaneelil valikute
alas.

 Funktsiooni DRUM CLEAN (TRUMLIPUHASTUS) E§ meeldetuletus vilgub juhtpaneelil korra iga 40 pesutsiikli
jarel. Soovitatav on kasutada funktsiooni DRUM CLEAN (TRUMLIPUHASTUS) i3 regulaarselt.

Parast meeldetuletuse esmakordset vilkumist saab seda jargmise 6 pesu ajal eirata. Alates 7. pesust
meeldetuletust enam ei kuvata. See kuvatakse uuesti jargmise 40 pesutsiikli méddudes.

Isegi kui DRUM CLEAN (TRUMLIPUHASTUS) [:3 ei kao, to6tab masin tavaparaselt.

Soovitatav on kasutada tsiiklit requlaarselt, et tagada hiigieenilisus.
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Hadaolukorra valjalaskevoolik

Elektrikatkestuse korral laske veel trumlist enne pesu valjavétmist valja voolata.

\

~

1. Lilitage toide vdlja ja eemaldage pesumasin

vooluvdrgust.

2. Avage filtri kate (A) tooriistaga, naiteks miindiga

joonisel ndidatud juhiste jargi.

3. Pange katte lahedusse tiihi ja mahukas anum ning
tdmmake hadaolukorra valjalaskevoolik anuma juurde,

hoides voolikukorki (B).

4. Avage voolikukork ja laske hadaolukorra

tiihjendusvoolikus (C) oleval veel anumasse voolata.

5. Kuiolete [8petanud, sulgege voolikukork ja pange
voolik masinasse tagasi. Seejarel sulgege filtrikate.

MARKUS

Kasutage mahukat anumat, kuna trumlis voib olla arvatust

rohkem vett.
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Untitled-2 43

2025-02-14 0 11:46:17

43



Hooldus

Puhastamine

Pesumasina valispind
Kasutage pehmet lappi ja mitteabrasiivset majapidamises kasutatavat puhastusvahendit. Arge pihustage
pesumasinale vett.

Vorkfilter
Puhastage veevooliku varkfiltrit kord voi kaks aastas.

N 1. Lilitage pesumasin valja ja eemaldage toitejuhe
vooluvdrgust.

2. Sulgege veekraan.

3. Keerake voolik pesumasina tagakiiljelt lahti ja
eemaldage. Katke voolik lapiga, et valtida vee
valjapurskumist.

4. Tommake vorkfilter napitsate abil vee sissevGtuavast
valja.

5. Kastke vérkfilter siigavalt vette, nii et veega oleks
kaetud ka keermestatud liitmik.

6. Kuivatage vorkfilter varjulises kohas taielikult.

7. Pange vorkfilter vee sisselaskeavasse ja ihendage
veevoolik uuesti sisselaskeavaga.

- /

8. Avage veekraan.

MARKUS

Kui vorkfilter on ummistunud, kuvatakse naidikul teabekood ,4C".
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Prahifilter
Ummistumise valtimiseks on soovitatav puhastada prahifiltrit kord kahe kuu jooksul. Ummistunud prahifilter vaib
vahendada mulliefekti.

N 1. Lilitage pesumasin valja ja eemaldage toitejuhe
vooluvdrgust.

2. Laske trumlisse jaanud veel valja voolata. Vt jaotist
Hadaolukorra valjalaskevoolik.

3. Avage filtri kate (A) tooriistaga, naiteks miindiga
joonisel ndidatud juhiste jargi.

4. Keerake prahifiltri nuppu vasakule ja laske jarelejaanud
veel vdlja voolata.

5. Puhastage prahifilter pehme harja abil. Veenduge, et
filtris olev dravoolupumba tiivik poleks ummistunud.

6. Pange prahifilter tagasi ja keerake filtrinuppu
paremale. Seejdrel sulgege filtrikate.

-

MARKUS
Kui prahifilter on ummistunud, kuvatakse naidikul teabekood ,5C".
/I\ ETTEVAATUST!

e Sulgegefiltrinupp parast filtri puhastamist digesti. Vastasel juhul vdib see pdhjustada lekke.
¢ Veenduge, et sisestaksite filtri parast puhastamist digesti. Vastasel juhul vdib see pdhjustada talitlushdire voi
lekke.
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Hooldus

Pesuvahendisahtel

N 1. Hoidke sahtli sees olevat vabastushooba (A) all ja
tdmmake sahtel lahti.

2. Eemaldage vabastushoob ja vedela pesuvahendi juhik
sahtlist.

3. Puhastage sahtli komponente voolava vee all,
kasutades pehmet harja.

5. Pange vabastushoob ja vedela pesuvahendi juhik
sahtlisse tagasi.
6. Likake sahtel kinni.

(- N 4. Puhastage sahtli vahesein pudeliharjaga, et eemaldada
\ sahtli vaheseinalt pesuainejadgid ja katlakivi.

-

MARKUS
Pesuvahendijaakide eemaldamiseks kaivitage tsiikkel RINSE+SPIN (LOPUTUS + TSENTRIFUUGIMINE) & tiihja
trumliga.
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Kiilmunud olekust taastamine

Pesumasin voib kiilmuda, kui temperatuur langeb alla 0 °C.

1. Lilitage pesumasin vélja ja eemaldage toitejuhe vooluvdrgust.

Vooliku sulatamiseks kallake sooja vett veekraanist lahtuva veevooliku otsakule.
Eemaldage veevoolik ja hoidke seda soojas vees.

Valage trumlisse sooja vett ja hoidke seda seal umbes 10 minutit.

. Uhendage veevoolik uuesti veekraaniga.

MARKUS

Kui pesumasin ei todta endiselt normaalselt, korrake iilaltoodud samme, kuni masin toéle hakkab.

RN

Hooldus parast pikaajalist mittekasutamist

Valtige pesumasina pikaajalist seismajatmist. Kui see on aga vajalik, tiihjendage pesumasin veest ja eemaldage
toitejuhe vooluvdrgust.

1. Keerake nuppu Tsiiklivalija ja valige RINSE+SPIN (LOPUTUS + TSENTRIFUUGIMINE) \.

- Tsiklivalimisel ldlitub pesumasin sisse.

Tiihjendage trummel ja vajutage nuppu Kaivitus/Peatamine D|.

Kui tslikkel on &pule jdudnud, sulgege veekraan ja eemaldage veevoolik.

Lilitage pesumasin valja ja eemaldage toitejuhe vooluvdrgust.

ik DN

Avage luuk, et lasta Shul Labi trumli liikuda.
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Torkeotsing
Kontrollpunktid
Kui teil tekib pesumasinaga moni probleem, vaadake esmalt allolevat tabelit ja jargige toodud soovitusi.
Probleem Toiming
Veenduge, et pesumasin oleks ihendatud vooluvorku.
Veenduge, et luuk oleks korralikult suletud.
Veenduge, et veekraanid oleks avatud.
Veenduge, et vajutaksite pesumasina kdivitamiseks kindlasti nuppu Kaivitus/
Ei kaivitu. PeatamineD|l.

Veenduge, et funktsioon Lapselukk (2} ei oleks aktiveeritud.

Enne kui masin hakkab taituma, kélab rida klopse, andes marku luugiluku
kontrollimisest ja kiirest vee valjalaskest.

Kontrollige sulavkaitset vdi lahtestage kaitseldliti.

Veevarustus pole piisav

Avage veekraan taielikult.
Veenduge, et luuk oleks korralikult suletud.
Veenduge, et veevoolik poleks kiilmunud.

pesuvahendit
pesuvahendisahtlisse.

voi puudub. Veenduge, et veevoolik poleks kdverdunud ega ummistunud.
Veenduge, et veesurve oleks piisav.
Veenduge, et pesumasin to6taks piisava veesurvega.
“ R Veenduge, et pesuvahendit lisataks pesuvahendisahtli keskmisse lahtrisse.
Parast tsiiklit jaab

Veenduge, et loputuskork oleks digesti sisestatud.

Granuleeritud puhastusvahendi kasutamisel veenduge, et pesuvahendivalija
oleks {ilemises asendis.

Eemaldage loputuskork ja puhastage pesuvahendisahtel.

Liigne vibratsioon voi

Veenduge, et pesumasin oleks paigaldatud tasasele, tugevale ja libisemiskindlale
pdrandale. Kui porand pole tasane, kasutage pesumasina kdrguse
reguleerimiseks tugijalgu.

Veenduge, et transpordipoldid oleks eemaldatud.

Veenduge, et pesumasin ei puutuks kokku muude esemetega.

Veenduge, et pesu oleks masinas tasakaalus.

mufre. Mootor v8ib normaalse t66 kaigus miira tekitada.
Uleriiete vdi metalldetailidega rdivad vdivad pesemise ajal miira tekitada. See on
normaalne.
Miira véivad tekitada metallesemed, nt miindid. Eemaldage sellised esemed
parast pesemist trumlist v&i filtripesast.
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Probleem

Toiming

Vesi ei valju ja/vdi masin
ei tsentrifuugi.

Veenduge, et valjalaskevoolik oleks kogu pikkuses kuni dravoolustisteemini sirge.
Kui dravool on takistatud, helistage teenindusse.

Veenduge, et prahifilter poleks ummistunud.

Sulgege luuk ja vajutage nuppu Kaivitus/Peatamine >|l. Ohutuse méttes ei
kaivitu pesumasina trummel ega tsentrifuugimine enne, kui luuk on suletud.
Veenduge, et valjalaskevoolik poleks kiilmunud ega ummistunud.

Veenduge, et valjalaskevoolik oleks hendatud aravoolusiisteemiga, mis pole
ummistunud.

Kui pesumasin pole varustatud piisava elektrivdimsusega, ei valjuta see
ajutiselt vett vai ei tsentrifuugi. Kui piisav véimsus on taastunud, hakkab masin
normaalselt toole.

Tsentrifuugimine ei toimi.

Veenduge, et pesu oleks iihtlaselt jaotatud.
Veenduge, et pesumasin asetseks tasasel ja kindlal pinnal.

Luuk ei avane.

Pesumasina valjaliilitamiseks vajutage nuppu Kaivitus/Peatamine D .

Luugi lukumehhanismi vabanemine voib votta mdne hetke aega.

Veenduge, et trumlist oleks vesi valja lastud.

Luuk ei pruugi avaneda, kui vesi jaab trumlisse. Laske vesi trumlist valja ja avage
luuk kasitsi.

Veenduge, et luugiluku tuli ei pdle. Luugiluku tuli kustub parast pesumasina veest
tiihjendamist.

Liigne vahutamine.

Veenduge, et kasutaksite pesu jaoks soovitatud tiilipi pesuvahendit.
Kasutage vahutamise valtimiseks suure tdhususega (HE) pesuvahendit.
Vahendage pehme vee vdi vahemaardunud pesu korral pesuvahendi kogust.
Mittet&husa pesuvahendi kasutamine pole soovitatav.

Pesuvahendit ei saa
lisada.

Veenduge, et puhastusvahendi ja pesupehmendi jarelejaanud kogus ei liletaks
max piiri.

Peatub.

Uhendage toitejuhe voolu all olevasse pistikupessa.

Kontrollige sulavkaitset vdi lahtestage kaitseldliti.

Sulgege luuk ja vajutage pesumasina kaivitamiseks nuppu Kaivitus/Peatamine
DIl Ohutuse méttes ei kaivitu pesumasina trummel ega tsentrifuugimine enne,
kui luuk on suletud.

Enne kui masin hakkab taituma, kélab rida klépse, andes marku luugiluku
kontrollimisest ja kiirest vee valjalaskest.

Tsiiklis voib olla paus véi leotusperiood. Oodake veidi, pesumasin voib kaivituda.
Veenduge, et veevooliku sdelfilter veekraani juures ei oleks ummistunud.
Puhastage soelfiltrit requlaarselt.

Kui pesumasin pole varustatud piisava elektrivdimsusega, ei valjuta see
ajutiselt vett voi ei tsentrifuugi. Kui piisav véimsus on taastunud, hakkab masin
normaalselt todle.
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Torkeotsing
Probleem Toiming
Avage molemad kraanid taielikult.
Veenduge, et temperatuurivalik oleks dige.
Veenduge, et voolikud oleks tihendatud digete kraanidega. Loputage
veevoolikuid.
Veenduge, et veesoojendi oleks seatud kraani juurest edastama vett
temperatuuriga vahemalt 120 °F (49 °C). Kontrollige ka veesoojendi mahu- ja
Tsidab vale taastemaara.
. Eemaldage voolikud ja puhastage sdelfilter. Séelfilter vdib olla ummistunud.
temperatuuriga veega.

Kuni pesumasin taitub, voib veetemperatuur muutuda, kuna automaatse
temperatuurikontrolli siisteem kontrollib sissetuleva vee temperatuuri. See on
normaalne.

Kuni pesumasin taitub, voite tdheldada jaoturist vaid kuuma ja/voi vaid

kilma veel labiminekut, kui valitud on kiilm voi soe vesi. See on automaatse
temperatuurikontrolli funktsiooni normaalne toimimisviis, kuna pesumasin
tuvastab vee temperatuuri.

Pesu on tsiikli lopus marg.

Kasutage tsentrifuugimiskiirust High (Kiire) voi Extra High (Eriti kiire)
Kasutage vahutamise véhendamiseks suure tdhususega (HE) pesuvahendit.
Pesukogus on liiga vaike. Vaike pesukogus (iiks vdi kaks eset) vdib minna
tasakaalust valja ja masin ei pruugi korralikult tsentrifuugida.

Veenduge, et valjalaskevoolik poleks kdverdunud ega ummistunud.

Vesi lekib.

Veenduge, et luuk oleks korralikult suletud.

Veenduge, et voolikuiihendused on tihedad.

Veenduge, et valjalaskevooliku ots oleks korralikult dravoolusiisteemi sisestatud

ja kinnitatud.

Valtige (letaitmist.

Kasutage vahutamise véltimiseks suure téhususega (HE) pesuvahendit.

Kontrollige, kas ukse ja tihendi vahele on midagi kinni jaanud.

- Kui ukse ja tihendi vahele on midagi kinni kadnud, siis vib see pohjustada
lekke vdi kahjustada tihendit.

Tunda on l6hna.

Liigne vaht koguneb siivenditesse ja v&ib pdhjustada halba [6hna.
Kaivitage puhastamiseks regulaarselt puhastustsiikkel.
Puhastage luugitihend (membraan).

Kuivatage pesumasina sisemus pdrast tsiikli [dpetamist.

Mulle pole ndha (ainult
funktsiooniga Bubble
(Mull) mudelite puhul).

Uletsitmine vdib mullid eraldada.
Tugevalt maardunud pesu korral ei pruugi mullid tekkida.

Pikem pesemisaeg.

Tegelik pesemisaeg voib erineda juhtpaneelil tsiikli valimise ajal esialgu kuvatud
prognoositud kestusest.
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Probleem Toiming
 Arge valage pesupehmendit otse riietele. Selle kandmine otse riietele v&ib
Raivastel on plekid. jatta plekke (nt 6liseid kohti vdi sissesddbinud mustust), mida vdib olla raske
eemaldada.

e Probleemi pisimisel votke Ghendust teeninduskeskusega. Teeninduskeskuse number on tootesildil.

e Samsung ei vastuta mis tahes tootekahjustuste, kehavigastuste ega muude tooteohutusega seotud probleemide
eest, mis on tekkinud toote parandamisel, kui neid parandamisjuhiseid ei ole hoolikalt jargitud. Tootele selle
parandamise kaigus tekitatud kahjustused (kui toodet ei paranda Samsungi volitatud teenusepakkuja) ei ole ka

garantiiga kaetud.
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Torkeotsing

Teabekoodid

Kui pesumasin ei t66ta digesti, vdidakse naidikul kuvada teabekood. Vaadake allolevat tabelit ja jargige toodud
soovitusi.

Kood Toiming

Veevarustus ei toimi.

e Veenduge, et veekraanid oleks avatud.

¢ Veenduge, et veevoolikud poleks ummistunud.

4C ¢ Veenduge, et veekraanid poleks kiilmunud.

e Veenduge, et pesumasin todtaks piisava veesurvega.

e Veenduge, et kiilma- ja kuumaveekraanid oleksid korralikult ihendatud.
¢ Puhastage soelfiltrit, kuna see voib olla ummistunud.

Vesi eivoola ara.

¢ Veenduge, et véljalaskevoolik poleks kiilmunud ega ummistunud.

e Veenduge, et valjalaskevoolik oleks paigutatud digesti vastavalt Gihenduse tiilbile.
e Puhastage prahifiltrit, kuna see v&ib olla ummistunud.

¢ Veenduge, et véljalaskevoolik oleks kogu pikkuses kuni aravoolusiisteemini sirge.
e Kuiteabekood ei kao, votke Gihendust klienditeeninduskeskusega.

5C

Pesumasina kditamine lahtise luugiga.
dC e Veenduge, et luuk oleks korralikult suletud.
e Veenduge, et pesu poleks jaanud luugi vahele.

Ust ei saa lukustada.

o Veenduge, et luuk oleks korralikult suletud.

¢ Liilitage pesumasin valja ja seejarel uuesti sisse.

e Kuiteabekood ei kao, votke Gihendust klienditeeninduskeskusega.

dci

Vee iilevool.

e Taaskaivitage parast tsentrifuugimist.

o Kuiteabekood jdaab endiselt ndidikule, v&tke Ghendust Samsungi kohaliku
teeninduskeskusega.

ocC

Kontrollige valjalaskevoolikut.

¢ Veenduge, et véljalaskevooliku ots ei oleks asetatud pérandale.

e Veenduge, et valjalaskevoolik poleks ummistunud.

o Kuiteabekood ei kao, votke ihendust klienditeeninduskeskusega.

LC

Kontrollige mootorit td6tamise osas.
3C e Proovige tsiikkel taaskaivitada.
¢ Kuiteabekood ei kao, votke (ihendust klienditeeninduskeskusega.

Vee soojendamise temperatuuriandur vajab kontrollimist.

TC1
¢ Kuiteabekood ei kao, votke (ihendust klienditeeninduskeskusega.

Kdrge temperatuuri kontroll.

HC
¢ Kuiteabekood ei kao, votke (ihendust klienditeeninduskeskusega.
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Kood Toiming
Veetasemeandur ei tddta korralikult.
1C e Liilitage toide valja ja taaskaivitage tsiikkel.
e Kuiteabekood ei kao, votke tihendust klienditeeninduskeskusega.
Kontrollige suhtlust peamise ja alam-PBA vahel.
AC e Liilitage toide valja ja taaskdivitage tsiikkel.
o Kuiteabekood ei kao, votke Gihendust klienditeeninduskeskusega.
Inverteri sidekontroll.
AC6

o Kuiteabekood ei kao, votke ihendust klienditeeninduskeskusega.

Kui teabekood ilmub jatkuvalt naidikule, votke ihendust Samsungi kohaliku teeninduskeskusega.
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Tehnilised andmed

Riiete hooldussiltide tabel

Jargmised siimbolid annavad suuniseid riiete Pleegitus

hoolduseks. Riiete hooldussiltidel on simbolid N .

kuivatamise, pleegitamise, triikimise v0i vajaduse A Lubatud on kdik pleegitajad.

korral kuivpuhastuse kohta. Stimbolite kasutamine A Lubatud on ainult hapnikupleegitaja.

tagab, et nii kodu- kui ka valismaised roivatootjad

jérgivad neid iihtmoodi. XX | Mitte pleegitada.

Jargige hooldussildi suuniseid, et tagada rdivaste pikem

eluiga ja vahendada pesemisel tekkivaid probleeme. Kuivatamine

Pesemine T Trummelkuivatamine / tavatemperatuur /
N

maksimaalne heitéhu temperatuur 80 °C.

95 °Ctavapesu. Trummelkuivatamine / madal

60 °C tavapesu. © temperatuur / maksimaalne heitdhu
temperatuur 60 °C.

60 °Cdrnpesu.

Mitte trummelkuivatada
40 °Ctavapesu.

Nooril kuivatamine.
40 °Cdrnpesu.

Nooril kuivatamine pesu valja védnamata.

R,
40°C eriti rnpesu. Horisontaalasendis kuivatamine.

30 °Ctavapesu. Horisontaalasendis kuivatamine pesu valja

vaanamata.

30°Cadrnpesu.

Varjus nooril kuivatamine.

30 °Ceriti 6rnpesu.

Varjus nooril kuivatamine pesu valja

0% | € |11 | |8 IR IE || | R

M ONE S ODOEE

Kasipesu. vadanamata.
Mitte pesta. Varjus horisontaalasendis kuivatamine.
Varjus horisontaalasendis kuivatamine
MARKUS pesu vélja vadnamata.

Pesuvannis olevad numbrid maaravad maksimaalsed .

pesemistemperatuurid Celsiuse kraadides, mida ei tohi MARKUS

iletada. e Tapid nditavad kuivati kuivatamise taset.
e Jooned naitavad kuivatamise liiki ja kohta.
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Triikimine

= Triikige alusplaadi maksimaalsel
temperatuuril 200 °C.

= Triikige alusplaadi maksimaalsel
temperatuuril 150 °C.

Triikige alusplaadi maksimaalsel

A temperatuuril 110 °C.

Ettevaatust aurutriikraudade kasutamisel
(t66tage ilma auruta).

29 | Mitte triikida.

MARKUS

Tapid nditavad triikimise temperatuurivahemikke
(requlaator, aur, reisitriikrauad ja triikimismasinad).

Professionaalne hooldus

Professionaalne keemiline puhastus
® tetrakloroetileenis ja/véi sisivesinikes
(raskeplekieemaldajad) tavaprotsessiga.

Professionaalne keemiline puhastus
@ tetrakloroetileenis ja/vdi siisivesinikes
(raskeplekieemaldajad) 6rnprotsessiga.

Professionaalne keemiline puhastus
stisivesinikes (raskeplekieemaldajad)
tavaprotsessiga.

Professionaalne keemiline puhastus
stisivesinikes (raskeplekieemaldajad)
drnprotsessiga.

@ | @

Keemiline puhastus pole lubatud.

Professionaalne margpuhastus.

Orn professionaalne margpuhastus.

Eriti 6rn professionaalne margpuhastus.

BD|®|6 |

Méargpuhastus pole lubatud.

MARKUS

e Tahed ringis tahistavad keemilises puhastuses voi
madrgpuhastuses (W) kasutatavaid lahusteid (P, F).

Uldjuhul téhistab siimboli all olev joon rnemat
pesureziimi (nt drna hooldust vajavate esemete 6rn
tslikkel). Topeltjoon tahistab eriti drna pesureziimi
hoolduse tasemeid.
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Tehnilised andmed

Keskkonnakaitse

e Seade on valmistatud tmbertoodeldavatest materjalidest. Kui otsustate sellest vabaneda, uurige kohalikke
jaatmekaitlusndudeid. Loigake dra toitejuhe, et seadet ei saaks enam vooluvérku (ihendada. Eemaldage luuk, et
loomad ja vaikesed lapsed ei saaks seadmesse kinni jadda.

 Arge pange pesumasinasse rohkem pesuvahendit, kui selle tootja soovitab.

e Kasutage plekieemaldajaid ja pleegitajaid enne pesutsiikli kdivitamist ainult siis, kui see on vajalik.

o Sadstke vett ja elektrit, laadides iga kord masina tdis (tdpne kogus sdltub kasutatavast programmist).

Varuosade garantii

Tagame, et jargmised varuosad on professionaalsetele remonditédkodadele ja [Gppkasutajatele kattesaadavad
vahemalt 10 aasta jooksul parast mudeli viimase (ihiku turule laskmist.
e Uks, uksehinged ja -tihendid, muud tihendid, ukse lukustuskomplekt ja plastist valisseadmed, nditeks
puhastusvahendite sahtlid.
e Loetletud osasid saab osta allolevalt veebilehelt.
- http://www.samsung.com/support
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Tehniliste andmete leht

Tarnid (*) tahistavad mudelit ja vdivad varieeruda vahemikus (0-9) voi (A-Z).

«— (A ——»

Titp Eestlaetav pesumasin
Mudeli nimi WWOOFG3M05** | WW80FG3M05** | WW70FG3M0O5**
A (Laius) 595 mm
B (K&rgus) 850 mm
Md6tmed C(Stigavus) 505 mm 465 mm 440 mm
D 560 mm 520 mm 495 mm
E 978 mm 938 mm 913 mm
Veesurve 50-800 kPa
Netomass 64,0 kg 59,0kg 57,0kg
Maksimaalne laadimismaht Pesgmin.eje? 9,0kg 8,0 kg 7,0kg
tsentrifuugimine
) Pesemine ja Vahelduvvool
Energiatarve kuumutamiJne 220-240V /50 Hz 1900W
Poorlemiskiirus 1400 p/min

MARKUS

e Kvaliteedi parandamise eesmargil voidakse toote disaini ja tehnilisi andmeid ette teatamata muuta.
¢ Sijinkohal nimetatud médtmed v@ivad olenevalt mdotmisviisist tegelikest modtmetest veidi erineda.
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Tehnilised andmed

Teave EPRELi kohta

Euroopa energiamargisega toodete andmebaasist (EPREL) selle toote kohta margistamisteabe saamiseks kiilastage
veebisaiti https://eprel.ec.europa.eu/qr/****** kusjuures ****** on toote registreerimise number andmebaasis

EPREL. Registreerimisnumbri leiate oma toote energiatdhususe margise tahiselt.

Naitlik teave (Vastavalt maarusele EL 2019/2023)
. ) Maksimaalne | .. . R
Mahutavus | Tsiiklipikkus | Energiatarve Veekulu Jadkniiskuse | Tsentrifuugimise
Mudel Programm . . temperatuur . B )
(kg) (HH:MM) (kWh/tsiikkel) |  (L/tsiikkel) 0 sisaldus (%) kiirus (p/min)
9,0 3:48 0,812 67,0 37 539 1400
ECO 40-60 (OKO 40-60) Q 45 2:54 0,501 46,0 33 53,9 1400
25 2:54 0,217 370 26 539 1400
COTTON (PULVILL) & 90°C 9,0 219 2,409 80,0 72 83,0 800
WWW90FG3MOs+* | COTTON (PUUVILL) & 60°C + 9,0 21 1477 738 55 81,0 800
Leotamine lww)
WOOL/DELICATES (VILLANE/
. 25 0:44 0,098 49,0 20 1259 400
BRNPESU) &P
QUICK WASH 15' (15 MINUTI
25 015 0,020 28,0 16 937 800
KIRPESU) 115
8,0 3:38 0,740 61,0 37 539 1400
ECO 40-60 (0K0 40-60) &) 4,0 2:48 0,426 44,0 3 53,9 1400
20 248 0,216 36,0 25 539 1400
COTTON (PUUVILL) & 90°C 80 219 2,015 726 70 810 800
WWB0FG3MOs+* | COTTON (PUUVILL) & 60°C + 80 21 1,407 67,0 55 81,0 800
Leotamine ™
WOOL/DELICATES (VILLANE/
N 20 0:44 0,092 47,0 20 1289 400
ORNPESU) &P
QUICK WASH 15' (15 MINUTI
20 015 0,019 27,0 16 937 800
KIRPESU) {15
7,0 3:28 0,670 56,0 38 5390 1400
ECO 40-60 (OK0 40-60) &) 35 2:42 0378 420 31 53,90 1400
20 242 0,198 34,0 25 53,90 1400
COTTON (PUUVILL) & 90°C 7,0 219 1,900 68,0 70 81,0 800
10,
WW70FG3Mo5* | COTTON (PUUVILL) & 60°C + 70 211 17184 650 55 83,0 800
Leotamine ™
WOOL/DELICATES (VILLANE/
N 20 0:44 0,090 46,0 20 1256 400
ORNPESU) &P
QUICK WASH 15' (15 MINUTI
20 015 0,017 27,0 16 934 800
KIRPESU) 15

e Teiste programmide, v.a ECO 40-60 (OKO 40-60) &J, ning pesemise ja kuivatamise tsiikli vaartused on vaid
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Kontaktandmed

KAS TEIL ON KUSIMUSI VOl KOMMENTAARE?

RIIK HELISTAGE VOI KULASTAGE MEID AADRESSIL
UK 03330000333 www.samsung.com/uk/support
IRELAND (EIRE) 0818717100 www.samsung.com/ie/support
GERMANY 061967755577 www.samsung.com/de/support
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
SPAIN 911750015 www.samsung.com/es/support
210 608 098
PORTUGAL Chamada para a rede fixa nacional www.samsung.com/pt/support
Dias Uteis das 9h as 20h
LUXEMBURG 26103710 www.samsung.com/be_fr/support
NETHERLANDS 0889090100 www.samsung.com/nl/support
SELET 02-201-24-18 www.samsung.com/be/support (Dutch)
www.samsung.com/be_fr/support (French)
NORWAY 21629099 WWWw.samsung.com/no/support
DENMARK 70701970 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227515 www.samsung.com/fi/support
SWEDEN 0771-400 300 www.samsung.com/se/support
AUSTRIA 080072 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support
www.samsung.com/ch/support (German)
SWITZERLAND 0800726786
www.samsung.com/ch_fr/support (French)
HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-7864) www.samsung.com/hu/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
CROATIA 072726786 www.samsung.com/hr/support
BOSNIA 055233999 www.samsung.com/ba/support
North Macedonia 023207777 www.samsung.com/mk/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support
SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) www.samsung.com/si/support
SERBIA 0113216899 www.samsung.com/rs/support
Kosovo 038403090 www.samsung.com/support
ALBANIA 045620202 www.samsung.com/al/support
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Kontaktandmed
RIIK HELISTAGE VOI KULASTAGE MEID AADRESSIL
0800 111 31 - Be3nnateH 3a BCUYKM
onepaTopu
BULGARIA *3000 -Llena Ha eaur rpancku www.samsung.com/bg/support
Pa3roBOp MK Cropej Tapudara Ha
MOOUIHUAT onepaTop
09:00 no 18:00 - MNMoHeaenHMK Ao MNeTbk
0800872678 - Apel gratuit
*8000 - Apel tarifat in retea
ROMANIA Www.samsung.com/ro/support
Program Call Center
Luni- Vineri: 9 AM - 6 PM
ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free
80111-SAMSUNG (80111726 7864) from
GREECE mobile and land line Wwww.samsung.com/gr/support
(+30) 210 6897691 from mobile and land
line
801-172-678*
POLAND http://www.samsung.com/pl/support/
* (optata wedtug taryfy operatora)
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 Wwww.samsung.com/ee/support
UKRAINE 0-800-502-000 www.samsung.com/ua/support
60 Eesti
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Bezpecnostni informace

 Gratulujeme vam k pofizeni nové pracky Samsung. Tato prirucka obsahuje dlezité informace o instalaci,
pouzivani a idrzbé vaseho spotrebice. Pred pouzitim pracky si tuto prirucku dikladné prectéte a dbejte na to,
abyste védéli, jak bezpetné a efektivné ovladat funkce, které vase nova pracka nabizi.

e Chcete-li zjistit nazev modelu vyrobku, podivejte se na Stitek pfiloZeny k vyrobku nebo pfipevnény na vyrobku.

Diilezité informace tykajici se bezpecnostnich pokynl

Prectéte si diikladné tuto prirucku, abyste se naucili bezpecné a efektivné pouzivat rozsahlé mnozstvi funkci svého
nového spotiebice. Poté prirucku uschovejte na bezpe¢ném misté v blizkosti spotfebice pro pozdéjsi pouziti.
Spotrebi pouzivejte pouze pro Ucely, pro které je urCen a které jsou uvedeny v této pfirucce.

Vystrahy a dllezité pokyny pro zajisténi bezpecnosti uvedené v této prirucce nepredstavuji popis vsech podminek

a situaci, k nimz m(ize dojit. Je na vasi odpovédnosti, abyste si pri instalaci, idrzbé a pouzivani pracky pocinali
rozumné, peclivé a opatrné.

Vzhledem k tomu, Ze se nasledujici pokyny k provozu tykaji nékolika riiznych model(i, mohou se vlastnosti konkrétni
pracky mirné liSit od popisu v této pfiruCce a nékteré vystrazné znacky se pracky nemusi tykat. Mate-li jakékoli
dotazy nebo pripominky, mlzete se obratit na nejblizsi servisni stfedisko nebo vyhledat pomoc a informace online na
adrese www.samsung.com.

Diilezité bezpecnostni symboly

Vyznam ikon a oznaceni v této uzivatelské pfirucce:

/\ VAROVANI

Rizika nebo nebezpetné zachazeni, kterd mohou zpUsobit $kodu na majetku, vazna zranéni osob nebo smrt.

/N UPOZORNENI

Rizika nebo nebezpecné zachazeni, kterd mohou zplsobit $kodu na majetku nebo vazna zranéni osob.

Piectéte si pokyny
Po preCteni této prirucky ji uschovejte na bezpe¢ném misté pro pozdéjsi pouziti.
Pred pouzitim spotrebice si prostudujte vsechny pokyny.

POZNAMKA
Upozorfiuje na riziko zranéni osob nebo Skody na majetku.

Tyto vystrazné znatky jsou v prirucce uvedeny za iCelem prevence zranéni osob.
Dodrzujte presné dané pokyny.

Stejné jako u vSech zafizeni vyuzivajicich elektrickou energii a obsahujicich pohyblivé ¢asti existuji i u tohoto
spotiebite potencidlni nebezpeti. Bezpetny provoz spotiebice zajistite, kdyZ se seznamite s jeho obsluhou a pfi jeho
pouZivani budete postupovat obezretné.
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Diilezita bezpecnostni opatieni

Abyste omezili riziko pozaru, Grazu elektrickym proudem nebo zranéni osob pri
pouzivani spotrebice, dodrzujte zakladni bezpec¢nostni opatreni, k nimz patfi nasledujici:

1. Tento spotrebic neni urCen pro pouziti osobami (véetné malych déti), které maji snizené
fyzické, smyslové nebo mentalni schopnosti nebo nemaji dostatecné zkusenosti a
znalosti. Vyjimkou mohou byt pripady, kdy jejich bezpecnost zajisti odpovédna osoba,
ktera bude na pouzivani spotrebiCe dohlizet a poskytne témto osobam pokyny k jeho
pouzivani.

2. Pro pouziti v Evropé: Déti od 8 let a starsi a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti mohou
pouzivat tento spotrebic pouze tehdy, jsou-li pod dohledem nebo jsou-li pouceny
0 bezpe¢ném pouzivani spotrebite a rozumi moznym rizik(im. Déti si se spotiebicem
nesmeéji hrat. Déti bez dozoru nesméji provadet Cisténi a udrzbu spotrebice.

3. Dohlizejte na malé déti a zajistéte, aby spotrebic nepouzivaly jako hracku.

4. Vzhledem k bezpeCnostnimu riziku smi poSkozeny napajeci kabel vymeénit pouze
vyrobce Ci servisni pracovnik vyrobce, pfipadné osoba s podobnou kvalifikaci.

5. UPOZORNENI: Abyste zabranili riziku zplisobenému mimovolnym resetovanim
tepelného vypinace, musi byt tento spotrebic napajen externim spinacim zafizenim,
jako je napfiklad Casovac, nebo okruhem, ktery je pravidelné zapinan a vypinan siti.

6. Je tieba pouzit nové sady hadic dodavané se spotrebiCem. Staré sady hadic nikdy
znovu nepouzivejte.

7. Tento spotrebic je urcen k pouziti pouze v domacnosti, nikoli na téchto mistech:

— provozni kuchyné v obchodech, kancelafich ¢i dalSich pracovnich prostredich;
- statky;
- hotely, motely a dalSi obytna prostredi;
— penziony a podobné;
— pradelny v obytnych domech nebo komercni pradelny.

8. U spotrebicd, které maji vétraci otvory v zakladné, nesméji byt tyto otvory zakryty
kobercem.
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Bezpecnostni informace

9. Pro pouziti v Evropé: Déti mladsi 3 let bez trvalého dozoru udrzujte mimo dosah
spotrebice.

POZNAMKA

Polozky od cisla 10 az do konce seznamu plati pouze pro modely s funkci suseni.

10. Susicka se nesmi pouzivat v pripadé, ze byly pfi ¢isténi pouzity primyslové chemikalie.
11.Zachycovac zmolk{ by mél byt ¢asto Cistén, je-li k dispozici.

12.Je tfeba zamezit, aby se kolem susicky hromadily Zmolky. (netyka se spotfebicd, jejichz
odvétravani je vedeno mimo budovu)

13. Je ti'eba zajistit odpovidajici odvétravani, aby se zabranilo zpétnému pfivodu plynd do
mistnosti ze zarfizeni spalujicich jina paliva, véetné otevieného ohné.

14. V susicce nesuste nevyprané pradlo.

15.Tkaniny znecisténé latkami, jako jsou stolni olej, aceton, alkohol, benzin, petrolej,
odstrafiovace skvrn, terpentyn, vosky nebo odstrafiovace vosk, je tfeba pred suSenim
v susiCce vyprat v horké vodeé s velkym mnozstvim praciho prostredku.

16. Tkaniny z materiald jako pénova pryz (latexova péna), koupaci ¢epice, vodéodolné
textilie, pogumované tkaniny a oblecCeni Ci polStare s vycpavkami z pénové pryze se
nesmi susit v susicce.

17.Avivaze a podobné vyrobky pouzivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymi na téchto
vyrobcich.

18. Posledni Cast cyklu suSicky nevyuziva ohrev (jde o ochlazovaci cyklus), aby se tkaniny
navratily na teplotu, ktera zajisti, ze nedojde k jejich poSkozeni.

19. Vyndejte vSechny pfedméty z kapes (napriklad zapalovace ci zapalky).

20.VAROVANI: Sugitku nikdy nevypinejte pied ukontenim susiciho cyklu, pokud rychle
nevyjmete vSechny kusy pradla a nerozloZite je, aby se intenzita ohfevu rozptylila.

21.VAROVANI: Spottebi¢ nesmi byt napéjen prostiednictvim externiho spinae, jako je
¢asovac, ani pripojen k okruhu, ktery je pravidelné zapinan a vypinan siti.

22. Odvadény vzduch nesmi byt veden do odvodu, ktery je vyuzivan také k odvadéni
zplodin ze spotrebicl spalujicich plyn nebo jina paliva.
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23. Spotrebic¢ nesmi byt instalovan za uzamykatelné dvere, posuvné dvere nebo dvere
s panty na opaCné strané, nez je susSicka, aby bylo zajisténo, ze dvirka susicky je vzdy
mozné Uplné otevrit.

Kritické vystrahy tykajici se instalace

/N VAROVANI

Instalaci tohoto spotrebite musi provést kvalifikovany technik nebo servisni firma.

eV pfipadé neodborné instalace mlze dojit k Grazu elektrickym proudem, poZaru, vybuchu, potizim se spotfebi¢em
nebo ke zranéni.

Spotrebit je tézky, proto pfi jeho zvedani postupujte obezfetné.

Napajeci kabel pevné zapojte do elektrické zasuvky, ktera spliiuje mistni elektrické specifikace. Tuto zasuvku

pouzivejte pouze pro tento spotiebic a nepouzivejte prodluzovaci kabel.

o Sdileni elektrické zasuvky s jinymi spotrebici pomoci rozdvojky nebo prodluzovaciho kabelu mize zplsobit Graz
elektrickym proudem nebo zapficinit pozar.

o Ujistéte se, 7e napajeci napéti, kmitoCet a proud odpovidaji idajiim uvedenym ve specifikacich vyrobku.
V opacném piipadé hrozi riziko Urazu elektrickym proudem nebo vzniku pozaru.

Koliky a kontakty zastrcky napéjeciho kabelu pravidelné Cistéte suchym hadiikem od veskerych cizich latek, jakymi
jsou napfiklad prach nebo voda.

e Odpojte zastrtku napdjeciho kabelu a otistéte ji suchym hadfikem.

eV opactném pfipadé hrozi riziko Grazu elektrickym proudem nebo vzniku poZaru.

Zapojte zastrcku napajeciho kabelu do elektrické zasuvky tak, aby napéjeci kabel sméroval k podlaze.

e Pokud zapojite zastrcku do zasuvky obracené, elektrické vodic¢e uvnitr kabelu se mohou poskodit a mlze dojit
k Urazu elektrickym proudem nebo k poZaru.

UdrZujte veSkeré obaly mimo dosah déti, protoze pro né mohou byt nebezpetné.

e Pokud si dité nasadi pytel na hlavu, mize se udusit.

Vv

servisni stredisko.
Tento spotiebi¢ musi byt fadné uzemnén.

Neuzemfujte spotiebic k plynovému potrubi, plastovému vodovodnimu potrubi ani k telefonnimu vedeni.

* Nedodrzeni tohoto doporuceni miize vést k potizim se spotrebicem, Grazu elektrickym proudem, pozaru nebo
vybuchu.

e Nezapojujte napdjeci kabel do zasuvky, kterd neni fadné uzemnéna. Zkontrolujte, zda zasuvka odpovida véem
predpistim.

Spotrebic neinstalujte do blizkosti topeni nebo horlavych materiald.

Spotiebic neinstalujte na vihkém, mastném nebo prasném misté nebo na misté, které je vystaveno pfimému slunci
nebo vodé (desti).
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Bezpecnostni informace

Spotrebic neinstalujte na misté s nizkou teplotou.
e Mraz mize zplsobit prasknuti potrubi.

Neinstalujte spotfebi¢ na misté, kde hrozi Gnik plynu.
e Mohlo by dojit k razu elektrickym proudem nebo pozaru.

NepouZzivejte elektrické transformatory.
e Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Pokud dojde k poSkozeni zastréky napajeciho kabelu, k posSkozeni samotného napajeciho kabelu nebo k uvolnéni
elektrické zasuvky, nepouZzivejte je.

e Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Za napajeci kabel netahejte ani jej nadmérné neohybejte.

Napajeci kabel nekrutte ani nepfivazujte.

Nezavésujte napajeci kabel na kovové pfedméty, nepokladejte na néj tézké pfedméty, nevkladejte jej mezi pfedméty
ani jej nezasouvejte do prostoru za spotiebicem.

e Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Zastrcku napajeciho kabelu neodpojujte ze zasuvky tahanim za napajeci kabel.
e Pfiodpojovani drzte napajeci kabel za zastreku.
e Vopactném pfipadé hrozi riziko Urazu elektrickym proudem nebo vzniku poZaru.

Tento spotrebi¢ umistéte tak, aby byl zajistén pristup k zastréce napajeciho kabelu, uzavérlim privodu vody
a vypoustécimu potrubi.

Dojde-li k opravé vyrobku neautorizovanym poskytovatelem servisnich sluzeb, opravé majitelem vyrobku nebo
neodborné oprave vyrobku, nebude spolenost Samsung odpoveédna za poskozeni vyrobku, zranéni osob nebo
jakékoliv jiné problémy s bezpecnosti vyrobku zplsobené pokusem opravit vyrobek v rozporu s témito pokyny k
oprave a idrzbé. Zaruka se nevztahuje na jakékoliv poskozeni vyrobku zplsobené tim, Ze se jakékoliv jina osoba, nez
je poskytovatel servisnich sluzeb certifikovany spole¢nosti Samsung, pokousela vyrobek opravit.

Upozornéni tykajici se instalace

/\ UPOZORNENI(

Spotrebit by mél byt umistén tak, aby byl zajistén snadny pfistup k zastréce napajeciho kabelu.
e Nedodrzeni tohoto doporuceni miize vést k Urazu elektrickym proudem nebo k pozaru zplisobenému zkratem.
Spotrebit instalujte na rovné pevné podlaze s dostate¢nou nosnosti.

* Nedodrzenim tohoto pokynu miZe dochazet k nadmérnym vibracim, pohybu, hluku nebo k potizim se
spotiebitem.
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Kriticka varovani tykajici se pouziti

/\ VAROVANI

Vv

stredisko.
e Nedotykejte se zastréky napajeciho kabelu mokryma rukama.
e Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem.

Pokud spotrebi¢ vydava zvlastni zvuky, je citit zapach spaleniny nebo se objevi kouf, okamzité odpojte napdjeci kabel
a obratte se na nejblizsi servisni stfedisko.

e Vopacném pripadé hrozi riziko Urazu elektrickym proudem nebo vzniku poZaru.

V pfipadé dniku plynu (napfiklad propan-butanu apod.) okamZité vyvétrejte a nedotykejte se zastrcky napajeciho
kabelu. Nedotykejte se spotiebite ani napajeciho kabelu.

e NepouZivejte elektricky ventilator.
e Jiskra by mohla zpdsobit vybuch nebo poZar.

Pred likvidaci spotfebice demontujte blokovaci packu dvifek pracky.
e Pokud by dité ziistalo uvéznéno uvnitr spotrebice, mlze se udusit.

NeZ zatnete pracku pouZivat, nezapomerite odstranit balici material (houbovity, z polystyrenu) pfipevnény ke spodni

Casti pracky.

Neperte pradlo znecisténé benzinem, petrolejem, benzenem, fedidlem, alkoholem nebo jinymi hoflavymi i

vybusnymi latkami.

e Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem, pozaru nebo vybuchu.

Nesnazte se silou otevfit dvifka pracky, kdyz je pracka v provozu (prani pfi vysoké teploté / suSeni / odstfedovani).

e Voda, kterd vytece z pracky, mlze zplsobit popaleniny a kluzky povrch podlahy. Mohlo by dojit k Girazu.

e Prinasilném otevieni dvifek pracky mize dojit k poskozeni spotrebice nebo zranéni.

Nedotykejte se zastrcky napajeciho kabelu mokryma rukama.

e Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem.

Nevypinejte spotiebic tak, Ze béhem provozu odpojite napajeci kabel z elektrické zasuvky.

*  Priopétovném zapojeni napajeciho kabelu do elektrické zasuvky mdze dojit k jiskieni a nasledné k Grazu
elektrickym proudem nebo pozaru.

Zabrante détem lézt do spotfebite nebo na néj.
e Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem, popaleni nebo zranéni.

Pokud je pracka v provozu, nestrkejte pod ni ruce ani kovové pfedméty.
e Mohlo by dojit k trazu.

Neodpojujte spotrebit zatazenim za napajeci kabel. VZdy pevné uchopte zastréku a vytahnéte ji v pfimém sméru ze
zasuvky.
e Poskozeni napajeciho kabelu mlize zpUsobit zkrat, pozar nebo traz elektrickym proudem.
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Bezpecnostni informace

Nepokousejte se spotiebi¢ sami opravovat, rozebirat ani upravovat.

e Nepouzivejte Zddnou ndhradu standardni pojistky (napfiklad médény nebo ocelovy drat apod.).

e JestliZe je potfeba spotiebi opravit nebo nainstalovat na jiné misto, poZadejte o pomoc mistni servisni stfedisko.

eV pfipadé neodborné instalace mlze dojit k potizim se spottebic¢em, trazu elektrickym proudem, pozaru nebo ke
zranéni.

Pokud se hadice pfivodu vody uvolni od kohoutu a zatopi spotebi¢, odpojte napjeci kabel z elektrické zasuvky.
eV opacném pripadé hrozi riziko Grazu elektrickym proudem nebo vzniku poZaru.

Odpojte napajeci kabel z elektrické zasuvky, pokud nebudete spotrebic delsi dobu pouzivat nebo je-li bourka.
e Vopacném pripadé hrozi riziko Urazu elektrickym proudem nebo vzniku poZaru.

Pokud do spotfebice vnikne jakakoli cizi latka, odpojte napajeci kabel a obratte se na nejblizsi zakaznické stfedisko
spole¢nosti Samsung.
e Mohlo by dojit k trazu elektrickym proudem nebo pozaru.

Na pracce ani v pralce si nesméji hrat déti (ani domaci zvifata). Dvirka pracky se zevnitf otviraji obtizné, a pokud déti
uviznou uvnitf, mohou se vadzné poranit.

Upozornéni tykajici se pouziti

/\ UPOZORNENI(

Pokud dojde ke znecisténi pracky latkami, jako jsou Cistici prostiedky, necistoty, zbytky jidla apod., odpojte napajeci
kabel z elektrické zasuvky a ocistéte pratku mékkym navlhéenym hadfikem.
e Vopacném pripadé mlze dojit ke zméné barvy, deformaci, poskozeni nebo korozi.

Celni sklo se mdze poskodit silnym Gderem. Pfi pouzivani pratky dbejte na opatrnost.

*  Priposkozeni skla miZe dojit ke zranéni.

Po delSi dobé nepouzivani, v pripadé problémd s pfivodem vody nebo pfi opétovném pripojeni hadice privodu vody

otevirejte kohout pfivodu vody pomalu.

e Tlak vzduchu v hadici pfivodu vody nebo vodovodnim potrubi mdze zplisobit poskozeni soucasti spotrebice nebo
vyteCeni vody.

Pokud v priibéhu provozu dojde k chybé vypousténi, zkontrolujte, zda neni problém s vypousténim.

e Pokud je pracka pouzivana v dobg, kdy je zatopena z ddivodu problému s vypousténim, mize dojit k Girazu
elektrickym proudem nebo pozaru.

Pradlo musi byt zcela vloZzeno do pracky tak, aby neuvizlo v jejich dvifkach.

e Pokud prédlo uvizne ve dvirkach, mlze dojit k poskozeni pradla nebo pracky nebo k vyteceni vody.

KdyZ pratku nepouzivate, uzavrete pfivod vody.
* Srouby na spojce hadice pfivodu vody musi byt Fadné utazeny.

Zkontrolujte, zda nejsou gumova tésnéni ani pfedni sklenéna dvifka zanesend netistotami (napfiklad kal, nité, vlasy).
e Pokud se do dvifek dostanou necistoty nebo neni mozné dvirka radné dovrit, mize unikat voda.
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NeZ zatnete spotiebi¢ pouZivat, oteviete kohout a zkontrolujte, zda je spojka hadice pfivodu vody fadné utazena
anedochazi k prosakovani vody.

e Pokud jsou na spojce hadice privodu vody uvolnéné srouby, mdze dojit k prosakovani vody.
Spotrebic, ktery jste zakoupili, je uréen pouze pro domaci pouziti.

Priimyslové ¢i komer¢ni vyuziti je kvalifikovano jako nespravné pouZiti spotrebice. V takovém pripadé se na
spotrebit nebude vztahovat standardni zaruka spole¢nosti Samsung a spole¢nost Samsung neponese odpovédnost
za pripadnou nefunkénost ¢i poskozeni zplsobené timto nespravnym pouzitim.

Nestoupejte na spotfebic ani na néj nepokladejte pfedméty (napfiklad pradlo, zapalené svitky, zapalené cigarety,
nadobi, chemikalie, kovové predméty atd.).
e Mohlo by dojit k potiZim se spotiebi¢em, razu elektrickym proudem, poZaru nebo zranéni.

Na povrch spotfebice nerozprasujte prchavé latky, napfiklad insekticidy.

e Kromé toho, Ze jsou Skodlivé lidem, mohou také zp(isobit potize se spotrebicem, tiraz elektrickym proudem nebo
pOZar.

Do blizkosti pracky neumistujte predméty, které vytvari elektromagnetické pole.

e Mohlo by dojit k Grazu nasledkem poruchy.

Voda vypousténa pfi prani pfi vysoké teploté nebo cyklu suseni je horka. Proto se ji nedotykejte.
e Mohlo by dojit k popaleni nebo zranéni.

Doba vypousténi vody se mize lisit v zavislosti na teploté vody. Pokud je teplota vody pfilis vysoka, vypousténi vody
zapocne az poté, co voda vychladne.

Neperte, neodstfedujte ani nesuste vodéodolna sedadla, rohozky ani obleceni (*), pokud spotfebi¢ nema specialni
cyklus pro prani téchto predmeétd.

(*): VInéné Gzkoviny, plasténky, rybarské vesty, lyzarské kalhoty, spacaky, plenkové kalhotky, teplékové soupravy
a ochranné povlaky na kolo, motocykl nebo automobil apod.

e Neperte silné nebo tvrdé rohozky, i kdyZ na Stitku s informacemi o péci obsahuji symbol povolujici prani v pracce.
Mohlo by dojit k poSkozeni pracky, okolnich zdi, podlahy nebo oble¢eni nebo ke zranéni nasledkem nadmérnych
vibraci.

o Neperte predlozky i rohozky s pogumovanou stranou. Pogumovana strana se méze uvolnit a pfilepit uvnitr
bubnu a zplsobit tim nefunkénost, napriklad poruchu vypousténi.

Pokud je vytaZend zasuvka na praci prostfedek, pratku nepouzivejte.
e Mohlo by dojit k Grazu elektrickym proudem nebo zranéni nasledkem vyteceni vody.

Nedotykejte se vnitrku bubnu v priibéhu suseni nebo bezprostredné po jeho skonceni, protoze je horky.
e Mohlo by dojit k popaleni.

Sklo dvirek je béhem prani a suSeni horké. Proto se ho nedotykejte.

Zaroven ani nenechavejte déti, aby si hraly v blizkosti pracky nebo se dotykaly skla dvifek.
e Mohlo by dojit k popaleni.
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Bezpecnostni informace

Nestrkejte ruce do zasuvky na praci prostfedek.

*  Mohlo by dojit ke zranéni zplisobenému zachycenim ruky v zafizeni pro davkovani praciho prostredku.
Pri pouziti praskového praciho prostiedku vyjméte prepazku na tekuty praci prostiedek (pouze u pfislusnych
modeld).

e Pokud tak neucinite, predni ¢asti prihradky pro praci prostfedek mize proniknout voda.

Nevkladejte do pracky jiné véci nez pradlo (napfiklad boty, zbytky jidla, zvifata).
e Mohlo by dojit k poSkozeni pracky, pfipadné ke zranéni nebo usmrceni domacich zvifat nasledkem zvySenych
vibraci.

Neovladejte tlacitka pomoci ostrych predmétd, jako jsou Spendliky, noze, nehty apod.
e Mohlo by dojit k Urazu elektrickym proudem nebo zranéni.

Neperte pradlo znecisténé olejem, krémy nebo pletovou vodou, které jsou bézné k dostani v obchodech s kosmetikou
nebo se pouzivaji pfi masazich.
e Mohlo by dojit k deformaci gumového tésnéni a naslednému vytékani vody.

Nenechavejte v bubnu pracky delsi dobu kovové predmeéty, jako jsou zaviraci Spendliky nebo sponky do vlasd, ani

bélici prostiedky.

e Buben by mohl zatit rezavét.

e Pokud se na povrchu bubnu zatne objevovat rez, naneste na povrch neutralni Cistici prostfedek a pomoci
houbicky ho vycistéte. Nepouzivejte kovovy kartac.

NepouZivejte pfimo prostfedky pro chemické ¢isténi a neperte, nemachejte ani neodstredujte pradlo znecisténé

prostredky pro chemické cisténi.

e Mohlo by dojit k samovzniceni zplisobenému teplem, které se vytvari pri oxidaci oleje.

Nepouzivejte vodu z vodnich chladicich nebo topnych zafizeni.
e Mohlo by dojit k problém(im s prackou.

NepouZivejte v pracce pfirodni mydlo na myti rukou.
e Pokud by ztvrdlo a nahromadilo se uvnitr pracky, mohlo by dojit k problém(im se spotrebicem, odbarveni,
rezavéni nebo vzniku zapachu.

Ponozky a podprsenky vkladejte do sitky na prani a perte je s ostatnim pradlem.

Neperte v sitce na prani velké kusy préadla, jako jsou liZkoviny.
e Mohlo by dojit ke zranéni nasledkem nadmérnych vibraci.

NepouZzivejte ztvrdly praci prostfedek.
e Pokud se nahromadi uvnitf pracky, mize dojit k vytékani vody.

Nezapomente vyprazdnit kapsy vsech odévd, které chcete vyprat.
e Tvrdé nebo ostré predméty, napriklad mince, zaviraci Spendliky, hrebiky, Srouby nebo kameny, mohou zpUsobit
vazné poskozeni spotiebice.

Neperte odévy s velkymi prezkami, knofliky nebo jinymi tézkymi kovovymi pfedméty.
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Tridte pradlo podle barev na zakladé jeho stalobarevnosti a vyberte doporuceny cyklus, teplotu vody a dalsi funkce.
e Mohlo by dojit ke zméné barvy nebo poskozeni latky.

Budte opatrni, abyste pfi zavirani dvifek nepfivieli prsty détem.

e Pokud tak neucinite, mdze dojit ke zranéni.

Abyste predesli zapachu a plisnim, nechte po pracim cyklu dvitka oteviena, aby mohl buben vyschnout.

Abyste predesli tvorbé vodniho kamene, nechte po pracim cyklu zasuvku pro praci prostfedek otevienou, aby zevnitf

vyschla.

Kriticka varovani tykajici se isténi

/N VAROVANI
Pri ¢isténi nestfikejte vodu pfimo na spotrebic.
NepouZivejte istici prostfedky obsahujici silnou kyselinu.

K Cisténi nepouzivejte benzen, fedidlo ani lih.
¢ Mohlo by dojit ke zméné barvy, deformaci, poskozeni, Grazu elektrickym proudem nebo poZaru.

Pred ¢iSténim nebo provadénim Udrzby odpojte spotfebic od elektrické zasuvky.
eV opactném pfipadé hrozi riziko Grazu elektrickym proudem nebo vzniku poZaru.
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Bezpecnostni informace

Informace o oznaceni WEEE

Spravna likvidace vyrobku (Elektricky a elektronicky odpad)
(Plati pro zemé s oddélenym systémem sbéru)

Toto oznaceni na vyrobku, jeho prislusenstvi nebo dokumentaci znameng, Ze vyrobek a jeho
elektronické pfislusenstvi (napfiklad nabijecku, ndhlavni sadu, USB kabel) je po skonceni
Zivotnosti zakazano likvidovat jako bézny komunalni odpad. Moznym negativnim dopadim
na Zivotni prostredi nebo lidské zdravi zplisobenym nekontrolovanou likvidaci zabranite
_ oddélenim zminénych produktl od ostatnich typd odpadu a jejich zodpovédnou recyklaci za
Ucelem udrZzitelného vyuzivani druhotnych surovin.
UZivatelé z fad domacnosti by si méli od prodejce, u néhoz produkt zakoupili, nebo u
prislusného méstského Ufadu vyzadat informace, kde a jak mohou tyto vyrobky odevzdat k
bezpelné ekologické recyklaci.
Podnikovi uZivatelé by méli kontaktovat dodavatele a zkontrolovat vSechny podminky
kupni smlouvy. Tento vyrobek a jeho elektronické pfislusenstvi nesmi byt likvidovan spolu s
ostatnim prmyslovym odpadem.

Informace o ekologickych zavazcich a zékonnych povinnostech spole¢nosti Samsung tykajicich se produktd, napr.
REACH, naleznete na nasi strance udrzitelnosti na adrese www.samsung.com.

Likvidace vyrobku ve Francii

_ REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE

ELEMENTS

et ses accessoires
se recyclent

[——]
D’EMBALLAGE BAC
+ LIVRET DE
+ FEUILLE TRI

Séparez les éléments avant de trier

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ecodesign

Podrobné pokyny ohledné instalace a ¢isténi pracky a informace o ekologickém designu (v souladu s (EU)2019/2023)
najdete na webu spole¢nosti Samsung (http://www.samsung.com). Zde pfejdéte na stranku Podpora > Uvodni
stranka a zadejte nazev modelu.
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Umisténi a zapojeni

Aby se zajistila spravna instalace pracky a zabranilo nehodam pfi prani, dodrZujte peclivé tyto pokyny.

Co je soucasti baleni vyrobku

PresvédcCte se, Ze jsou v baleni vyrobku obsazeny vsechny soucasti. Pokud mate s pratkou nebo soucastmi problém,
obratte se na mistni zakaznické stfedisko Samsung nebo na prodejce.

01 Uvolnovaci packa 02 Zasuvka pro praci prostiedek 03 Ovladaci panel

04 Dvirka 05 Buben 06 Filtr neCistot
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Umisténi a zapojeni

Hadice na studenou vodu Hadice na teplou vodu

POZNAMKA

e Maticovy kli¢: Slouzi k demontazi prepravnich sroubl a vyrovnani pracky.

e Krytky Sroub0: Slouzi k zakryti otvor( po demontazi prepravnich Sroub(l. Mnozstvi dodanych krytek Sroub( zavisi
na modelu.

e Drzak hadice: SlouZi k zavéSeni vypoustéci hadice ve vylevce nebo umyvadle.

¢ Hadice na teplou/studenou vodu: SlouZi k pfivodu vody do pracky. (Hadice na teplou vodu jsou pouze pro
prislusné modely.)
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Pozadavky na instalaci

Elektrické napajeni a uzemnéni Privod vody

e Pouzivejte samostatny napajeci okruh vyhradné pro Spravny tlak vody u této pracky se pohybuje mezi
pracku. 50 kPa a 800 kPa. Tlak vody nizsi nez 50 kPa mlize vést

k tomu, Ze se vodni ventil zcela neuzavre. Pfipadné
mize déle trvat naplnéni bubnu, coz zplsobi vypnuti
pracky. Vodni kohouty musi byt do 120 cm od zadni
strany pracky, aby k pratce dosahly dodané pfivodni
hadice.

Aby se zajistilo spravné uzemnéni, dodava se pracka

s napéjecim kabelem s tikolikovou uzemnénou
zastrtkou uréenou k zapojeni do spravné instalované a
uzemnéné elektrické zasuvky.

Pokud si uzemnénim nejste jisti, nechte ho ovérit
kvalifikovanym elektrikaiem ¢i opravarem.

Dodanou zastreku nijak neupravujte. Jestlize ji nelze
zasunout do zasuvky, zavolejte kvalifikovaného
elektrikare, aby nainstaloval spravnou zasuvku.

/N VAROVANI

 NEPOUZIVEJTE prodluZovaci kabel.
e Pouzivejte pouze napajeci kabel dodavany

Snizeni rizika Uniku vody:

e Zajistéte, aby byly vodni kohouty snadno pfistupné.

e Zavrfete kohouty, pokud pracku nepouZivate.

e Pravidelné kontrolujte, jestli tésnénimi pfivodni
hadice neuniké Zadna voda.

/\ UPOZORNENI(

Pred prvnim pranim zkontrolujte vSechny spoje na
pfivodnim ventilu vody i na vSech kohoutech, zda

s prackou. i vag
e Zemnici vodi¢ nikdy NEPRIPOJUJTE k plastovému nedochazik zadnému dniku vody.
instala¢nimu potrubi, plynovému potrubi ani Vypousténi
k horkovodm’mu .potrubi. _ Spole¢nost Samsung doporucuje stoupaci potrubi
e Nespravné pfipojené uzemnovaci vodice mohou 0 vySce 60-90 cm. Vypoustéci hadice musi byt do
zplsobit Uraz elektrickym proudem. stoupaciho potrubi pfipojena pres svorku hadice a

stoupaci potrubi musi vypoustéci hadici zcela pokryvat.
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Umisténi a zapojeni

Umisténi na podlahu

K dosazeni nejlepsiho vykonu je nutné pracku
instalovat na pevnou podlahu. Dfevénou podlahu bude
pravdépodobné nutné vyztuzit, aby se minimalizovaly
vibrace nebo nerovnomérné zatizeni. Koberce a mékké
povrchy neposkytuji dobry odpor vibracim a mohou pfi
odstfedovani vést k mirnému pohybu pracky.

/N UPOZORNENI

Pracku NEINSTALUJTE na ploSinu nebo na konstrukci
s nedostate¢né pevnym podkladem.

Teplota vody

Pracku neinstalujte na mistech, kde m{ze zamrznout
voda, protoze vzdy zlistava trochu vody v pfivodnich
ventilech, ¢erpadlech nebo hadicich. Zmrzla voda
ponechana ve spojovacich soucastech mdze zpisobit
poskozeni hnacich femend, ¢erpadla a dalSich soucasti
pracky.

18 Ceétina

Instalace ve vyklenku nebo skfini
Minimalni mezera nutna kvili stabilnimu fungovani:

Po stranach 25mm
Nahore 25mm
Zadni 50 mm
Celni strana 550 mm

Pokud se pracka i susicka instaluji na stejné misto,
musi byt v ¢elni strané vyklenku nebo skFiné volny
otvor pro priichod vzduchu o rozméru alespon 550
mm. Samostatné instalovana pracka zvlastni otvor pro
prichod vzduchu nevyzaduje.
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Instalace krok za krokem

4 A POZNAMKA

Pri vybalovani pracky ji zvednéte z polystyrenové
podloZky. Ujistéte se, Ze byla odstranéna podpéra bubnu
ve spodni ¢asti pracky.

- /

KROK 1 Vybér umisténi

Pozadavky na umistén:

e Pevny, rovny povrch bez koberce nebo podlahové krytiny, kterd by mohla branit cirkulaci vzduchu
e Mimo dosah pfimého slunec¢niho svétla

e Priméreny prostor pro vétrani a kabelaz

e Okolni teplota je vZdy vyssi neZ bod mrazu (0 °C)

e Mimo dosah zdroje tepla

POZNAMKA

e Abyste pfi provozu pracky zabranili vibracim, vénujte ze vSeho nejdfive pozornost stabilité.

e Pracku instalujte na pevné a rovné podlaze.

e Pracku neinstalujte na mékkou podlahu nebo podlahovou krytinu.

e Priinstalaci pracky na drevénou podlahu nainstalujte na podlahu dievény panel odolny vici vodé (silny min.
1,18 palce / 30 mm). Rovnéz doporucujeme pracku umistit do rohu drevéné podlahy.
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Umisteéni a zapojeni

KROK 2 Odstranéni prepravnich Sroubii

Rozbalte baleni vyrobku a vyndejte vSechny prepravni Srouby.

POZNAMKA
Pocet prepravnich Sroub se mlize v zavislosti na modelu lisit.

/N VAROVANI

e Obalové materidly mohou byt nebezpecné pro déti. Zlikvidujte veSkery obalovy material (plastové sacky,
polystyren apod.) tak, aby se nedostal do dosahu déti.

e Aby nedoslo ke zranéni, zakryjte po demontézi prepravnich Sroubl otvory krytkami Sroub(. Pracku
nepresouvejte, aniz by byly pfepravni Srouby na misté. NeZ pracku premistite na jiné misto, zaSroubujte
prepravni Srouby. Pfepravni Srouby uschovejte na bezpe¢ném misté k pozdéjsimu pouziti.

e N 1. Vyhledejte pfepravni Srouby (na obrazku oznacené
krouzkem) na zadni strané pracky.

N 2. Pomoci dodaného kli¢e uvolnéte vSechny pfepravni
Srouby otacenim proti sméru hodinovych rucicek.
POZNAMKA
Prepravni Srouby je tfeba uchovat pro budouci pouziti.
J

20 Ceédtina
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3. Do otvor( (na obrazku oznacené krouzkem) vlozte
krytky Sroubti (A).
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Umisteéni a zapojeni

KROK 3 Nastaveni vyrovnavacich nozek

4 1. Opatrné posunte pracku do poZzadované polohy.
L»/ Nadmérna sila miize poskodit vyrovnavaci nozky.

-\

— ‘\ ﬁ»

2. Vyrovnejte pracku ru€né pravou vyrovnavacich nozek.

3. Podokonceni vyrovnani utdhnéte matice pomoci klice.

4 ) /N UPOZORNENI(

Priinstalaci vyrobku dbejte na to, aby vyrovnavaci nozky
netlaCily na napajeci kabel.

22 (edtina
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/\ UPOZORNENI(

Aby se pracka z dlivodu vibraci nepohybovala nebo nevydavala hluk, dbejte na to, aby byly viechny vyrovnavaci
nozky na povrchu podlahy. Poté zkontrolujte, zda se pracka neviklé. Pokud se pracka nevikla, utdhnéte matice.

KROK 4 Pripojeni hadice navodu

Hadice na vodu, kterd je soucésti dodavky, se miize v zavislosti na modelu lisit. Postupujte podle pokynd pro
konkrétni dodanou hadici na vodu.

Pripojeni k vodovodnimu kohoutu se zavitem

4 N 1. Pripojte hadici na vodu k vodovodnimu kohoutu

a otacenim doprava ji utdhnéte.
/N UPOZORNEN(

Pred pfipojenim hadice na vodu zkontrolujte, zda je
ve spojce hadice gumova podlozka. Pokud je podlozka
poSkozena nebo chybi, hadici nepouZivejte.

2. Druhou stranu vodni hadice pfipojte k pfivodnimu
ventilu na zadni strané pracky a ota¢enim dopravaji
utahnéte.

3. Pomalu otevrete vodni kohout a zkontrolujte, jestli
v oblastech pripojeni nedochazi k inikdm. Pokud
k vodnim tnikim dochazi, opakujte kroky 1a 2.

-

/N VAROVANI

JestliZe dojde k tniku vody, prestarite pratku pouZivat a odpojte ji od elektrického napdjeni. Poté se obratte na mistni
servisni stfedisko Samsung, pokud dochdzelo k niku vody z hadice, nebo na instalatéra, pokud dochazelo k Gniku
vody z vodovodniho kohoutu. Jinak mdze dojit k irazu elektrickym proudem.
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Umisteéni a zapojeni

/N UPOZORNENI
Nenatahujte vodni hadici silou. Pokud je hadice pFilis kratka, vyménte ji za delSi vysokotlakou hadici.

Pripojeni k vodovodnimu kohoutu bez zavitu

e N 1. Sejméte adaptér (A) z hadice (B) na vodu.
N J
N 2. Pomoci kfiZzového Sroubovaku uvolnéte Ctyfi Srouby na

adaptéru.

3. Pridrzte adaptér a uvolnéte soucast (C) otacenim ve
sméru Sipky o 5 mm (*).

4. Nasadte adaptér na vodovodni kohout a pak pfi
zvedani adaptéru utdhnéte Srouby.
5. Utadhnéte soucast (C) otacenim ve sméru Sipky.

24 Cestina
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6. Zatimco tahnete souéast (D) na hadici na vodu dold,

pfipojte hadici na vodu k adaptéru. Potom soucast
(D) uvolnéte. Hadice zapadne do adaptéru a ozve se

P
@*
\?— D
o
POZNAMKA

cvaknuti.

7. Pripojeni hadice na vodu dokoncite podle krok(i2a 3
v ¢asti , Pripojeni k vodovodnimu kohoutu se zavitem®.

e Po pripojeni hadice na vodu k adaptéru zatdhnéte na hadici na vodu smérem dol(, abyste zkontrolovali, Ze je

radné pfipojena.

e Pouzijte obvykly typ vodnich kohoutd. V pfipadé, Ze je kohout hranaty nebo pfilis velky, odstrarite pred jeho

vsunutim do adaptéru rozpérny krouzek.

Modely s dopliikovym piivodem teplé vody:

-

Zpétny ventil (pouze u prislusnych modeld)

-

1. Cervenou stranu hadice na teplou vodu pfipojte

k pfivodu teplé vody na zadni strané pracky.

2. Druhy konec hadice na teplou vodu pfipojte ke kohoutu

s teplou vodou.

Pred pfipojenim hadice na vodu k vodovodnimu

kohoutku

pfipojte dodany zpétny ventil k vodovodnimu kohoutku a

poté pfipojte hadici na vodu.

Untitled-3 25
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Umisténi a zapojeni

Hadice Aqua stop (pouze pfislusné modely)

4 N Hadice Aqua stop upozorni uzivatele na nebezpeci iniku
- vody. Sleduje pritok vody a v pripadé niku stredovy
ukazatel (A) z¢ervena.

-

POZNAMKA
Konec hadice Aqua stop musi byt pfipojen k vodovodnimu kohoutku a nikoli ke spotiebici.

26 Cestina
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KROK 5 Umisténi vypoustéci hadice

Vypoustéci hadici lze umistit tfemi zplsoby:

Pres okraj umyvadla

Vypoustéci hadice musi byt umisténa do vysky mezi 60 cm
a 90 cm (*) nad podlahou. Aby vypoustéci hadice zlstala
ohnutd, pouzijte dodany plastovy drzak hadice (A). Aby

se zajistilo stabilni vypousténi, pfipevnéte drzak ke sténé
pomoci hacku.

Do odpadniho potrubi

Vypoustéci potrubi musi byt vysoké mezi 60 cma 90 cm

(*). Doporucuje se pouzivat svislé potrubi vysoké 65 cm.

e Vypoustéci hadici zajistéte na misté pomoci plastového
drzéku (viz obrézek).

e Abyste zabranili vraceni vypousténé vody, zajistéte,
aby byla vypoustéci hadice zasunuta miniméalné 15 cm
do odpadniho potrubi.

e Vypoustéci hadici zajistéte ke sténé pomoci drzaku,
abyste zabranili jejimu pohybu.

Pozadavky na vypoustéci stoupaci potrubi:

e Minimalni prdmeér5cm

e Minimalni kapacita odvodu 60 litr(i za minutu
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Umisteéni a zapojeni

Do odbocky odtoku zumyvadla

Potrubni odbocka odtoku se musi nachazet nad sifonem
umyvadla tak, aby konec hadice byl alespori 60 cm (*) nad
zemi.

/N UPOZORNEN(

Pred pfipojenim odpadniho potrubi k odbocce odtoku
zumyvadla z odbocky sejméte kryt.

oo

KROK 6 Zapnuti

Zapojte napajeci kabel do elektrické zasuvky, kterd je spravné dimenzovand, uzemnéna a chranéna pojistkou nebo
jistiem. Pak otoCte Voli¢em cyklu a vyberte cyklus, ktery se ma na pracce zapnout.

POZNAMKA
Pokud jsou dvitka béhem instalace zamknuta, pfipojte napajeci kabel a zapnéte napajeni. Dvifka se odemknou.
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Nez zacnete

POZNAMKA

Pred prvnim pranim musite spustit cely praci cyklus s prazdnym bubnem.

Zkusebni prani

1. Vysunutim oteviete zasuvku pro praci prostfedek a do pfihradky pro hlavni prani pfidejte asi 10 g praciho
prostredku.

2. Otocenim Voli¢em cyklu vyberte ECO 40-60 (EKO 40-60) &J.
- Povybéru cyklu se pratka zapne.
3. Stisknéte tla¢itko Spustit/Pozastavit D

Pokyny pro manipulaci s pradlem

KROK 1 Radit

Pradlo tfidte podLle téchto kritérii:

o Stitek sinformacemi o pé¢i: Roztfidte pradlo na bavinu, smisené vlakno, syntetické vlakno, hedvabi, vinu a umélé
hedvabi.

e Barva: Oddélte bilé pradlo od barevného.

e Velikost: Michani rliznych velikosti pradla v bubnu zlepsi vysledky prani.

e Podle citlivosti: Jemné kusy pradla perte oddélené, pficemz pro Cistou novou vinu, zaclony a hedvabi pouZijte
funkci Snadné Zehleni. Zkontrolujte Stitky na pradle.

POZNAMKA
Nezapomerite na pradle zkontrolovat Stitek s informacemi o péci a pred zahajenim prani ho podle nich roztfidte.

KROK 2 Vyprazdnéni kapes

Vyprazdnéte vSechny kapsy v obleceni

e Kovové predméty jako mince, Spendliky Ci prezky na oble¢eni mohou poskodit jiné pradlo i buben.

Pradlo s knofliky a ozdobami obratte naruby

e Jsou-li béhem prani otevrené zipy u kalhot a bund, miZe dojit k poskozeni bubnu pracky. Zipy zavrete a zajistéte
snlrkou.

e Oblecenis dlouhymi $idrkami se m{ze zamotat do ostatniho obleceni. Pred pranim zkontrolujte, Ze jsou vechny
snlirky zavézané.

KROK 3 Pouziti sitky na prani

e Podprsenky (vhodné pro prani ve vode) je nutné vlozit do sitky na prani. Kovové ¢asti podprsenek mohou
protrhnout latku a potrhat ostatni pradlo.

e Malé alehké kusy oblecent, jako jsou napfiklad ponozky, rukavice, puncochy a kapesniky, se mohou zachytit
kolem dvitek. Vkladejte je do jemné sitky na prani.

e Neperte samotnou sitku na prani bez pradla. M{ze to zplisobit nadmérné vibrace s naslednym posunutim pracky
a pfipadnym zranénim.
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Nez zacnete

KROK 4 Predpirka (v pfipadé potieby)

Pokud je pradlo silné znecisténé, vyberte k vybranému cyklu moznost Predpirka. PFi vybéru funkce Predpirka dbejte
na to, abyste do pfihradky pro hlavni prani vloZili praskovy praci prostiedek.

KROK 5 Urceni velikosti davky

Nevkladejte do pracky vétsi mnozstvi, nez odpovida jedné davce. Preplnéni mize vést k tomu, Ze pracka nebude préat
spravné. Velikost davky u jednotlivych typl pradla najdete na strané 39.
POZNAMKA

Pri prani liZkovin nebo povleceni se miZe prodlouzit doba prani nebo sniZit G¢innost odstiedovani. Pri prani Lizkovin
nebo povleceni je doporuéena rychlost odstfedovani do 800 ot./min pfi naplnéni pradlem do 2,0 kg.
/N UPOZORNENI

e Nerovnomérné rozlozené pradlo mdze snizit vykon pri odstredovani.
¢ Nebouchejte s dvifky. Zavirejte dvitka nenasilné. Jinak se nemusi spravné zavfit.

é /N UPOZORNENI
Zkontrolujte, Ze je pradlo zcela uvniti bubnu a neni
zachycené do dvirek.

N J

KROK 6 Pouziti spravného druhu praciho prostredku

Druh praciho prostfedku zavisi na typu latky (bavlna, syntetické materidly, jemné pradlo, vlna), barvé, teploté prani
a stupni znecisténi. Vzdy pouzivejte praci prostredky ,s nizkou mirou pénéni“, které jsou uréeny pro automatické
pracky.
POZNAMKA
e Dodr7ujte doporuceni vyrobce praciho prostfedku ohledné hmotnosti pradla, stupné zaspinéni a tvrdosti vody
v misté pouZziti zafizeni. Pokud si nejste tvrdosti vody jisti, obratte se na mistni vodarenskou spole¢nost.
e Nepouzivejte praci prostredek, ktery ma tendenci tvrdnout i tuhnout. Takovyto praci prostredek mlze zdstat
v pradle i po cyklu machani a ucpat vypoustéci otvor.

/\ UPOZORNENI(

Pfi prani viny pomoci cyklu WOOL/DELICATES (VLNA / JEMNE MATERIALY) & pouZivejte pouze neutrélni tekuty
praci prostfedek. Jestlize pouzivate cyklus WOOL/DELICATES (VLNA / JEMNE MATERIALY) &, mize praskovy praci
prostredek zstat na pradle a zplisobit zménu jeho barvy.

Praci kapsle

Nejlepsich vysledka pri pouziti pracich kapsli dosdhnete, pokud budete postupovat podle nasledujicich pokynd.
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1. Umistéte praci kapsli na dno prazdného bubnu smérem
dozadu.

2. Umistéte pradlo do bubnu na praci kapsli.

- /

/N UPOZORNENI
V pripadé cykld prani ve studené vodé nebo cykll, které jsou kratsi nez jedna hodina, doporucujeme pouZzivat tekuty
praci prostfedek. Kapsle by se jinak nemusely zcela rozpustit.
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Nez zacnete

Doporuceni praciho prostredku

Doporuceni plati pro rozsahy teplot uvedenych v tabulce cykld.

@ | Doporuceno

A | Pouze tekuty praci prostiedek

- | Nedoporuceno A | Pouze praskovy praci prostfedek
Praci prostredek
Cyklus L Jemnéavlnéné L Tepl. (°C)
Univerzalni ., Specialista
materialy

ECO 40-60 (EKO 40-60) &J o - - 40
COTTON (BAVLNA) & o - - Studend-90
SYNTHETICS (SYNTETIKA) 3 [ - - Studend-60
QUICK WASH 15' (RYCHLE i
PRANI 15 G2 () Studena
MIXED LOAD (SMISENE .

L [ ) — — -4
PRADLO) % Studena-40
HYGIENE STEAM (HYGIENICKA ° ~ ~ 75
PARA) ©
COLOURS (BAREVNE .
OBLECENI) & () - - Studena-40
WOOL/DELICATES (VLNA /

JEMNE MATERIALY) B - A A 20
BEDDING (LUZKOVINY) & [ - - Studena—60
POZNAMKA

Hodnoty uvedené u jinych programi nez ECO 40-60 (EKO 40-60) &J jsou pouze orientacni.
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Pokyny k zasuvce na praci prostredek

Pracka disponuje davkovacem se tfremi prihradkami: leva prihraddka je urcena pro hlavni prani, prostfedni pro avivaz
a prava pro predpirku.

4 - , ) A 1. (I Prihradka pro predpirku: PouZijte praci prostfedek
il 1 pro predpirku nebo Skrob.
H@ﬂ 2. I Pfihradka pro hlavni prani: PouZijte praci prostifedek
oA pro hlavni prani, zmékéovac vody, prostiedek pro

namaceni, bélidlo nebo odstrafiovace skvrn.
3. @ Prihradka na avivaz: Pouzijte prisady jako avivaz.
Neprekracujte maximalni rysku (A).

@] v
N
\_ N\ J\ 7

\ )
POZNAMKA
Skute¢ny vzhled prepazky na avivaz se mize v zavislosti na
[@ % @D modelu liSit.
N J
/N UPOZORNEN(

e Je-lipratka v chodu, neotvirejte zasuvku pro praci prostfedek.

e NepouZivejte nasledujici typy pracich prostredkd:
- Tablety nebo kapsle
- Koule nebo sitky

e Aby se zabranilo ucpani pfihradky, je potfeba koncentrované nebo silné obohacené latky (avivaz nebo praci
prostredek) pred pouzitim rozpustit ve vodeé.

e Je-livybrana moznost OdloZeny konec, nedopliiujte praci prostiedek pfimo do bubnu pracky. Jinak by mohlo
dojit k odbarveni pradla. Je-li vybrana moznost OdloZeny konec, pouZijte zasuvku pro praci prostfedek.
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Nez zacnete

Pouziti pracich prostiedki v zasuvce pro praci prostiedek.

e N 1. Vysunutim otevrete zasuvku pro praci prostredek.
2. Do @ prihradky pro hlavni prani dejte praci prostfedek
podle pokyn( ¢i doporuceni od vyrobce.
Pri dopliiovani praciho prostredku neprekracujte rysku
IN MAX (A).

3. Avivéz dejte do @ prihradky pro avivaz. Neprekracujte
maximalni rysku (A).
Avivaz se do pradla davkuje béhem posledniho
machani.

4. Pokud chcete pradlo predeprat, dejte do (I pfihradky
pro predpirku praci prostredek podle pokyn( ¢i
doporuceni od vyrobce.

5. Zavfete zasuvku na praci prostiedek.
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/N UPOZORNENI

e Do prepazky na tekuty praci prostfedek nesmite davat
praci prasek.

e Koncentrovanou avivaZ je nutné pred pouZzitim
rozpustit ve vodé.

e Do & prihradky pro avivaz nedavejte prostredek na
hlavni prani.
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vr s s
Pouzivani
Ovladaci panel
¢ 02 03 *(3 sec) h
T3 QUICKWASHIS' —— ()~ EC040-60 O
61 MIXED LOAD —— COTTON © ‘U>-W>>-© 0 9 1200 1400 o
© HYGIENE STEAM — SYNTHETICS & : :—: :—: :-: 30 40 800 1000 W
= COLOURS — - RINSE+SPIN & La -@ ‘ﬂ\-]_j 20 @ 400 =
B o e — — DRAIN/SPIN \/ <
© BEDDING ——— “— DRUMCLEAN [ [ 04 05 06 07 08 ]
. ] € 8 (©) Q@ )
e oy
N J
01 Volic cyklu Otocenim volice vyberte cyklus.
Pracku vypnete, kdyZ Volicem cyklu vyberete tuto ikonu.
e Otocte Volicem cyklu pry¢ z této ikony a vyberte cyklus, ktery se mé na
02 Napajeni () pratce zapnout.
e | kdyZ neotocite Voli¢ cyklu zpét do této polohy, pratka se po dokon&eni
cyklu automaticky vypne.
Na displeji se zobrazi informace o aktualnim cyklu a odhad zbyvajiciho asu,
pripadné informacni kdd, pokud se vyskytne néjaky problém.
03 Displej POZNAMKA
Skutecna doba prani se mlze lisit od odhadované doby, ktera se zobrazuje na
ovladacim panelu pfi vybéru cyklu.
04 Spustit/Pozastavit Dl Stisknutim spustite nebo pozastavite provoz.
Funkce Odlozeny konec umoZiuje nastavit ¢as dokoncéeni aktualniho cyklu.
V zavislosti na vasich nastavenich interni logika pracky stanovi ¢as spusténi
05 Odlozeny konec (5 cyklu. Toto nastaveni je uzite¢né napriklad pfi programovani pracky tak, aby

dokontila prani v dobé, kdy se obvykle vracite z prace.
e Stisknutim vyberete pfedvolenou jednotku hodin.

06 Teplota §

Stisknutim zménite teplotu vody u aktualniho cyklu.
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07 Odstfedovani'\©

Stisknutim zménite rychlost odstfedovani u aktualniho cyklu.

* Odlozeni machani (Z&dny indikétor): Zavéretny proces machani se odlozi,
takze pradlo z(istane ve vodé. A7 budete chtit pradlo vyndat, spustte proces
vypousténi nebo odstfedovani.

- Chcete-li pouzit moznost Odlozeni machani, opakované stisknéte
tlacitko Odstredovani\®, dokud vsechny kontrolky moznosti
Odstredovani nezhasnou.

* Bezodstredovani®: Buben se nebude po zavéreném procesu vypousténi
otacet.

- Chcete-li pouzit moznost Bez odstiedovani, opakované stisknéte
tla¢itko Odstiedovani'®, dokud se nerozsviti kontrolka moznosti (&).

08 Moznosti {33

Stisknutim prochazite dokola dostupnymi moZnostmi v tomto pofadi: Machani

navic 5> Predpirka '/ > Namaceni ‘= > Pfedpirka \'/ + Machani navic &3 >

Namaceni '/ + Machani navic &> Vypnuto

POZNAMKA

Dostupné moznosti zavisi na zvoleném cyklu.

e Namaceni\=: Tato funkce pomaha odstranit mnoho rdiznych tézko
odstranitelnych skvrn.

e Predpirka\/: Tato funkce vlozi pfedbézny praci cyklus pfed hlavni praci
cyklus.

e Machani navic =7 Touto funkci pridate dalsi cykly machani.

Popis ikon

Moznost

Popis

LA | Zamek dvefi

e Tatoikona signalizuje, Ze jsou dvere zaviené a nelze je otevfit.
e Béhem cyklu se dvefe automaticky zamknou a tato kontrolka se rozsviti.
o Jakmile ikona zhasne, mlizete dvere otevrit.

() | Détska pojistka

e Tatoikona signalizuje, Ze je funkce Détska pojistka zapnuta.
e Viceinformaci o Détska pojistka najdete na strané 41.

Vypnuti zvuku

e Tatoikona signalizuje, Ze je zapnuty zvuk alarmu.
e Viceinformaci o Vypnuti zvuku najdete na strané 41.

B Pfipominka CISTENI
“* | BUBNU

e Tatoikona oznaCuje, Ze je tfeba vycistit buben pomoci cyklu DRUM CLEAN
(CISTENTBUBNU) E3.

e Pokazdych 40 cyklech se tato ikona na hodinu zobrazi a poté se
automaticky vypne. Ikona se zobrazi na dalSich 5 cykll, vypne se a poté se
po dalsich 40 cykld nezobrazi.
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38 Cestina

V 4 V4

Pouzivani

Jednoduchy postup pri spusténi

4 N
1 *(3 sec)
3 QUICK WASH15' EC040-60 O
% MIXED LOAD —— COTTON @ WD © 60 90 1200 1400 o
@ HYGIENE STEAM — SYNTHETICS & ::-::-: :-: 30 40 800 1000 Y
- W 20 Q@ 400 !
&= COLOURS — - RINSE+SPIN \& [ = = N 5
B Do eates — — DRAIN/SPIN \/ D PPN
© BEDDING ——— “— DRUMCLEAN [ :
DI € T T B
5 4 — 2 3
\ J
1. Otoclte Volicem cyklu a vyberte cyklus.

- Povybéru cyklu se pratka zapne.

i AW

Stisknéte tlacitko Spustit/Pozastavit D |l

Zmeéna cyklu pfi provozu

1. Stisknutim tlacitka Spustit/Pozastavit > zastavite provoz.

2. Vybertejiny cyklus.

Podle potieby zméte nastaveni cyklu (Teplota § a Odstfedovani Q).
Pokud chcete pridat nékterou z moznosti, stisknéte tlatitko MoZnosti €3.
Nastavte Odlozeny konec (5, pokud chcete cyklus prani dokoncit v pozadovany ¢as.

3. Dalsim stisknutim tlaCitka Spustit/Pozastavit D[l spustite novy cyklus.
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Prehled cykli
Standardni cykly
Model9 | Model8 | Model7
k Popi
Cyklus opis kg kg kg
Pro prani bézné znecisténych kusl obleceni, u
kterych je uvedeno, Ze je lze prat pfi teplotach 40 °C
EC040-60 (EKO nebo 60 °C spolecné ve stejném cyklu. Tento cyklus 9 8 7
40-60) &J slouzi k posouzeni souladu s pravnimi predpisy EU
Ecodesign.
Tento cyklus je nastaven jako vychozi.
COTTON (BAVLNA) Pr? b’avlnu, loznilpradlo, stolni [Jradl?, spocI:Im [Jrfadlo,
ru¢niky nebo kosile. Doba prani a pocet machani se 9 8 7
@ : . ,
upravuje automaticky podle davky.
ST ertosposami ooy nognger | as | 4 | s
(SYNTETIKA) & , POyamICHTpErion, iy n ' '
podobnych vldken.
RINSE+SPIN M L s vz o gy
(MACHAN + Ea?;ial& kolo machani po pridani avivaze 9 8 7
ODSTREDOVAN() & pracit:
DRAIN/SPIN Pro vypusténi vody uvniti bubnu a spusténi dalsiho
(VYPOUSTENI/ procesu odstfedovani pro G¢inné odstranéni 9 8 7
ODSTREDOVANI) \Y vlhkosti z prad|a.
Vycisti buben odstranénim necistot a bakterii.
DRUM CLEAN Presvédcte se, Ze je buben prazdny. i i i
(CISTENI BUBNU) E} K &isténi bubnu nikdy nepouZivejte &istici
prostredky.
QUICKWASH 15' veviw s . L
p . Proleh t ( hmotnost
(RYCHLE PRANI 15) ro lehce zrjeos éné obleceni o hmotnosti méné nez 5 5 5
2,0 kg, které chcete vyprat rychle.
R
MIXED LOAD
(SMISENE PRADLO) Pro snlwl'éenou napln obsahujici bavlnu i syntetické 45 4 35
materialy.
{n|
(HYGIENICKA PARA) pOKOZKOU, Napr. spocnipracto. = 2 2 2
Parni cykly jsou vhodné pro alergiky a likviduji
® . "
bakterie (sterilizace).
COLOURS (BAREVNE Diky dodate¢nému machani a mensimu odstfedéni 45 4 35
OBLECENI) & je zajisténo jemné prani pradla a diikladné machani. ' '
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Untitled-3 39

2025-02-14 M 11:41:23



Pouzivani
. Model9 | Model8 | Model?7
Cyklus Popis « kg kg
e Specificky program pro vlnu uréenou k prani
v pracce a jemné materialy, jako jsou pletené
WoouDaLHEs | 0 ot
SI"L\??R/I;E\%% e Program WOOL/DELICATES (VLNA / JEMNE 2 2 2
MATERIALY) & vyuziva jemné kolébani a naméaceni
tak, aby byla vinéna vldkna chranéna pred srazenim
¢i deformaci.
SEELC ! Prodsten et pereposind | 2 | 2 | 2
(LOZKOVINY) , Jiepsich vystedkl pertesp
pouze jeden typ l0Zkovin.
POZNAMKA

e Plnéni domaci pracky nebo domaci pracky se susi¢kou do kapacity uvedené vyrobcem pro prislusné programy
prispéje k Uspore energie a vody.

e Hluk a zbytkova vlhkost jsou ovlivnény rychlosti odstiedovani: ¢im vyssi je rychlost odstfedovani ve fazi
odstredovani, tim vyssi je hluk a niz8i obsah zbytkové vlhkosti.

v

e Pokud jde o spotfebu energie, nejicinnéjsimi cykly jsou obvykle ty, které funguiji pfi nizSich teplotach a trvaji déle.
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Nastaveni

Détsky zamek 2
Abyste predesli nehoddm zplsobenym détmi, zamknéte pomoci Détska pojistka vsechna tlacitka.

» Kaktivaci a deaktivaci funkce Détska pojistka na 3 sekundy soucasné podrzte tla¢itka Teplota § a Odstiedovani
©. Kdyz je funkce Détska pojistka aktivni, kontrolka (2 se rozsviti.

Vypnuti zvuku &
Zvuk pracky lze zapnout nebo vypnout.

» Zvuk zapnete a vypnete soutasnym podrzenim tla¢itek Odstifedovani\© a Moznosti £33 na 3 sekundy. Kdyz je
zvuk vypnuty, kontrolka &4 se rozsviti.

Odlozeny konec (Y
Pracku mizete nastavit tak, aby automaticky dokoncila prani pozdéji. Na vybeér je odlozeni 0 3 a7 24 hodin
(v prirdstcich po 1 hodiné). Zobrazena hodina predstavuje Cas, kdy se prani dokonci.
1. Vyberte cyklus. Poté dle potieby zmérite nastaveni cyklu.
2. Opakované stisknéte tla¢itko Odlozeny konec (5, dokud se nenastavi pozadovana doba konce.
3. Stisknéte tlacitko Spustit/Pozastavit[>|l.
Rozsviti se pfislusna kontrolka a hodiny.

4. Pro zrudeni Odlozeny konec (5 vypnéte a znovu zapnéte pracku.

Pripad ze skutecného Zivota

Chcete, aby dvouhodinovy cyklus skoncil 3 hodiny od této chvile. Toho dosahnete tak, ze k aktualnimu cyklu pfidate
moznost OdlozZeny konec nastavenou na 3 hodiny a ve 14:00 stisknete tlacitko Spustit/Pozastavit D>l Co se pak
stane? Pracka zahdji prani v 15:00 a dokond¢i ho v 17:00. Nize je uvedena ¢asova osa tohoto prikladu.

O >

14.00 15:00 17:00

Nastaveni odlozeny konec na 3 hodiny | Zacatek prani Konec
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Udrzba

Pratka musi byt ¢ista, aby nedochazelo ke snizeni vykonu a zkraceni jejiho Zivotniho cyklu.

DRUM CLEAN (CISTENI BUBNU) 2

Tento cyklus provadéjte pravidelné, aby se buben vydistil a zbavil bakterii. Pfi tomto cyklu je voda zahfata na teplotu
mezi 60 °C a 70 °C, kdy dochdzi rovnéZ k odstranéni necistot nahromadénych na gumovém tésnéni dvefi.
1. Oto¢enim Voli¢éem cyklu vyberte DRUM CLEAN (CISTENI BUBNU) 3.
- Povybéru cyklu se pratka zapne.
2. Stisknéte tla¢itko Spustit/PozastavitD|.

POZNAMKA

 Teplota vody je u moznosti DRUM CLEAN (CISTENI BUBNU) E nastavena na 70 °C, coZ nelze zménit.

o Cyklus DRUM CLEAN (CISTENI BUBNU) E doporu¢ujeme spustit vzdy po 40 pranich.

e Abyste zabranili tvorbé vodniho kamene, pfidejte podle mistni tvrdosti vody spravné mnoZzstvi praciho
prostredku nebo spolu s pracim prostifedkem pridejte zmékcovac vody.

Pfipominka DRUM CLEAN (CISTENI BUBNU) E

V zavislosti na modelu se pfipominka DRUM CLEAN (CISTENI BUBNU) [ zobrazuje bud'formou ikony, nebo

kontrolky LED.

Na modelech s ikonou se ikona rozsviti na ovladacim panelu.

Na modelech s kontrolkou LED se kontrolka rozsviti vedle funkce DRUM CLEAN (CISTENI BUBNU) [ nebo v oblasti

moznosti ovladaciho panelu.

* Pfipominka DRUM CLEAN (CISTENI BUBNU) [ na ovladacim panelu bliké po kaZzdych 40 pranich. Funkci DRUM
CLEAN (CISTENI BUBNU) [Z doporu¢ujeme spoustét pravidelng.

e Po prvnim zablikani m{zete tuto pfipominku ignorovat jesté po 6 nasledujicich prani. Od 7. prani se pfipominka jiz
nebude zobrazovat. Zobrazi se ale znovu pfi dalsim 40. prani.

e | kdyzZ se nezobrazuje zprava DRUM CLEAN (CISTENI BUBNU) %, spotfebit funguje normalné.

e Zhygienickych dlvodi doporucujeme spoustét cyklus pravidelné.
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Nouzové vypousténi

V pfipadé preruseni napajeni vypustte z bubnu pred vytazenim préadla vodu.

>

7 \

1. Pracku vypnéte a odpojte z elektrické zasuvky.

2. Pomoci mince nebo jiného nastroje oteviete podle
obrazku kryt filtru (A).

3. Kekrytu poloZte prazdnou velkou nadobu a natdhnéte
nouzovou vypoustéci hadici, pfitemz stale pfidrzujte
uzavér hadice (B).

4. Otevrete uzaver hadice a nechte vodu v nouzové
vypoustéci hadici (C) odtéct do nadoby.

5. Podokonceni uzavér hadice zavrete a hadici vratte na
misto. Poté kryt filtru zaviete.

POZNAMKA

Pouzijte velkou nadobu, protoze vody v bubnu mize byt
vice, nez byste Cekali.
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Udrzba

Cidténi

Povrch pracky

Pouzijte mékky hadfik s jemnym Cisticim prostfedkem pro domacnost. Nestfikejte na pracku vodu.

Sitovy filtr
Jednou nebo dvakrat rocné vycistéte sitovy filtr vodni hadice.

~

-

POZNAMKA

1.

Pratku vypnéte a odpojte napajeci kabel.

2. Zavrete vodni kohout.

3. Zezadnistrany pracky uvolnéte a odpojte vodni hadici.

Zakryjte hadici hadfikem, aby voda nevytekla ven.

Pomoci klesti vytahnéte z privodniho ventilu sitovy
filtr.

Sitovy filtr ponofte hluboko do vody tak, aby se
ponorila i pripojka se zavity.

6. Sitovy filtr diikladné vysuste ve stinu.

Znovu vloZte sitovy filtr do pfivodniho ventilu a do
privodniho ventilu opét pfipojte vodni hadici.
Otevrete vodni kohout.

Jestlize je sitovy filtr zaneseny, zobrazi se na displeji informacni kdd ,4C".
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Filtr necistot
Aby se zabranilo zaneseni filtru necistot, doporucuje se jej Cistit kazdé 2 mésice. Zaneseny filtr necistot mize snizit
tcinnost péniciho efektu.

N 1. Pracku vypnéte a odpojte napajeci kabel.

2. Vypustte zbyvajici vodu z bubnu. Viz kapitola ,Nouzové
vypousténi“.

3. Otevrete krytfiltru (A) nastrojem, napriklad minci,
podle ndvodu v obrazku.

4. Otocte knoflik filtru neCistot doleva a vypustte zbyvajici
vodu.

5. Filtr necistot vycistéte pomoci mékkého kartacku.
Zajistéte, aby nebyl zaneseny pohon vypoustéciho
Cerpadla vefiltru.

6. VloZtefiltr necistot zpét a otocte knoflik filtru doprava.
Poté kryt filtru zaviete.

-

POZNAMKA

Jestlize je filtr necistot zaneseny, zobrazi se na displeji informacni kdd ,5C".

/N UPOZORNENI

e Povycisténifiltru se presvédcte, jestli je knoflik filtru spravné uzavreny. Jinak mlize dojit k Gniku vody.

e Povycisténifiltru se presvédCte, Ze je zpét vlozeny spravné. Jinak mize dojit k provozni zavadé nebo Uniku vody.
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Udrzba

Zasuvka pro praci prostredek

N 1. Zasuvku mizete vysunout ven, kdyz pridrzite
uvoliovaci packu (A) na vnitrni strané zasuvky.

2. Zezasuvky odstrafite uvolhovaci packu a zasuvku pro
tekuty praci prostiedek.

3. Soudlasti zasuvky vycistéte pod tekouci vodou pomoci
meékkého kartacku.

4. Prostor pro zasuvku vycistéte pomoci kartacku na
lahve a odstrarite z néj zbytky praciho prostfedku a
vodni kamen.

5. Do zasuvky znovu vlozte uvolfiovaci packu a zasuvku
pro tekuty praci prostiedek.

6. Zasunutim zpét zasuvku zavrete.

-

POZNAMKA

Zbyvajici praci prostfedek odstranite provedenim cyklu RINSE+SPIN (MACHANI + ODSTREDOVANI) &
s vyprazdnénym bubnem.
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Obnova po zamrznuti

Pokud teplota klesne pod 0 °C, practka m{ze zamrznout.

1. Practku vypnéte a odpojte napajeci kabel.

Nalijte na vodovodni kohout teplou vodu, aby se uvolnila vodni hadice.
Odpojte vodni hadici a ponofte ji do teplé vody.

Nalijte teplou vodu do bubnu a ponechte ji tam 10 minut.

RN

. Znovu pfipojte vodni hadici k vodnimu kohoutu.
POZNAMKA

Jestlize pratka stale nefunguje normalné, opakujte vySe uvedené kroky, dokud se normalni funkce neobnovi.

Opatreni pfi delSim nepouzivani

Vyhybejte se tomu, abyste pracku po delsi dobu nepouzivali. Jestlize k tomu dojde, vypustte pracku a odpojte
napajeci kabel.

1. Ototenim Voli¢em cyklu vyberte RINSE+SPIN (MACHANI + ODSTREDOVANI) .

- Povybéru cyklu se pratka zapne.

Vyprazdnéte buben a stisknéte tlacitko Spustit/Pozastavit D

Po dokonceni cyklu zavrete vodni kohout a odpojte vodni hadici.

Pratku vypnéte a odpojte napajeci kabel.

ik DN

Otevrete dvere a nechte bubnem cirkulovat vzduch.
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~ Vv ’ ’ [}
Reseni problému
Kontrolni body
Pokud u pracky narazite na problém, podivejte se nejprve do tabulky nize a zkuste uvedené navrhy.
Problém Akce
Ujistéte se, Ze je pracka zapojena do elektrické sité.
Zajistéte, aby byla dvitka fadné uzavrena.
Zkontrolujte, zda jsou otevfeny vodovodni kohouty.
. . Ke spusténi pracky nezapomente stisknout tlacitko Spustit/Pozastavit >.
Pracku nelze spustit. iy . e “ .
P Ujistéte se, Ze neni aktivovana funkce Détsky zamek (2.
NeZ pracka zahaji napousténi, zkontroluje zamek dvitek, pficemz se ozve nékolik
cvaknuti, a poté provede rychlé vypousténi.
Zkontrolujte pojistku nebo zapnéte obvod jisticem.
Otevrete zcela kohout pfivodu vody.
Privod vody je Zajistéte, aby byla dvifka radné uzavrena.

nedostatecny nebo neni
k dispozici.

Ujistéte se, Ze hadice pfivodu vody nenizamrzla.
Ujistéte se, Ze hadice pfivodu vody neni zauzlovana nebo ucpana.
Zkontrolujte, zda je v hadici dostatecny tlak vody.

Po skonceni programu
zlistane v zasuvce
urcité mnozstvi praciho
prostredku.

Oveérte, zda practka pracuje s dostate¢nym tlakem vody.

Zajistéte, aby byl praci prostfedek pfidan do prostredni ¢asti zasuvky pro praci
prostredek.

Zkontrolujte, zda je spravné vlozeno vitko pro machani.

Pri pouziti praciho prostiedku v granulich zkontrolujte, zda je ovladani pro vybér
praciho prostiedku v horni poloze.

Vyjméte vicko pro machani a vycistéte zasuvku pro praci prostiedek.

Nadmeérné vibrace nebo

Pratka musi stat na rovné, pevné a neklouzavé podlaze. V pfipadé nerovné
podlahy upravte vysku pratky pomoci vyrovnavacich nozek.

VSechny prepravni Srouby musi byt odstranény.

Zkontrolujte, zda se pracka nedotyka zadnych dalSich predmétd.

Zajistéte rovnomérné rozlozeni davky pradla.

neobvykly zvuk. Pri bézném provozu mize byt hlu¢nost pracky zplsobena ¢innosti jejiho motoru.
Pfi prani svetr{ nebo odévu s kovovymi prvky mlze pracka vydavat zvlastni zvuk.
Jednd se o bézny jev.
Hlucnost pracky mohou zplisobovat kovové predmeéty, napriklad mince. Po
skonceni prani odstrarite tyto pfedmeéty z bubnu nebo télesa filtru.
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Problém Akce

e Zkontrolujte, zda je vypoustéci hadice k systému vypousténi vedena rovné. Pokud
zjistite problém s vypousténim vody, poZadejte o pomoc servis.

e Zajistéte, aby nebyl zanesen odpadovy filtr.

e Zavfete dvirka a stisknéte tlacitko Spustit/Pozastavit >|l. Z dlivodu bezpecnosti je
tfeba provadét suSeni nebo odstfedovani pouze se zavienymi dvirky.

e Zkontrolujte, zda vypoustéci hadice neni zamrzla nebo ucpana.

e Zkontrolujte, zda je k systému vypousténi pfipojena vypoustéci hadice, ktera neni
ucpana.

e Nema-li pratka dostatecné napajeni, nemusi fadné vypoustét vodu nebo
odstredovat. Jakmile bude znovu zajisténo dostatecné napéjeni, bude pracka
fungovat normalné.

Pracka nevypousti vodu
nebo neodstieduje.

e Zkontrolujte, zda je pradlo rovnomérné rozlozeno.

Nefunguje odstfedovani. . . , , o
9y e Zajistéte, aby pracka stala na rovném a stabilnim povrchu.

Stisknutim tlacitka Spustit/Pozastavit[>|| zastavte pracku.

e Deaktivace mechanismu zamku dvifek mdze chvili trvat.

e Zkontrolujte, zda je z bubnu vypusténa voda.

Dvirka nelze otevrit. e Pokud v bubnu zlistane voda, dvitka se nemusi otevfit. Vypustte vodu z bubnu
a otevrete dvirka ru¢né.

e Ovérte, zda kontrolka uzamceni dvefi nesviti. Kontrolka uzamceni dvefi zhasne po
vypusténi vody z pracky.

o Melibyste pouzivat doporucené typy pracich prostredkd.
¢ Aby nedochdzelo k pfiliSnému pénéni, pouZivejte praci prostfedek s vysokou
acinnosti.

Prilisné pénéni eV pfipadé mékké vody, malého mnozstvi pradla nebo mirné zaspinéného pradla
pouZivejte mensi mnoZzstvi prasku.
¢ Nedoporucuje se pouzivat jiné praci prostiedky nez ty s vysokou Gcinnosti.
Nelze doplnit praci e Zbyvajici mnoZzstvi praciho prostiedku a avivaze nesmi presdhnout stanoveny
prostiedek. limit.
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Redeni problémd

Problém

Akce

Pracka se zastavi.

Pripojte napéjeci kabel do elektrické zasuvky pod proudem.

Zkontrolujte pojistku nebo zapnéte obvod jistiCem.

Pro zapnuti pracky zavrete dvirka a stisknéte tlacitko Spustit/Pozastavit D ||
.Z divodu bezpecnosti je tfeba provadét suseni nebo odstredovani pouze se
zavienymi dvirky.

NeZ pracka zahaji napousténi, zkontroluje zamek dvirek, pfitemz se ozve nékolik
cvaknuti, a poté provede rychlé vypousténi.

Béhem programu mUze dojit k pozastaveni nebo k maceni. Chvili pockejte. Je
mozné, Ze se pracka sama spusti.

Zkontrolujte, zda neni ucpany sitovy filtr hadice privodu vody u vodovodnich
kohoutd. Pravidelné provadéjte Cisténi sitového filtru.

Nema-li pratka dostate¢né napajeni, nemusi fadné vypoustét vodu nebo
odstredovat. Jakmile bude znovu zajisténo dostatecné napéjeni, bude pracka
fungovat normalné.

Pracka se napousti vodou
0 nespravné teploté.

Otevrete zcela oba kohouty.

Zkontrolujte, zda je vybrana spravna teplota.

Zkontrolujte, zda jsou hadice pripojeny ke spravnym kohouttim. Odpustte vodu

z vodovodniho potrubi.

Zkontrolujte, zda je ohfival nastaven tak, aby privadél ke kohoutu vodu o teploté
minimalné 49 °C. Dale zkontrolujte kapacitu ohfivace vody a rychlost ohfevu.
Odpojte hadice a vycistéte sitovy filtr. Sitovy filtr mdze byt zaneseny.

Pri napousténi pracky se miize ménit teplota vody z diivodu funkce automatické
regulace teploty, kterd hlida teplotu pritékajici vody. Jedna se o bézny jev.

Pri napousténi pracky si mlzete vsimnout, Ze po vybéru nizsi nebo vyssi teploty
bude davkovatem protékat jen tepla nebo jen studena voda. Jedna se o normalni
¢innost funkce automatické regulace teploty, nebot teplotu vody nastavuje
pracka.

Na konci programu je
pradlo mokré.

Pouzijte vysokou nebo velmi vysokou rychlost odstfedovani.

Abyste snizili pénéni, pouZivejte praci prostiedek s vysokou tcinnosti.

Davka pradla je prilis mala. U malych davek pradla (jeden nebo dva kusy) mlze
dojit k nerovnomérnému rozloZeni a neliplnému odstredént.

Zkontrolujte, zda vypoustéci hadice neni zauzlovana nebo ucpana.
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Problém Akce

e Zajistéte, aby byla dvirka radné uzavrena.

e Zkontrolujte, zda jsou vSechny hadice fadné pfipojeny.

e Zkontrolujte, zda je konec vypoustéci hadice spravné zasunuty a zajistény
v systému vypousténi vody.

¢ Nedavejte do pratky nadmérné mnozstvi pradla.

e Aby nedochazelo k pfiliSnému pénéni, pouZzivejte praci prostfedek s vysokou
acinnosti.

e Zkontrolujte, zda mezi dvitky a membranou néco neuvizlo.

Z pracky unika voda.

- Pokud mezi dvitky a membranou néco ulpélo, mdze to zplsobit netésnost
nebo poskozeni membrany.

e Nadmérné mnozstvi usazenych mydlin v dutindch mize zpUsobit nepfijemny
zépach.

Zmycky vychazizapach. |e Zdlvodu dezinfekce pracky pravidelné spoustéjte Cistici cyklus.

e QOCistéte tésnéni dvifek (membranu).

e Podokonceni programu nechte vnitiek pracky vyschnout.

Neni vidét Zadna péna

TR e Prepliiovani pracky mlze branit vytvareni pény.

e U velmiznecisténého pradla nemusi dojit k vytvoreni pény.

BubbleShot).
.. , e Skute¢na doba prani se mze lisit od odhadované doby, ktera se zobrazuje na
DelSi doba prani. o, v
ovladacim panelu privybéru cyklu.
. . o Nedavejte avivaz pfimo na obleceni. Mohly by na ném zlistat tézko odstranitelné
Skvrny na obleceni.

skvrny (napf. mastné fleky nebo zazrana Spina).

* Pokud se problém nevyfedi, kontaktujte servisni stfedisko. Cislo na servisni stfedisko je na Stitku pfipevnéném
k vyrobku.

e Spolec¢nost Samsung neni odpovédna za poskozeni vyrobku, zranéni osob nebo jakékoliv jiné problémy s
bezpecnosti vyrobku zplisobené opravou vyrobku v rozporu s témito pokyny k opravé. Zaruka se rovnéz
nevztahuje na jakékoliv poskozeni vyrobku zplisobené tim, Ze se jakakoliv jina osoba, nez je poskytovatel
servisnich sluzeb certifikovany spole¢nosti Samsung, pokousela vyrobek opravit.
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Redeni problémd

Informacni kddy

Pokud pracka nefunguje, mdze se na displeji zobrazovat informacni kdd. Podivejte se do tabulky nize a vyzkousejte
uvedend doporuceni.

Kad Akce
Neni k dispozici pfivod vody.

e Zkontrolujte, zda jsou otevieny vodovodni kohouty.

o Ujistéte se, Ze nejsou ucpany vodni hadice.

4C e Ujistéte se, Ze nejsou zamrzlé vodovodni kohouty.

e QOvérte, zda pracka pracuje s dostate¢nym tlakem vody.

o Zkontrolujte, zda jsou spravné pfipojeny kohouty teplé a studené vody.
o Vycistéte sitovy filtr, nebot mlize byt ucpany.

Nelze vypustit vodu.

e Zkontrolujte, zda vypoustéci hadice neni zamrzla nebo ucpana.

Zkontrolujte, zda je vypoustéci hadice spravné vedena podle typu pfipojeni.

o Vycistéte odpadovy filtr, nebot mdze byt ucpany.

Zkontrolujte, zda je vypoustéci hadice k systému vypousténi vedena rovné.

e Pokud se tento informacni kdd zobrazuje i nadale, kontaktujte servisni stfedisko.

5C

Doslo k otevieni dvifek pracky za provozu.
dc e Zajistéte, aby byla dvirka fadné uzavrena.
o Ujistéte se, Ze ve dvifkach neni zachycené pradlo.

Dvitka nelze zamknout.

o Zajistéte, aby byla dvirka fadné uzavrena.

e Pracku vypnéte a znovu zapnéte.

e Pokud se tento informacni kdd zobrazuje i nadale, kontaktujte servisni stedisko.

dci

Voda pretekla.

e Poodstfedovani spustte pratku znovu.

¢ Pokud tento informacni kdd zlistane na displeji, kontaktujte mistni servisni stredisko
Samsung.

ocC

Zkontrolujte vypoustéci hadici.

o Konec vypoustéci hadice nesmi byt na zemi.

¢ Zkontrolujte, zda vypoustéci hadice neni ucpana.

e Pokud se tento informacni kdd zobrazuje i nadale, kontaktujte servisni stfedisko.

LC

Zkontrolujte funkci motoru.
3C e Zkuste znovu spustit dany program.
e Pokud se tento informacni kdd zobrazuje i nadale, kontaktujte servisni stfedisko.

Je tf'eba zkontrolovat snimac teploty ohfivani vody.

TC1
e Pokud se tento informacni kdd zobrazuje i nadale, kontaktujte servisni stfedisko.

Kontrola ohrevu na vysokou teplotu.

HC
e Pokud se tento informacni kdd zobrazuje i nadale, kontaktujte servisni stfedisko.
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Kod Akce

Snimac hladiny vody nefunguje spravné.

1C o Zkuste provést vypnuti a restartovani cyklu.

¢ Pokud se tento informacni kdd zobrazuje i nadale, kontaktujte servisni stiedisko.

Zkontrolujte komunikaci mezi hlavni a vedlejsi sadou PBA.

AC e Zkuste provést vypnuti a restartovani cyklu.
e Pokud se tento informacni kdd zobrazuje i nadale, kontaktujte servisni stfedisko.

Kontrola komunikace invertoru.
ACé6

e Pokud se tento informacni kdd zobrazuje i nadale, kontaktujte servisni stfedisko.

Pokud se tento informacni kdd zobrazuje na displeji i nadale, obratte se na mistni servisni stfedisko Samsung.
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Technické udaje

Informace o oSetfovani textilnich materiald

Nasledujici symboly poskytuji pokyny pro péci o odévy.
Stitky s informacemi o péci obsahuji symboly pro
suseni, bélent, Zehleni nebo v pfipadé potfeby chemické
Cisténi. Stejné symboly pouZivaji vSichni domaci

Béleni

A Povoleno pouZiti jakéhokoli bélidla

A Povoleno pouziti pouze bélidla na bazi

i zahrani¢ni vyrobci oblecen. kysliku
Abyste maximalizovali Zivotnost obleceni, dodrzujte X Nebalit
pokyny na Stitku s informacemi o péci.
Prani Suseni
Bézné pranina 95 °C. o Suseni v susicce / bézna teplota /
— == | maximélniteplota 80 °C.
Bézné pranina 60 °C. VI T
S SuSeni v suSicce / nizsi teplota / maximalni
N

Jemné prani na 60 °C.

B&Zné pranina 40 °C.

Jemné pranina40 °C.

Velmijemné pranina 40 °C.

Bézné pranina 30 °C.

Jemné pranina 30 °C.

Velmijemné prani na 30 °C.

Rucni prani.

0| | I |13 M| 8| |V | |

Neprat.

POZNAMKA
Cisla uvnit vani¢ky udavaji maximalni teplotu prani ve
stupnich Celsia, ktera nesmi byt prekrocena.

54 C(estina

teplota 60 °C.

Nesusit v susicce.

Susit zavésené.

Nechat okapat a susit zavésené.

Susit rozprostrené.

Nechat okapat a susit rozprostiené.

Susit zavésené ve stinu.

Nechat okapat a susit zavésené ve stinu.

Susit rozprostfené ve stinu.

Nechat okapat a susit rozprostiené ve
stinu.

M NEEmOE =

POZNAMKA
e Tecky oznacuji Groven suseni susicky.
o Cérky oznatuiji typ a misto sudent.
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Zehleni

/A

Zehlit pfi maximalni teploté Zehlici plochy
200°C

/A

Zehlit pfi maximalni teploté Zehlici plochy
150 °C

A

Zehlit pfi maximalni teploté zehlici plochy
110°C

Pozor pfi pouzivani naparovacich zehlicek
(Zehlit bez pary)

24

Nezehlit

POZNAMKA

Tecky oznacuji teplotni rozsah pro Zehleni (pomoci
klasickych, naparovacich nebo cestovnich zehlic¢ek a

mandld).

Profesionalni péce

®

Profesionalni chemické Cisténi
v perchlorethylenu a/nebo uhlovodicich
(tézkym benzinem) béznym zpisobem

@

Profesionalni chemické Cisténi
v perchlorethylenu a/nebo uhlovodicich
(tézkym benzinem) Setrnym zplisobem

Profesionalni chemickeé Cisténi
v uhlovodicich (t&Zkym benzinem) béZnym
zplsobem

@ | @

Profesionalni chemické Cisténi
v uhlovodicich (téZkym benzinem)
Setrnym zplsobem

Necistit chemicky

Profesionalni ¢isténi za mokra

Jemné profesionalni ¢isténi za mokra

Velmi jemné profesionalni ¢isténi za
mokra

NSNS

Necistit za mokra

POZNAMKA

Pismena v kruhu oznacuji rozpoustédla (P, F)
pouzita pfi chemickém cisténi nebo cisténi za mokra
(W).

Cérka pod symbolem obecné oznatuje jemnéjsi
oSetfeni (napr. Setrny cyklus pro jemné pradlo).

Dvé ¢arky oznacuji Uroven péce s obzvlast Setrnym
oSetfenim.
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Technické udaje

Ochrana zivotniho prostredi

* Tento spotrebic je vyroben z recyklovatelnych materiall. Rozhodnete-li se ho zlikvidovat, dodrzZujte mistni
nafizeni pro nakladani s odpady. Odfiznéte napdjeci kabel, aby nebylo moZné spotrebic pfipojit ke zdroji napajeni.
Odstrarite kryt, aby ve spotiebiti nemohla uviznout zvifata nebo malé déti.

* Neprekracujte mnozstvi pracich prostredk( doporucena v pokynech prislusnych vyrobcg.

e Produkty pro odstrafnovani skvrn a bélici prostfedky pouZijte pfed pracim cyklem jen v pfipadé, Ze je to nutné.

o Setfete vodou a elektrickym proudem tak, Ze budete pouZivat pouze plnou napli pracky (pfesné mnozstvi zavisi
na pouzitém programu).

Zaruka na nahradni dily

Zarucujeme, Ze nasledujici nahradni dily budou k dispozici profesionalnim opravnam a koncovym uZivatel(im po
dobu minimalné 10 let po uvedeni posledni jednotky modelu na trh.
e Dvirka, zavésy a tésnéni dvifek, ostatni tésnéni, sestava zajisténi dvifek a plastové periferie, jako jsou zasobniky
pracich prostredk.
e Uvedené dily lze zakoupit na nize uvedené webové strance.
- http://www.samsung.com/support
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List specifikaci

, ¥ Hvézdicka nebo hvézdicky predstavuji variantu modelu a mohou mit hodnotu (0-9) nebo (A-7).

«— (A ——»

Typ Pracka s plnénim zepredu
Nazev modelu WWO90FG3M05%* | WWB80FG3M05** | WW70FG3MO5**
A (Sitka) 595 mm
B (vyska) 850 mm
Rozméry C (hloubka) 505 mm 465 mm 440 mm
D 560 mm 520 mm 495 mm
E 978 mm 938 mm 913 mm
Tlak vody 50-800 kPa
Cistd hmotnost 64,0 kg 59,0 kg 57,0 kg
Maximalni kapacita davky P[an'f L, 9,0kg 8,0 kg 7,0kg
a odstfedovani
Sepr?;geiz i Praniaohrev ZZO;E?)OH\: str. 1900 W
Otacky pri odstredovani 1400 ot./min

POZNAMKA

» Design a specifikace se mohou z divodi zlepseni kvality bez upozornénizménit.
e Zde uvedené rozméry se mohou v zavislosti na zpsobu méreni mirné lisit od skute¢nych rozmérd.
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Technické udaje

Informace EPREL

Informace o energetickém stitku tohoto vyrobku naleznete v Evropské databézi vyrobk( s energetickym oznacenim
(EPREL) na adrese https://eprel.ec.europa.eu/qr/****** kde ****** pfedstavuje registracni ¢islo EPREL vyrobku.

s

Registracni ¢islo je uvedeno na titku s (idaji o vasem vyrobku.

Orientacni informace (v souladu se smérnici EU 2019/2023)

Doba trvani Spotieba L Obsah Rychlost
. Spotiebavody | Maximalni , S
Model Programy Objem (kg) programu energie R teplota (") zbytkové odstfedovani
eplot . .
(HHMM) | (kWh/cyklus) | O P vihkosti (%) | (ot/min)
9,0 3:48 0,812 67,0 37 539 1400
ECO 40-60 (EK0 40-60) &) 45 2:54 0,501 460 33 539 1400
25 2:54 0,217 370 2 539 1400
COTTON (BAVLNA) & 90°C 9,0 219 2,409 80,0 7 83,0 800
WW9OFG3MOs++ | COTION (BAVLNA) & 60°C + 9,0 21 1477 738 55 81,0 800
Namaceni T
WOOL/DELICATES (VLNA /
. ) 25 0:44 0,098 49,0 20 1259 400
JEMNE MATERIALY) &P
QUICK WASH 15" (RYCHLE
) 25 015 0,020 280 16 937 800
PRANI15) 15"
80 3:38 0,740 61,0 37 539 1400
ECO 40-60 (EKO 40-60) &J 40 2:48 0,426 44,0 2 53,9 1400
20 2:48 0,216 360 25 539 1400
COTTON (BAVLNA) & 90°C 8,0 219 2,015 726 70 81,0 800
L]
WWSOFG3M05+* | COTTON (BAVLNA) G 60°C + 80 211 1407 670 55 81,0 800
Namaceni T
WOOL/DELICATES (VLNA /
) ) 20 0:44 0,092 470 20 1289 400
JEMNE MATERIALY) &P
QUICK WASH15' (RYCHLE
) 20 015 0,019 27,0 16 937 800
PRAN{15) {15
7,0 3:28 0,670 56,0 38 53,90 1400
ECO 40-60 (EK0 40-60) &J 35 242 0,378 420 3 53,90 1400
20 242 0,198 340 25 53,90 1400
COTTON (BAVLNA)©90°C 7,0 2:19 1,900 68,0 70 81,0 800
WW70FG3Mo5* | COTTON (BAVLNA) & 60°C + 7,0 21 1184 65,0 55 83,0 800
Naméageni '™
WOOL/DELICATES (VLNA /
) ) 20 0:44 0,090 46,0 20 1256 400
JEMNE MATERIALY) &
QUICK WASH 15' (RYCHLE
) 20 015 0,017 27,0 16 93,4 800
PRAN{15) {15

e Hodnoty uvedené u jinych programi nez u ECO 40-60 (EKO 40-60) &J a cyklu prani a suseni jsou pouze

orientacn.

e Zde uvedené Casové hodnoty se mohou liSit od skutecnych hodnot vlivem tlaku/tvrdosti/teploty vody, typu/
mnozstvi/stupné zneCisténi pradla, typu/mnozstvi pouzitého praciho prostfedku, napajeni a zvolenych
doplikovych funkci.
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Kontaktni udaje

MATE DOTAZY NEBO POZNAMKY?

NEBO NAS NAVSTIVTE NA WEBOVYCH

ZEME ZAVOLEJTENAM STRANKACH
UK 03330000333 www.samsung.com/uk/support
IRELAND (EIRE) 0818717100 www.samsung.com/ie/support
GERMANY 061967755577 www.samsung.com/de/support
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
SPAIN 911750015 www.samsung.com/es/support
210 608 098
PORTUGAL Chamada para a rede fixa nacional www.samsung.com/pt/support
Dias Uteis das 9h as 20h
LUXEMBURG 26103710 www.samsung.com/be_fr/support
NETHERLANDS 0889090100 www.samsung.com/nl/support
LU 02-201-24-18 www.samsung.com/be/support (Dutch)
www.samsung.com/be_fr/support (French)
NORWAY 21629099 Www.samsung.com/no/support
DENMARK 70701970 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227515 www.samsung.com/fi/support
SWEDEN 0771-400 300 Www.samsung.com/se/support
AUSTRIA 080072 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support
SWITZERLAND 0800726786 www.samsung.com/ch/support (German)
www.samsung.com/ch_fr/support (French)
HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-7864) www.samsung.com/hu/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) WWW.samsung.com/cz/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
CROATIA 072726786 www.samsung.com/hr/support
BOSNIA 055233999 www.samsung.com/ba/support
North Macedonia 023207777 www.samsung.com/mk/support
MONTENEGRO 020405 888 www.samsung.com/support
SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) www.samsung.com/si/support
SERBIA 0113216899 www.samsung.com/rs/support
Kosovo 038403090 www.samsung.com/support
ALBANIA 045 620202 www.samsung.com/al/support
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Kontaktni udaje
. ; NEBO NAS NAVSTIVTE NA WEBOVYCH
ZEME ZAVOLEJTENAM STRANKACH
0800111 31 - be3nnaTteH 3a BCUYKM
onepaTtopu
BULGARIA *3000 -Llena Ha eaw rpaacku www.samsung.com/bg/support
Pa3roBop MM cnopej Tapudara Ha
MOBMHMAT onepaTop
09:00 £018:00 - MoHefenHuK o MeTbk
0800872678 - Apel gratuit
*8000 - Apel tarifat in retea
ROMANIA www.samsung.com/ro/support
Program Call Center
Luni - Vineri: 9 AM - 6 PM
ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) Www.samsung.com/it/support
CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free
80111-SAMSUNG (80111726 7864) from
o mobile and land line www.samsung.com/gr/support
(+30) 210 6897691 from mobile and land
line
801-172-678*
POLAND http://www.samsung.com/pl/support/
* (optata wedtug taryfy operatora)
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 www.samsung.com/ee/support
UKRAINE 0-800-502-000 www.samsung.com/ua/support
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Bezpecnostné informacie

e Gratulujeme vam k vaSej novej automatickej pracke Samsung. Tato prirucka obsahuje délezité informacie o
montaZi, pouzivani a starostlivosti o vaSe zariadenie. Pred pouZitim pracky si dosledne precitajte tito prirucku,
aby ste vedeli, ako bezpecne a efektivne ovladat mnoZzstvo prvkov a funkcii, ktoré vasa nova pracka ponuka.

e Ak chcete zistit nazov modelu produktu, precitajte si Stitok, ktory je bud'k produktu pribaleny, alebo je na fiom
upevneny.

Co musite vediet o bezpe&nostnych pokynoch

Tuto prirucku si, prosim, precitajte dokladne, aby ste vedeli, ako bezpecne a efektivne ovladat mnozstvo prvkov a
funkcii vasho nového zariadenia. Prirucku si odlozte na bezpecné miesto v blizkosti zariadenia na budice pouZitie.
Toto zariadenie pouZivajte len na cielovy Ucel podla popisu v tejto pouZzivatelskej prirucke.

Vystrahy a déleZité bezpenostné pokyny v tejto prirucke nepokryvajui vsetky mozné okolnosti a situdcie, ktoré

sa mozu vyskytnut. Je vo vasej zodpovednosti, aby ste pri instalécii, Gdrzbe a pouzivani vasej automatickej pracky
pouZivali zdravy rozum a boli opatrni a uvazlivi.

KedZe nasledovné prevadzkové pokyny sa vztahuju na niekolko modelov, charakteristiky vasej automatickej pracky
sa moézu mierne odliSovat od popisu v tejto prirucke a nie vietky vystrazné znacky musia byt relevantné. Ak méte

vy

adrese www.samsung.com.

Délezité bezpecnostné symboly

Co znamenajti ikony a znacky v tejto pouzivatelskej prirucke:
/N VAROVANIE

Rizikd alebo nebezpetné postupy, ktoré mozu sposobit vazne ublizenie na zdravi, smrt alebo Skody na majetku.

/N UPOZORNENIE
Rizika alebo nebezpetné postupy, ktoré mozu sposobit ublizenie na zdravi alebo Skody na majetku.
Preditajte si pokyny

Po preditani si tito prirucku uchovajte na buddce pouzitie na bezpe¢nom mieste.
Pred spustenim pouzivania tohto zariadenia si precitanie vSetky pokyny.

POZNAMKA
Upozormiuje na mozné riziko ubliZenia na zdravi alebo Skody na majetku.

Uelom tychto vystraznych znatiek je zabréanit zraneniu vés a inych 0sob.
Dosledne ich dodrziavajte.

Podobne ako pri inych zariadeniach vyuZivajlcich elektrickd energiu a pohyblivé prvky, existuju tu potencialne rizika.
Ak sa ma toto zariadenie pouZivat bezpetne, obozndmte sa s jeho funkciami a pri jeho pouzivani postupujte opatrne.

4 Slovencina
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Dolezité bezpecnostné opatrenia

V snahe znizit nebezpecenstvo poziaru, zasahu elektrickym prudom alebo ujmy na
zdravi os6b pri pouzivani zariadenia dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia vratane
nasledujucich:

1. Toto zariadenie nie je urené na pouzivanie osobami (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, pripadne s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, ak nebudu pod dozorom alebo im osoba, ktora je zodpovedna
za ich bezpecnost, neposkytne pokyny o pouzivani zariadenia.

2. Pouzivanie v Eurdpe: Toto zariadenie mo6zu pouzivat deti vo veku viac ako 8 rokov,
osoby s obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami
alebo osoby s nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak sa na nich bude dozerat
alebo ak budu pouceni o pokynoch pouzivania zariadenia bezpecnym spdsobom a ak
porozumeju vsetkym moznym rizikam. Deti sa nesmu so zariadenim hrat. Deti nesmu
bez dozoru vykonavat Cistenie ani Udrzbu zariadenia.

3. Deti musia byt pod dohladom, aby sa zaistilo, ze sa nebudu so zariadenim hrat.

4. Ak je poskodeny privodny kabel, musi ho vymenit vyrobca, jeho servisny zastupca
alebo podobne kvalifikovana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu.

5. UPOZORNENIE: Aby ste predisli nebezpecenstvu nelimyselného vynulovania
tepelnej poistky, zariadenie nesmie byt napajané externym spinacim zariadenim, ako
napriklad CasovaCom, alebo pripojené k obvodu, ktoré dodavatelia pravidelne zapinaju
a vypinaju.

6. Musite prestat pouzivat staré supravy hadic a pouzit nové stpravy hadic dodané so
zariadenim.

Slovenc¢ina 5
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Bezpecnostné informacie

7. Toto zariadenie je uréené len na pouzitie vdomacnostiach a nie je urené na pouzitie:

— v podnikovych kuchyniach, predajniach, kancelariach a inych pracovnych
prostrediach;

— vo farmarskych budovach;

— zakaznikmi v hoteloch, moteloch a inych ubytovacich zariadeniach;

— v zariadeniach poskytujucich noclah s ranajkami;

- vspolocne vyuzivanych priestoroch v bytovych domoch alebo samoobsluznych
pracovniach.

8. V pripade zariadeni, ktoré maju v spodnej Casti ventilacné otvory, ich nemoze zakryvat
koberec.

9. Pouzivanie v Eurdpe: Deti mladSie ako 3 roky by sa mali udrziavat mimo dosahu, pokial
nebudu pod nepretrzitym dohladom.

POZNAMKA

Body od Cisla 10 az do konca zoznamu platia iba pre modely s funkciou suSenia.
10. Susicku nesmiete pouzivat, ak ste na Cistenie pouzili priemyselné chemikalie.
11.Zachytavac tkaniny sa musi v relevantnych pripadoch pravidelne Cistit.

12.Tkanina sa nesmie nahromadit v okoli susicky. (neplati pre zariadenia, ktoré sa maju
odvetravat mimo budovy)

13. Je nutné zabezpedit riadnu ventilaciu, aby sa zabranilo spatnému prddeniu plynov do
miestnosti zo zariadeni spalujucich iné paliva vratane otvoreného ohna.

14. V susicke nesuste nevypraté odevy.

15.0devy znecistené latkami, ako napriklad olej na varenie, aceton, alkohol, benzin,
kerozin, odstranovace Skvrn, terpentin, vosky a odstranovace voskov, sa musia pred
susenim v susicke vyprat v hortcej vode s vyssim mnozstvom Cistiaceho prostriedku.

16. Polozky ako penova guma (latexova pena), klipacie Capice, vodeodolné textilie,
predmety s gumenym povrchom, odevy alebo vankuse vyplnené penovymi
podlozkami sa nesmu susit v susicke.

17.Avivaze alebo podobné produkty sa musia pouzivat podla pokynov na pouzivanie
avivaze.




18. Posledna Cast susSiaceho cyklu prebieha bez pdsobenia tepla (cyklus chladenia), aby
odevy zostali v prostredi s teplotou, ktora ich neposkodi.

19. Z vreciek odstrante vsetky predmety, ako napriklad zapalovace a zapalky.

20.VAROVANIE: Susicku nikdy nezastavujte pred skoncenim cyklu susenia. Ak tak
predsa urobite, vsetky odevy rychlo vyberte a vyveste, aby mohlo unikat teplo.

21.VAROVANIE: Zariadenie nesmie byt napajané externym spinacim zariadenim,
napriklad casovacom, a nesmie byt pripojené k obvodu, ktory dodavatelia pravidelne
zapinaju a vypinaju.

22. /ypustany vzduch sa nesmie odvadzat do komina, ktory sa pouziva na odsavanie
vyparov zo zariadeni spalujucich plyn alebo iné paliva.

23. Zariadenie nesmie byt namontované za dverami, ktoré je mozné uzamknut, za
posuvnymi dverami alebo dverami, ktoré maju zaves na opacnej strane, ako sa
nachadza susicka, aby nebol blokovany otvor susicky.

Délezité varovania tykajuce sa inStalacie

/\ VAROVANIE

Instalaciu tohto zariadenia musi vykonat kvalifikovany technik alebo servisné spolo¢nost.
e Aksatak nestane, moze dojst k zésahu elektrickym pridom, poZziaru, vybuchu, porucham zariadenia alebo
zraneniu.

Zariadenie je tazké, a preto davajte prijeho dvihani pozor.

Napajaci kabel napevno zapojte do elektrickej zasuvky, ktora spliia miestne elektrické $pecifikacie. Pre toto

zariadenie pouzivajte len zasuvku, nepouzivajte predlZovaci kabel.

e Zdielanie sietovej zasuvky s inymi zariadeniami pomocou predlZzovacky alebo predlZovacieho napdjacieho kabla
moZe mat za nasledok zasah elektrickym prddom alebo poziar.

e Ubezpette sa, Ci sa elektrické napatie, frekvencia a prdd zhodujl so Specifikdciami produktu. V opaénom pripade
moZe dojst k zasahu elektrickym prddom alebo vzniku poZiaru.

Pomocou suchej tkaniny odstrafujte z koncoviek sietovej zastrcky a kontaktov pravidelne vietky cudzie latky (napr.
prach alebo vodu).

e Odpojte sietovu zastrcku a vydistite ju suchou tkaninou.
e Vopatnom pripade moZe dojst k zasahu elektrickym prddom alebo vzniku poZiaru.

SietovU zastrcku zasuite do sietovej zasuvky pri spravnej orientdcii, aby kabel smeroval k podlahe.
o Ak pripojite sietovi zastréku k zasuvke opacne, elektrické vodice vo vnUtri kébla sa moZu poskodit a sposobit
zasah elektrickym pridom alebo vznik poZiaru.

Slovenc¢ina 7
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Bezpecnostné informacie

V3etky baliace materidly uchovavajte v dostatotnej vzdialenosti od deti, kedZe mozu byt pre ne nebezpecné.
¢ Aksidadieta nahlavu vrecko, m6ze sa zadusit.

Ked'sa zariadenie, sietova zastrtka alebo kabel poskodia, obratte sa na najblizSie servisné stredisko.
Toto zariadenie sa musi spravne uzemnit.

Zariadenie neuzemiriujte pripojenim k vedeniu plynu, plastovej vodovodnej rire ani k telefonickej linke.

e MoZe to sposobit zésah elektrickym prddom, vybuch alebo problémy so zariadenim.

e Napdjaci kabel nikdy nezapajajte do sietovej zasuvky, ktora nie je spravne uzemnena. Zaistite, aby bola v stlade s
miestnymi a narodnymi predpismi.

Toto zariadenie neinstalujte do blizkosti ohrievaca ani Ziadnych horlavych materialov.

Toto zariadenie neinstalujte na vlhké, mastné alebo prasné miesta, na miesta vystavené priamemu slne¢nému
Ziareniu alebo vode (daZdové kvapky).

Toto zariadenie neinstalujte na miesta s nizkou teplotou.
e Mraz moze sposobit puknutie rdrok.

Toto zariadenie neinStalujte na miesta mozného dniku plynu.
e MObzZe spOsobit poZiar alebo zasah elektrickym priadom.

NepouZivajte elektricky transformator.
e MO0ze spOsobit poziar alebo zasah elektrickym priadom.

NepouZivajte poskoden sietovi zastrcku, posSkodeny napajaci kabel ani povolend sietovi zasuvku.

e MobZe sposobit poZiar alebo zasah elektrickym prddom.

Nevytahujte nasilu ani nadmerne neohybajte napajaci kabel.

Napajaci kabel nepretacajte ani neuvazuijte.

Napajaci kabel nevesajte na kovovy predmet, neumiestiiuje nan tazké predmety, nevkladajte ho medzi predmety ani

ho nezatlacajte do priestoru za zariadenim.
e Moze sposobit poziar alebo zésah elektrickym pridom.

Napajaci kabel pri odpéjani sietovej zastrcky netahajte.
e Sjetovl zastr¢ku odpajajte uchopenim samotnej zastrcky.
eV opatnom pripade moZe dojst k zasahu elektrickym pridom alebo vzniku poZiaru.

Toto zariadenie by sa malo umiestnit tak, aby bol zabezpeceny pristup k sietovej zastrtke, vodovodnym kohutikom
a odvodnym potrubiam.

V pripade realizacie opravy neautorizovanym servisnym technikom, samostatnej alebo neprofesionalnej opravy
produktu, Samsung nezodpoveda za pripadné poskodenie, zranenie alebo iné problémy s produktom spésobené
pokusom o jeho opravu, pri ktorom neboli dodrZané tieto pokyny na opravu a Udrzbu. Zaruka sa nevztahuje na
pripadné poskodenie produktu spésobené pokusom o jeho opravu zo strany inej osoby, ako je certifikovany servisny
technik spolo¢nosti Samsung.
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Vystrahy tykajuce sa inStalacie

/\ UPOZORNENIE

Zariadenie by sa malo umiestnit takym spésobom, aby bol zabezpeceny volny pristup k napajacej zéstrcke.
e Vopacnom pripade moze dojst k zasahu elektrickym pridom alebo poZiaru z dévodu Uniku elektrickej energie.
Zariadenie nainStalujte na plochy a tvrdy podklad, ktory unesie jeho hmotnost.

eV opatnom pripade moZe dochadzat k nezvycajnym vibraciam, pohybom, zvukom alebo problémom so
zariadenim.

Dolezité varovania tykajuce sa pouzivania

/\ VAROVANIE

vy

stredisko.
¢ Nedotykajte sa sietovej zastrcky mokrymi rukami.
e Vopactnom pripade moZe dojst k zasahu elektrickym prddom.

Ak zo zariadenia vychéadzaju zvlastne zvuky, zapach z horenia alebo sa z neho Siri dym, okamZite odpojte napéjaci

vy

eV opatnom pripade moZe dojst k zasahu elektrickym pridom alebo vzniku poZiaru.
V pripade dniku plynu (napr. propan, LPG atd.) okamzite vyvetrajte miestnost a nedotykajte sa sietovej zastrcky.
Nedotykajte sa zariadenia ani napajacieho kabla.

e NepouZivajte ventilator.
e |skrenie by mohlo sposobit vybuch alebo poziar.

Skor nez zariadenie zlikvidujete, odstrarte packu na dverach pracky.

eV pripade uviaznutia vndtri zariadenia moze dojst k zaduseniu dietata.

Pred pouzitim odstrafte baliaci material (Spongia, polystyrén) pripevneny k spodnej asti automatickej pracky.
Neperte veci kontaminované benzinom, kerozinom, benzénom, riedidlom na farby, alkoholom, pripadne inymi
horlavymi alebo vybusnymi latkami.

e MoZe to sposobit zésah elektrickym pradom, poziar alebo vybuch.

Pocas chodu pracky (vysoko teplotné pranie/susenie/odstredovanie) neotvérajte dvere automatickej pracky nasilim.

e Voda vytekajlca z pratky moze mat za nasledok popaleniny alebo sposobit Smyklavost podlahy. M6Ze to mat za
nasledok zranenie.

e Otvorenie dveri nasilim moZe mat za nasledok poSkodenie zariadenia alebo zranenie.

Nedotykajte sa sietovej zastrcky mokrymi rukami.

e MoZe to sposobit zasah elektrickym pridom.

Zariadenie nevypinajte odpojenim napajacieho kabla pocas prevadzky zariadenia.

e Opatovné pripojenie napajacieho kabla do sietovej zasuvky moze spdsobit iskrenie a ndsledny zasah elektrickym
pridom alebo vznik poziaru.
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Bezpecnostné informacie

Detom nedovolte liezt na zariadenie ani do jeho vnutra.
e MoZe to sposobit zésah elektrickym prddom, popélenie alebo zranenie.

Pocas Cinnosti pracky pod fiu nevkladajte ruku ani kovové predmety.
e MbZe to mat za nasledok zranenie.

Zariadenie neodpajajte od siete tahanim za napajaci kabel. Vzdy pevne uchopte zastrcku a tahajte priamo von zo
zasuvky.
e Poskodenie napajacieho kabla moZe spdsobit skrat, poZiar alebo zasah elektrickym pridom.

NepokU3ajte sa svojvolne opravovat, rozoberat ani upravovat toto zariadenie.
e NepouZivajte Ziadne iné poistky (napriklad medené, z ocelového drétu a pod.) okrem Standardnej poistky.

vy

e Kedje zariadenie potrebné opravit alebo preinstalovat, obratte sa na najblizsie servisné centrum.
eV opatnom pripade moZe dojst k zasahu elektrickym pridom, poZiaru, porucham zariadenia alebo zraneniu.

Ked'sa od kohutika uvolni hadica privodu vody a zaplavi zariadenie, odpojte napajaci kabel.
eV opatnom pripade moZe dojst k zasahu elektrickym pridom alebo vzniku poZiaru.
Napajaci kabel odpojte v pripade, ak sa zariadenie dlho nepouZziva, alebo pocas burky.

e Vopatnom pripade moZe dojst k zasahu elektrickym prddom alebo vzniku poZiaru.

Vv

spolo¢nosti Samsung.
e MObze spOsobit poziar alebo zasah elektrickym priadom.

Nedovolte detom (ani domacim zvieratam) hrat sa na pracke alebo v jej vnitri. Pracka sa zvnUtra neda jednoducho
otvorit a dieta by si v pripade uvdznenia v jej vnitri mohlo vazne ublizit.

Vystrahy tykajlce sa pouzivania

/\ UPOZORNENIE

Ked'sa pracka znecisti cudzimi ldtkami, napriklad pracim prostriedkom, necistotami, zvySkami jedal a pod., odpojte
napajaci kabel a pracku ocistite pomocou vlhkej a jemnej latky.
eV opatnom pripade moZe dojst k zmene farieb, deformacii, poSkodeniu alebo vzniku hrdze.

Predné sklo sa m6Ze rozbit po silnom ndraze. Pri pouZivani pracky postupujte opatrne.
e Rozbitie skla moZe mat za nasledok zranenie.

Po dlhom obdobi nepouzivania, preruseni dodavky vody alebo pri opakovanom pripajani privodnej hadice vodovodny

kohutik otvarajte pomaly.

e Tlak vzduchu v privodnej hadici vody alebo vo vodovodnom potrubi méZe mat za nasledok poSkodenie ¢asti
zariadenia alebo Unik vody.

Ak pocas ¢innosti déjde k chybe vypustania, skontrolujte, ¢i doslo k problému s vypustanim.
e Ak pracku pouZzivate, ked'je zaplavena z dévodu problému s vypUistanim, moZe to mat za nasledok zasah
elektrickym pradom alebo poziar.

10 Slovencina

Untitled-7 10 @ 2025-02-14 0 11:58:56



Bielizef vkladajte do pracky Gplne, aby sa bielizef nezachytila vo dverach.
e Aksa bielizen zachyti vo dverach, méze to mat za nasledok poskodenie bielizne alebo pracky, pripadne to moze
mat za nasledok Unik vody.

Ked'sa pracka nepouZiva, vypnite privod vody.
e Ubezpelte sa, i su skrutky na konektore privodnej hadice vody riadne dotiahnuté.

Zaistite, aby gumené tesnenie a sklo prednych dveri neboli znecistené cudzimi latkami (napr. odpad, vlakna, vlasy
atd.).
e Aksa cudzia latka zachyti vo dverach alebo dvere nie st Uplne zatvorené, moze to sposobit tnik vody.

Pred pouzitim zariadenia otvorte vodovodny kohutik a skontrolujte, ¢i je konektor privodnej hadice vody pevne
dotiahnuty a ¢i nedochadza k niku vody.
e Aksu skrutky na konektore privodnej hadice vody uvolnené, méze dojst k Uniku vody.

Zariadenie, ktoré ste si zakupili, je navrhnuté len na domace pouZitie.

Pouzitie zariadenia na obchodné Gcely sa kvalifikuje ako nespravne pouzivanie zariadenia. V takom pripade
zariadenie nebude chranené Standardnou zarukou poskytovanou spolo¢nostou Samsung a spolo¢nosti Samsung nie
je mozné pripisat zodpovednost za nespravne fungovanie alebo Skody plynice z takéhoto nespravneho pouzivania.

Nestavajte sa na zariadenie ani nan neumiestniujte ziadne predmety (napr. bielizen, zapalené sviecky, zapalené
cigarety, riady, chemikalie, kovové predmety atd.).
e Mohlo by to sposobit zasah elektrickym prddom, poZiar, problémy so zariadenim alebo ujmu na zdravi.

Na povrch zariadenia nesprejujte prchavé latky (napr. insekticidy).
e Okrem Skodlivého pdsobenia na ludské zdravie to tieZ moze spdsobit zasah elektrickym pridom, poZiar alebo
problémy so zariadenim.

Do blizkosti pracky nedavajte ziadne predmety, ktoré vytvaraju elektromagnetické pole.
e MOdzZe to mat za nasledok zranenie spdsobené poruchou.

Voda vypustena pocas cyklu vysokoteplotného prania alebo suSenia je hortica. Nedotykajte sa vody.
e MO0ze to spdsobit popaleniny alebo zranenie.

Doba vypustania sa moze liSit v zavislosti od teploty vody. Ak je teplota vody privysoka, proces vypustania sa zatne
az potom, €o voda vychladne.

Vodovzdorné sedadl3, rohoZe alebo oblelenie (*) neperte, neodstredujte a nesuste, pokial vasa pracka nema

Specialny cyklus na pranie tychto poloziek.

(*): VInend postelna bielizen, dazdové prikryvky, rybarske vesty, lyZiarske nohavice, spacie vaky, plienkové prikryvky,

teplakové supravy a bicyklové, automobilové a motocyklové prikryvky a pod.

e Hrubé alebo pevné rohoZe neperte ani v pripade, Ze sa na Stitku o starostlivosti nachddza symbol pracky. Moze to
sposobit zranenie alebo poskodenie pracky, stien, podlahy alebo oble¢enia z dovodu neobvyklych vibracii.

¢ Neperte koberceky a rohozky s gumenou Upravou. Gumena ¢ast by sa mohla odtrhn(t a zostat v bubne, ¢o by
mohlo spdsobit napriklad poruchu odtoku.

Pracku nepouZzivajte, ked je zasuvka na pracie prostriedky vybrata.
e MoZe to sposobit zasah elektrickym prddom alebo zranenie spésobené nikom vody.
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Bezpecnostné informacie

Pocas susenia alebo tesne po suseni sa nedotykajte vnitra bubna, pretoZe je hordci.
e MoZe to sposobit popaleniny.

Sklenené dvierka budU pocas prania a susenia hortce. Z tohto dovodu sa ich nedotykajte.

Zaroven zakazte detom hrat sa v blizkosti pracky alebo sa dotykat sklenenych dvierok.
e MoZe to sposobit popaleniny.

Do zasuvky na pracie prostriedky nestrkajte ruku.
e MOdze to spdsobit zranenie, pretoze vasu ruku méze zachytit podavacie zariadenie pracieho prostriedku.

Ak pouzivate praskovy praci prostriedok, vyberte priecinok na tekuty praci prostriedok (iba niektoré modely).
e Akto neurobite, cez prednu Cast prie¢inka na praci prostriedok méZe vytekat voda.

Do pracky nevkladajte okrem bielizne Ziadne iné predmety (napriklad topanky, zvysky potravin, zvierata).

eV pripade domacich zvierat to mdZe spdsobit posSkodenie pracky alebo zranenie a smrt spdsobené nasledkom
neobvyklych vibracii.

Tlacidla nestlacajte pomocou ostrych predmetov, napriklad Spendlikov, nozov, nechtov a pod.

e MoZe to sposobit zasah elektrickym pridom alebo zranenie.

Neperte bielizer kontaminovanu olejmi, krémami alebo kozmetickymi vodami, ktoré sa zvycajne nachadzaju
v obchodoch pre starostlivost o pokozku alebo na masaznych klinikach.
e MdZe to sposobit deformaciu gumeného tesnenia a nik vody.

V bubne dlhodobo nenechdvajte kovové predmety, napriklad zatvaracie Spendliky, sponky i bielidlo.

e MdZe to sposobit zhrdzavenie bubna.

e Aksanapovrchu bubna zacne objavovat hrdza, naneste na jeho povrch Cistiaci prostriedok (neutralny) a na
vycistenie pouZite Spongiu. Nikdy nepouZzivajte kovovu kefu.

Suchy Cistiaci prostriedok nepouZivajte priamo a bielizef kontaminovanid chemickym Eistiacim prostriedkom

neperte, neplachajte a neodstreduijte.

e Zdovodu tepla z oxidacie oleja to moze spdsobit spontanne horenie alebo vzplanutie.

NepouZzivajte vodu zo zariadeni na chladenie/ohrievanie vody.
e Modze to spbsobit problémy s prackou.

Do pracky nepouzivajte prirodné mydlo na ru¢né pranie.
e Akv pracke zatvrdne a nahromadi sa, moze to spdsobit problémy so zariadenim, zmenu farieb, vznik hrdze alebo
neprijemné pachy.

Do pracej siete dajte ponozky a podprsenky a perte ich s ostatnou bieliziiou.

V pracej sieti neperte velké kusy bielizne, ako napriklad postelnu bielizef.
e Vopacnom pripade moZe dojst k zraneniam z dovodu neobvyklych vibracii,

NepouZivajte stvrdnuty praci prostriedok.
e Aksanahromadivo vnutri pracky, moze to mat za nasledok Unik vody.
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Uistite sa, ¢i st vrecka na obleceni, ktoré sa ide prat, prazdne.
e Pevné ostré predmety, ako napriklad mince, zatvéracie Spendliky, ihly, skrutky alebo kamienky mé6Zu sposobit
znacné poskodenie zariadenia.

Neperte oblecenie s velkymi sponami, gombikmi alebo inymi tazkymi kovovymi predmetmi.

Bielizen roztriedte podla toho, ako pUsta farbu, a zvolte odportcany cyklus, teplotu vody a dalSie funkcie.
e MObze to mat za nasledok zmenu farby bielizne a poSkodenie latky.

Pri zatvarani dvierok davajte pozor, aby ste v nich neprivreli prsty deti.
eV opacnom pripade moZe dojst k zraneniu.

Aby ste zabranili vzniku zapachu a plesni, nechajte dvierka po dokonceni cyklu prania otvorené, aby mohol bubon
vyschnut.

Aby ste zabranili tvorbe vodného kamefa, nechajte zasuvku na praci prostriedok po dokon&eni cyklu prania
otvorend, aby zvnutra vyschla.

Dolezité varovania tykajlce sa Cistenia

/N VAROVANIE
Necistite zariadenie tak, ze budete priamo nan striekat vodu.
NepouZivajte silné kyslé Cistiace prostriedky.

Na Cistenie zariadenia nepouZivajte benzén, riedidlo ani alkohol.
e MobZe sposobit zmenu farby, deformaciu, poSkodenie, poZiar alebo zasah elektrickym pridom.

Pred Cistenim alebo vykonanim tdrzby odpojte zariadenie od stenovej zasuvky.
e Vopatnom pripade moZe dojst k zasahu elektrickym prddom alebo vzniku poZiaru.
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Bezpecnostné informacie

Pokyny o znacke WEEE

Spravna likvidacia tohoto vyrobku (Elektrotechnicky a elektronicky odpad)
(Plati v krajinach so zavedenym separovanym zberom)

Toto oznacenie na vyrobku, prislusenstve alebo v sprievodnej brozire hovori, Ze po skonceni
Zivotnosti by produkt ani jeho elektronické prisluSenstvo (napr. nabijacka, ndhlavna stprava,
USB kabel) nemali byt likvidované s ostatnym domovym odpadom. Pripadnému poSkodeniu
zivotného prostredia alebo ludského zdravia mozete predist tym, Ze budete tieto vyrobky
_ oddelovat od ostatného odpadu a vratite ich na recyklaciu.
Pouzivatelia v domacnostiach by pre podrobné informacie, ako ekologicky bezpecne nalozit s
tymito vyrobkami, mali kontaktovat bud predajcu, ktory im ich predal, alebo prislusny Grad v
mieste ich bydliska.
Priemyselni pouZivatelia by mali kontaktovat svojho dodavatela a preverit si podmienky
kipnej zmluvy. Tento vyrobok a ani jeho elektronické prisluSenstvo by nemali byt likvidované
spolu s ostatnym priemyselnym odpadom.

Viac informécii o ochrane Zivotného prostredia a regulacnych povinnostiach tykajucich sa produktov spolo¢nosti
Samsung, napriklad o predpisoch REACH, najdete na naSej stranke pre udrzatelnost na adrese www.samsung.com

Likvidacia vyrobku vo Franciizsku

REPRISE A DEPOSER A DEPOSER

ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE ELEMENTS

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

—
D’EMBALLAGE BAC
+ LIVRET DE
+ FEUILLE TRI

. . Séparez les éléments avant de trier
Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Ekodizajn

Podrobné pokyny tykajlce sa instalacie a ¢istenia pracky a informacie o ekodizajne (v stlade s nariadenim (EU)
2019/2023) n4jdete na webovej lokalite spolocnosti Samsung (http://www.samsung.com). Stadi prejst na sekcie
Podpora > Uvodna stranka, kde zadate nazov modelu.
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Instalacia

Postupuijte presne podla nasledujucich pokynov, aby ste pracku nainstalovali spravne a zabranili nehodam pocas

prania.

Co najdete v 3katuli

Uistite sa, e vSetky casti st sticastou balenia vyrobku. Ak sa vyskytne problém s prackou alebo dielmi, kontaktujte
miestne zakaznicke centrum alebo predajcu vyrobkov znatky Samsung.

01 Packa uvolnenia
04 Dvere
07 Trubica nidzového vyvodu

10 Napdjacia zastrcka

02 Zasuvka na pracie prostriedky
05 Bubon

08 Krytfiltra

11 Odtokova hadica

03 Ovladaci panel
06 Odpadovy filter
09 Vrchna cast

12 Vyrovnavacie nozicky
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Instalacia

Klue Kryty na skrutky Vodiaca lista hadice
Hadica na student vodu Hadica na horticu vodu
POZNAMKA

e KlUcC: SlUZi na odstrafovanie prepravnych skrutiek a vyrovnavanie pracky.

e Kryty na skrutky: SliZia na zakrytie otvorov po odstraneni prepravnych skrutiek. Poskytnuté mnozstvo krytov na
skrutky zavisi od modelu.

e Vodiaca lista hadice: SlUZi na zavesenie odtokovej hadice na odtokovd rdru alebo umyvadlo.

e Hadica na studend/horucu vodu: SlGzZi na privod vody do pracky. (Hadice na hortcu vodu sa dodavaju iba pre
vybrané modely.)
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InStalacné poziadavky

Zdroj elektrickej energie a uzemnenie Privod vody
e Pouzite samostatnu napajaciu vetvu vyhradent pre Spravny tlak vody pre tdto pracku je medzi 50 kPa
vasu pracku. a 800 kPa. Tlak vody nizsi ako 50 kPa mdZe sposobit,

Ze sa vodny ventil Uplne nezatvori. M6Ze tiez sposobit,
Ze sa bubon bude dlhSie plnit vodou a pracka sa vypne.
Vodovodné kohutiky musia byt vo vzdialenosti do

120 cm od zadnej strany pracky, aby dodané privodné
hadice dosiahli k pracke.

Pre spravne uzemnenie sa pracka dodava so sietovym
kablom, ktory ma uzemnovaciu zastr¢ku s tromi hrotmi,
pre pouzitie v spravne nainstalovanej a uzemnenej
zasuvke.

Ak si uzemnenim nie ste isti, poZiadajte o radu
kvalifikovaného elektrikara alebo opravara.

Dodan zastrcku nijako neupravujte. Ak sa neda zapojit

Ak chcete predist riziku neziaduceho dniku vody:
e zaistenim jednoduchého pristupu k vodovodnym

do zasuvky, zavolajte kvalifikovaného elektrikara, ktory kohut|kom, ) . , »
- . . e zastavenim vodovodnych kohdtikov, ked'sa pracka
nainstaluje spravnu zasuvku. N
/\ VAROVANIE neponzive,
o e pravidelnou kontrolou tnikov na armaturach
o NEPOUZIVAJTE predliovaCI' kébel Vodovodnej hadice.

e Pouzivajte iba sietovy kabel, ktory sa dodava
s prackou.

o NEZAPAJAJTE uzemriovaci kabel do plastového
vedenia, plynového potrubia alebo potrubia na

/N UPOZORNENIE
Pred prvym pouzitim pracky skontrolujte, ¢i zo spojov
na ventile vody a kohutikoch nemoZe unikat voda.

tepld vodu. Vypustanie
e Nespravne zapojenie vodi¢ov na uzemnenie moze Spolognost Samsung odporGéa stipacie potrubie
sposobit zasah elektrickym pridom. s vy&kou 60-90 cm. Odtokovéa hadica musi byt

pripojena cez sponu hadice k stipaciemu potrubiu,
ktoré musi Uplne pokryvat odtokovi hadicu.
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Instalacia

Podlaha InStalacia do pristenku alebo komory

V zaujme dosahovania optimalnych vysledkov je Minimélne vzdialenosti pre bezpetné fungovanie:
potrebnlé pracku nainvétalovat'l na pevnu pclelahu. . S 25 mm

Drevené podlahy mozno budu potrebovat spevnenie

kvoli minimalizécii vibracii a/alebo nevyrovnanym ot 25 mm

zatazeniam. Koberce a podlahy z makkych dlazdic Vzadu 50 mm

nevytvaraju dostatocny odpor proti vibraciam a mozu Vpredu 550 mm

prispiet k miernemu posunu pracky pocas cyklu. o L 5
Ak automatickd pracku a susicku instalujete spoloCne,

/I\ UPOZORNENIE predna Cast pristenku alebo komory musi mat

Pratku NEINSTALUJTE na vyvy$ené alebo nedostatotne vzduchovy otvor bez prekazok s velkostou najmenej

stabilné konstrukcie. 550 mm. Samotnd pracka nevyzaduje pecificky

Teplota vody vzduchovy otvor.

Pracku neinstalujte na miesta, kde méze dojst

k zamrznutiu vody, pretoze pracka si vzdy nejakd vodu
uchovava vo vodnych ventiloch, ¢erpadlach a hadiciach.
Zamrznuta voda vo vedeniach mo6Ze poskodit remene,
Cerpadlo a iné sucasti pracky.
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Instalacia krok za krokom

4 A POZNAMKA

Pri rozbalovani pracku zdvihnite z penového podstavca.
Uistite sa, Ze zo spodnej Casti pracky je odstranena podpera
bubna.

- /

KROK 1 Vyber umiestnenia

PoZiadavky na umiestnene:

e pevny, rovny povrch bez koberca alebo podlahovej krytiny, ktord moze branit vetraniu,

e mimo priameho slnecného Ziarenia,

e dostatocny priestor na vetranie a kable,

¢ teplota okolia je vZdy vy3Sia ako bod mrazu (0 °C),

e mimo zdroja tepla.

POZNAMKA

e Vsnahe zabranit nadmernému vibrovaniu pocas pouZzivania pracky sa v prvom rade riadte stabilitou.

e Pracku umiestnite na pevnu a rovnd podlahu.

¢ Neumiestrujte pracku na makké podlahy ani podlahové krytiny.

e Ak umiestnite pra¢ku na drevent podlahu, namontujte na podlahu dreveny panel odolny proti vode (s
minimalnou hribkou 30 mm). Tiez odpord¢ame umiestnit pracku do rohu drevenej podlahy.
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Instalacia

KROK 2 Demontujte prepravné skrutky

Odbalte vyrobok a odmontujte vSetky prepravné skrutky.
POZNAMKA

PocCet prepravnych skrutiek sa moze liSit v zavislosti od modelu.
/N VAROVANIE

e Baliace materidly mozu byt nebezpetné pre deti. VSetky baliace materialy (plastové obaly, polystyrén atd')
odlozte mimo dosahu deti.

e Vsnahe vyhn(t sa zraneniu po odstraneni prepravnych skrutiek otvory zakryte krytmi skrutiek. Pracku
nepremiestriujte bez namontovanych prepravnych skrutiek. Pred premiestnenim pracky na iné miesto
namontujte prepravné skrutky. Prepravné skrutky si odlozte na bezpe¢né miesto na buduce pouZzitie.

e N 1. Nazadnej strane pracky najdete prepravné skrutky (na
obrazku st oznacené krizkom).

N 2. Pomocou dodaného kldca na matice uvolnite vsetky
prepravné skrutky tak, ze ich budete otacat proti smeru
hodinovych ruciciek.

POZNAMKA

Prepravné skrutky si uschovajte na pouZzitie v buddcnosti.
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3. Do otvorov (na obrazku st oznacené krizkom) vlozte
kryty skrutiek (A).
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Instalacia

KROK 3 Nastavenie vyrovnavacich noziciek

1. Pracku jemne zasurite na miesto. Privelkym tlakom by
ste mohli poSkodit vyrovnavacie nozicky.

2. Préatku vyrovnajte ru¢ne, upravenim polohy
vyrovnavacich noziciek.

3. Ked'je pratka vyrovnana, matice utiahnite pomocou
klica.

/\ UPOZORNENIE

Pri montazi vyrobku sa uistite, Ze vyrovnavacie nozicky
netlacia na napajaci kabel.
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/\ UPOZORNENIE

Vyrovnavacie nozi¢ky sa musia dotykat povrchu podlahy, aby nedochadzalo k posunom pracky alebo vzniku hluku
v dosledku vibracii. Potom skontrolujte, ¢i sa pracka nekoliSe. Ak sa pracka nekoliSe, dotiahnite matice.

KROK 4 Pripojenie hadice navodu

Dodana hadica na vodu sa méze v zavislosti od modelu liSit. Postupujte podla pokynov k dodanej hadici na vodu.

Pripojenie na vodovodny kohditik so zavitom

e N 1. Hadicu na vodu pripojte k vodovodnému kohutiku,
a potom ju utiahnite ota¢anim v smere hodinovych
ruciciek.

/\ UPOZORNENIE

Pred pripojenim hadice na vodu skontrolujte, ¢i sa
v konektore na hadicu nachadza gumena podlozka.
NepouZivajte hadicu, ak podloZzka chyba alebo je
poskodena.

2. Druh( stranu hadice na vodu pripojte k privodovému
ventilu na zadnej strane pracky a potom ju utiahnite
otacanim v smere hodinovych ruciciek.

3. Pomaly otvorte privod vody a uistite sa, Ze okolo spojov
neunika voda. Ak voda unika, zopakujte prvy a druhy
krok.

.

/\ VAROVANIE

Ak unika voda, zastavte prevadzku pracky a odpojte ju od zdroja elektrickej energie. V pripade Gniku vody z hadice na
vodu nasledne kontaktujte servisné stredisko Samsung, v pripade Uniku vody z vodovodného kohutika kontaktujte
inStalatéra. Mohlo by to sposobit zasah elektrickym prddom.
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Instalacia

/N UPOZORNENIE
Hadicu na vodu nasilu nenatahujte. Ak je hadica prikratka, nahradte ju dlhSou, vysoko-tlakovou hadicou.

Pripojenie na vodovodny kohutik bez zavitu

e N 1. Zhadice na vodu (B) odstrarite adaptér (A).
N J
N 2. Pomocou skrutkovaca uvolnite Styri skrutky adaptéra.

3. Drzte adaptér a otacajte dielom (C) v smere Sipky
a uvolnite ho o 5 mm (*).

4. Adaptér nasadte na vodovodny kohdtik a potom ho
nadvihnite a dotiahnite skrutky.

5. Otacajte dielom (C) v smere Sipky, az kym ho
nedotiahnete.
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4 6. Natiahnite diel (D) na hadicu na vodu a zéroven hadicu
pripojte k adaptéru. Potom diel (D) pustite. Hadica
zapadne do adaptéra a budete pocut kliknutie.

@*
+—D
N
7. Nadokoncenie pripojenia hadice na vodu si pozrite
kroky 2 a 3 v asti ,Pripojenie na vodovodny kohdtik so
zavitom".

POZNAMKA

e Po pripojeni hadice na vodu k adaptéru potiahnite hadicu na vodu nadol, aby ste skontrolovali, ¢i je spravne

pripojena.

e Pouzivajte bezny typ vodovodného kohutika. Ak je kohutik Stvorcového tvaru alebo je prilis velky, pred
umiestnenim adaptéra na kohdtik vyberte rozperny krizok.

Pre modely s dal$im privodom teplej vody:

1. Cerveny koniec hadice na tepld vodu pripojte
k privodovému ventilu teplej vody na zadnej strane
pracky.

2. Druhy koniec hadice na tepld vodu pripojte ku kohutiku
teplej vody.
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Instalacia

Kontrolny ventil (Len niektoré modely)

Vs

-

—g

___ ¥

J

Hadica so systémom Aqua Stop (len vybrané modely)

4 N\
A—1—®

N

POZNAMKA

Koniec hadice so systémom Aqua Stop musi byt pripojeny ku kohdtiku a nie k zariadeniu.

Pred pripojenim hadice na vodu k vodovodnému kohutiku
pripojte dodany kontrolny ventil k vodovodnému kohutiku
a potom pripojte hadicu na vodu.

Hadica so systémom Aqua Stop upozorni pouZivatela na
riziko Uniku vody. Zaznamendva tok vody a v pripade Gniku
indikator (A) v strede zmeni farbu na ¢ervend.
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KROK 5 Umiestnenie odtokovej hadice

Odtokovd hadicu je mozné umiestnit tromi spdsobmi:

Cez okraj umyvadla

OdtokovU hadicu je potrebné umiestnit vo vyske medzi 60
a 90 cm (*) nad zemou. Hrdlo hadice upevnite v ohnutej
polohe pomocou dodanej plastovej vodiacej listy hadice
(A). Vodiacu listu zaistite pomocou hacika o stenu, aby ste
zaistili stabilné odtekanie.

K odtokove;j rdre

Odtokova rira musi byt vysoka aspor 60-90 cm (*).

Odporicame pouzit 65 cm vysokd vertikalnu trabku.

e Pouzite dodany plastovy vodiaci prvok hadice, aby
ste zabezpecili, Ze odtokova hadica ostane na svojom
mieste (pozrite si obrazok).

e Uistite sa, Ze je odtokové hadica zasunuté 15 cm hlboko
v odtokovej rire, aby ste zabranili vylievaniu vody
pocas vypustania.

 Pripevnite vodiaci prvok hadice k stene, aby ste
zabranili pohybu odtokovej hadice.

PoZiadavky na stupajlce odtokové potrubie:

e minimalny priemer 5 cm,

e Minimalna odvodova kapacita 60 litrov za minitu.
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Instalacia

K pripojke odtokového potrubia drezu

Pripojka odtokového potrubia sa musi nachadzat nad
sifénom drezu, aby sa koniec hadice nachadzal minimalne
60 cm (*) nad zemou.

/N UPOZORNENIE

Odstrarite veko pripojky odtokového potrubia skor, nez k
nej pripojite odtokové potrubie.

KROK 6 Zapnutie napdjania

Sietovy kabel zapojte do ndstennej zasuvky, ktora je spravne oznacend, uzemnend a chranend poistkou alebo
isticom. Potom otocte Voli¢om cyklu a vyberom cyklu zapnite pracku.

POZNAMKA
Ak dojde k uzamknutiu dvierok pocas inStalacie, zapojte napajaci kabel a zapnite napajanie. Dvierka sa odomknu.

28 Slovencina

Untitled-7 28 @ 2025-02-14 B 11:59:01



Skor nez zacnete

POZNAMKA

Pred prvym pranim bielizne musite vykonat kompletny praci cyklus bez bielizne v bubne.

Testovacia prevadzka

1. Vysunte zdsuvku na praci prostriedok a do prie¢inka hlavného prania pridajte priblizne 10 g pracieho prostriedku
na bielizen.

2. Otocte Voli€om cyklu a vyberte ECO 40-60 .
- Préatka sazapne, ked'vyberiete cyklus.
3. Stlacte tla¢idlo Spustit/Pozastavit >l

Postup pri prani

KROK 1 Usporiadat

Bielizen roztriedte podla nasledujtcich kritérii:

o Stitok o starostlivosti: Bielizefi roztriedte na bavlnend, zmie$an( tkaninu, syntetick(, hodvabnu, vinent a umely
hodvab.

e Farebné: Oddelte biele od farebného.

e Velkost: Pranim veci réznych velkosti zvysite vykon pri prani.

e (itlivost: Jemnu bielizen perte samostatne pomocou moznosti Easy Iron (Jednoduché Zehlenie) pre jemné, nové
vlnené veci, zaclony a hodvab. Skontrolujte Stitky na bielizni.

POZNAMKA
Na obleceni skontrolujte Stitok o starostlivosti a pred pranim ich roztriedte.

KROK 2 Vyprazdnenie vreciek

Vyprazdnite vSetky vrecka na obleceni, ktoré idete prat.

e Kovové objekty, napr. mince, Spendliky a spony na obleceni, mozu poskodit inti pranu bielizen a bubon pracky.

Oblecenie s vreckami a vySivkami obratte naruby.

e Aksu pri prani rozopnuté zipsy na nohaviciach a bundach, bubon pracky by sa mohol poskodit. Zipsy by mali byt
zapnuté a zaistené Snurkou.

e Oblecenie s dlhymi pasmi sa moZe zapliest medzi iné oblecenie. Uistite sa, Ze pasy pred pranim zviazete.

KROK 3 Pouzivanie sietky na bielizen

e Podprsenky (s moznostou prania vo vode) sa musia prat v sietke na bielizefl. Kovové ¢asti podprseniek mozu
pretrhnit alebo prederavit ind bielizen.

e Mald a lahka bielizen, napr. ponozky, rukavice, pancuchy a vreckovky, sa moze zasekn(t vo dverach. Perte ich
v jemnej sietke na bielizen.

e Sjetku na bielizen neperte prazdnu. Mohlo by dojst k abnormalnym vibraciam, ktoré by mohli spdsobit posunutie
pracky a sposobit tak poranenie.
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Skor nez zaCnete

KROK 4 Predpranie (v pripade potreby)

Ked je bielizen silne znetisteng, pre vybrany cyklus vyberte mozZnost Predpranie. Pri vybere moznosti Predpranie
nezabudnite do priecinku hlavného prania nasypat praskovy praci prostriedok.

KROK 5 Urcenie kapacity varky

Pracku neprepliajte. Prepliianie moze sposobit, e pracka nebude prat poriadne. Informacie o kapacite naplnenia pre
rozne typy oblecenia najdete na strane 39.

POZNAMKA

Ak periete postelnu bielizer a obliecky, ¢as prania moze byt dlhsi alebo méZe dojst k zniZeniu efektivity otacania. Pre
postelnu bielizen a oblie¢ky odpori¢ame maximalnu rychlost otatkového cyklu 800 ot./min a kapacitu naplnenia
2,0 kg alebo menej.

/N UPOZORNENIE

¢ Nevyvazenad bielizeft moZe spdsobit zniZenie efektivity otacania.

e Neblchajte dvierkami. Dvierka zatvarajte jemne. V opatnom pripade sa dvierka nemusia zatvorit spravne.

4 /\ UPOZORNENIE
Uistite sa, Ze je bielizen Uplne vloZzena v bubne a nie je
zachytend o dvierka.

N J

KROK 6 Pouzitie vhodného typu pracieho prostriedku

Typ pracieho prostriedku vyberte podla typu tkaniny (bavlna, syntetick4, jemna bielizen, vina), farby, teploty prania
a stupna znedistenia. VZdy pouZzivajte praci prostriedok na bielizeri so ,slabymi mydlinami, ktory je navrhnuty pre
automatické pracky.

POZNAMKA

e Postupujte podla odportcani vyrobcu pracieho prostriedku, ktoré su zaloZzené na hmotnosti bielizne, stupfa
znecistenia a tvrdosti vody vo vaSej oblasti. Ak neviete, aka je tvrdost vasej vody, informujte sa v miestnej
vodarenskej spolo¢nosti.

¢ NepouZivajte praci prostriedok, ktory zatvrdol alebo stuhol. Praci prostriedok mo6ze zostat v cykle plachania a
zapchat odtokovy vyvod.

/\ UPOZORNENIE

Pri prani viny pomocou cyklu WOOL/DELICATES (VLNA/JEMNE) & pouZivajte vyhradne neutrélny tekuty praci
prostriedok. Pri cykle WOOL/DELICATES (VLNA/JEMNE) & by praskovy praci prostriedok mohol ostat na bielizni
a spdsobit jej odfarbenie.
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Pracie kapsuly
Na dosiahnutie najlepSich vysledkov pri pouZivani pracich kapsul dodrZiavajte nasledujlce pokyny.

N 1. Kapsulu vloZte na spodok prazdneho bubna do jeho
zadnej Casti.

J

2. Bielizer ulozte do bubna na kapsulu.

- /

/\ UPOZORNENIE
V pripade cyklov, ktoré pouZzivajl student vodu alebo ktoré sa dokoncia rychlejSie ako za jednu hodinu, sa odporuca
pouZit tekuty praci prostriedok. V opaénom pripade sa kapsula nemusi Uplne rozpustit.
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Skor nez zaCnete

Odporucany praci prostriedok

Tieto odporucania platia pre teplotné rozsahy uvedené v tabulke cyklov.

@® | Odporucasa A | Vyhradne tekuty praci prostriedok
- | Neodporica sa A | Vyhradne praskovy praci prostriedok
Praci prostriedok
Cyklus _ Jemné avlnené . Tepl. (°C)
Univerzalny . . Specialny
oblecenie

ECO40-60 &J o - - 40
COTTON (BAVLNA) @ o - - Studend-90
SYNTHETICS (SYNTETIKA) 3 [ - - Studena-60
QUICK WASH 15' (RYCHLE i
PRANIE 15') &3 ¢ Studend
MIXED LOAD (ZMIESANA ,

L [ ) — — -4
VARKA) ) Studena-40
HYGIENE STEAM (HYGIENICKA ° ~ ~ 75
PARA) &

COLOURS (FAREBNE) &= [ - - Studena-40
WOOL/DELICATES (VLNA/

. - A A 2
JEMNE) 0
BEDDING (POSTELNA .

. Y - _ .
BIELIZEN)® Studena-60
POZNAMKA

Hodnoty uvédzané priinych programoch ako ECO 40-60 &J st len orientacné.
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Pokyny tykajlice sa zasuvky na pracie prostriedky

Pracka je vybavena davkovatom s troma priecinkami: lavy priecinok na praci prostriedok na hlavny cyklus, stredny
na avivaz a pravy na prostriedok na predpranie.

4 - ) A 1. (I PrieCinok predpierania: PouZite prostriedok na

il 1 predpranie alebo Skrob.
H@ﬂ 2. I Priecinok hlavného prania: ureny na praci

prostriedok, prostriedok na zmakcenie vody,
namacaci prostriedok, bielidlo alebo prostriedky na
odstrafiovanie Skvrn.

o—{i— A |

3. & PrieCinok na avivaz: urceny na pridavné latky,
napriklad avivaz. Prostriedok nesmie presiahnut rysku

i || I T
- N— DL/J maximalnej hladiny (A).

POZNAMKA

Skutocny vzhlad vodiaceho prvku na avivaz sa moze lisit
@D v zavislosti od modelu.

G

- /

A=

/\ UPOZORNENIE

e Pocas prania neotvarajte zasuvku na pracie prostriedky.

e Nepouzivajte nasledujlce druhy pracich prostriedkov:
- tablety alebo kapsule
- quldcky alebo sietky

e Aby sazabranilo upchatiu priecinka, koncentrované alebo vysoko obohatené prostriedky (avivaz alebo praci
prostriedok) sa pred pouzitim musia zriedit vodou.

e Ked vyberiete Posunut koniec, nedavkujte praci prostriedok priamo do bubna. V opatnom pripade méze dojst k
zmene farby bielizne. Ked'vyberiete Posunut koniec, pouZite prieCinok na praci prostriedok.
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Skor nez zaCnete

Pridavanie pracich prostriedkov do priecinka na praci prostriedok

e N 1. Zasuvku na pracie prostriedky otvorte vysunutim.

2. Praci prostriedok pridavajte do I’ prieCinka hlavného
prania podla pokynov alebo odportcani vyrobcu.
Pri pridavani pracieho prostriedku nesmiete presiahnut
IN rysku maximalnej Girovne (A).

3. Avivaz pridavajte do @ priecinka na avivaz.
Prostriedok nesmie presiahnut rysku maximalnej
hladiny (A).

Pocas posledného plachania sa do pracieho prostriedku
nadavkuje avivaz.

4. Ak chcete bielizen predprat, prostriedok na predpranie
pridajte do (I priecinka predprania podla pokynov
alebo odporucani vyrobcu.

5. Zatvorte zasuvku na pracie prostriedky.
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/\ UPOZORNENIE

e Do vodiaceho prvku na tekuty praci prostriedok
nesypte praci prasok.

e Koncentrovanu avivaz je potrebné pred pouzitim zriedit
vodou.

e Praci prostriedok na hlavné pranie nepridavajte do
& priecinka na avivaz.
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Funkcie

Ovladaci panel
e N
02 *(3 sec)
T8 QUICKWASH1S' —— ()~ EC040-60 & =
61 MIXED LOAD —— COTTON © Wy W e © 0 9 1200 1400 o
© HYGIENE STEAM — SYNTHETICS & : :-: :-: :—: 30 40 800 1000 W
- - W 20 @ 400 =2
= COLOURS — - RINSE+SPIN & a2 g 5
B o e — — DRAIN/SPIN \/ <
© BEDDING ——— “— DRUMCLEAN [ [ 04 05 06 07 08 ]
. ] € 8 (©) S )
¥y I —
N J
01 Volic cyklu Otocenim volica vyberiete cyklus.
Vyberom tejto ikony pomocou Voli¢a cyklu vypnete pracku.
A OtocCte Voli€om cyklu prec od tejto ikony a vyberom cyklu zapnite pracku.
02 Napajanie (O ©Y , . Y .vp : yavy y,v pRIte praci
e Ajked neotocite Volicom cyklu spét do tejto polohy, pracka sa automaticky
vypne po dokonceni cyklu.
Na displeji sa zobrazuju informacie o aktualnom cykle a odhadovany
zostavajlci ¢as alebo v pripade urcitého problému informacny kod.
03 Displej POZNAMKA
Skutocny Cas prania sa moze liSit od odhadovaného ¢asu povodne zobrazeného
na ovladacom paneli pri vybere cyklu.
04 Spustit/Pozastavit Dl Stla¢enim tohto tlacidla spustite alebo zastavite prevadzku.

05 Odloz. koniec (&

Vdaka funkcii Posun(t koniec mozete nastavit ¢as ukoncenia aktualneho cyklu.
Na zéklade vasho nastavenia si pracka sama vypocita €as spustenia cyklu.
Takéto nastavenie je uzitotné napriklad na naprogramovanie pracky tak, aby
doprala v ¢ase, ked'sa zvycajne vraciate domov z prace.

e Stlacenim vyberiete niektory z predvolenych poctov hodin.

06 Teplota §

Stlatenim zmenite nastavenie teploty vody pre aktualny cyklus.

07 Odstredovanie ' ©

StlaCenim zmenite rychlost odstredovania aktualneho cyklu.

e OdlozZenie plachania (Bez indikatora): Posledné plachanie sa pozastavi, aby
bielizefi zostala namocena vo vode. Ak chcete bielizefi vybrat, vypustite
vodu alebo spustite odstredovanie.

- Ak chcete pouzit moznost Odlozenie plachania, opakovane
stlacajte tlacidlo Odstredovanie ©), kym vsetky kontrolky moznosti
Odstredovanie nezhasn.

* Bezodstredovania®: Po poslednom vypusteni vody sa nespusti
odstredovanie bubna.

- Ak chcete pouZit mozZnost Bez odstredovania, opakovane stlacajte
tlacidlo Odstredovanie O, kym sa nerozsvieti kontrolka moznosti (&).
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Opakovanym stla¢anim prejdite dostupné moznosti v nasledujicom poradi:

Extra plach. &9 > Predpranie\!/ > Namacanie 7 > Predpranie \!/ + Extra plach.

&7 > Namacanie 7 + Extra plach. &5 > Vyp.

POZNAMKA

08 Moznosti 53 Dostupné moznosti zavisia od vybratého cyklu.

e Namacanie : S touto funkciou lahSie odstranite zajdené Skvrny rozneho
druhu.

e Predpranie\'/: Pomocou tejto funkcie pridate cyklus predbezného prania

pred cyklus hlavného prania.
e Extraplach. &: Pomocou tejto funkcie pridate dodatocny cyklus plachania.

Popisy ikon
Moznost Popis
e Tatoikona signalizuje, Ze dvierka st zamknuté a nedaju sa otvorit.
LA Zamok dvierok e Dvierka sa automaticky pocas cyklu uzamknu a rozsvieti sa tento indikator.

¢ Dvierka moZete otvorit, ked'tato ikona zmizne.

e Tato ikona signalizuje aktivnu funkciu Detska zamka.

Detska zamka < g L - .
& e DalSie informacie o téme Detska zamka najdete na strane 41.

e Tatoikona signalizuje, Ze zvuk alarmu je vypnuty.

Vypnutie zvuku < L . .
P e DalSie informacie o téme Vypnutie zvuku najdete na strane 41.

e Tato ikona signalizuje, Ze je potrebné vycistit bubon prostrednictvom cyklu
DRUM CLEAN (CISTENIE BUBNA) E.

e Tatoikona sazobrazi kazdych 40 cyklov. Svieti jednu hodinu a potom
automaticky zhasne. Ikona sa bude objavovat 5 dalSich cyklov. Potom
zhasne a nerozsvieti sa dalSich 40 cyklov.

E Pripomienka
=¥ | CISTENIE BUBNA
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Funkcie

Jednoduché kroky, ako zacat

4 N
1 *(3 sec)
4% QUICKWASH15' EC0 40-60
S} MIXED LOAD —— COTTON W\ © 60 90 1200 1400 o
@ HYGIENE STEAM — SYNTHETICS & ::-: :-: :-: 30 40 800 1000 W
- == w20 ® 400 =2
%= COLOURS — - RINSE+SPIN \& a8 & B
B DL CATES — — DRAIN/SPIN \/ D SRR,
© BEDDING ——— “— DRUMCLEAN [} :
D G T O B
5 4 — p N — 3
\ J
1. Otocte Voli€om cyklu a vyberte cyklus.

- Pratka sazapne, ked'vyberiete cyklus.

i AW

Stlacte tlacidlo Spustit/Pozastavit Dl

Zmena cyklu pocas prania

1. Stlacenim tlacidla Spustit/Pozastavit Dl preruste prevadzku.

2. Vyberteiny cyklus.

Podla potreby zmerite nastavenia cyklu (Teplota § , a Odstredovanie Q).
Ak chcete pridat moznost, stlatte tlacidlo MoZnosti £€3.

3. Opatovnym stlacenim tlacidla Spustit/Pozastavit D[ spustite novy cyklus.

Nastavte Odloz. koniec (5, ak chcete dokondit cyklus prania v pozadovanom ¢ase.
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Prehlad cyklov
Standardné cykly
. 9kg 8kg 7kg
k P
Cyklus opis model model model
Na pranie beZne zaSpinenej bavlnenej bielizne,
ktoru je podla vyhlaseni mozné prat pri teplote 40
EC040-60 O °Calebo 60 °C spolovélne pocas rovnakého,cyklu. 9 8 7
Tento cyklus sa pouziva na zhodnotenie suladu s
legislativou EU o ekodizajne.
Tento cyklus je nastaveny predvolene.
COTTON (BAVLNA) N.a F)avvlnu, po’stelnu blellgveq, ovbrusy, spodnu ]
bielizen, uteraky alebo tricka. Cas prania a pocet 9 8 7
@ L . A .
plachani sa automaticky upravi podla naplnenia.
SYNTHETICS Na tkaniny vyrobené z polyesteru (diolén, trevira), 45 4 35
(SYNTETIKA) & polyamidu (perlon, nylon) alebo podobnych tkanin. ’ ’
RINSE+SPIN
(PLACHANIE + Pracka je vybavena funkciou dodato¢ného pléchania 9 8 7
ODSTREDOVANIE) po pouZiti avivaze.
&
DRAIN/SPIN
- v/v Na vypustanie vody z bubna a spustenie
AT dodato¢ného odstredovania na efektivne 9 8 7
ODSTREDOVANIE) L o
9 odstranovanie vlhkosti z bielizne.
V
DRUM CLEAN Vycisti bubon a odstrani z neho Spinu a baktérie.
(CISTENIE BUBNA) Uistite sa, ze bubon je prazdny. - - -
E Na Cistenie bubna nepouZivajte Cistiace prostriedky.
QUICK WASH 15' Na pranie mierne znecisteného obleenia
(RYCHLE PRANIE 15') s hmotnostou menej ako 2,0 kg, ktoré potrebujete 2 2 2
iz rychlo vyprat.
MIXED LOAD S . . .
(ZMIESANA VARKA) Na zm|e§an’e varlfy, ktoré obsahuju bavlnené 45 4 35
a syntetické tkaniny.
{n|
vGEESTEAM T it |
(HYGIENICKA PARA) esp /NPT Spocna bIEUzeN. 2 2 2
Parné cykly sa vyznacuju protialergickou funkciou a
eliminaciou baktérii (sterilizacia).
COLOURS VlyuZiva dalSie plachania a zniZzené otacky s cielom 45 4 35
(FAREBNE) & zaistit jemné pranie a désledné plachanie. ’ ’
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Funkcie
. 9kg 8kg 7kg
Cyklus Popis model model model
Na oblecenie z viny, ktoré sa mdze prat v pracke,
a jemné latky, ako su tenké textilie, podprsenky,
WOOL/DELICATES sr;f(c));nn:pbr|ae¢|izbeanr(uhéc;devabna) a dalSie textilie, ktoré je ) ) ,
UENEAERIEL Cyklus WOOL/DELICATES (VLNA/JEMNE) &
s jemnymi kolisavymi pohybmi a namacanim chrani
vlakna pred stiahnutim/poSkodenim.
BEDDING Na postelné prikryvky, plachty, obliecky atd.
(POSTELNA Ak chcete dosiahnut ¢o najlepsie vysledky, perte 2 2 2
BIELIZEN) ® naraz iba jeden typ postelnej bielizne.
POZNAMKA

¢ Naplnenim domdacej pracky alebo domacej pracky so susickou po kapacitu uvadzanu vyrobcom pre jednotlivé
programy prispejete k Uspore energie a vody.
e Mieru hluku a zostavajucej vlhkosti ovplyvriuje rychlost odstredovania: ¢im vyssia je rychlost odstredovania

Vv

e Najlcinnejsie cykly z hladiska spotreby energie st spravidla tie, ktoré maju dlhSie trvanie pri nizSej teplote.
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Nastavenia

Detsky zamok &
Aby ste zabranili nehodam deti, pouzite funkciu Detska zamka, ktord uzamkne vsetky tlacidla.

e Akchcete aktivovat alebo deaktivovat funkciu Detska zamka, sti¢asne na 3 sekundy stlacte a podrzte tlacidla
Teplota § a Odstredovanie'Q. Ked je aktivovana funkcia Detska zamka, rozsvieti sa indikator ().

Vypnutie zvuku &{

Zvuk pracky mozete zapnut alebo vypnit.

e Ak chcete zapnut alebo vypnUt zvuk, sicasne na 3 sekundy stlacte a podrzte tlacidla Odstredovanie ©
aMoznosti €33. Ked'je zvuk vypnuty, indikator & sa rozsvieti.

Odloz. koniec (&
Automatickl pracku mozete nastavit tak, aby automaticky dokondila pranie neskor, pricom si mozete vybrat
oneskorenie od 3 do 24 hodin (v prirastkoch po 1 hodine). Zobrazena hodina ukazuje ¢as, kedy sa pranie dokonci.
1. Vyberte cyklus. Potom podla potreby cyklus zmerite.
2. Opakovane stlacajte tlacidlo Odloz. koniec (5, kym sa nenastavi pozadovany Cas.
3. Stlacte tlacidlo Spustit/Pozastavit D ||
Rozsvieti sa prislusna kontrolka so zapnutymi hodinami.
4. Ak chcete zrusit funkciu Odloz. koniec (5, pracku vypnite a znova zapnite.

Priklad z bezného Zivota

Chcete, aby dvojhodinovy cyklus skonéil o 3 hodiny od aktuadlneho ¢asu. K aktualnemu cyklu teda pridate moznost
Posundt koniec s nastavenim na 3 hodiny a 0 14.00 stla¢ite tla¢idlo Spustit/Pozastavit >|l. Co sa stane potom? Pracka
zacne prat 0 15.00 a cyklus skonci 0 17.00. Nizsie najdete ¢asovl os pre tento priklad.

a '
14.00 15.00 17.00
Nastavenie funkcie posunut koniec na | zaciatok Koniec
3 hodiny
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Udrzba

Pracku udrzujte ¢istu, aby ste zabrénili zhorgeniu vykonu a pred(Zili jej zivotnost.

DRUM CLEAN (CISTENIE BUBNA)

Tento cyklus spustajte pravidelne, aby ste vyistili bubon a odstranili z neho baktérie. Tento cyklus nahreje vodu na
teplotu medzi 60 °Ca 70 °C a takisto odstrani nahromadenu Spinu z gumeného tesnenia dveri.
1. Ototte Voliéom cyklu a vyberte DRUM CLEAN (CISTENIE BUBNA) .
- Pracka sa zapne, ked'vyberiete cyklus.
2. Stlatte tlacidlo Spustit/Pozastavit D |l

POZNAMKA

* Teplota vody pri cykle DRUM CLEAN (CISTENIE BUBNA) £ je nastavend na 70 °C a nemozno ju zmenit.

o Cyklus DRUM CLEAN (CISTENIE BUBNA) [ sa odpor(ia spustit vzdy po 40 praniach.

e Ak chcete zabranit tvorbe vodného kamenia, pouZivajte spravne mnoZzstvo pracieho prostriedku v silade s
tvrdostou vasej vody alebo pridavajte spolu s pracim prostriedkom aj zmékcovac vody.

Pripomienka DRUM CLEAN (CISTENIE BUBNA) E

V zavislosti od modelu pripomina cyklus DRUM CLEAN (CISTENIE BUBNA) [ bud'ikona, alebo kontrolka LED.

Ak je to ikona, rozsvieti sa na ovladacom paneli.

Ak je to kontrolka LED, rozsvieti sa vedla pripomenutia cyklu DRUM CLEAN (CISTENIE BUBNA) [ alebo v ¢asti's

vyberom moznosti na ovladacom paneli.

e Pripomenutie cyklu DRUM CLEAN (CISTENIE BUBNA) [4 na ovladacom paneli zabliké vzdy po 40 praniach.
Cyklus DRUM CLEAN (CISTENIE BUBNA) [Z odporti¢ame spustat pravidelne.

e Poprvom zobrazeni blikajlceho pripomenutia ho méZete pri dalSich 6 praniach ignorovat. Po 7. prani sa
pripomenutie prestane zobrazovat. Zobrazi sa vsak znova po kazdom 40. prani.

* Ajked pripomienka DRUM CLEAN (CISTENIE BUBNA) [} nezmizne, pracka bude fungovat normalne.

e Zhygienickych dovodov sa odporuca pravidelne spustat tento cyklus.
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Pohotovostné vypustenie vody

V pripade vypadku energie pred vybratim bielizne vypustite z bubna vodu.

\

~

1. Automaticku pracku vypnite a odpojte z elektrickej

zasuvky.

2. Pomocou predmetov, ako st napriklad mince, otvorte

podla pokynov na obrézku kryt filtra (A).

3. Kukrytu priloZte velkd prazdnu nadobu, trubicu

nldzového vyvodu nasmerujte do nddoby
a pridrziavajte pritom uzaver trubice (B).

4. Odstrante uzaver z trubice nidzového vyvodu (C)

a vodu z nej nechajte vytiect do nadoby.

5. Ked'voda vytecie, trubicu zatvorte uzaverom a zalozte

spat na miesto. Potom zatvorte kryt filtra.
POZNAMKA

Pouzite velkd nadobu, pretoze v bubne moze byt viac vody,

nez by ste mohli predpokladat.
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Udrzba

Cistenie

Povrch pracky
PouZite jemnu handritku a jemny Cistiaci prostriedok na pouZitie v domacnosti. Na pracku nesprejujte vodu.

Mriezkovy filter
MrieZzkovy filter hadice na vodu Cistite raz alebo dvakrat rocne.

N 1. Vypnite pracku a napajaci kabel odpojte zo siete.

2. Zastavte vodovodny kohutik.

3. Uvolnite a odpojte hadicu na vodu zo zadnej strany
pracky. Hadicu zakryte handritkou, aby z nej
nevytekala voda.

4. Pomocou kliestov vytiahnite mriezkovy filter
z privodového ventilu.

5. Mriezkovy filter ponorte do vody tak, aby v nej bol
namoceny aj spoj so zavitom.

6. Mriezkovy filter Uplne vysuSte mimo slne¢ného
Ziarenia.

7. Mriezkovy filter nasadte spat do privodového ventilu
aznova k nemu pripojte hadicu na vodu.

8. Zapnite vodovodny kohdtik.

POZNAMKA
Ak je mriezkovy filter upchaty, na obrazovke sa zobrazi informacny kod ,4C".
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Odpadovy filter
Odpadovy filter odporicame Cistit kazdé 2 mesiace, aby ste predisli jeho upchatiu. Upchaty odpadovy filter méze
znizit G¢innost prania.

N 1. Vypnite pracku a napdjaci kabel odpojte zo siete.
2. Vypustite zvy3nl vodu z bubna. Pozrite si Cast
,Pohotovostné vypustenie vody“.

3. Podla smeru uvedeného na obrazku otvorte kryt filtra
(A) pomocou predmetov, ako st mince.

4. Otocte ototnym gombikom odpadového filtra dolava
a vypustite z neho zostavajlcu vodu.

5. Odpadovy filter vycistite jemnou kefkou. Uistite sa,
Ci nie je vrtula odtokového Cerpadla vo vnutri filtra
upchata.

6. Odpadovy filter vlozte naspat na miesto a otocny
gombik filtra otocte doprava. Potom zatvorte kryt filtra.

-

POZNAMKA
Ak je odpadovy filter upchaty, na obrazovke sa zobrazi informacny kod ,5C".
/N UPOZORNENIE

e Podistenifiltra sa uistite, Ci je otocny gombik filtra riadne zavrety. Inak by mohlo dojst k (niku.
e Po Cistenifiltra sa uistite, Ze filter je do pracky vloZzeny spravne. Inak by mohlo viest k zlyhaniu zariadenia alebo
niku.
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Udrzba

Zasuvka na pracie prostriedky

-

POZNAMKA

. Zatlacte packu na uvolnenie (A) na vnutornej strane

zasuvky a zasuvku vytiahnite.

. Vyberte uvolfovaciu paku a vodiaci prvok na tekuty

praci prostriedok zo zasuvky.

. Casti zasuvky umyte pod tet(icou vodou pomocou

jemnej kefky.

. Pomocou kefy na flaSe vycistite vyklenok v zasuvke

a odstrante z neho vodny kame a zvySky pracieho
prostriedku.

. Opatovne vloZte uvolfiovaciu packu a vodiaci prvok na

tekuty praci prostriedok do zasuvky.

. Zasuvku zasunutim zatvorte.

Zostavajuci praci prostriedok odstréante spustenim cyklu RINSE+SPIN (PLACHANIE + ODSTREDOVANIE) \&

s prazdnym bubnom.
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Oprava pri zamrznuti

Pratka moze priteplote nizsej ako 0 °C zamrznut.

1. Vypnite pracku a napdjaci kabel odpojte zo siete.

Na vodovodny kohdtik nalejte tepld vodu, aby ste uvolnili hadicu na vodu.
Odpojte hadicu na vodu a ponorte ju do teplej vody.

Do bubna nalejte tepll vodu a nechajte ju tam na pribl. 10 minut.

RN

. Hadicu na vodu opat pripojte k vodovodnému kohutiku.
POZNAMKA

Ak pracka stale nefunguje tak, ako by mala, zopakujte vysSie opisany postup, az kym nezacne fungovat.

Starostlivost pri dlhom nepouzivani pracky

Nenechdvajte pracku nepouzitl dlhy ¢as. Ak sa tak stane, vypustite z nej vodu a odpojte napéjaci kabel.
1. Ototte Voliéom cyklu a vyberte RINSE+SPIN (PLACHANIE + ODSTREDOVANIE) \&.

- Pratka sazapne, ked'vyberiete cyklus.

Vyprazdnite bubon a stlacte tlaCidlo Spustit/Pozastavit Dl

Po dokonceni cyklu zatvorte vodovodny kohUtik a odpojte hadicu na vodu.

Vypnite pracku a napajaci kabel odpojte zo siete.

v AW

Otvorte dvere, aby cez bubon prechéadzal vzduch.
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RieSenie problémov

Kontrolné body

Ak sa pri pouzivani pracky stretnete s problémom, najprv si pozrite tdto tabulku, v ktorej méZete ndjst odpordcania.

Problém RieSenie

o Uistite sa, Ze pracka je zapojena do elektrickej siete.

e Uistite sa, Ze dvere su poriadne zavreté.

e Uistite sa, Ze st vodovodné kohutiky otvorené.

o Spustite pratku stlatenim tlacidla Spustit/Pozastavit D |l.

Nespustisa. o Uistite s, ¢i nie je aktivovana funkcia Detsky zamok (3.
e Skor nez sa pracka zacne plnit, zaznie séria cvakavych zvukov na kontrolu zamku
dvierok a pracka sa znova rychlo vyprazdni.
¢ Skontrolujte poistku alebo znova prepnite istiC.
« Uplne otvorte vodovodny kohditik.
Privod vody je o Uistite sa, Ze dvere sU poriadne zavreté.
nedostatocny alebo sa e Uistite sa, e privodova hadica vody nie je zamrznuta.
voda vobec neprivadza. e Uistite sa, Ze privodova hadica vody nie je zlomena alebo upchata.
e Skontrolujte, ¢i je tlak vody dostatocny.
o Uistite sa, Ci je automaticka pracka v prevadzke pod dostatoénym tlakom vody.
e e Uistite sa, Ze bol praci prostriedok pridany do stredu zasuvky na pracie

prostriedky.

¢ Skontrolujte, &ije spravne vloZeny uzaver plachania.

e Ak pouzivate granulovany praci prostriedok, uistite sa, ze je voli¢ pracieho
prostriedku v hornej polohe.

e Qdstrante uzaver plachania a vycistite zasuvku na pracie prostriedky.

ostava praci prostriedok
v zasuvke na pracie
prostriedky.

e Uistite sa, Ze je pracka umiestnena na rovhom pevnom povrchu, na ktorom sa
neSmyka. Ak povrch nie je rovny, pomocou vyrovnavacich noZiciek upravte vysku
pracky.

o Uistite sa, Ze st prepravné skrutky odstranené.

o Uistite sa, 7e sa pracka nedotyka inych objektov.

e Uistite sa, Ze naplnenie bieliziou je vyvéazené.

e Motor mbZe byt pocas normalnej prevadzky hlucny.

e Kombinézy alebo odev ozdobeny kovovymi prvkami méZu pocas prania
sposobovat hluk. Ide o normalny jav.

e Kovové predmety, napriklad mince, mézu sposobovat hluk. Po vyprani vyberte
tieto predmety z bubna alebo puzdra filtra.

Nadmerné vibracie alebo
hluk.
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Problém RieSenie

e Uistite sa, Ze odtokové hadica je vyrovnané az po odtokovy systém. Ak sa
vyskytne obmedzenie pri vypustani, kontaktujte servis.

e Uistite sa, Ze odpadovy filter nie je upchaty.

e Zatvorte dvierka a stlacte tlacidlo Spustit/Pozastavit D |l. V zaujme vasej
bezpelnosti pracka nezacne susit ani odstredovat, kym sa nezatvoria dvierka.

e Uistite sa, Ze odtokova hadica nie je zamrznuta alebo upchata.

e Uistite sa, Ze je odtokova hadica pripojena k odtokovému systému, ktory nie je
upchaty.

e Ak pracka nie je napajana dostato¢nym pridom, do¢asne sa nevypusti a nezatne
odstredovat. Po obnoveni dostatotného napajania bude pracka znova fungovat
normalne.

Pracka sa nevypusta alebo
neodstreduje.

e Uistite sa, Ze je bielizen rovnomerne rozlozena.

Odstredovanie nefunguje. vy .
vant ARgRes . Skontrolujte, &i je pratka na rovnom stabilnom povrchu.

 Stlacenim tlacidla Spustit/Pozastavit D || zastavte pracku.

e Odomknutie mechanizmu zamku dvierok moze chvilu trvat.

e Uistite sa, Ze vSetka voda z bubna vytiekla.

Nedaju sa otvoritdvierka. | e Dvierka sa nemusia otvorit, ak v bubne ostala voda. Vypustite vodu z bubna
aotvorte dvierka ru¢ne.

e Uistite sa, Ze kontrolka uzamknutia dveri je vypnutd. Kontrolka zamku dvierok
zhasne po vypusteni pracky.

e Uistite sa, Ze pouZivate odporucany druh pracieho prostriedku.

e Pouzite praci prostriedok s vysokou tc¢innostou (HE), aby nedochéadzalo

Nadmerné mnozstvo k nadmernej tvorbe mydlin.

mydlin. e Ak mate makku vodu, periete malé varky alebo varky malo zneCistenych odevoy,
pouZzivajte mensie mnozstvo pracieho prostriedku.

e Pouzivanie pracich prostriedkov, ktoré nemaju vysoku G¢innost, sa neodporuica.

Nie je mozné pridat dalsi | e Uistite sa, Ze mnozstvo zostavajlceho pracieho prostriedku a avivaze nepresahuje
praci prostriedok. limit.
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Riesenie problémov

Problém RieSenie

e Zapojte napdjaci kabel do elektrickej zasuvky pod pridom.

¢ Skontrolujte poistku alebo znova prepnite istic.

e Zatvorte dvierka a stlacenim tlacidla Spustit/Pozastavit D> |l spustite pracku.
V zaujme vasej bezpecnosti pracka nezacne susit ani odstredovat, kym sa
nezatvoria dvierka.

e Skor nez sa pracka zacne plnit, zaznie séria cvakavych zvukov na kontrolu zdmku
dvierok a préacka sa znova rychlo vyprazdni.

e Cyklus sa mbZe pozastavit alebo mdze nastat ¢as na namacanie. Chvilu pockajte,
kym sa pracka nespusti.

¢ Skontrolujte, ¢i nie je zablokovany mriezkovy filter hadice na privod vody pri
vodovodnych kohUtikoch. Pravidelne Cistite mriezkovy filter.

e Ak pracka nie je napajana dostato¢nym pridom, do¢asne sa nevypusti a nezatne
odstredovat. Po obnoveni dostato¢ného napajania bude pracka znova fungovat
normalne.

Pracka sa zastavi.

o Uplne otvorte oba kohtiky.

e Skontrolujte, €i je vybrana spravna teplota.

e Skontrolujte, ¢i st hadice pripojené k spravnym kohdtikom. Preplachnite
vodovodné rarky.

e Uistite sa, Ze je ohrievac vody nastaveny tak, aby z kohutika pridila voda
s teplotou najmenej 49 °C (120 °F). Skontrolujte aj kapacitu ohrievaca vody
a frekvenciu obnovovania.

¢ Odpojte hadice a vyistite mriezkovy filter. MrieZkovy filter méZe byt upchaty.

e Pocas plnenia pracky vodou sa teplota vody moze menit, kedZe funkcia
automatickej requldacie teploty kontroluje teplotu privadzanej vody. Ide
onormalny jav.

e Pocas plnenia practky mozete po vybere nizkej alebo vysokej teploty pozorovat
prudenie len horucej alebo len studenej vody cez davkovac. Ide o normalne
fungovanie funkcie automatickej kontroly teploty, kedy teplotu vody uréuje
pracka.

Pracka sa plni vodou
nespravnej teploty.

e Pouzite vysoku alebo extra vysoku rychlost odstredovania.

e Pouzite praci prostriedok s vysokou Ucinnostou (HE), aby sa zabranilo nadmernej

Varka je na konci cyklu tvorbe mydlin.

mokra. e Varka je prilis mald. Malé varky (jeden alebo dva kusy odevu) sa nemusia
rovnomerne rozlozit a poriadne odstredit.

e Uistite sa, Ze odtokova hadica nie je priSkrtend alebo upchata.
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Problém

RieSenie

Unika voda.

Uistite sa, Ze dvere st poriadne zavreté.
Skontrolujte, ¢i vietky spoje hadic dobre tesnia.
Uistite sa, Ze je koniec odtokovej hadice spravne zasunuty a zaisteny v odtokovom
systéme.
Pracku neprepliajte.
PouZzite praci prostriedok s vysokou U¢innostou (HE), aby nedochéadzalo
k nadmernej tvorbe mydlin.
Skontrolujte, ¢i sa medzi dvierkami a membranou nezachytili Ziadne predmety.
- Ak sa medzi dvierkami a membranou zachytili nejaké predmety, moZze dojst
k Unikom vody alebo k poskodeniu membrény.

Citit zapach.

V Skarach sa nahromadili mydliny, ktoré mozu pachnut.
Pravidelne spustajte Cistiace cykly z dovodu dezinfekcie.
Vycistite tesnenie dvierok (membranu).

Po dokonceni cyklu vysuste vnUtrajSok pracky.

Netvoria sa ziadne bubliny
(len modely s funkciou
bubliniek).

Pri nadmernom naplneni sa nemusia tvorit bubliny.
Pri prani velmi znecistenych odevov sa nemusia tvorit bubliny.

Pred(Zeny ¢as prania.

Skutocny Cas prania sa méze liSit od odhadovaného ¢asu pévodne zobrazeného
na ovladacom paneli pri vybere cyklu.

Skvrny na obleceni.

Nepridavajte avivaZz priamo na obleenie. Ak avivaz pridate priamo na oblecenie,
mdZe na lom zanechat Skvrny (napriklad mastné flaky alebo hlboko zakorenent
Spinu), ktoré sa mozno budd dat len tazko odstranit.

o Ak problém pretrvéva, kontaktujte servisné stredisko. Cislo na servisné stredisko je uvedené na Stitku

pripevnenom na vyrobku.

e Samsung nezodpovedé za pripadné poskodenie produktu, zranenie ani iné bezpecnostné problémy s produktom
sposobené opravami, pri ktorych nie st dodrzané pokyny uvedené v tychto ndvodoch na opravu. Zaruka sa
nevztahuje ani na pripadné poskodenie produktu spdsobené pokusom o jeho opravu (zo strany inej osoby, ako je
certifikovany servisny technik spolo¢nosti Samsung).
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Riesenie problémov

Informacné kody

Ak pracka nefunguje, na obrazovke sa moze zobrazit informacny kéd. Podrobnosti najdete v nasledujucej tabulke.

Kaod RieSenie

Neprivadza sa voda.

e Uistite sa, Ze st vodovodné kohutiky otvorené.

¢ Skontrolujte, ¢i nie st hadice na vodu upchaté.

4C o Skontrolujte, ¢i nie st vodovodné kohutiky zamrznuté.

e Uistite sa, ¢i je automaticka pracka v prevadzke pod dostatoénym tlakom vody.
e Uistite sa, Ze st kohdtiky na studend a tepli vodu spravne pripojené.

o Vydistite mriezkovy filter, mohol by byt upchaty.

Voda sa nevypusta.

o Uistite sa, Ze odtokova hadica nie je zamrznuta alebo upchata.

e Uistite sa, Ze je odtokova hadica spravne umiestnena v zavislosti od typu pripojenia.
¢ Vycistite odpadovy filter, mohol by byt upchaty.

o Uistite sa, Ze odtokova hadica je vyrovnana az po odtokovy systém.

¢ Aksainformacny kéd nadalej zobrazuje, kontaktujte stredisko sluzieb zakaznikom.

5C

Prevadzka pracky s otvorenymi dvierkami.
dc o Uistite sa, Ze dvere st poriadne zavreté.
o Uistite sa, Ze vo dverach sa nezasekla bielizen.

Dvere sa nedajd zamknut.

e Uistite sa, Ze dvere s poriadne zavreté.

e Pracku vypnite a nasledne ju znova zapnite.

¢ Aksainformacny kéd nadalej zobrazuje, kontaktujte stredisko sluzieb zakaznikom.

dci

Preteka voda.

e Znova spustite odstredovanie.

¢ Aksainformacny kéd nadalej zobrazuje na displeji, kontaktujte miestne servisné
stredisko spolo¢nosti Samsung.

ocC

Skontrolujte odtokovd hadicu.

o Uistite sa, Ze koniec odtokovej hadice nie je polozZeny na podlahe.

o Uistite sa, Ze odtokova hadica nie je upchata.

¢ Aksainformacny kéd nadalej zobrazuje, kontaktujte stredisko sluzieb zakaznikom.

LC

Skontrolujte prevadzku motora.
3C e Skuste znova spustit cyklus.
e Aksainformacny kéd nadalej zobrazuje, kontaktujte stredisko sluzieb zakaznikom.

Tel Je potrebné skontrolovat teplotny snimac ohrevu vody.
e Aksainformacny kéd nadalej zobrazuje, kontaktujte stredisko sluzieb zakaznikom.

He Kontrola vysokej teploty ohrevu.

e Aksainformacny kéd nadalej zobrazuje, kontaktujte stredisko sluzieb zakaznikom.
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Kod RieSenie
Snimac hladiny vody nefunguje spravne.

1C e Skuste cyklus vypnit a znova zapnut.
¢ Aksainformacny kéd nadalej zobrazuje, kontaktujte stredisko sluzieb zakaznikom.
Skontrolujte komunikaciu medzi hlavnymi a podriadenymi zostavami PBA.

AC e Skuste cyklus vypnut a znova zapnut.
e Aksainformacny kéd nadalej zobrazuje, kontaktujte stredisko sluzieb zakaznikom.
Kontrola komunikacie menica.

AC6

e Aksainformacny kéd nadalej zobrazuje, kontaktujte stredisko sluzieb zakaznikom.

Ak sa niektory informacny kdd stéle zobrazuje na obrazovke, kontaktujte miestne servisné stredisko Samsung.
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Specifikacie

Tabulka starostlivosti o tkaniny

Nasledujdce symboly poskytuju pokyny na starostlivost ~ Bielenie

o0 odevy. Etikety na odevoch obsahuji symboly s o -
pokynmi na suSenie, bielenie a zehlenie, pripadne A Je povolené akekolvek bielidlo.
chemické Cistenie. Pouzitie symbolov zarucuje A Je povolené len kyslikové bielidlo.
konzistenciu medzi vyrobcami odevov v pripade

domacich a dovezenych vyrobkov. X Nebielit.

Dodrziavanim pokynov na etikete tykajlcej sa

starostlivosti maximalizujete Zivotnost odevu a znizite Susenie

problémy s pranim. Susenie v suSicke/normalna teplota/

I\l
Pranie == | maximélna teplota odsavania 80 °C.
%] | Normélne pranie pri 95 °C o SuSenie v susicke/nizsia teplota/
. . N}

maximalna teplota odsavania 60 °C.

Normalne pranie pri 60 °C.
Mierne pranie pri 60 °C.

Nesusit v susicke

Susenie na Snure.

Normalne pranie pri 40 °C.
Mierne pranie pri 40 °C.

SuSenie odkvapkanim na Sndre.

Susenie na rovnom povrchu.

Velmi mierne pranie pri 40 °C. Susenie odkvapkanim na rovnom povrchu.

Normélne pranie pri 30 °C. Sudenie na $ndre v tieni.

Mierne pranie pri 30 °C. Sudenie odkvapkanim na $nire v tieni.

Velmi mierne pranie pri 30 °C. SuSenie na rovnom povrchu v tieni.

‘“ ﬂ] Rucné pranie.

Susenie odkvapkanim na rovnom povrchu

M NEEmOE =

v tieni.
BXI | Neprat. .
P POZNAMKA
POZNAMKA » Bodky oznacuju Urover susenia susicky.

Cisla vo vanitke uvédzaju konkrétne teploty prania v *  Clary 0znaCuju typ a miesto susenia.

stuprioch Celzia, ktoré sa nesmu prekrocit.
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Zehlenie e VSeobecne ¢iara pod symbolom oznacuje jemnejsie
zaobchadzanie (napr. Jemny cyklus pre slabo
znecisteny odev). Dvojita Ciara oznacuje Urovne

=\ | Zehlit pri maximélnej teplote 150 °C. starostlivosti pri obzvlast jemnom zaobchadzani.

=\ | Zehlit pri maximélnej teplote 200 °C.

Zehlit pri maximalnej teplote 110 °C.
5 Venujte zvySend pozornost pri pouZiti
naparovacich Zehli¢iek (Zehlite bez pary).

29 | Nezehlit.

POZNAMKA

Bodky oznacuju teplotny rozsah zehlenia (regulacné,
naparovacie, cestovné zehli¢ky a Zehliace pristroje).

Profesionalna starostlivost

Profesionalne chemické Cistenie v
® tetrachloretyléne alebo uhlovodikoch
(tazké benzény) Standardnym procesom.

Profesionalne chemické Cistenie v
@ tetrachléretyléne alebo uhlovodikoch
(taZké benzény) Setrnym procesom.

Profesionalne chemické Cistenie
v uhlovodikoch (tazké benzény)
Standardnym procesom.

Profesionalne chemické Cistenie v
uhlovodikoch (tazké benzény) Setrnym
procesom.

@ | @

Necistit chemicky.

Profesionalne mokré Cistenie.

Jemné profesiondlne mokré &istenie.

Velmi jemné profesionalne mokré Cistenie.

BD|® 6|

Nedistit mokrym Cistenim.

POZNAMKA

e Pismena v kruhu oznacujl rozpustadla (P, F)
pouZzivané pri chemickom alebo mokrom Cisteni
(W)
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Specifikacie

Ochrana zivotného prostredia

e Zariadenie je vyrobené z recyklovanych materialov. Ak sa rozhodnete spotrebic zlikvidovat, dodrZujte miestne
nariadenia, tykajlce sa likvidacie odpadu. OdreZte napajaci kabel, aby zariadenie nemohlo byt zapojené do
elektrickej siete. Odstrante veko, aby v zariadeni neuviazli zvieraté a deti.

e NeprekracCujte mnozstva pracich prostriedkov, ktoré sa odportcaju v pokynoch vyrobcu pracieho prostriedku.

e Pred cyklom prania pouzivajte produkty na odstrafiovanie flakov a odfarbovace iba v pripade, ak je to
nevyhnutné.

o Setrite vodu a elektrinu tak, 7e budete prat len plné varky (presné mnozstvo zavisi od pouzivaného programu).

Zaruka na nahradné diely

Zarucujeme dostupnost nasledovnych nahradnych dielov pre profesionalnych opravarov a koncovych pouZzivatelov,
a to minimalne na obdobie 10 rokov po uvedeni poslednej jednotky modelu na trh.
e Dvierka, panty a tesnenia dvierok, dalSie tesnenia, zostava zdmku dvierok a plastové periférne zariadenia, ako su
davkovace na praci prostriedok.
¢ Uvedené nahradné diely si mdZete zakipit na webovej lokalite nizsie.
- http://www.samsung.com/support
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Harok Specifikacii

Hviezdicky * oznacuju variant modelu a mézu mat hodnotu (0-9) alebo (A-Z).

«— (A ——»

B
= = y ~._. =
Typ Pracka s prednym plnenim
Nazov modelu WWO90FG3M05%* | WWB80FG3M05** | WW70FG3MO5**
A (Sirka) 595 mm
B (vyska) 850 mm
Rozmery C (hibka) 505 mm 465 mm 440 mm
D 560 mm 520 mm 495 mm
E 978 mm 938 mm 913 mm
Tlak vody 50-800 kPa
Cistd hmotnost 64,0 kg 59,0 kg 57,0 kg
. . Pranie a
Maximalna kapacita odstredovanie 9,0kg 8,0kg 7,0 kg
Spotreba Pranie 220-240 V str.
energie aohrievanie | prad/50Hz 1900W
Otacky pri odstredovani 1400 ot./min.

POZNAMKA

e Dizajn a Specifikacie sa m6zu bez upozornenia zmenit v dosledku zvySovania kvality.
e Rozmery uvedené v tejto Casti sa méZu v zavislosti od spdsobu merania mierne lisit od skutognych mier.
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Specifikacie

Informacie databazy EPREL

Informacie o energetickom Stitku tohto vyrobku najdete v Eurépskej databédze vyrobkov s energetickym oznacenim

s v

(EPREL) na adrese https://eprel.ec.europa.eu/qr/****** pricom ****** predstavuje registracné Cislo EPREL

s ovr

vyrobku. Registratné Cislo je uvedené na Stitku s idajmi o vaSom vyrobku.

Orientaéné informacie (podla EU 2019/2023)

Trvanie Spotreba L, Obsah Rychlost
. . Spotreba vody Maximélna ) o
Model Cykly Kapacita (kg) programu energie Veykis) seplota (°C) zostatkovej odstredovania
eplo q g
(HH:MM) | (kWh/cyklus) /eyklus P vihkosti(%) |  (ot/min)
9,0 348 0,812 67,0 37 539 1400
EC040-60 &) 45 2:54 0,501 46,0 33 539 1400
25 2:54 0,217 37,0 26 539 1400
COTTON (BAVLNA) & 9,0 219 2,409 80,0 72 83,0 800
90°C
WW9OFG3MO5**
COTTON (BAVLNA) &2 9,0 21 1,477 738 55 81,0 800
60°C + Namétanie ™
WOOL/DELICATES
i 25 0:44 0,098 49,0 20 1259 400
(VLNA/JEMNE) &
QUICK WASH 15'
’ 25 015 0,020 28,0 16 93,7 800
(RYCHLE PRANIE 15) 115"
8,0 3:38 0,740 61,0 37 539 1400
EC040-60 &) 40 2:48 0,426 44,0 32 539 1400
2,0 2:48 0,216 36,0 25 539 1400
COTTON (BAVLNA) & 8,0 2119 2,015 726 70 81,0 800
90°C
WW80FG3MO5**
COTTON (BAVLNA) & 8,0 2M 1,407 67,0 55 81,0 800
60°C + Namécanie T
WOOL/DELICATES
, 20 0:44 0,092 47,0 20 1289 400
(VLNA/JEMNE) &P
QUICK WASH 15'
: 2,0 0:15 0,019 27,0 16 937 800
(RYCHLE PRANIE 15) 115"
70 3:28 0,670 56,0 38 53,90 1400
EC040-60 &) 35 2:42 0,378 42,0 31 53,90 1400
2,0 2:42 0,198 34,0 25 53,90 1400
COTION (BAVLNA) & 70 2:19 1,900 68,0 70 81,0 800
90°C
WW70FG3MO5**
COTTON (BAVLNA) & 70 21 1,184 65,0 55 83,0 800
60°C + Namétanie ™
WOOL/DELICATES
i 2,0 0:44 0,090 46,0 20 1256 400
(VLNA/JEMNE) &
QUICK WASH 15'
: 2,0 015 0,017 27,0 16 93,4 800
(RYCHLE PRANIE 15) 115

e Hodnoty uvadzané priinych programoch ako ECO 40-60 (J a pri cykle prania a suenia su len orientacné.

o (Casové hodnoty uvedené v tejto ¢asti sa mozu liit od skutoénych hodnét v désledku vplyvu tlaku/tvrdosti/
teploty vody, typu/mnozstva/Urovne znecistenia bielizne, typu/mnozstva pouZitého pracieho prostriedku, zdroja
napajania a zvolenych dodatocnych funkcii.
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Kontaktné udaje

MATE OTAZKY ALEBO KOMENTARE?

KRAJINA ZAVOLAJTENAM ALEBO NAS NAVSTIVTE ONLINE NA STRANKE
UK 03330000333 www.samsung.com/uk/support
IRELAND (EIRE) 0818717100 www.samsung.com/ie/support
GERMANY 061967755577 www.samsung.com/de/support
FRANCE 0148630000 www.samsung.com/fr/support
SPAIN 911750015 www.samsung.com/es/support
210 608 098
PORTUGAL Chamada para a rede fixa nacional www.samsung.com/pt/support
Dias Uteis das 9h as 20h
LUXEMBURG 26103710 www.samsung.com/be_fr/support
NETHERLANDS 0889090100 www.samsung.com/nl/support
SELET 02-201-24-18 www.samsung.com/be/support (Dutch)
www.samsung.com/be_fr/support (French)
NORWAY 21629099 WWWw.samsung.com/no/support
DENMARK 70701970 www.samsung.com/dk/support
FINLAND 030-6227515 www.samsung.com/fi/support
SWEDEN 0771-400 300 www.samsung.com/se/support
AUSTRIA 080072 67 864 (0800-SAMSUNG) www.samsung.com/at/support
www.samsung.com/ch/support (German)
SWITZERLAND 0800726786
www.samsung.com/ch_fr/support (French)
HUNGARY 0680SAMSUNG (0680-726-7864) www.samsung.com/hu/support
CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786) www.samsung.com/cz/support
SLOVAKIA 0800 - SAMSUNG (0800-726 786) www.samsung.com/sk/support
CROATIA 072726786 www.samsung.com/hr/support
BOSNIA 055233999 www.samsung.com/ba/support
North Macedonia 023207777 www.samsung.com/mk/support
MONTENEGRO 020 405 888 www.samsung.com/support
SLOVENIA 080 697 267 (brezplacna Stevilka) www.samsung.com/si/support
SERBIA 0113216899 www.samsung.com/rs/support
Kosovo 038403090 www.samsung.com/support
ALBANIA 045620202 www.samsung.com/al/support
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Kontaktné udaje

KRAJINA ZAVOLAJTENAM ALEBO NAS NAVSTIVTE ONLINE NA STRANKE
0800 111 31 - Be3nnateH 3a BCUYKM
onepaTopu
BULGARIA *3000 -Llena Ha eaur rpancku www.samsung.com/bg/support
Pa3roBOp MK Cropej Tapudara Ha
MOOUIHUAT onepaTop
09:00 no 18:00 - MNMoHeaenHMK Ao MNeTbk
0800872678 - Apel gratuit
*8000 - Apel tarifat in retea
ROMANIA Www.samsung.com/ro/support
Program Call Center
Luni- Vineri: 9 AM - 6 PM
ITALIA 800-SAMSUNG (800.7267864) www.samsung.com/it/support
CYPRUS 8009 4000 only from landline, toll free
80111-SAMSUNG (80111726 7864) from
GREECE mobile and land line Wwww.samsung.com/gr/support
(+30) 210 6897691 from mobile and land
line
801-172-678*
POLAND http://www.samsung.com/pl/support/
* (optata wedtug taryfy operatora)
LITHUANIA 8-800-77777 www.samsung.com/lt/support
LATVIA 8000-7267 www.samsung.com/lv/support
ESTONIA 800-7267 Wwww.samsung.com/ee/support
UKRAINE 0-800-502-000 www.samsung.com/ua/support
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Poznamky
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